АПОКРИФИ 


15с Ездгаз 


Първа Ездра 


ГЛАВА 1 


1 И Йосия проведе празника на пасхата в Ерусалим на 
своя Господ и предложи пасхата на четиринадесетия ден 
от първия месец; 

2 Като постави свещениците според ежедневните им 
редове, облечени в дълги одежди, в храма на Господа. 

З И той каза на левитите, светите служители на Израил, да 
се посветят на Господа, за да поставят светия Господен 
ковчег в къщата, която цар Соломон, синът на Давид, 
беше построил: 

4 И каза: Няма вече да носите ковчега на раменете си; сега, 
прочее, служете на Господа, вашия Бог, и служете на 
Неговия народ Израил, и подготвяйте себе си според 
вашите семейства и родове, 

5 Според както предписа Давид, царят на Израил, и 
според великолепието на сина му Соломон, и стоейки в 
храма според отделните достойнства на семействата на 
вас, левитите, които служите в присъствието на вашите 
братя, синовете на Израил, , 

6 Принесете пасхата по ред и пригответе жертвите за 
братята си, и пазете пасхата според заповедта на Господа, 
дадена на Мойсей. 

7 И на хората, които се намериха там, Йосия даде 
тридесет хиляди агнета и ярета и три хиляди телета: тези 
неща бяха дадени от издръжката на царя, според както 
той обеща, на народа, на свещениците и на левитите. 

8 И Хелкия, Захария и Сиел, управителите на храма, 
дадоха на свещениците за пасхата две хиляди и 
шестстотин овце и триста телета. 

9и Йекония, и Самая, и брат му Натанаил, и Асавиас, и 
Охиил, и Йорам, хилядници, дадоха на левитите за 
пасхата пет хиляди овце и седемстотин телета. 

10 И когато тези неща бяха извършени, свещениците и 
левитите, имайки безквасните хлябове, застанаха в много 
подходящ ред според родовете си, 

П И според различните достойнства на бащите, пред 
народа, да принесат на Господа, както е писано в книгата 
на Мойсей; и така направиха на сутринта. 

12 И опекоха пасхата на огън, както се полага; що се 
отнася до жертвите, те ги накисваха в медни съдове и 
тигани с добър аромат, 

13 Иги постави пред целия народ; и след това приготвиха 
за себе си и за свещениците, братята си, синовете на 
Аарон. 

14 Защото свещениците принасяха тлъстината до нощта); 
и левитите приготвиха за себе си и свещениците, техните 
братя, синовете на Аарон. 

15 Светите певци също, синовете на Асаф, бяха в своя ред, 
според назначението на Давид, а именно Асаф, Захария и 
Едутун, който беше от царската дружина. 

16 Освен това вратарите бяха при всяка порта; не беше 
позволено на никого да си тръгне от обичайната му 
служба; за братята им левитите приготвиха за тях. 

17 Така бяха извършени нещата, които принадлежаха към 
жертвите на Господа, в онзи ден, за да могат да празнуват 
пасхата, 

18 И принасяйте жертви върху Господния олтар, според 
заповедта на цар Йосия. 

19 И израилтяните, които присъстваха, празнуваха 
пасхата в онова време и празника на сладките хлябове 
седем дни. 

20 И такава пасха не се е празнувала в Израил от времето 
на пророк Самуил. 

21 Да, всички царе на Израел не празнуваха такава пасха 
като Йосия, и свещениците, и левитите, и евреите, 


празнувани с целия Израел, които бяха открити да живеят 
в Ерусалим. 

22 В осемнадесетата година от царуването на Йосия беше 
извършена тази пасха. 

23 И делата или Йосия бяха прави пред своя Господ със 
сърце, пълно с благочестие. 

24 Що се отнася до нещата, които се случиха в негово 
време, те бяха написани в предишни времена относно 
онези, които съгрешиха и постъпиха нечестиво срещу 
Господ над всички хора и царства, и как те го наскърбиха 
изключително много, така че думите на Господ се 
надигна срещу Израел. 

25 След всички тези действия на Йосия стана така, че 
фараонът, египетският цар, дойде да започне война при 
Кархамис при Ефрат; и Йосия излезе срещу него. 

26 Но египетският цар изпрати до него да кажат: Какво 
общо имам аз с теб, царю на Юдея? 

27 Не съм изпратен от Господа Бога против тебе; защото 
войната ми е при Ефрат; и сега Господ е с мен, да, Господ 
ес мен, като ме кара напред; махни се от мен и не бъди 
против Господа. 

28 Но Йосия не върна колесницата си от него, но се зае да 
се бие с него, без да обръща внимание на думите на 
пророк Еремия, изречени от устата на Господа: 

29 Но се присъединиха към битка с него в равнината на 
Магидо и принцовете излязоха срещу цар Йосия. 

30 Тогава царят каза на слугите си: Изведете ме от 
битката; защото съм много слаб. И веднага слугите му го 
отведоха от битката. 

31 Тогава той се качи на втората си колесница; и като 
върнат в Ерусалим, умря и беше погребан в гроба на баща 
си. 

32 Ив цялата Еврея те скърбяха за Йосия, да, пророкът 
Йереми оплакваше Йосия и началниците мъже с жените 
го оплакваха до ден днешен: и това беше дадено като 
наредба, която да се прави непрекъснато в цялата нация 
на Израел. 

33 Тези неща са записани в книгата на историите на 
царете на Юда и всяко едно от делата, които извърши 
Йосия, и славата му, и разбирането му в закона Господен, 
и нещата, които беше извършил преди, и нещата, 
цитирани сега, са докладвани в книгата на царете на 
Израел и Юдея. 

34 И народът взе Йоахаз, сина на Йосия, и го направи цар 
вместо баща му Йосия, когато беше на двадесет и три 
години. 

35 И той царува в Юдея ив Ерусалим три месеца; и след 
това царят на Египет го свали от царуването в Ерусалим. 
36 И той определи данък върху земята от сто таланта 
сребро и един талант злато. 

37 Египетският цар също направи цар Йоаким, неговия 
брат, цар на Юдея и Ерусалим. 

38 И той върза Йоаким и благородните; но брат му Зарас 
той хвана и го изведе от Египет. 

39 Йоаким беше на двадесет и пет години, когато стана 
цар в Юдейската и Ерусалимската земя; и той върши зло 
пред Господа. 

40 Затова Навуходоносор, царят на Вавилон, се качи 
срещу него, върза го с медна верига и го отведе във 
Вавилон. 

41 Навуходоносор също взе от светите съдове на Господа, 
отнесе ги и ги постави в собствения си храм във Вавилон. 
42 Но тези неща, които са записани за него и за неговата 
нечистота и нечестие, са записани в хрониките на царете. 
43 И Йоаким, синът му, се възцари вместо него; той стана 
цар на осемнадесет години; 


44 И царува само три месеца и десет дни в Ерусалим; и 
върши зло пред Господа. 

45 Така след една година Навуходоносор изпрати и го 
накара да бъде въведен във Вавилон със светите съдове на 
Господа; 

46 И направи Седекия цар на Юдея и Йерусалим, когато 
беше на двадесет и една години; и той царува единадесет 
години: 

47 И той също вършеше зло в очите на Господа и не се 
интересуваше от думите, които му бяха казани от пророк 
Йеремий от устата на Господа. 

48 И след като този цар Навуходоносор го накара да се 
закълне в името на Господа, той се закле и се разбунтува; 
и като закорави врата си, сърцето си, престъпи законите 
на Господа Бога на Израил. 

49 Управителите на народа и на свещениците също 
извършиха много неща против законите и преминаха 
всички нечистотии на всички народи и оскверниха храма 
Господен, който беше осветен в Ерусалим. 

50 Въпреки това Бог на бащите им изпрати чрез Своя 
пратеник да ги повика обратно, защото пощади тях и 
скинията Си. 

51 Но те осмиваха пратениците му; и вижте, когато 
Господ им говореше, те се подиграваха на пророците Му. 
52 Толкова далече, че той, ядосан на своя народ за 
тяхното голямо безбожие, заповяда на царете на 
Халдейците да се изправят срещу тях; 

53 Които убиха младите си мъже с меч, да, дори в 
рамките на техния свят храм, и не пощадиха нито млад 
мъж, нито девойка, старец, нито дете, сред тях; защото 
той предаде всичко в ръцете им. 

54 И взеха всички свети Господни съдове, големи и малки, 
заедно със съдовете на Божия ковчег и царските 
съкровища, и ги отнесоха във Вавилон. 

55 Що се отнася до дома Господен, те го изгориха, и 
събориха стените на Ерусалим, и запалиха кулите му; 

56 А що се отнася до нейните славни неща, те никога не 
са преставали, докато не са ги унищожили и унищожили 
всички; и хората, които не са били убити с меч, той отведе 
във Вавилон: 

57 Които станаха слуги на него и на децата му, докато 
персите се възцариха, за да изпълнят словото на Господа, 
изречено чрез устата на Ереми: 

58 Докато земята се наслади на съботите си, тя ще почива 
през цялото време на запустението си до пълния срок от 
седемдесет години. 


ГЛАВА 2 


1 В първата година на Кир, цар на персите, за да се 
изпълни словото на Господа, което Той беше обещал чрез 
устата на Йереми; 

2 Господ повдигна духа на Кир, царя на персите, и той 
провъзгласи из цялото си царство, а също и чрез писане, 

3 Казвайки: Така казва Кир, царят на персите; Господ на 
Израил, Всевишният Господ, ме направи цар на целия 
свят, 

4 И ми заповяда да му построя къща в Йерусалим в Евреи. 
5 И така, ако има някой от вас, който е от Неговия народ, 
нека Господ, сиреч неговият Господ, бъде с него и нека 
отиде в Ерусалим, който е в Юдея, и нека построи дома на 
Господа Израилев; е Господ, който обитава в Ерусалим. 

6 И така, всеки, който живее в околните места, нека му 
помогне, казвам, тези, които са му съседи, със злато и със 
сребро, 


7 С дарове, с коне и с добитък, и с други неща, 
определени чрез обрек, за Господния храм в Ерусалим. 

8 Тогава началникът на племената на Юдея и на 
Вениаминовото племе се изправи; също и свещениците, и 
левитите, и всички, чиито намерения Господ беше 
насърчил да отидат и да построят дом на Господа в 
Ерусалим, 

9 И онези, които живееха около тях и им помогнаха във 
всичко със сребро и злато, с коне и добитък и с много 
безплатни подаръци на голям брой, чиито умове бяха 
подтикнати към това. 

10 Цар Кир също извади светите съдове, които 
Навуходоносор беше отнесъл от Ерусалим и постави в 
своя храм на идолите. 

11 Сега, когато Кир, царят на персите, ги изведе, той ги 
предаде на своя ковчежник Митридат: 

12 И от него те бяха предадени на Санабасар, управителя 
на Юдея. 

13 И това беше техният брой; Хиляда златни чаши и 
хиляда сребърни, сребърни кадилници двадесет и девет, 
златни чаши тридесет и сребърни две хиляди 
четиристотин и десет и хиляда други съдове. 

14 И всичките златни и сребърни съдове, които бяха 
отнесени, бяха пет хиляди четиристотин шестдесет и 
девет. 

15 Те бяха върнати от Санабасар, заедно с пленниците, от 
Вавилон в Ерусалим. 

16 Но по времето на Артексеркс, персийския цар Белем, и 
Митридат, и Табелий, и Ратум, и Беелтетмус, и Семелий, 
секретарят, с други, които бяха в служба с тях, живеещи в 
Самария и други места, му писаха срещу онези, които 
живееха в Юдея и Ерусалим, следват тези писма; 

17 До цар Артексеркс, нашия господар, Твоите слуги, 
Ратум, писателя на истории, и Семелий, писаря, и 
останалата част от техния съвет, и съдиите, които са в 
Келосирия и Финикия. 

18 Сега да бъде известно на господаря царя, че евреите, 
които се издигат от вас до нас, като дойдат в Ерусалим, 
този непокорен и нечестив град, изграждат пазарите и 
поправят стените му и полагат основите на храм. 

19 Сега, ако този град и стените му бъдат възстановени, те 
не само ще откажат да дават данък, но и ще се 
разбунтуват срещу царете. 

20 И доколкото нещата, отнасящи се до храма, вече са под 
ръка, смятаме, че е уместно да не пренебрегваме такъв 
въпрос, 

21 Но да говоря с нашия господар, краля, с намерението, 
ако желаете, да бъде потърсен в книгите на бащите ви: 

22 И ще намериш в летописите какво е написано относно 
тези неща, и ще разбереш, че този град беше бунтовен, 
смущавайки и царе, и градове: 

23 И че евреите бяха непокорни и винаги вдигаха войни в 
него; поради която причина дори този град беше 
опустошен. 

24 Затова сега ти заявяваме, 0, господарю кралю, че ако 
този град бъде построен отново и стените му се издигнат 
наново, отсега нататък ти няма да имаш проход в 
Келосирия и Финикия. 

25 Тогава царят писа отново на Ратумус, писателя на 
истории, на Белтетмус, на Семелий, писаря, и на 
останалите, които бяха в комисия, и жителите на Самария, 
Сирия и Финикия, по този начин; 

26 Прочетох писмото, което ми изпратихте; затова 
заповядах да се направи старателно търсене и беше 
открито, че този град от самото начало се бореше срещу 
царете; 


27 И мъжете в него бяха отдадени на бунт и война; и че 
могъщи и свирепи царе бяха в Ерусалим, които 
управляваха и налагаха данъци в Келосирия и Финикия. 
28 Сега, следователно, заповядах да попречат на онези 
мъже да построят града и да внимават да не се прави 
нищо повече в него; 

29 И че тези нечестиви работници не продължават повече 
да дразнят кралете, 

30 Тогава цар Артексеркс, като прочете писмата му, 
Ратум и писарят Семелий, и останалите, които бяха в 
служба с тях, се отправяха бързо към Ерусалим с войска 
от конници и множество хора в бойна форма, започнаха 
да пречат на строителите ; и строителството на храма в 
Йерусалим престана до втората година от управлението 
на персийския цар Дарий. 


ГЛАВА 3 


1 Сега, когато Дарий царуваше, той направи голямо 
угощение за всичките си поданици и за целия си дом, и за 
всички принцове на Мидия и Персия, 

2 И на всички управители, капитани и лейтенанти, които 
бяха под него, от Индия до Етиопия, на сто двадесет и 
седем провинции. 

ЗИ когато те ядоха и пиха и като се наситиха си отидоха 
у дома, тогава царят Дарий влезе в спалнята си, заспа и 
скоро след това се събуди. 

4 Тогава трима млади мъже, които бяха от стражата, 
която пазеше тялото на царя, разговаряха помежду си; 

5 Нека всеки от нас изрече присъда: този, който победи и 
чиято присъда изглежда по-мъдра от другите, на него цар 
Дарий ще даде големи дарове и големи неща в знак на 
победа: 

6 Както да бъде облечен в багреница, да пие злато и да 
спи върху злато, и колесница със златни юзди, и покривка 
за глава от фин висон, и верига на врата му; 

7 И той ще седне до Дарий поради мъдростта си и ще се 
нарече Дарий негов братовчед. 

8 И тогава всеки написа присъдата си, запечата я ия 
постави под възглавницата си на цар Дарий; 

9 И каза, че когато царят възкръсне, някои ще му дадат 
писанията; и от чиято страна царят и тримата принцове на 
Персия преценят, че присъдата му е най-мъдра, на него 
ще бъде дадена победата, както е определено. 

10 Първият пише, Виното е най-силно. 

П Вторият пише: Царят е най-силен. 

12 Третият пише: Жените са най-силни, но преди всичко 
Истината отнася победата. 

13 Сега, когато царят стана, те взеха техните писания и му 
ги предадоха, и така той ги прочете: 

14 И като изпрати, той повика всички князе на Персия и 
Мидия, и управителите, и капитаните, и лейтенантите, и 
главните офицери; 

15 И го седна на царското съдийско място; и писанията 
бяха прочетени пред тях. 

16 И той каза: Повикайте младежите и те ще обявят 
присъдите си. Така че те бяха повикани и влязоха. 

17 И той им каза: Изявете ни мнението си относно 
писанията. Тогава започна първият, който беше говорил 
за силата на виното; 

18 И той каза така: О, вие, колко силно е виното! кара 
всички хора да се заблуждават, които го пият: 

19 Прави ума на царя и на сирачето да бъдат всички в 
едно; на роба и на свободния, на бедния и на богатия: 

20 Обръща също всяка мисъл в радост и веселие, така че 
човек да не помни нито скръб, нито дълг: 


21 И обогатява всяко сърце, така че човек не помни нито 
цар, нито управител; и прави да се говорят всички неща 
чрез таланти: 

22 И когато са в чашите си, те забравят любовта си към 
приятели и братя и малко след това изваждат мечове: 

23 Но когато са от виното, те не помнят какво са 
направили. 

24 О, хора, виното не е ли най-силното, което принуждава 
да се прави това? И като каза това, той замълча. 


ГЛАВА 4 


1 Тогава вторият, който беше говорил за силата на царя, 
започна да казва: 

2 О, вие, мъже, не превъзхождат ли хората със сила, които 
владеят морето и сушата и всичко в тях? 

3 Но все пак кралят е по-силен: защото той е господар на 
всички тези неща и има власт над тях; и каквото им 
заповяда те правят. 

4 Ако им каже да воюват един срещу друг, те го правят; 
ако ги изпрати срещу враговете, те отиват и събарят 
планински стени и кули. 

5 Те убиват и биват убивани, и не нарушават заповедта на 
царя: ако спечелят победа, те носят всичко на царя, както 
и плячката, както и всичко останало. 

6 По същия начин за онези, които не са войници и не 
участват във войни, а използват скотовъдство, когато 
пожънат отново това, което са посяли, те го носят на царя 
и се принуждават един друг да плащат данък на царя. 

7 И все пак той е само един човек: ако заповяда да убият, 
те убиват; ако той заповяда да пощадят, те пощадяват; 

8 Ако той заповяда да удрят, те удрят; ако заповяда да 
запустят, запустяват; ако той заповяда да строят, те строят; 
9 Ако заповяда да секат, те секат, ако той заповяда да 
засадят, засаждат. 

10 И така, целият му народ и войските му се покоряват; 
освен това той ляга, яде и пие, и си почива; 

11 Ите бдят около него, нито някой може да се отклони и 
да върши своя работа, нито да му се подчинят в нещо. 

12 О, вие, мъже, как кралят да не бъде най-могъщият, 
когато по такъв начин му се подчиняват? И той си 
държеше езика. 

13 Тогава третият, който беше говорил за жените и за 
истината (това беше Зоровавел) започна да говори. 

14 О, хора, не великият цар, нито множеството хора, нито 
виното е това, което превъзхожда; Кой тогава е този, 
който ги управлява или има господство над тях? не са ли 
жени 

15 Жените са родили царя и целия народ, който управлява 
по море и по суша. 

16 Дори от тях дойдоха и отгледаха онези, които насадиха 
лозята, от които идва виното. 

17 Те също правят дрехи за хора; те носят слава на хората; 
и без жени не може да има мъже. 

18 Да, и ако хората са събрали заедно злато и сребро или 
каквото и да е друго хубаво нещо, не обичат ли жена, 
която е благородна и красива? 

19 И оставяйки всички тези неща да си отидат, не зяпват 
ли и дори с отворена уста не втренчват очи в нея; и не 
желаят ли всички хора повече към нея, отколкото към 
сребро или злато, или каквото и да е добро? 

20 Човек напуска баща си, който го е отгледал, и 
отечеството си и се привързва към жена си. 

21 Той държи да не прекара живота си с жена си. и не 
помни нито баща, нито майка, нито родина. 


22 По това също трябва да знаете, че жените владеят над 
вас: не се ли трудите и трудите и давате и носите всичко 
на жената? 

23 Да, човек взема меча си и тръгва да граби и да краде, 
да плава по морето и по реките; 

24 И гледа лъв, и отива в тъмнината; и когато е откраднал, 
ограбил и ограбил, той го носи на любовта си. 

25 Затова мъжът обича жена си повече от баща или майка. 
26 Да, мнозина са полудели за жени и са станали слуги 
заради тях. 

27 Мнозина също са загинали, сгрешили са и са 
съгрешили заради жените. 

28 И сега не ми ли вярвате? не е ли царят велик в силата 
си? не се ли страхуват всички региони да го докоснат? 

29 И все пак видях него и Апаме, наложницата на краля, 
дъщерята на възхитителния Бартак, седнали от дясната 
страна на краля, 

30 и взе короната от главата на царя и я тури на 
собствената си глава; тя също удари царя с лявата си ръка. 
31 И въпреки всичко това кралят зяпна и я погледна с 
отворена уста: ако тя му се смееше, той също се смееше; 
но ако тя изпитваше някакво неудоволствие от него, 
кралят обичаше да я ласкае, за да може тя да се помири с 
него отново. 

32 О, вие, мъже, как може жените да бъдат силни, като го 
правят? 

33 Тогава царят и първенците се спогледаха: така той 
започна да говори за истината. 

34 О, вие, мъже, жените не са ли силни? велика е земята, 
високо е небето, бързо е слънцето в своя ход, защото той 
обикаля небесата наоколо и връща пътя си обратно на 
своето място в един ден. 

35 Не е ли велик онзи, който прави тези неща? 
следователно велика е истината и по-силна от всичко. 

36 Цялата земя вика към истината и небето я благославя; 
всички дела треперят и треперят от нея и в нея няма 
неправда. 

37 Виното е нечестиво, кралят е нечестив, жените са 
нечестиви, всичките човешки деца са нечестиви и такива 
са всичките им нечестиви дела; и в тях няма истина; в 
неправдата си и те ще загинат. 

38 Колкото до истината, тя устоява и е винаги силна; тя 
живее и побеждава завинаги. 

39 При нея няма приемане на лица или награди; но тя 
върши нещата, които са справедливи, и се въздържа от 
всички несправедливи и зли неща; и всички хора се 
справят добре с нейните дела. 

40 Нито в нейния съд няма неправда; и тя е силата, 
царството, мощта и величието на всички епохи. 
Благословен да бъде Богът на истината. 

41 Ис това той млъкна. И тогава целият народ извика и 
каза: Велика е Истината и могъща над всичко. 

42 Тогава царят му каза: Искай каквото искаш повече, 
отколкото е предписано в писанието, и ще ти го дадем, 
защото си намерен за най-мъдър; и ти ще седиш до мен и 
ще се наричаш мой братовчед. 

43 Тогава той каза на царя: Спомни си обета си, който си 
дал да съградиш Ерусалим в деня, когато дойде в 
царството си, 

44 И да изпрати всички съдове, които бяха отнесени от 
Ерусалим, които Кир отдели, когато се закле да унищожи 
Вавилон, и да ги изпрати отново там. 

45 Ти също си се заклел да построиш храма, който 
едомците изгориха, когато Юдея беше опустошена от 
халдейците. 


46 И сега, 0, господарю кралю, това е, което изисквам и 
което желая от теб, и това е княжеската щедрост, 
произтичаща от самия теб: затова желая ти да изпълниш 
обета, изпълнението на който със собствените си уста ти 
си се обрекъл на небесния Цар. 

47 Тогава царят Дарий се изправи и го целуна, и написа 
писма за него до всички ковчежници, лейтенанти, 
капитани и управители, за да преведат безопасно по пътя 
си както него, така и всички онези, които отиват с него да 
построят Ерусалим. 

48 Той също така написа писма до лейтенантите, които 
бяха в Келосирия и Финикия, и до тях в Ливан, че трябва 
да донесат кедрово дърво от Ливан в Йерусалим и да 
построят града с него. 

49 Освен това той написа за всички евреи, които излязоха 
от царството му нагоре в Еврейството, относно тяхната 
свобода, че никой офицер, нито управител, нито 
лейтенант, нито ковчежник не > трябва да влиза 
насилствено през вратите им; 

50 И че цялата страна, която държат, трябва да бъде 
свободна без данък; и че едомците трябва да предадат 
селата на евреите, които тогава са държали: 

51 Да, че трябва да се дават годишно двадесет таланта за 
построяването на храма, до времето, когато той бъде 
построен; 

52 И други десет таланта всяка година, за да поддържат 
всеизгарянията на олтара всеки ден, както имаха заповед 
да принасят седемнадесет; 

53 И че всички онези, които отидоха от Вавилон, за да 
построят града, трябваше да имат свободна свобода, както 
и те, както и тяхното потомство, и всички свещеници, 
които заминаха. 

54 Той също пише относно. таксите и одеждите на 
свещениците, в които служат; 

55 Също и за задълженията на левитите, които да им 
бъдат дадени до деня, когато домът бъде завършен и 
Ерусалим съграден. 

56 И той заповяда да се дават на всички, които държат 
града, пенсии и заплати. 

57 Той изпрати и всички съдове от Вавилон, които Кир 
беше отделил; и всичко, което Кир беше дал като заповед, 
същото заповяда да бъде направено и изпратено в 
Йерусалим. 

58 Сега, когато този млад мъж излезе, той вдигна лицето 
си към небето към Ерусалим и възхвали небесния Цар, 

59 И каза: От теб идва победата, от теб идва мъдростта и 
твоя е славата, а аз съм твой слуга. 

6) Благословен си Ти, който си ми дал мъдрост, защото на 
Тебе благодаря, Господи на бащите ни. 

61 И така той взе писмата, излезе и дойде във Вавилон, и 
разказа това на всичките си братя. 

62 И възхвалиха Бога на бащите си, защото им даде 
свобода и свобода 

63 Да се изкачат и да построят Ерусалим и храма, който 
се нарича с Неговото име; и те пируваха с музикални 
инструменти и веселие седем дни. 


ГЛАВА 5 


1 След това бяха главните мъже от семействата, избрани 
според техните племена, за да се качат с жените си, 
синовете и дъщерите си, със своите слуги и слугини и 
добитъка си. 

2 И Дарий изпрати с тях хиляда конници, докато ги 
върнат в Йерусалим безопасно, и с музикални 
инструменти, табети и флейти. 


3 И всичките им братя играеха и той ги накара да се качат 
заедно с тях. 

4 И това са имената на мъжете, които се изкачиха, според 
семействата им между племената им, според техните 
глави. 

5 Свещениците, синовете на Финеес, син на Аарон: Исус, 
син на ИЙоседек, син на Сарая, и Йоаким, син на Зоровавел, 
син на Салатиил, от дома на Давид, от рода на Фарес, от 
племето на Юда; 

6 Който каза мъдри изречения пред Дарий, персийския 
цар, през втората година от царуването му, в месец нисан, 
който е първият месец. 

7 И това са тези от евреите, които дойдоха от плена, 
където живееха като странници, които Навуходоносор, 
царят на Вавилон, беше отвел във Вавилон. 

8 И те се върнаха в Йерусалим и в другите части на 
Еврейство, всеки в собствения си град, които дойдоха със 
Зоровавел, с Исус, Нехемия и Захария, и Резаия, Енений, 
Мардохей. Беелсар, Асфарас, Релиус, Роймус и Баана, 
техните водачи. 

9 Броят им от народа и техните управители, синове на 
Форос, две хиляди сто седемдесет и двама; синове на 
Сафат, четиристотин седемдесет и двама; 

10 Синове на Арес, седемстотин петдесет и шест: 

11 синове на Фаат-Моав две хиляди осемстотин и 
дванадесет; 

12 Синове на Елам - хиляда двеста петдесет и четири; 
синове на Затул - деветстотин четиридесет и пет; синове 
на Корб - седемстотин и пет, синове на Баний - 
шестстотин четиридесет и осем; 

13 Синове на Бебай - шестстотин двадесет и трима; 
синове на Садас - три хиляди двеста двадесет и двама; 

14 Синове на Адоникам - шестстотин шестдесет и седем; 
синове на Багой - две хиляди шестдесет и шест; синове на 
Адин - четиристотин петдесет и четири; 

15 Синове на Атерезия, деветдесет и двама; синове на 
Кеилан и Азетас шестдесет и седем; синове на Азуран 
четиристотин тридесет и двама; 

16 Синове на Анания - сто и един; синове на Аром - 
тридесет и двама; и синове на Баса - триста двадесет и 
трима; синове на Азефурит - сто и двама; 

17 синове на Метер - три хиляди и пет; синове на 
Ветломон - сто двадесет и трима; 

18 от Нетофа - петдесет и пет, от Анатот - сто петдесет и 
осем; от Ветсамос - четиридесет и двама; 

19 Те от Кириатиарий, двадесет и пет; те от Кафира и 
Берот, седемстотин четиридесет и трима; те от Пира, 
седемстотин; 

20 Те от Хадиас и Амидой, четиристотин двадесет и 
двама; те от Кирама и Габдес, шестстотин двадесет и един; 
21 Те от Макалон, сто двадесет и двама; те от Бетолий, 
петдесет и двама; синове на Нефис, сто петдесет и шест: 
22 Синове на Каламолал и Онус, седемстотин двадесет и 
пет; синове на Йерехус, двеста четиридесет и пет; 

23 Аннини синове - три хиляди триста и тридесет. 

24 Свещениците: синовете на Джеду, сина на Исус, между 
синовете на Санасиб, деветстотин седемдесет и двама), 
синовете на Мерут, хиляда петдесет и двама; 

25 Синове на Фасарон - хиляда четиридесет и седем; 
синове на Карме - хиляда и седемнадесет. 

26 Левитите: синове на Есуя, и Кадмиил, и Бануас, и 
Судия, седемдесет и четирима. 

27 Свети певци: синове на Асаф, сто двадесет и осем. 

28 Портарите: синовете на Салум, синовете на Ятал, 
синовете на Талмон, синовете на Дакоби, синовете на 
Тета, синовете на Сами, всичко сто тридесет и девет. 


29 Служителите на храма: синовете на Исав, синовете на 
Асифа, синовете на Табаот, синовете на Керас, синовете 
на Суд, синовете на Фалеас, синовете на Лабана, синовете 
на Граба, 

30 Синовете на Акуа, синовете на Ута, синовете на Кета0, 
синовете на Агаба, синовете на Субай, синовете на Анан, 
синовете на Катуа, синовете на Гедур, 

31 Синовете на Айрус, синовете на Дайсан, синовете на 
Ноеба, синовете на Хасеба, синовете на Газера, синовете 
на Азия, синовете на Финеес, синовете на Азаре, синовете 
на Бастай, синовете на Асана , синовете на Меани, 
синовете на Нафиси, синовете на Акуб, синовете на 
Акифа, синовете на Асур, синовете на Фараким, синовете 
на Базалот, 

32 Синове на Мида, синове на Кута, синове на Харея, 
синове на Харкус, синове на Асерер, синове на Томой, 
синове на Насит, синове на Атифа. 

33 Синове на слугите на Соломон: синове на Азафион, 
синове на Фарира, синове на Йеили, синове на Лозон, 
синове на Израил, синове на Сафет, 

34 Синовете на Хагия, синовете на Фаракарет, синовете 
на Саби, синовете на Сароти, синовете на Масиас, 
синовете на Гар, синовете на Адус, синовете на Суба, 
синовете на Афера, синовете на Бародис , синовете на 
Сабат, синовете на Алом. 

35 Всичките служители на храма и синовете на слугите на 
Соломон бяха триста седемдесет и двама. 

36 Те се изкачиха от Термелет и Телерсас, Хараталар ги 
водеше и Аалар; 

37 Нито можаха да покажат семействата си, нито рода си, 
как са от Израил: синовете на Ладан, синът на Бан, 
синовете на Некодан, шестстотин петдесет и двама. 

38 И от свещениците, които узурпираха службата на 
свещеничеството и не бяха открити: синовете на Обдия, 
синовете на Акоз, синовете на Адус, който се ожени за 
Авгия, една от дъщерите на Барзелус, и беше кръстен на 
неговото име. 

39 И когато описанието на рода на тези мъже беше 
потърсено в регистъра и не беше намерено, те бяха 
отстранени от “изпълнение на службата 9 на 
свещеничеството: 

40 Защото Неемия и Атария им казаха, че не трябва да 
участват в светите неща, докато не се издигне 
първосвещеник, облечен с учение и истина. 

41 И така, от Израиля, от дванадесет години и нагоре, те 
всички бяха на брой четиридесет хиляди, освен слуги и 
слугини две хиляди триста и шестдесет. 

42 Техните слуги и слугини бяха седем хиляди триста 
четиридесет и седем; певци и певици двеста четиридесет 
и пет; 

43 Четиристотин тридесет и пет камили, седем хиляди 
тридесет и шест коня, двеста четиридесет и пет мулета, 
пет хиляди петстотин двадесет и пет добитък, използвани 
за ярем. 

44 И някои от началниците на техните семейства, когато 
дойдоха в Божия храм, който е в Йерусалим, се заклеха да 
създадат къщата отново на неговото място според 
възможностите си, 

45 И да даде в светата съкровищница на произведенията 
хиляда фунта злато, пет хиляди сребро и сто 
свещенически одежди. 

46 И така живееха свещениците и левитите и хората в 
Йерусалим и в страната, също певците и вратарите; и 
целият Израил в селата им. 

47 Но когато наближи седмият месец и когато 
израилевите синове бяха всеки на своето място, те 


дойдоха всички заедно с едно съгласие на отвореното 
място на първата порта, която е към изток. 

48 Тогава Исус, синът на Йоседек, и братята му 
свещениците, и Зоровавел, синът на Салатиил, и братята 
му станаха и приготвиха олтара на Израилевия Бог, 

49 да принасят всеизгаряния върху него, както е изрично 
заповядано в книгата на Божия човек Мойсей. 

50 И бяха събрани при тях от другите народи на земята и 
те издигнаха олтара на собственото му място, защото 
всички народи на земята бяха във вражда с тях и ги 
потискаха; и принасяха жертви според времето и 
всеизгаряния на Господа сутрин и вечер. 

51 И те празнуваха празника на шатрите, както е 
заповядано в закона, и принасяха жертви всеки ден, както 
беше редно: 

52 И след това, постоянните приноси, и жертвата на 
съботите, и на новолунията, и на всички свети празници. 
53 И всички, които бяха дали някакъв обет на Бога, 
започнаха да принасят жертви на Бога от първия ден на 
седмия месец, въпреки че храмът на Господа още не беше 
построен. 

54 И те дадоха на зидарите и дърводелците пари, месо и 
напитки с радост. 

55 На тези от Сидон и Тир те също дадоха коли, за да 
донесат кедрови дървета от Ливан, които трябваше да 
бъдат докарани с кораби до пристанището на Йопа, 
според както им беше заповядано от Кир, цар на персите. 
56 И през втората година и втория месец след идването 
му в Божия храм в Ерусалим започнаха Зоровавел, синът 
на Салатиил, и Исус, синът на Йоседек, и техните братя, и 
свещениците, и левитите, и всички, които бяха дойде в 
Ерусалим от плен: 

57 И те положиха основите на Божия дом на първия ден 
от втория месец, на втората година след като дойдоха в 
Юдея и Ерусалим. 

58 И те поставиха левитите от двадесет години над делата 
на Господа. Тогава се изправи Исус и синовете му и 
братята му, и брат му Кадмиил, и синовете на Мадиавун, 
със синовете на Йода, синът на Елиадун, с техните синове 
и братя, всичките левити, в единодушие застанали напред 
в работата, работейки за напредък на делата в Божия дом. 
Така работниците построиха храма Господен. 

59 И свещениците стояха облечени в своите одежди с 
музикални инструменти и тръби; и левитите, синовете на 
Асаф, имаха кимвали, 

60 Пеене на благодарствени песни и хваление на Господа, 
според както Давид, царят на Израил, беше наредил. 

61 И те пееха със силен глас песни за хваление на Господа, 
защото Неговата милост и слава е вечно в целия Израил. 
62 И целият народ засвири с тръби и викаше със силен 
глас, пеейки благодарствени песни към Господа за 
издигането на дома Господен. 

63 Също така от свещениците и левитите и от 
началниците на техните семейства, старейшините, които 
бяха видели предишната къща, „дойдоха при 
построяването на тази с плач и силен вик. 

64 Но мнозина с тръби и радост викаха със силен глас, 

65 Дотолкова, че тръбите да не се чуват поради плача на 
народа; но множеството затръби чудно, така че се чуваше 
надалеч. 

66 Затова, когато враговете на племето на Юда и 
Вениамин го чуха, те разбраха какво трябва да означава 
този шум от тръби. 

67 И те разбраха, че тези, които бяха от плен, построиха 
храма на Господ Бог на Израел. 


68 И така, те отидоха при Зоровавел и Исус, и при 
началниците на семействата, и им казаха: Ще строим 
заедно с вас. 

69 Защото ние също, както и вие, се покоряваме на вашия 
Господ и му принасяме жертви от дните на Азбазарет, 
царя на асирийците, който ни доведе тук. 

70 Тогава Зоровавел и Исус и началниците на семействата 
на Израел им казаха: Не е за нас и вас да строим заедно 
дом на Господа нашия Бог. 

71 Ние самите ще градим на Господаря на Израел, според 
както Кир, царят на персите, ни заповяда. 

72 Но езичниците на земята, които лежаха тежко върху 
жителите на Юдея и ги държаха > стеснени, 
възпрепятстваха изграждането им; 

73 И чрез своите тайни заговори, и народни убеждения и 
вълнения, те възпрепятстваха завършването на сградата 
през цялото време, докато цар Кир живя: така че те бяха 
възпрепятствани да строят в продължение на две години, 
до царуването на Дарий. 


ГЛАВА 6 


1 Сега във втората година от царуването на Дарий Агей и 
Захария, синът на Адо, пророците, пророкуваха на юдеите 
в Юдея и Ерусалим в името на Господа, Израилевия Бог, 
който беше върху тях. 

2 Тогава станаха Зоровавел, синът на Салатиил, и Исус, 
синът на Йоседек, и започнаха да строят дома Господен в 
Ерусалим, като пророците Господни бяха с тях и им 
помагаха. 

З В същото време дойде при тях Сисин, управителят на 
Сирия и Финикия, със Сатрабузан и неговите другари, и 
им каза: 

4 С чие назначение строите тази къща и този покрив и 
извършвате всички останали неща? и кои са работниците, 
които вършат тези неща? 

5 Въпреки това старейшините на юдеите получиха 
благоволение, защото Господ беше посетил плена; 

6 И те не бяха възпрепятствани да строят, докато не беше 
дадено значение на Дарий относно тях и беше получен 
отговор. 

7 Копието от писмата, които Сисинес, управител на 
Сирия и Финикия, и Сатрабузан, с техните другари, 
владетели в Сирия и Финикия, написаха и изпратиха до 
Дарий; До цар Дарий, поздрав: 

8 Нека всичко бъде известно на нашия господар царя, че 
като дойдохме в страната на Юдея и влязохме в град 
Йерусалим, ние намерихме в град > Йерусалим 
старейшините на евреите, които бяха от плен 

9 Построяване на дом на Господа, голям и нов, от дялани 
и скъпи камъни, и дървеният материал вече е положен по 
стените. 

10 И тези работи се извършват с голяма бързина и 
работата върви успешно в ръцете им и се извършва с 
цялата слава и усърдие. 

11 Тогава ние попитахме тези старейшини, като казахме: 
С чия заповед строите тази къща и полагате основите на 
тези работи? 

12 Следователно с намерението да можем да ти дадем 
знание чрез писмена форма, ние изискахме от тях кои 
бяха главните изпълнители и поискахме от тях писмените 
имена на техните главни мъже. 

13 И така, те ни дадоха следния отговор: Ние сме слуги на 
Господа, който направи небето и земята. 


14 И що се отнася до тази къща, тя беше построена преди 
много години от цар на Израил, велик и силен, и беше 
завършена. 

15 Но когато бащите ни разгневиха Бог и съгрешиха 
срещу Господаря на Израел, който е на небето, той ги 
предаде във властта на Навуходоносора, царя на Вавилон, 
на Халдеите; 

16 Който събори къщата и я изгори, и отведе хората в 
плен във Вавилон. 

17 Но през първата година, когато цар Кир царуваше над 
страната на Вавилон, царят Кир писа да се построи тази 
къща. 

18 И светите съдове от злато и сребро, които 
Навуходоносор беше отнесъл от къщата в Йерусалим и ги 
беше поставил в собствения си храм, онези, които цар 
Кир изнесе отново от храма във Вавилон, и те бяха 
предадени на Зоробавел и на владетеля Санадбасар, 

19 Със заповед той да отнесе същите съдове и да ги 
постави в храма в Ерусалим; и че храмът Господен трябва 
да бъде построен на негово място. 

20 Тогава същият Санавасар, като дойде тук, положи 
основите на дома Господен в Ерусалим; и от това време 
до това, тъй като все още е сграда, тя все още не е 
напълно завършена. 

21 Сега, прочее, ако се стори добре на царя, нека се 
потърси сред записите на цар Кир: 

22 И ако се установи, че построяването на дома Господен 
в Йерусалим е извършено със съгласието на цар Кир, и 
ако нашият господар, царят, е настроен така, нека ни 
уведоми за това. 

23 Тогава заповяда на цар Дарий да потърси сред 
летописите във Вавилон; и така в двореца Екбатане, който 
се намира в страната на Мидия, беше намерен свитък, в 
който бяха записани тези неща. 

24 В първата година от царуването на Кир, цар Кир 
заповяда да се построи отново Господният дом в 
Ерусалим, където извършват жертвоприношения с 
постоянен огън: 

25 чиято височина да бъде шестдесет лакти и ширина 
шестдесет лакътя, с три реда дялани камъни и един ред 
ново дърво от тази страна; и разходите за него да бъдат 
дадени от дома на цар Кир: 

26 И че светите съдове на дома Господен, както от злато, 
така и от сребро, които Навуходоносор взе от дома в 
Ерусалим и ги занесе във Вавилон, трябва да бъдат 
върнати в дома в Ерусалим и да бъдат поставени на 
мястото, където те бяха преди. 

27 И също така той заповяда на Сисинес, управителя на 
Сирия и Финикия, и Сатрабузан, и техните другари, и 
тези, които бяха назначени за владетели в Сирия и 
Финикия, да внимават да не се месят в мястото, но да 
търпят Зоробавел, слугата на Господ и управител на Юдея, 
и старейшините на евреите, за да построят дома Господен 
на това място. 

28 Заповядах също така да се съгради отново; и че те 
гледат усърдно да помогнат на тези, които са от плен на 
евреите, докато домът Господен бъде завършен: 

29 И от данъка на Келосирия и Финикия част внимателно 
да се даде на тези мъже за жертвите на Господа, тоест на 
управителя Зоровавел, за юнове, овни и агнета; 

30 И също така жито, сол, вино и масло, и това 
непрекъснато всяка година без допълнителни въпроси, 
според както свещениците, които са в Йерусалим, ще 
означават, че се харчат ежедневно: 

31 За да могат да се правят приноси на Всевишния Бог за 
царя и за децата му, и те да се молят за живота си. 


32 И той заповяда, че всеки, който престъпи, да, или 
омаловажи нещо, което е казано или написано по-горе, от 
собствената му къща трябва да бъде взето дърво и той да 
бъде обесен на него, и цялото му имущество да бъде взето 
за краля. 

33 И тъй, Господ, чието име се призовава там, да изтреби 
проклятието всеки цар и народ, който протегне ръката си, 
за да попречи или да повреди онзи дом Господен в 
Ерусалим. 

34 Аз, цар Дарий, наредих това да се прави с усърдие 
според тези неща. 


ГЛАВА 7 


1 Тогава Сисинес, управителят на Келосирия и Финикия, 
и Сатрабузан, с техните другари, следващи заповедите на 
цар Дарий, 

2 Наблюдаваше много внимателно светите дела, като 
помагаше на старейшините на евреите и управителите на 
храма. 

З И така светите дела процъфтяваха, когато пророците 
Агей и Захария пророкуваха. 

4 И те завършиха тези неща по заповедта на Господа, 
Израилевия Бог, и със съгласието на Кир, Дарий и 
Артексеркс, царете на Персия. 

5 И така светият дом беше завършен на двадесет и третия 
ден от месец Адар, в шестата година на Дарий, цар на 
персите 

6 И синовете на Израил, свещениците и левитите, и 
другите, които бяха от плен, които бяха добавени към тях, 
направиха според написаното в книгата на Мойсей. 

7 И за освещаването на Господния храм принесоха сто 
юнеца, двеста овена, четиристотин агнета; 

8 и дванадесет козела за греха на целия Израил, според 
броя на началниците на Израилевите племена. 

9 И свещениците и левитите стояха облечени в одеждите 
си, според родовете си, в служда на Господа Израилевия 
Бог, според книгата на Мойсей, и вратарите при всяка 
порта. 

10 И синовете на Израил, които бяха от плен, направиха 
пасхата на четиринадесетия ден от първия месец, след 
като свещениците и левитите бяха осветени. 

11 Онези, които бяха от плен, не бяха осветени всички 
заедно, но левитите всички бяха осветени заедно. 

12 И така, те принесоха пасхата за всички пленници, и за 
братята си свещениците, и за себе си. 

13 И синовете на Израил, които излязоха от плена, ядоха, 
точно всички, които се бяха отделили от мерзостите на 
народа на земята и потърсиха Господа. 

14 И те празнуваха празника на безквасните хлябове 
седем дни, веселейки се пред Господа, 

15 Защото беше обърнал към тях съвета на асирийския 
цар, за да укрепи ръцете им в делата на Господа 
Израилевия Бог. 


ГЛАВА 8 


1 И след тези неща, когато царуваше Артексеркс, царят на 
персите, дойде Ездра, синът на Сарая, синът на Езерия, 
синът на Хелкия, синът на Салум, 

2 Син на Садук, син на Ахитоб, син на Амариас, син на 
Езиас, син на Меремот, син на Зарая, син на Савиас, син 
на Бокас, син на Абисум, син на Финеес , син на Елеазар, 
син на главния свещеник Аарон. 


3 Този Ездра се изкачи от Вавилон като книжник, като 
беше много готов в закона на Моисей, който беше даден 
от Бога на Израел. 

4 И царят го почете, защото намери благоволение пред 
очите му във всичките му молби. 

5 С него се изкачиха и някои от синовете на Израил, от 
свещениците на левитите, от светите певци, вратарите и 
служителите на храма в Ерусалим, 

6 В седмата година от царуването на Артексеркс, в петия 
месец, това беше седмата година на царя; тъй като те 
излязоха от Вавилон в първия ден на първия месец и 
стигнаха до Ерусалим според успешното пътуване, което 
Господ им даде. 

7 Защото Ездра имаше много голямо умение, така че не 
пропусна нищо от закона и заповедите на Господа, но 
научи целия Израил на наредбите и присъдите. 

8 Сега копието на поръчката, което беше написано от 
царя Артексеркс и дойде при Ездра, свещеника и четеца 
на закона Господен, е това, което следва; 

9 Цар Артесеркс изпраща поздрав до свещеника Ездра и 
четеца на закона Господен: 

10 След като реших да постъпя милостиво, аз заповядах, 
че тези от народа на евреите и от свещениците и левитите, 
които са в нашето царство, които желаят и желаят, трябва 
да отидат с теб в Ерусалим. 

11 И така, всички, които имат намерение за това, нека си 
тръгнат с теб, както сметнахме за добре както на мен, така 
и на моите седем приятели съветниците; 

12 За да могат да гледат на делата на Юдея и Ерусалим, 
според това, което е в закона на Господа; 

13 И занесете даровете на Господа на Израил в Ерусалим, 
за които аз и приятелите ми се обрекохме, и цялото злато 
и сребро, което може да се намери във Вавилонската земя, 
на Господа в Ерусалим, 

14 С това, което е дадено от народа за храма на Господа, 
техния Бог в Ерусалим; и че среброто и златото могат да 
бъдат събрани за юнове, овни и агнета и нещата, които 
принадлежат към тях; 

15 За да могат да принасят жертви на Господа върху 
олтара на Господа, своя Бог, който е в Ерусалим. 

16 И каквото и да направите ти и братята ти със среброто 
и златото, направи го според волята на твоя Бог. 

17 И светите Господни съдове, които ти се дават за 
употреба в храма на твоя Бог, който е в Ерусалим, да 
поставиш пред твоя Бог в Ерусалим. 

18 И всичко друго, което си спомниш за употреба в храма 
на твоя Бог, да го дадеш от царската хазна. 

19 И аз, цар Артесеркс, също заповядах на пазителите на 
съкровищата в Сирия и Финикия, че каквото и да изпрати 
свещеникът Ездра и четецът на закона на Всевишния Бог, 
те трябва да му го дадат бързо, 

20 До сто таланта сребро, също и жито до сто кора, и сто 
филийки вино, и други неща в изобилие. 

21 Нека всичко се изпълнява според закона на Бог 
усърдно към Всевишния Бог, за да не дойде гневът върху 
царството на царя и неговите синове. 

22 Заповядвам ви също, да не изисквате данък, нито 
каквото и да е друго облагане от който и да е от 
свещениците, или левитите, или светите певци, или 
вратарите, или служителите на храма, или от всеки, който 
има дела в този храм, и че никой няма власт да им налага 
нещо. 

23 Ити, Ездра, според Божията мъдрост назначи съдии и 
правосъдия, за да могат да съдят в цяла Сирия и Финикия 
всички онези, които познават закона на твоя Бог; а онези, 
които не го знаят, ще ги научиш. 


24 И всеки, който престъпи закона на твоя Бог и на царя, 
ще бъде наказан прилежно, било то чрез смърт или друго 
наказание, чрез парична санкция или чрез затвор. 

25 Тогава книжникът Ездра каза: Благословен да бъде 
единственият Господ Бог на моите бащи, Който вложи 
тези неща в сърцето на царя, за да прослави дома му, 
който ев Ерусалим: 

26 И ме почете пред очите на царя и неговите съветници, 
и всички негови приятели и благородници. 

27 Затова бях насърчен от помощта на Господа, моя Бог, и 
събрах мъже от Израил, за да тръгнат с мен. 

28 И ето първенците според семействата си и според 
някои достойнства, които се изкачиха с мен от Вавилон 
при царуването на цар Артексеркс: 

29 От синовете на Финеес, Герсон, от синовете на Итамар, 
Гамаил, от синовете на Давид, Летус, синът на Сехения; 
30 от синовете на Фарес, Захария; и с него се преброиха 
сто и петдесет мъже; 

31 от синовете на Пахат Моав, Елиаоний, синът на Зарая, 
ис него двеста мъже; 

32 От синовете на Зато, Сехения, синът на Йезел, и с него 
триста мъже; от синовете на Адин, Обет, синът на 
Йонатан, и с него двеста и петдесет мъже; 

33 от синовете на Елам, Йосия, син на Готолия, и с него 
седемдесет мъже; 

34 от синовете на Сафатия, Зарая, син на Михаил, и с него 
седемдесет мъже; 

35 от синовете на Йоав, Авадия, син на Езел, и с него 
двеста и дванадесет мъже; 

36 от синовете на Банид, Асалимота, син на Йосафия, ис 
него сто и шестдесет мъже; 

37 от синовете на Вави, Захария, син на Бевай, и с него 
двадесет и осем мъже; 

38 от синовете на Астат, Йохан, син на Акатан, и с него 
сто и десет мъже; 

39 От синовете на Адоникам последният, и ето имената 
им, Елифалет, Джуел и Самая, и с тях седемдесет мъже: 
40 От синовете на Баго, Ути, синът на Исталкур, и с него 
седемдесет мъже. 

41 И ги събрах заедно до реката, наречена Терас, където 
разпънахме палатките си три дни; и след това ги 
прегледах. 

42 Но когато не намерих там нито един от свещениците и 
левитите, 

43 Тогава изпратих до Елеазар, Идуил и Масман, 

44 И Алнатан, и Мамая, и Йорибас, и Натан, Евнатан, 
Захария и Мосоламон, главни мъже и учени. 

45 Иаз им наредих да отидат при капитана Садей, който 
беше на мястото на хазната: 

46 И им заповяда да говорят на Дадеус и на братята му, и 
на ковчежниците на това място, за да ни изпратят такива 
мъже, които биха могли да изпълняват длъжността 
свещеник в дома Господен. 

47 И чрез мощната ръка на нашия Господ те доведоха при 
нас умели мъже от синовете на Моли, син на Леви, синът 
на Израел, Асебебия, и синовете му, и братята му, които 
бяха осемнадесет. 

48 И Асевия, и Анус, и брат му Осая, от синовете на 
Хануней, и техните синове бяха двадесет мъже. 

49 Иот слугите на храма, които Давид беше ръкоположил, 
и главните мъже за службата на левитите, а именно, 
слугите на храма двеста и двадесет, списъкът на чиито 
имена беше показан. 

50 И там аз обещах пост на младите мъже пред нашия 
Господ, за да пожелая от него проспериращо пътуване 


както за нас, така и за онези, които бяха с нас, за нашите 
деца и за добитъка: 

51 Защото се срамувах да поискам от краля пешаци и 
конници и поведение за защита срещу нашите 
противници. 

52 Защото бяхме казали на царя, че силата на Господ 
нашия Бог трябва да бъде с онези, които Го търсят, за да 
ги подкрепя по всички начини. 

53 И отново помолихме нашия Господ относно тези неща 
и го намерихме благосклонен към нас. 

54 Тогава отделих дванадесет от началниците на 
свещениците, Есевриас и Асаний, и десет мъже от 
техните братя с тях: 

55 Иаз им претеглих златото, среброто и светите съдове 
на дома на нашия Господ, които царят и неговият съвет, и 
князете, и целият Израил бяха дали. 

56 И когато го претеглих, дадох им шестстотин и петдесет 
таланта сребро и сребърни съдове от сто таланта и сто 
таланта злато, 

57 И двадесет златни съда и дванадесет медни съда, дори 
от хубава мед, блестящи като злато. 

58 Иаз им казах: И вие сте свети на Господа, и съдовете 
са свети, и златото и среброто са обет на Господа, 
Господа на нашите бащи. 

59 Внимавайте и ги пазете, докато ги предадете на 
началниците на свещениците и левитите и на началниците 
на Израилевите семейства в Ерусалим, в стаите на дома на 
нашия Бог. 

60 И тъй, свещениците и левитите, които бяха получили 
среброто, златото и съдовете, ги донесоха в Йерусалим, в 
Господния храм. 

61 Иот река Терас ние тръгнахме на дванадесетия ден от 
първия месец и стигнахме до Йерусалим чрез мощната 
ръка на нашия Господ, който беше с нас; и от началото на 
нашето пътуване Господ ни избави от всеки враг, и така 
стигнахме до Ерусалим. 

62 И когато бяхме там три дни, златото и среброто, което 
беше претеглено, беше предадено в дома на нашия Господ 
на четвъртия ден на свещеника Мармот, сина на Йри. 

63 Ис него беше Елеазар, синът на Финеес, и с тях бяха 
Йосавад, синът на Исус, и Моет, синът на Сабан, левити: 
всички бяха предадени по брой и тегло. 

04 И цялата им тежест беше записана в същия час. 

65 Освен това излезлите от плена принесоха жертва на 
Господа, Израилевия Бог, дванадесет юнеца за целия 
Израил, осемдесет и шестнадесет овена, 

66 седемдесет и дванадесет агнета, дванадесет козлета за 
примирителна жертва; всички те са жертва на Господа. 

67 И те предадоха заповедите на царя на настойниците на 
краля и на управителите на Келосирия и Финикия; и те 
почитаха народа и Божия храм. 

68 Сега, когато тези неща бяха извършени, управниците 
дойдоха при мен и казаха, 

69 Народът на Израел, князете, свещениците и левитите, 
не са отхвърлили от себе си чуждия народ на земята, нито 
нечистотиите на езичниците, а именно ханаанците, 
хетейците, ферезите, евусейците и моавците, египтяни и 
едомити. 

70 Защото и те, и синовете им се ожениха с дъщерите си, 
и святото семе се смеси с чуждите хора на земята; и от 
началото на този въпрос владетелите и великите мъже са 
били участници в това беззаконие. 

71 И веднага щом чух тези неща, раздрах дрехите си и 
свещената дреха и отскубнах косата от главата и брадата 
си и седнах тъжен и много тежък. 


72 И така, всички онези, които тогава бяха развълнувани 
от словото на Господа, Израилевия Бог, се събраха при 
мен, докато аз оплаквах беззаконието; но аз седях 
неподвижно изпълнен с тежест до вечерната жертва. 

73 След това ставам от поста с разкъсаните си дрехи и 
святата дреха, прекланям колене и протягам ръце към 
Господа, 

74 Казах, Господи, засрамен съм и се срамувам пред 
лицето Ти; 

75 Защото греховете ни са умножени над главите ни и 
невежеството ни е достигнало до небето. 

76 Защото от времето на нашите бащи ние сме били и сме 
в голям грях, дори до този ден. 

77 И за нашите грехове и на нашите бащи ние с нашите 
братя и нашите царе и нашите свещеници бяхме 
предадени на царете на земята, на меч и в плен, и за 
плячка със срам, до този ден. 

78 И сега в известна степен ни беше показана милост от 
Теб, Господи, че ще ни бъде оставен корен и име на 
мястото на Гвоето светилище; 

79 И да ни открие светлина в дома на Господа, нашия Бог, 
и да ни даде храна във времето на нашето робство. 

80 Да, когато бяхме в робство, ние не бяхме изоставени от 
нашия Господ; но той ни направи милостиви пред царете 
на Персия, така че те ни дадоха храна; 

81 Да, и почитаха храма на нашия Господ и издигнаха 
опустошения Сион, че те ни дадоха сигурно пребиваване 
в Еврея и Ерусалим. 

82 И сега, Господи, какво да кажем, имайки тези неща? 
защото престъпихме Твоите заповеди, които Ти даде чрез 
ръката на слугите Си пророците, като каза: 

83 Че земята, в която влизате, за да я притежавате като 
наследство, е земя, замърсена с нечистотиите на 
чужденците на земята и те я напълниха с нечистотата си. 
84 Затова сега няма да присъединявате дъщерите си към 
синовете им, нито да вземате дъщерите им към синовете 
си. 

85 Освен това никога няма да се стремите да имате мир с 
тях, за да можете да бъдете силни и да ядете благата на 
земята, и за да можете да оставите наследството на земята 
на децата си завинаги. 

86 И всичко, което ни се случи, ни се случи заради 
нашите нечестиви дела и големи грехове; защото Ти, 
Господи, направи греховете ни леки, 

87 И Ти ни даде такъв корен; но ние се върнахме отново, 
за да престъпим Твоя закон и да се смесим с нечистотата 
на народите на земята. 

88 Не може ли да ни се разгневиш, за да ни унищожиш, 
докато не си ни оставил нито корен, семе, нито име? 

89 О, Господи на Израел, Ти си верен, защото ние сме 
останали корен днес. 

90 Ето, сега сме пред теб в беззаконията си, защото не 
можем да устоим повече поради тези неща пред теб. 

91 И докато в молитвата си Ездра изповядваше своята 
изповед, плачейки и проснат на земята пред храма, при 
него се събраха много голямо множество от мъже, жени и 
деца от Йерусалим, защото имаше силен плач сред 
множеството. 

92 Тогава Йехония, синът на Йелус, един от синовете на 
Израел, извика и каза: О, Ездра, съгрешихме срещу 
Господ Бог, оженихме се за чужди жени от народите на 
земята и сега целият Израел е нагоре. 

93 Нека се закълнем в Господа, че ще напуснем всичките 
си жени, които сме взели от народите, с децата им, 

94 Както си постановил, и всички, които се подчиняват на 
закона на Господ. 


95 Стани и влез в изпълнение: защото на теб принадлежи 
този въпрос и ние ще бъдем с теб: действай храбро. 

96 Така Ездра стана и положи клетва от началника на 
свещениците и левитите на целия Израел да направи след 
това; и така се заклеха. 


ГЛАВА 9 


1 Тогава Ездра, като стана от двора на храма, отиде в 
стаята на Йоанан, сина на Елиасив, 

2 И остана там и не яде месо, нито пи вода, оплаквайки 
големите беззакония на множеството. 

З И имаше прокламация в цялата Еврея и Ерусалим до 
всички, които бяха от плен, че трябва да се съберат заедно 
в Ерусалим: 

4 И че всеки, който не се срещне там в рамките на два или 
три дни според както са наредили старейшините, които 
носят управлението, техният добитък трябва да бъде 
заловен за използване в храма, а самият той да бъде 
изгонен от тези, които са били от плен. 

5 И след три дни всички от племето на Юда и Вениамин 


се събраха В Ерусалим на двадесетия ден от деветия месец. 


6 И цялото множество седеше треперещо в широкия двор 
на храма поради лошото време. 

7 Така Ездра стана и им каза: Вие престъпихте закона, 
като се оженихте за чужди жени, като по този начин 
увеличихте греховете на Израел. 

8 И сега чрез изповядване отдайте слава на Господа Бога 
на нашите бащи, 

9 И вършете Неговата воля и се отделете от народите на 
земята и от чуждите жени. 

10 Тогава цялото множество извика и каза със силен глас: 
Както ти каза, така ще направим. 

ПП Но тъй като хората са много и времето е лошо, така че 
не можем да стоим без него и това не е работа за ден или 
два, като виждаме, че грехът ни в тези неща се 
разпростира далеч: 

12 Затова нека управителите на множеството останат и 
нека всички от нашите жилища, които имат чужди жени, 
дойдат на определеното време, 

13 Ис тях началниците и съдиите на всяко място, докато 
отвърнем гнева на Господа от нас за това дело. 

14 Тогава Йонатан, синът на Азаил, и Езекия, синът на 
Теокан, съответно поеха това дело върху тях; и Мосолам, 
Левис и Саватей им помогнаха. 

15 И тези, които бяха от плен, направиха според всички 
тези неща. 

16 И свещеникът Ездра му избра главните мъже от 
техните семейства, всички поименно; и на първия ден от 
десетия месец те седнаха заедно, за да разгледат въпроса. 
17 Така тяхната кауза, която имаше чужди жени, беше 
прекратена в първия ден на първия месец. 

18 И от свещениците, които се събраха и имаха чужди 
жени, се намериха: 

19 от синовете на Исус, синът на Йоседек, и братята му; 
Мателас и Елеазар, и Йорив и Йоадан. 

20 И те подадоха ръцете си, за да напуснат жените си и да 
принесат овни, за да направят помирение за своите 
грешки. 

21 и от синовете на Емер: Анания, и Завдей, и Енес, и 
Самей, и Хиреел, и Азарий. 

22 и от синовете на Файсур; Елионас, Масиас Израел и 
Натанаел, и Оциделус и Талсас. 

23 и от левитите; Йозавад, и Семис, и Колий, който се 
наричаше Калит, и Патей, и Юда, и Йона. 

24 От светите певци; Елеазур, Бакхур. 


25 От носачите; Салумус и Толбанес. 

26 От тях от Израел, от синовете на Форос; Йерма, и Едий, 
и Мелхий, и Маел, и Елеазар, и Асибиас, и Вааний. 

27 от синовете на Ела; Матания, Захария и Хиериел, и 
Йеремот, и Едий. 

28 И от синовете на Замот: Елиад, Елисим, Отоний, 
Яримот, Сабат и Сардей. 

29 от синовете на Бабай: Йохан, и Анания, и Йосавад, и 
Аматей. 

30 от синовете на Маний; Оламус, Мамух, Джедеус, Ясуб, 
Ясаел и Хиеремот. 

31 И от синовете на Ади: Наатус и Музиас, Лакунус и 
Найдус, и Матаний, и Сестел, Балнуус и Манасей. 

32 И от синовете на Анна: Елионас и Асей, и Мелхий, и 
Савей, и Симон Хосамей. 

33 и от синовете на Асом: Алтаний, и Матия, и Вааная, 
Елифалет, и Манасий, и Семей. 

34 и от синовете на Маани: Йеремия, Момдис, Омаер, 
Юил, Мабдай и Пелий, и Анос, Карабазион, и Еназиб, и 
Мамнитанаим, Елиазис, Банус, Елиалий, Самис, Селемия, 
Натания; и от синовете на Озора; Сезис, Есрил, Азаел, 
Самат, Замбис, Йосиф Флавий. 

35 И от синовете на Етма; Мазития, Забадая, Едес, Юел, 
Баная. 

36 Всички тези бяха взели чужди жени и ги напуснаха с 
децата им. 

37 И свещениците и левитите и онези, които бяха от 
Израиля, живееха в Ерусалим и в страната в първия ден 
на седмия месец; така израилтяните бяха в жилищата си. 
38 И цялото множество се събра единодушно на простора 
на светия притвор към изток, 

39 И те казаха на свещеника и четеца Ездра, че той ще 
донесе закона на Моисей, който беше даден от Господ Бог 
на Израел. 

40 Така главният свещеник Ездра донесе закона на цялото 
множество от мъж до жена и на всички свещеници, за да 
чуят закона в първия ден на седмия месец. 

41 И той чете в широкия двор пред светия притвор от 
сутринта до пладне, както пред мъже, така и пред жени; и 
множеството се вслуша в закона. 

42 И свещеникът Ездра и четецът на закона се изправи на 
дървен амвон, който беше направен за тази цел. 

43 И там се изправи до него Мататия, Самус, Анания, 
Азария, Урия, Езекия, Валасам от дясната страна: 

44 И от лявата му страна стояха Фалдай, Мисаил, 
Мелхиас, Лотасуб и Набария. 

45 Тогава Ездра взе книгата на закона пред множеството, 
защото той седеше почтено на първо място пред очите на 
всички. 

46 И когато отвори закона, всички се изправиха. Така 
Ездра благослови Господ Бог Всевишен, Бог на Силите, 
Всемогъщият. 

47 И целият народ отговори: Амин; и като вдигнаха 
ръцете си, паднаха на земята и се поклониха на Господа. 
48 Също така Исус, Анус, Сарабий, Адин, Якуб, Сабатей, 
Аутей, Майаней и Калитас, Асрия и Йоазабдус, и Анания, 
Биата, левитите, учеха закона на Господа, като ги караха 
дори да го разберат. 

49 Тогава Атарат говори на главния свещеник Ездра. и 
четец, и на левитите, които учеха множеството, дори на 
всички, казвайки: 

50 Този ден е свят за Господа; (защото всички плакаха, 
когато чуха закона :) 

51 Иди, прочее, яж тлъстото и пий сладкото, и изпрати 
част на онези, които нямат нищо; 


52 Защото този ден е свят за Господа; и не скърби; защото 
Господ ще те приведе в чест. 

53 И така, левитите известиха всичко на народа, като 
казаха: Този ден е свят на Господа; не бъди скръбен. 

54 Тогава те си отидоха, всеки да яде и да пие, и да се 
весели, и да даде дял на онези, които нямат нищо, и да се 
развесели; 

55 Защото те > разбраха думите, в които бяха 
инструктирани, и за което бяха събрани. 


2п4 Ездгаз 


Втора Ездра 


ГЛАВА 1 


1 Втората книга на пророк Ездра, син на Сарая, син на 
Азария, син на Хелхия, син на Садамия, син на Садок, 
син на Ахитой, 

2 Син на Ахия, син на Финеес, син на Хелий, син на 
Амария, син на Азия, син на Маримот, син на Арна, 
син на Озия, син на Борит, син на Ависей , син на 
Финеес, син на Елеазар, 

3 син на Аарон, от племето на Леви; който беше пленен 
в земята на мидийците, по време на управлението на 
персийския цар Артексеркс. 

4 И Господното слово дойде към мен, казвайки: 

5 Върви си и покажи на народа Ми греховните им дела 
и на децата им злината, която извършиха против Мене; 
за да могат да кажат на децата на децата си: 

6 Защото греховете на бащите им се умножиха в тях, 
защото Ме забравиха и принесоха жертви на чужди 
богове. 

7 Не съм ли аз самият, който ги изведе от египетската 
земя, от дома на робството? но те ме разгневиха и 
презряха съветите ми. 

8 Тогава отскубни космите от главата си и хвърли 
цялото зло върху тях, защото те не се покориха на моя 
закон, но това е бунтовен народ. 

9 Докога ще ги търпя, на които направих толкова добро? 
10 Много царе унищожих заради тях; Поразих фараона 
със слугите му и цялата му сила. 

П Всички народи изтребих пред тях и на изток 
разпръснах хората от две провинции, дори от Тирус и 
Сидон, и убих всичките им врагове. 

12 И тъй, говори им, казвайки: Така казва Господ: 

13 Аз те преведох през морето и в началото ти дадох 
широк и безопасен проход; Дадох ти Мойсей за водач и 
Аарон за свещеник. 

14 Дадох ви светлина в огнен стълб и големи чудеса 
извърших между вас, но вие ме забравихте, казва 
Господ. 

15 Така казва Всемогъщият Господ: Пъдпъдъците бяха 
за вас знак, Дадох ви шатри за ваша защита; въпреки 
това вие роптаете там, 

106 И не тържествувахте в мое име за унищожаването 
на вашите врагове, но все още роптаете до ден днешен. 
17 Къде са благата, които направих за вас? когато бяхте 
гладни и жадни в пустинята, не викахте ли към Мене, 
18 Казвайки: Защо ни доведе в тази пустиня, за да ни 
убиеш? за нас беше по-добре да бяхме служили на 
египтяните, отколкото да умрем в тази пустиня. 

19 Тогава се смилих над оплакванията ви и ви дадох да 
ядете манна; значи вие ядохте ангелски хля0. 

20 Когато бяхте жадни, не разцепих ли скалата и не 
изтекоха ли води до насита? за топлината те покрих с 
листата на дърветата. 

21 Разделих между вас плодородна земя, изгоних пред 
вас ханаанците, ферезейците и филистимците; какво 
още да направя за вас? казва Господ. 

22 Така казва Всемогъщият Господ: Когато бяхте в 
пустинята, в реката на аморейците, като бяхте жадни и 
хулехте името Ми, 

23 Не ти дадох огън за твоите богохулства, но хвърлих 
дърво във водата и направих реката сладка. 


24 Какво да ти направя, Якове? ти, Юда, не искаше да 
ми се покорява; ще се обърна към други народи и на 
тях ще дам името си, за да пазят повеленията ми. 

25 Понеже вие ме изоставихте, и аз ще ви изоставя; 
когато поискате да бъда милостив към вас, няма да 
имам милост към вас. 

26 Кога и да ме призовете, няма да ви послушам, 
защото сте осквернили ръцете си с кръв и нозете ви са 
бързи да извършат непредумишлено убийство. 

27 Вие като че ли не Мене изоставихте, но самите себе 
си, казва Господ. 

28 Така казва Всемогъщият Господ: Не те ли молих 
като баща на синовете му, като майка на дъщерите си и 
като кърмачка на младенците си, 

29. че вие ще бъдете мой народ и аз ще бъда ваш Бог; 
че вие ще бъдете мои деца, а аз ще ви бъда баща? 

30 Събрах ви, както кокошката прибира пиленцата си 
под крилата си; но сега какво да ви направя? Ще те 
изгоня от лицето Си. 

31 Когато ми предлагате, ще отвърна лицето Си от вас, 
защото оставих вашите тържествени празници, вашите 
новолуния и вашите обрязвания. 

32 Изпратих при вас Моите слуги пророците, които вие 
хванахте и убихте и разкъсахте телата им на парчета, 
чиято кръв ще изискам от ръцете ви, казва Господ. 

33 Така казва Всемогъщият Господ: Къщата ти е пуста, 
ще те изгоня, както вятърът стърнище. 

34 И децата ви няма да бъдат плодовити; защото те 
презряха Моята заповед и извършиха това, което е зло 
пред Мен. 

35 Къщите ви ще дам на народ, който ще дойде; които 
още не са чували за мен, ще ми повярват; на които не 
съм показал никакви знамения, но те ще направят това, 
което съм им заповядал. 

36 Те не са виждали пророци, но те ще припомнят 
греховете си и ще ги признаят. 

37 Приемам за свидетел благодатта на бъдещите хора, 
чиито деца се радват в радост; и макар да не са ме 
видели с телесни очи, но духом те вярват в това, което 
казвам. 

38 И сега, братко, виж каква слава; и вижте хората, 
които идват от изток: 

39 На когото ще дам за водачи Авраам, Исаак и Яков, 
Осия, Амос и Михей, Йоил, Авдиас и Йона, 

40 Наум и Абакук, Софоний, Агеус, Захарий и 
Малахия, който също се нарича ангел Господен. 


ГЛАВА 2 


1 Така казва Господ, Аз изведох този народ от робство 
и им дадох Моите заповеди чрез слуги пророците; 
когото не искаха да послушат, но презряха моите 
съвети. 

2 Майката, която ги е родила, им казва: Вървете си, 
деца; защото съм вдовица и изоставена. 

3 Отгледах те с радост; но със скръб и тъга ви изгубих, 
защото вие съгрешихте пред Господа вашия Бог и 
извършихте зло пред Него. 

4 Но какво да ти направя сега? Аз съм вдовица и 
изоставена: вървете си, 0, деца мои, и поискайте 
милост от Господа. 


5 Що се отнася до мен, о, татко, аз те призовавам за 
свидетел над майката на тези деца, която не спази моя 
завет, 

О За да ги доведеш до смут и майка им до плячка, за да 
няма потомство от тях. 

7 Нека се разпръснат между народите, нека се изтрият 
имената им от земята, защото презряха Моя завет. 

8 Горко ти, Асур, ти, който криеш неправедното в себе 
си! О, нечестиви хора, спомнете си какво направих на 
Содом и Гомора; 

9 Чиято земя лежи в буци смола и купища пепел, така 
ще направя и на онези, които не ме слушат, казва 
Всемогъщият Господ. 

10 Така казва Господ на Ездра: Кажи на народа Ми, че 
ще им дам царството на Йерусалим, което бих дал на 
Израел. 

11 Славата им също ще взема при Себе Си и ще им дам 
вечните шатри, които бях приготвил за тях. 

12 Ще им бъде дървото на живота за благоуханно миро; 
нито ще се трудят, нито ще се уморяват. 

13 Идете и ще получите; молете се за няколко дни, за 
да бъдат съкратени: царството вече е приготвено за вас; 
Одете. 

14 Вземете за свидетели небето и земята; защото Аз 
строших злото и сътворих доброто; защото Аз живея, 
казва Господ. 

15 Майко, прегърни децата си и ги отгледай с радост, 
направи нозете им здрав като стълб, защото те избрах, 
казва Господ. 

16 И мъртвите ще възкреся от местата им и ще ги 
изведа от гробовете; защото познах името Си в Израил. 
17 Не бой се, майко на децата, защото Аз избрах те0, 
казва Господ. 

18 За твоя помощ ще изпратя слугите си Есей и 
Джереми, след чийто съвет осветих и подготвих за теб 
дванадесет дървета, отрупани с различни плодове, 

19 И толкова много фонтани, течащи с мляко и мед, и 
седем могъщи планини, върху които растат рози и 
лилии, чрез които ще изпълня децата ти с радост. 

20 Стори право на вдовицата, съди за сирачето, раздай 
на бедния, защитавай сирачето, обличай голото, 

21 Излекувай съкрушения и слабия, не се смей на 
куция човек, защитавай осакатения и нека слепият 
влезе в очите на моята яснота. 

22 Пази старите и младите в стените си. 

23 Където и да намериш мъртвите, вземи ги и ги 
погреби, и Аз ще ти дам първото място “ВЪВ 
възкресението Си. 

24 Стойте мирно, о, народе мой, и си починете, защото 
спокойствието ви все още идва. 

25 Храни децата си, 0, добра кърмачка; закрепят 
краката си. 

26 Що се отнася до слугите, които ти дадох, нито един 
от тях няма да загине; защото ще ги изискам измежду 
вас. 

27 Не се уморявай, защото, когато дойде денят на 
скръбта и мъката, другите ще плачат и ще бъдат 
наскърбени, а ти ще бъдеш весел и ще имаш изобилие. 
28 Езичниците ще ти завиждат, но няма да могат да 
направят нищо против теб, казва Господ. 

29 Моите ръце ще те покрият, така че децата ти да не 
видят ада. 


30 Радвай се, майко, с децата си; защото Аз ще те 
избавя, казва Господ. 

31 Спомни си заспалите чада, защото ще ги изведа от 
краищата на земята и ще им покажа милост, защото 
съм милостив, казва Господ на Силите. 

32 Прегърни децата си, докато дойда и покажа милост 
към тях, защото моите кладенци препълват и 
благодатта ми няма да отслабне. 

33 Аз, Ездра, получих заповед от Господ на планината 
Ореб, че трябва да отида в Израел; но когато дойдох 
при тях, те ме презряха и презряха Господната заповед. 
34 И затова ви казвам, о вие, езичници, които слушате 
и разбирате, потърсете своя Пастир, той ще ви даде 
вечна почивка; защото е близо, който ще дойде в края 
на света. 

35 Бъдете готови за наградата на царството, защото 
вечната светлина ще свети над вас завинаги. 

36 Бягайте от сянката на този свят, приемете радостта 
на вашата слава: свидетелствам открито за моя 
Спасител. 

37 О, приемете дара, който ви е даден, и се радвайте, 
като благодарите на този, който ви е отвел до 
небесното царство. 

38 Станете и застанете, вижте броя на онези, които са 
запечатани в празника Господен; 

39 Които са излезли от сянката на света, и са получили 
славни одежди от Господа. 

40 Вземи номера си, Сионе, и затвори онези от твоите, 
които са облечени в бяло, които са изпълнили закона 
на Господа. 

41 Броят на твоите чада, за които си копнял, се 
изпълни; моли се на силата на Господа, за да се освети 
твоят народ, който е призован от началото. 

42 Аз, Ездра, видях на планината Сион голям народ, 
който не можах да изброя, и всички те славеха Господа 
с песни. 

43 И всред тях имаше млад мъж с висок ръст, по-висок 
от всички останали, и на всяка от главите им той 
постави корони и беше по-възвишен; на което много се 
удивих. 

44 Затова попитах ангела и казах: Господине, какво е 
това? 

45 Той отговори и ми каза: Това са тези, които са 
съблекли смъртното облекло и са “ облекли 
Оезсмъртното, и са изповядали името на Бог: сега те са 
короновани и получават палми. 

46 Тогава казах на ангела: Кой млад човек ги увенчава 
и им дава палми в ръцете им? 

47 И той в отговор ми каза: Божият Син е, Когото 
изповядаха в света. Тогава започнах силно да ги хваля, 
които стояха така твърдо за името на Господа. 

48 Тогава ангелът ми каза: Върви си и кажи на народа 
ми какви неща и колко велики чудеса на Господ твоя 
Бог си видял. 


ГЛАВА 3 


1 В тридесетата година след разрушаването на града 
Оях във Вавилон и лежах разтревожен на леглото си, и 
мислите ми се надигнаха над сърцето ми: 

2 Защото видях запустението на Сион и богатството на 
онези, които живееха във Вавилон. 


З И духът ми беше силно развълнуван, така че 
започнах да говоря думи, пълни със страх към 
Всевишния, и казах: 

4 О Господи, Който носиш управлението, Ти си казал в 
началото, когато си насадил земята, и то самият Ти, и 
си заповядал на хората, 

5 И даде на Адам тяло без душа, което беше дело на 
Твоите ръце, и му вдъхна дихание на живот, и той 
оживя пред теб. 

6 И ти го водиш в рая, който твоята десница е насадила, 
преди да е изникнала земята. 

7 И на него Ти даде заповед да обича Твоя път, който 
той престъпи, и ти веднага определи смърт в него и в 
поколенията му, от които произлязоха народи, племена, 
хора и племена, безброй. 

8 И всеки народ ходеше според волята си и вършеше 
чудеса пред Тебе, и презря Твоите заповеди. 

9 И отново след време ти докара потопа върху онези, 
които живееха в света, иги унищожи. 

10 И стана така, че във всеки от тях, както смъртта 
Оеше за Адам, така беше и потопът за тези. 

11 Въпреки това ти остави един от тях, а именно Ной с 
неговия дом, от който произлязоха всички праведни 
мъже. 

12 И стана така, че когато онези, които живееха на 
земята, започнаха да се размножават и си дадоха много 
деца и бяха голям народ, те отново започнаха да бъдат 
по-безбожни от първите. 

13 Сега, когато те живееха толкова нечестиво преди 
теб, ти си избра човек измежду тях, чието име беше 
Авраам. 

14 Него си възлюбил и само на него си показал волята 
си; 

15 И сключи вечен завет с него, като му обеща, че 
никога няма да изоставиш потомството му. 

16 И на него ти даде Исаак, а на Исаак ти също даде 
Яков и Исав. Колкото до Яков, ти си го избра за себе си 
и го постави чрез Исав; и така Яков стана голямо 
множество. 

17 И стана така, че когато изведеш потомството му от 
Египет, ти ги заведе на планината Синай. 

18 И като наведеш небесата, ти укрепи земята, 
раздвижи целия свят и накара дълбините да треперят, и 
смути хората от онази епоха. 

19 И славата ти мина през четири порти, от огън, от 
земетресение, от вятър и от студ; за да дадеш закон на 
потомството на Яков и усърдие на поколението на 
Израил. 

20 И все пак не си отнел от тях нечестиво сърце, за да 
може законът Ти да даде плод в тях. 

21 Защото първият Адам, който носеше нечестиво 
сърце, престъпи и беше победен; и така да бъдат 
всички, които са родени от него. 

22 Така немощта стана постоянна; и законът (също) в 
сърцето на хората със злобата на корена; така че 
доброто си отиде, а злото остана. 

23 Така минаха времената и годините се свършиха; 
тогава ти си издигна слуга, наречен Давид; 

24 Комуто си заповядал да построи град на Твоето име 
и да Ти принася в него тамян и приноси. 

25 Когато това стана много години, тогава жителите на 
града те изоставиха, 


26 И във всички неща правеха точно както бяха 
правили Адам и всичките му поколения; защото те 
също имаха нечестиво сърце: 

27 И така ти предаде града си в ръцете на враговете си. 
28 Тогава по-добри ли са делата им, които обитават 
Вавилон, че следователно трябва да владеят Сион? 

29 Защото, когато дойдох там и бях видял нечестия без 
брой, тогава душата ми видя много злодеи през тази 
тридесета година ухо, така че сърцето ми отказа. 

30 Защото видях как си ги оставил да съгрешават и си 
пощадил нечестивите, и си унищожил народа си, и си 
запазил враговете си, без да го изтъкваш. 

31 Не си спомням как може да се остави този път: 
Тогава те от Вавилон ли са по-добри от тези от Сион? 
32 Или има ли друг народ, който те познава освен 
Израил? или кое поколение е повярвало така на Твоите 
завети като Яков? 

33 И въпреки това наградата им не се явява и трудът 
им няма плод; защото минах тук и там през езичниците 
и виждам, че те се леят в богатство и не мислят за 
Твоите заповеди. 

34 Затова претегли сега на везните нашето нечестие, 
както и тяхното, което живее по света; и така името ти 
няма да се намери никъде, освен в Израил. 

35 Или кога жителите на земята не са съгрешили пред 
Теб? или кои хора така пазят Твоите заповеди? 

30 Ще откриеш, че Израил по име е спазил Твоите 
правила; но не и езичниците. 


ГЛАВА 4 


| И ангелът, който беше изпратен при мен, чието име 
беше Уриил, ми даде отговор, 

2 И каза: Сърцето ти е стигнало твърде далеч в този 
свят и мислиш ли да разбереш пътя на Всевишния? 

З Тогава казах: Да, господарю мой. И той ми отговори 
и каза: Изпратен съм да ти покажа три пътя и да ти 
изложа три подобия: 

4 От което, ако можеш да ме обявиш за такъв, ще ти 
покажа и пътя, който искаш да видиш, и ще ти покажа 
откъде идва нечестивото сърце. 

5 Иаз казах: Разказвай, господарю мой. Тогава той ми 
каза: Върви си, претегли ми тежестта на огъня, или ме 
измери силата на вятъра, или ме призови отново за 
отминалия ден. 

6 Тогава аз отговорих и казах: Кой човек може да 
направи това, че да искаш такива неща от мен? 

7 И той ми каза: Ако те попитам колко големи жилища 
има всред морето, или колко извора има в началото на 
бездната, или колко извора има над небесния свод, или 
кои са извиците на рай: 

8 Може би ще ми кажеш, че никога не съм слизал в 
дълбините, нито все още в ада, нито някога съм се 
качвал на небето. 

9 Въпреки това сега те попитах само за огъня и вятъра, 
и за деня, през който си преминал, и за неща, от които 
не можеш да бъдеш отделен, и въпреки това не можеш 
да ми дадеш отговор за тях. 

10 Освен това Той ми каза: Твоите собствени неща и 
тези, които са израснали с теб, не можеш да знаеш; 


1 Как тогава твоят съд би могъл да разбере пътя на 
Всевишния и, тъй като светът сега е външно покварен, 
да разбере покварата, която е очевидна в очите ми? 

12 Тогава му казах: По-добре да ни няма изобщо, 
отколкото да живеем все още в нечестие и да страдаме, 
без да знаем защо. 

13 Той ми отговори и каза: Отидох в гора в равнина и 
дърветата се съветваха, 

14 И каза: Елате да отидем и да воюваме срещу морето, 
за да се оттегли пред нас и за да си направим още гори. 

15 И морските потоци се съветваха по същия начин и 
казаха: Елате, нека се изкачим и покорим горите на 
равнината, за да можем и там да си направим друга 
страна. 

16 Мисълта за дървата беше напразна, защото огънят 
дойде и ги погълна. 

17 Мисълта за морските порои също отпадна, защото 
пясъкът се изправи и ги спря. 

18 Ако ти беше сега съдия между тези двамата, кого би 
започнал да оправдаваш? или кого ще осъдиш? 

19 Отговорих и казах: Наистина е глупава мисълта, 
която двамата са измислили, защото земята е дадена на 
дървото и морето също има своето място, за да понесе 
своите наводнения. 

20 Тогава той ми отговори и каза: Правилно си отсъдил, 
но защо не съдиш и себе си? 

21 Защото, както земята е дадена на гората и морето на 
потоците си, така и онези, които живеят на земята, не 
могат да разберат нищо друго освен това, което е на 
земята; и този, който живее над небесата, може да 
разбере само нещата които са над височината на 
небесата. 

22 Тогава аз отговорих и казах: Моля Ти се, Господи, 
дай ми разум: 

23 Защото не ми беше мисълта да бъда любопитен за 
високите неща, а за такива, които минават покрай нас 
ежедневно, а именно, защо Израел е предаден за укор 
на езичниците и поради каква причина хората, които си 
обичал, са дадени над нечестивите народи и защо 
законът на нашите предци е унищожен и писмените 
завети губят сила, 

24 И ние си отиваме от света като скакалци, и животът 
ни е учудване и страх, и не сме достойни за милост. 

25 Тогава какво ще направи той с името Си, с което 
сме наречени? от тези неща съм питал. 

20 Тогава той ми отговори и каза: Колкото повече 
търсиш, толкова повече ще се чудиш; защото светът 
бърза да премине, 

27 И не може да разбере нещата, които са обещани на 
праведните в бъдещето; защото този свят е пълен с 
неправда и немощи. 

28 Но що се отнася до ти за което ме попиташ, ще ти 
кажа; защото злото е посято, но унищожението му още 
не е дошло. 

29 И така, ако посятото не се преобърне и ако мястото, 
където е посято злото, не премине, тогава не може да 
дойде засятото с добро. 

30 Защото зърното на злото семе е било посято в 
сърцето на Адам от самото начало и колко много 
безбожие е донесло до този момент? и колко ще роди 
още, докато дойде времето за вършитба? 


31 Размишлявай сега сам върху себе си колко голям 
плод на нечестието е дало зърното на злото семе. 

32 И когато класовете бъдат отсечени, които са 
безброй, колко голям под ще напълнят? 

33 Тогава аз отговорих и казах: Как и кога ще станат 
тези неща? защо годините ни са малко и зли? 

34 И той ми отговори, казвайки: Не бързай над 
Всевишния; защото напразно е бързането ти да бъдеш 
над Него, защото си превишил много. 

35 Душите на праведните също не задаваха ли въпроси 
за тези неща в стаите си, казвайки: Докога ще се 
надявам по този начин? кога ще дойде плодът от пода 
на нашата награда? 

36 И на тези неща архангелът Уриил им даде отговор и 
каза, Дори когато броят на семената е пълен във вас, 
защото той е претеглил света на везните. 

37 С мярка е измерил времената; и с число е преброил 
времената; и той не ги помръдва, нито ги разбърква, 
докато споменатата мярка не бъде изпълнена. 

38 Тогава аз отговорих и казах: Господи, който носиш 
властта, дори ние всички сме пълни с нечестие. 

39 И за наша полза може би подовете на праведните не 
са пълни поради греховете на тези, които живеят на 
земята. 

40 И той ми отговори и каза: Иди при една непразна 
жена и я попитай, когато навърши деветте си месеца, 
дали утробата й може да задържи още раждането в нея. 
41 Тогава казах: Не, Господи, не може. И той ми каза: 
В гроба стаите на душите са като утробата на жена: 

42 Защото, както жена, която ражда, бърза да избяга от 
необходимостта от раждането, така и тези места бързат 
да доставят нещата, които са им поверени. 

43 От самото начало виж, каквото искаш да видиш, ще 
ти се покаже. 

44 Тогава аз отговорих и казах: Ако съм намерил 
Твоето благоволение и ако е възможно, и ако съм 
угоден, 

45 Покажи ми тогава дали има нещо повече, отколкото 
е минало, или повече минало, отколкото предстои. 

46 Това, което е минало, знам, но това, което предстои, 
не знам. 

47 И той ми каза: Стани от дясната страна и аз ще ти 
обясня подобието. 

48 И така, застанах и видях, и ето, гореща горяща пещ 
минаваше пред мен; и когато пламъкът изчезна, 
погледнах, и ето, димът остана неподвижен. 

49 След това мина воден облак пред мен и изпрати 
много дъжд с буря; и когато бурният дъжд отмина, 
капките останаха неподвижни. 

50 Тогава той ми каза: Помисли със себе си; както 
дъждът е повече от капките и както огънят е по-голям 
от дима, но капките и димът остават назад: така че 
количеството, което е минало, е повече от надвишено. 
51 Тогава се помолих и казах: Мога ли да живея, 
мислиш ли, до това време? или какво ще стане в онези 
дни? 

52 Той ми отговори и каза: Що се отнася до знаците, за 
които ме питаш, мога да ти ги кажа отчасти; но що се 
отнася до живота ти, не съм изпратен да ти го покажа; 
тъй като аз не го знам. 


ГЛАВА 5 


1 Въпреки това, както идват знаменията, ето, дните ще 
дойдат, когато онези, които живеят на земята, ще бъдат 
взети в голям брой и пътят на истината ще бъде скрит и 
земята ще бъде безплодна от вяра. 

2 Но беззаконието ще се умножи над това, което сега 
виждаш или което си чул отдавна. 

З И земята, която сега виждаш, че има корени, ще 
видиш внезапно опустошена. 

4 Но ако Всевишният ти даде да живееш, ще видиш 
след третата тръба, че слънцето внезапно отново ще 
изгрее през нощта и луната три пъти през деня: 

5 И от дървото ще капе кръв, и камъкът ще издаде 
гласа си, и народът ще се смути; 

6 И дори онзи ще управлява, когото не очакват, които 
живеят на земята, и птиците ще отлетят заедно; 

7 И Содомското море ще изхвърли риба и ще издаде 
шум в нощта, който мнозина не са познавали; но 
всички ще чуят гласа му. 

8 Ще има също объркване на много места и огънят 
често ще се изпраща отново, и дивите зверове ще 
сменят местата си, и менструалните жени ще раждат 
чудовища: 

9 И солените води ще се намерят в сладките, и всички 
приятели ще се унищожат един друг; тогава разумът 
ще се скрие и разумът ще се оттегли в неговата тайна 
стая, 

10 И ще се търси от мнозина, но няма да се намери; 
тогава неправдата и невъздържанието ще се умножат 
на земята. 

1 И една земя ще попита друга и ще каже: Изчезна ли 
правдата, която прави човека праведен чрез теб? И ще 
каже: Не. 

12 В същото време хората ще се надяват, но нищо не 
получават; ще се трудят, но пътищата им няма да 
успеят. 

13 Имам право да ти покажа такива знаци; и ако се 
молиш отново и плачеш както сега, и постиш дори дни, 
ще чуеш още по-големи неща. 

14 Тогава се събудих и силен страх премина през 
цялото ми тяло и умът ми беше разтревожен, така че 
припадна. 

15 И така, ангелът, който дойде да говори с мен, ме 
прегърна, утеши ме и ме изправи на краката ми. 

16 И през втората нощ се случи така, че Салатиил, 
началникът на народа, дойде при мен и каза: Къде беше? 
и защо лицето ти е толкова тежко? 

17 Не знаеш ли, че Израил ти е предаден в земята на 
плена си? 

18 Стани тогава и яж хляб, и не ни оставяй като пастир, 
който оставя стадото си в ръцете на жестоки вълци. 

19 Тогава му казах: Иди си от мен и не се приближавай 
до мен. И той чу какво казах и си отиде от мен. 

20 И така постих седем дни, тъгувайки и плачейки, 
както ми заповяда ангелът Уриил. 

21 И след седем дни така и стана, че мислите на 
сърцето ми бяха отново много тежки за мен, 

22 И душата ми възвърна духа на разбиране и започнах 
отново да говоря с Всевишния, 


23 И каза: Господи, който владееш, от всяко дърво на 
земята и от всичките й дървета, Ги си избрал за себе си 
една единствена лоза; 

24 И от всичките земи на целия свят ти си избрал една 
яма и от всичките й цветя една лилия: 

25 И от всичките морски дълбочини Ти си напълнил 
една река; И от всички построени градове Ти си 
осветил за Себе Си Сион; 

26 И от всичките птици, които са създадени, ти си 
нарекъл за себе си един гълъб; и от всички добитък, 
които са създадени, ти си осигурил една овца; 

27 И между всичките множества народи си придобил 
един народ; и на този народ, който си възлюбил, ти си 
дал закон, който е одобрен от всички. 

28 И сега, Господи, защо предаде този един народ на 
мнозина? и върху единия корен си подготвил други, и 
защо си разпръснал единствения си народ между много? 
29 И онези, които се противопоставиха на Твоите 
обещания и не повярваха на Твоите завети, ги 
потъпкаха. 

30 Ако си мразил толкова много народа си, пак 
трябваше да го накажеш със собствените си ръце. 

31 Сега, когато изрекох тези думи, ангелът, който 
дойде при мен предната нощ, беше изпратен при мен, 
32 И ми каза: Слушай ме и ще те науча; послушай това, 
което ти казвам, и ще ти кажа повече. 

33 Иаз казах: Говори, Господи мой. Тогава той ми каза: 
Много си смутен заради Израиля; обичаш ли този 
народ повече от този, който го е създал? 

34 Иаз казах: Не, Господи, но от голяма скръб говорих; 
защото вътрешностите ми ме болят всеки час, докато 
се трудя да разбера пътя на Всевишния и да потърся 
част от Неговия съд. 

35 И той ми каза: Не можеш. И аз казах: Защо, Господи? 
къде съм роден тогава? или защо майчината ми утроба 
не беше тогава моят гроб, за да не видя раждането на 
Яков и уморителния труд на израилевия добитък? 

36 И той ми каза, Преброй ми нещата, които още не са 
дошли, събери ми шлаката, която е разпръсната навън, 
направи ме отново зелени цветя, които са изсъхнали, 
37 Отвори ми затворените места и изведи ме ветровете, 
които са затворени в тях, покажи ми образа на глас; и 
тогава ще ти изявя това, което се трудиш да знаеш. 

38 Иаз казах, Господи, който управляваш, кой може да 
знае тези неща, освен онзи, който не живее с Хората? 

39 Що се отнася до мен, аз съм неразумен; как тогава 
мога да говоря за тези неща, за които ме питаш? 

40 Тогава той ми каза, както не можеш да направиш 
нито едно от тези неща, за които говорих, така и не 
можеш да разбереш моята присъда или в крайна сметка 
любовта, която обещах на моя народ. 

41 И аз казах, Ето, Господи, все пак Ти си близо до 
онези, които са запазени до края: и какво ще направят 
онези, които са били преди мен, или ние, които сме 
сега, или тези, които ще дойдат след нас? 

42 И той ми каза: Ще оприлича присъдата си на 
пръстен: както няма бавност на последните, така няма 
бързина на първите. 

43 И аз отговорих и казах: Не можеш ли да направиш 
тези, които са били направени, и които са сега, и които 
трябва да дойдат, веднага; за да можеш да покажеш 
присъдата си по-скоро? 


44 Тогава той ми отговори и каза: Създанието не може 
да бърза повече от създателя; нито светът може да ги 
задържи веднага, които ще бъдат създадени в него. 

45 И аз казах, Както каза на слугата Си, че Ти, Който 
даваш живот на всички, си дал живот веднага на 
създанието, което си създал, и създанието го роди: 
дори така, че сега можеше също да ги понесе, че сега 
присъствайте веднага. 

46 И той ми каза: Попитай утробата на една жена ий 
кажи: Ако раждаш деца, защо не го правиш заедно, а 
едно след друго? затова я молете да роди десет децап 
наведнъж. 

47 Иаз казах, Тя не може, но трябва да го направи чрез 
разстоянието във времето. 

48 Тогава ми каза: Така и Аз дадох утробата на земята 
на посеяните в нея във времето им. 

49 Защото както малкото дете може да не извади 
нещата, които принадлежат на възрастните, така и аз 
разпоредих света, който създадох. 

50 И аз попитах и казах: Гъй като сега ми даде пътя, ще 
продължа да говоря пред теб, защото нашата майка, за 
която ти ми каза, че е млада, вече наближава възрастта. 
51 Той ми отговори и каза: Попитай жена, която ражда 
деца, и тя ще ти каже. 

52 Кажи й: Защо тези, които сега си родила, са като 
онези, които са били преди, но са по-ниски? 

53 И тя ще ти отговори: Тези, които са родени в силата 
на младостта, са по един начин, а тези, които са родени 
във времето на възрастта, когато утробата изчезва, са 
по друг начин. 

54 Затова помислете и вие, че вие сте по-ниски от 
онези, които са били преди вас. 

55 И така, тези, които идват след вас, са по-малко от 
вас, като създанията, които сега започват да стареят и 
са преминали през силата на младостта. 

56 Тогава казах: Господи, умолявам Те, ако съм 
намерил Твоето благоволение, покажи на слугата Си 
чрез кого посещаваш Твоето създание. 


ГЛАВА 6 


1 И той ми каза: В началото, когато земята беше 
направена, преди да застанат границите на света или 
преди да задухат ветровете, 

2 Преди да загърми и да светне или някога да бъдат 
положени основите на рая, 

3 Преди красивите цветя да бъдат видени или някога 
подвижните сили да бъдат установени, преди 
безбройното множество ангели да се съберат заедно, 

4 Или някога висините на въздуха са били издигнати, 
преди мерките на небесния свод да бъдат посочени, 
или някога комините в Сион са били горещи, 

5 И преди да бъдат издирени настоящите години и или 
някога измислиците на тези, които сега грешат, се 
обърнаха, преди да бъдат запечатани, които са събрали 
вяра за съкровище: 

6 Тогава разгледах тези неща и всички те бяха 
направени само чрез мен и чрез никой друг: от мен 
също те ще бъдат завършени и от никой друг. 

7 Тогава аз отговорих и казах: Какво ще бъде раздялата 
на времената? или кога ще бъде краят на първото и 
началото на онова, което следва? 


8 И той ми каза: От Авраам до Исаак, когато Яков и 
Исав се родиха от него, ръката на Яков първо държеше 
петата на Исав. 

9 Защото Исав е краят на света, а Яков е началото на 
този, който следва. 

10 Ръката на човека е между петата и ръката: друг 
въпрос, Ездра, не задавай. 

11 Тогава отговорих и казах: Господи, който владееш, 
ако съм намерил благоволение в очите ти, 

12 Моля Те, покажи на слугата Си края на знаменията 
Си, от които ми показа част миналата нощ. 

13 И той отговори и ми каза: Изправи се на краката си 
и чуй мощен звучен глас. 

14 И това ще бъде като голямо движение; но мястото, 
където стоиш, няма да се поклати. 

15 И затова, когато говори, не се страхувайте, защото 
словото е от края и основата на земята се разбира. 

16 И защо? защото речта на тези неща трепери и се 
вълнува; защото знае, че краят на тези неща трябва да 
се промени. 

17 И стана така, че когато го чух, станах на краката си 
и се вслушах, и ето, имаше глас, който говореше, и 
звукът му беше като шум от много води. 

18 И каза: Ето, идват дни, когато ще започна да се 
приближавам и ще посетя онези, които живеят на 
земята, 

19 И ще започне да ги разпитва кои са те, които са 
наранили несправедливо с неправдата си, и кога 
страданието на Сион ще бъде изпълнено; 

20 И когато светът, който ще започне да изчезва, бъде 
завършен, тогава ще покажа тези знаци: книгите ще 
бъдат отворени пред небесния свод и те ще видят 
всички заедно: 

21 И едногодишните деца ще говорят с гласовете си, 
бременните жени ще раждат ненавременни деца на три 
или четири месеца и те ще живеят и ще бъдат 
възкресени. 

22 И внезапно посевите ще се окажат незасяти, 
пълните хранилища внезапно ще се намерят празни; 

23 И тръбата ще даде звук, който, когато всеки човек 
чуе, внезапно ще се уплаши. 

24 В това време приятелите ще се бият един срещу 
друг като врагове и земята ще застане в страх с онези, 
които живеят на нея, изворите на изворите ще спрат и 
след три часа няма да потекат. 

25 Всеки, който остане от всичко това, което ти казах, 
ще избяга и ще види моето спасение и края на вашия 
свят. 

26 И мъжете, които са приети, ще го видят, които не са 
вкусили смърт от раждането си; и сърцата на 
обитателите ще бъдат променени и превърнати в друго 
значение. 

27 Защото злото ще бъде унищожено и измамата ще 
бъде угасена. 

28 Що се отнася до вярата, тя ще процъфтява, 
покварата ще бъде победена и истината, която е била 
толкова дълго безплодна, ще бъде обявена. 

29 И когато той говори с мен ето, малко по малко 
погледнах този, пред когото стоях. 

30 И тези думи той ми каза; Дойдох да ти покажа 
времето на нощта, която идва. 


31 Ако се молиш още повече и пак постиш седем дни, 
ще ти кажа всеки ден по-големи неща, отколкото съм 
чул. 

32 Защото гласът ти се чува пред Всевишния; защото 
Силният видя правдата ти, видя и целомъдрието ти, 
което имаш от младостта си. 

33 И затова той ме изпрати да ти покажа всички тези 
неща и да ти кажа: Успокой се и не се бой 

34 И не бързай с миналите времена, за да мислиш за 
празни неща, за да не бСързаш от последните времена. 
35 И стана така, че след това отново плаках и постих 
седем дни по същия начин, за да мога да изпълня трите 
седмици, които той ми каза. 

36 Ив осмата нощ сърцето ми отново се смути в мен и 
започнах да говоря пред Всевишния. 

37 Защото духът ми беше силно разпален и душата ми 
беше в скръд. 

38 И казах, Господи, Ти говори от началото на 
сътворението, дори първия ден, и каза така; Нека се 
създадат небето и земята, и Твоето слово беше 
съвършено дело. 

39 И тогава беше духът и тъмнината и тишината бяха 
отвсякъде; звукът на човешкия глас все още не беше 
оформен. 

40 Тогава ти заповяда на справедлива светлина да 
излезе от твоите съкровища, за да може твоята работа 
да се появи. 

41 На втория ден ти направи духа на небесния свод и 
му заповяда да се раздели и да направи разделение 
между водите, така че едната част да се издигне нагоре, 
а другата да остане долу. 

42 На третия ден ти заповяда да се съберат водите в 
седмата част на земята: шест части си изсушил и ги 
запазил, за да може някои от тях, насадени от Бога и 
обработвани, да ти служат. 

43 Защото веднага щом твоето слово излезе, работата 
беше извършена. 

44 Защото веднага имаше големи и безброй плодове, и 
много и разнообразни удоволствия за вкуса, и цветя с 
непроменен цвят, и миризми на чудесна миризма: и 
това стана на третия ден. 

45 На четвъртия ден Ти заповяда слънцето да свети и 
луната да свети със своята светлина, и звездите да се 
наредят; 

46 И им даде заповед да служат на човека, която 
трябваше да бъде направена. 

47 На петия ден Ти каза на седмата част, където се 
събраха водите, че ще произведе живи същества, птици 
и риби; и така стана. 

48 Защото немата и безжизнена вода роди живи 
същества по Божия заповед, за да могат всички хора да 
хвалят твоите чудни дела. 

49 Тогава ти определи две живи същества, едното, 
което нарече Енох, а другото Левиатан; 

50 И ти раздели едното от другото: защото седмата 
част, а именно, където водата беше събрана заедно, 
можеше да не ги задържи и двете. 

51 На Енох ти даде една част, която беше пресъхнала 
на третия ден, за да живее в същата част, в която има 
хиляди хълмове: 


52 Но на Левиатан ти даде седмата част, а именно, 
влагата; и си го запазил, за да бъде погълнат от когото 
искаш и когато. 

53 На шестия ден Ти даде заповед на земята, тя да 
произведе пред тебе зверове, добитък и пълзящи 
същества; 

54 И след тях и Адам, когото ти направи господар на 
всичките си създания: от него произлизаме всички ние, 
а също и хората, които си избрал. 

55 Всичко това казах пред Тебе, Господи, защото Ти си 
направил света заради нас 

56 Що се отнася до другите хора, които също идват от 
Адам, ти каза, че те не са нищо, но приличат на плюнка; 
и си оприличил изобилието им на капка, която пада от 
съд. 

57 И сега, Господи, ето, тези езичници, които винаги са 
били считани за нищо, са започнали да бъдат 
господари над нас и да ни поглъщат. 

58 Но ние, твоите хора, които си нарекъл свой 
първороден, свой единствен и твой пламенен любовник, 
сме предадени в ръцете им. 

59 Ако сега светът е направен заради нас, защо ние да 
не притежаваме наследство със света? докога ще 
издържи това? 


ГЛАВА 7 


| И когато свърших да изговарям тези думи, при мен 
беше изпратен ангелът, който беше изпратен при мен 
предните нощи: 

2 И той ми каза: Стани, Ездра, и чуй думите, които 
дойдох да ти кажа. 

З И аз казах: Говори, Боже мой! Тогава той ми каза: 
Морето е разположено на широко място, за да бъде 
дълбоко и голямо. 

4 Но сложете кутията, входът беше тесен и приличаше 
на река; 

5 Тогава кой би могъл да влезе в морето, за да го гледа 
и да го управлява? ако не е минал през тясното, как би 
могъл да влезе в широкото? 

6 Има и друго нещо; Град се построява и се поставя на 
широко поле, и е пълен с всякакви блага: 

7 Входът му е тесен и е поставен на опасно място за 
падане, сякаш отдясно има огън, а отляво дълбока вода; 
8 И една-единствена пътека между тях двамата, дори 
между огъня и водата, толкова малка, че можеше само 
о не човек отива там веднага. 

9 Ако този град сега беше даден на човек за наследство, 
ако той никога не премине опасността, поставена пред 
него, как ще получи това наследство? 

10 И аз казах: Така е, Господи. Тогава той ми каза: 
Така еи делът на Израил. 

11 Защото заради тях създадох света; и когато Адам 
престъпи заповедите Ми, тогава беше постановено, че 
сега е направено. 

12 Тогава входовете на този свят бяха направени тесни, 
пълни със скръб и мъка: те са малко и зли, пълни с 
опасности, и много болезнени. 

13 Защото входовете на стария свят бяха широки и 
сигурни и донесоха безсмъртен плод. 


14 И така, ако онези, които живеят, се трудят да не 
влизат в тези тесни и суетни неща, те никога не могат 
да приемат тези, които са запазени за тях. 

15 Сега, прочее, защо се безпокоиш, като виждаш, че 
си просто покварен човек? и защо си преместен, докато 
си просто смъртен? 

16 Защо не си помислил в ума си за това, което ще 
дойде, а не за настоящето? 

17 Тогава аз отговорих и казах: Господи, който носиш 
властта, Ти си постановил в закона Си праведните да 
наследят тези неща, а нечестивите да загинат. 

18 Но праведните ще търпят тесни неща и ще се 
надяват на широко; защото онези, които са вършили 
нечестие, са търпели тесни неща, но няма да видят 
широкото. 

19 И той ми каза. Няма съдия над Бога и никой, който 
има разум над Всевишния. 

20 Защото има мнозина, които загиват в този живот, 
защото презират Божия закон, който е поставен пред 
тях. 

21 Защото Бог е дал строга заповед на онези, които са 
дошли, какво трябва да правят, за да живеят, както са 
дошли, и какво трябва да спазват, за да избегнат 
наказание. 

22 Въпреки това те не му се покориха; но говореше 
против него и замисляше празни неща; 

23 И се измамиха чрез нечестивите си дела; и каза за 
Всевишния, че не е; и не знаеше пътищата си: 

24 Но те презряха закона Му и отрекоха заветите Му; в 
наредбите Му те не бяха верни и не извършиха делата 
Му. 

25 И затова, Ездра, защото празните са празни неща, а 
за пълните са пълните неща. 

26 Ето, ще дойде времето, когато тези символи, които 
ти казах, ще се сбъднат и булката ще се появи и ще се 
види как излиза, която сега е оттеглена от земята. 

27 И всеки, който се избави от гореспоменатите злини, 
ще види моите чудеса. 

28 Защото моят син Исус ще се разкрие с тези, които са 
с него, и тези, които останат, ще се радват в рамките на 
четиристотин години. 

29 След тези години синът ми Христос ще умре и 
всички хора, които имат живот. 

30 И светът ще се превърне в старата тишина за седем 
дни, както в предишните съдби, така че никой няма да 
остане. 

31 И след седем дни светът, който все още не се 
събужда, ще Объде възкресен и който ще умре, който е 
покварен 

32 И земята ще възстанови тези, които са заспали в нея, 
както и пръстта ще ония, които живеят в тишина, и 
тайните места ще избавят онези души, които са им 
били поверени. 

33 И Всевишният ще се яви на мястото на съда и 
нещастието ще отмине и дългото страдание ще има 
край: 

34 Но само съдът ще остане, истината ще устои и 
вярата ще стане силна: 

35 И работата ще последва, и наградата ще бъде 
показана, и добрите дела ще бъдат със сила, а злите 
дела няма да търпят управление. 


36 Тогава казах, Авраам се помоли първо за содомците, 
а Мойсей за бащите, които съгрешиха в пустинята: 

37 И Исус след него за Израил по времето на Ахан: 

38 И Самуил и Давид за унищожението, и Соломон за 
онези, които ще дойдат в светилището; 

39 И Хелиас за онези, които получиха дъжд; и за 
мъртвите, за да оживее: 

40 И Езекия за хората по времето на Сенахирим: и 
много за много. 

41 Така и сега, като виждам, че покварата е нараснала и 
нечестието се е увеличило, и праведните са се молили 
за нечестивите: защо да не бъде така и сега? 

42 Той ми отговори и каза: Този живот не е краят, 
където има много слава; затова са се молили за слабите. 
43 Но денят на съдбата ще бъде краят на това време и 
началото на безсмъртието за бъдещето, в което 
изтлението е минало, 

44 Невъздържаността е в края си, изневярата е отсечена, 
правдата е нараснала и истината е изникнала. 

45 Тогава никой няма да може да спаси този, който е 
унищожен, нито да потисне този, който е спечелил 
победата. 

46 Тогава отговорих и казах: Това е първото и 
последното ми изказване, че е било по-добре да не 
беше давал земята на Адам; или иначе, когато му беше 
дадена, да го възпирам от грях. 

47 Защото каква полза за човеците сега, в настоящето 
време, да живеят в тежест и след смъртта да търсят 
наказание? 

48 О ти, Адам, какво си направил? защото, макар че ти 
беше този, който съгреши, не си паднал сам, но ние 
всички, които произхождаме от тед. 

49 Защото каква полза за нас, ако ни е обещано 
безсмъртно време, при което извършихме ли делата, 
които носят смърт? 

50 И че ни е обещана вечна надежда, докато самите ние, 
бидейки най-нечестиви, сме направени суетни? 

51 И че има приготвени за нас жилища на здраве и 
безопасност, докато сме живели нечестиво? 

52 И че славата на Всевишния се пази, за да защити 
онези, които са водили предпазлив живот, докато ние 
сме ходили в най-нечестивите пътища от всички? 

53 И че трябва да бъде показан рай, чийто плод трае 
вечно, където е сигурността и лекарството, тъй като 
ние няма да влезем в него? 

54 (Защото сме ходили на неприятни места.) 

55 И че лицата на тези, които са използвали 
въздържание, ще блестят над звездите, докато нашите 
лица ще бъдат по-черни от тъмнината? 

56 Защото, докато живеехме и вършехме беззаконие, 
ние не смятахме, че ще започнем да страдаме за това 
след смъртта. 

57 Тогава той ми отговори и каза: Това е условието на 
битката, която човекът, роден на земята, ще води; 

58 Че, ако бъде победен, той ще страда, както ти каза: 
но ако спечели победата, той ще получи това, което 
казвам. 

59 Защото това е животът, за който Мойсей говори на 
народа, докато беше жив, като каза: Изберете си 
живота, за да живеете. 

60 Въпреки това те не повярваха нито на него, нито на 
пророците след него, нито на мен, който им говорих, 


61 За да няма такава тежест в тяхното унищожение, 
каквато ще бъде радостта над онези, които са убедени в 
спасение. 

62 Тогава отговорих и казах: Знам, Господи, че 
Всевишният се нарича милостив, тъй като се смили над 
онези, които още не са дошли на света, 

63 И върху онези, които се обръщат към Неговия закон; 
04 И че той е търпелив и дълго търпи онези, които са 
съгрешили, като негови създания; 

05 И че той е щедър, защото е готов да даде, където 
има нужда; 

66 И че той е с голяма милост, тъй като той умножава 
все повече и повече милости към тези, които са 
настоящи, и които са в миналото, а също и към тези, 
които ще дойдат. 

67 Защото, ако не умножи милостите Си, светът няма 
да продължи с онези, които го наследяват. 

68 И той прощава; защото, ако той не направи това от 
своята доброта, за да могат онези, които са извършили 
Оеззакония, да бъдат облекчени от тях, десетхилядната 
част от хората няма да останат живи. 

69 И бидейки съдия, ако не прости на излекуваните 
чрез Неговото слово и не унищожи множеството 
спорове, 

70 Трябва да има много малко останали приключения в 
безбройното множество. 


ГЛАВА 8 


ТИ той ми отговори, казвайки: Всевишният е направил 
този свят за мнозина, но бъдещият свят за малцина. 

2 Ще ти кажа едно подобие, Ездрас; Както когато 
питаш земята, тя ще ти каже, че дава много плесен, от 
която се правят глинени съдове, но малко прах, от 
който става златото: точно такъв е ходът на този 
сегашен свят. 

3 Има много създадени, но малцина ще бъдат спасени. 
4 Така отговорих и казах: Погълни тогава, душо моя, 
разума и погълни мъдростта. 

5 Защото ти си се съгласил да дадеш ухо и си готов да 
пророкуваш; защото нямаш повече място освен да 
живееш. 

6 Господи, ако не търпиш слугата Си, за да можем да 
се молим пред Теб и Ти ни даде семе в сърцата ни и 
култура на нашето разбиране, за да може да дойде плод 
от това; как ще живее всеки покварен човек, който 
заема мястото на човек? 

7 Защото ти си сам и ние всички сме едно дело на 
Твоите ръце, както ти каза. 

8 Защото когато тялото се оформя сега в утробата на 
майката и ти му даваш членове, твоето създание се 
запазва в огън и вода и девет месеца твоето творение 
понася твоето създание, което е създадено в нея. 

9 Но това, което пази и се пази, и двете ще бъдат 
запазени; и когато дойде времето, запазената утроба 
предава нещата, които са израснали в нея. 

10 Защото Ти си заповядал от частите на тялото, сиреч 
от гърдите, да се дава мляко, което е плодът на гърдите, 
1 За да може създаденото нещо да се храни за 
известно време, докато го предадеш на милостта Си. 

12 Ти си го отгледал с правдата Си, отгледал си го в 
закона Си и го променил с правосъдието Си. 


13 И ще го умъртвиш като твое създание и ще го 
съживиш като твое дело. 

14 И така, ако унищожиш онова, което е направено с 
толкова голям труд, лесно е да се нареди чрез твоята 
заповед, за да може да се запази създаденото. 

15 И сега, Господи, ще говоря; докосвайки човека като 
цяло, ти знаеш най-добре; но докосвам твоите хора, 
заради които съжалявам; 

16 И за Твоето наследство, за което скърбя; и за Израил, 
за когото съм тежък; и за Яков, заради когото се 
тревожа; 

17 Затова ще започна да се моля пред теб за себе си и 
за тях; защото виждам паденията на нас, които живеем 
в земята. 

18 Но аз чух бързината на съдията, който ще дойде. 

19 Затова чуй гласа ми и разбери думите ми, и аз ще 
говоря пред тебе. Това е началото на думите на Ездра, 
преди да бъде взет: и аз с помощ, 

20 Господи, ти, който живееш във вечността, който 
гледаш отгоре на нещата в небето и във въздуха); 

21 чийто престол е безценен; чиято слава може да не 
бъде разбрана; пред когото войнствата от ангели стоят 
с трепет, 

22 Чиято служба познава вятър и огън; чието слово е 
вярно и думите постоянни; чиято заповед е силна и 
наредбата - страшна; 

23 Чийто поглед изсушава дълбините и гневът кара 
планините да се стопят; за което свидетелства истината: 
24 Чуй молитвата на слугата Си и чуй молбата на 
Твоето създание. 

25 Защото, докато съм жив, ще говоря, и докато имам 
разум, ще отговарям. 

26 Не гледай греховете на народа си; но върху онези, 
които ти служат с истина. 

27 Не гледай на нечестивите измислици на езичниците, 
а на желанията на онези, които пазят Твоите 
свидетелства в страдания. 

28 Не мисли за ония, които са ходили престорено пред 
теб, но помни онези, които според волята ти са познали 
страха ти. 

29 Нека не ОСъде твоята воля да унищожиш онези, които 
са живели като зверове; а да гледаш на онези, които 
ясно са проповядвали Твоя закон. 

30 Не се ядосвай на онези, които се считат за по-лоши 
от зверове; но обичай онези, които винаги се уповават 
на Твоята правда и слава. 

31 Защото ние и бащите ни страдаме от такива болести, 
но заради нас, грешните, ти ще се наречеш милостив. 
32 Защото, ако искаш да се смилиш над нас, ще се 
наречеш милостив, именно към нас, които нямаме дела 
на праведност. 

33 Защото праведните, които имат много добри дела, 
натрупани при теб, ще получат награда от собствените 
си дела. 

34 Защото какво е човекът, че да му изпитваш неугода? 
или какво е тленно поколение, че да бъдеш толкова 
горчив към него? 

35 Защото наистина няма човек между родените, който 
да е постъпил нечестиво; и сред верните няма никой, 
който да не е сгрешил. 


36 Защото в това, Господи, ще се разкрие Твоята 
правда и Твоята доброта, ако си милостив към онези, 
които нямат увереността в добрите дела. 

37 Тогава той ми отговори и каза: Някои неща си казал 
правилно и ще бъде според думите ти. 

38 Защото наистина няма да мисля за положението на 
онези, които са съгрешили преди смъртта, преди съда, 
преди гибелта: 

39 Но аз ще се радвам на разположението на 
праведните и ще си спомня също тяхното поклонение, 
и спасението, и наградата, която ще имат. 

40 Както казах сега, така ще стане. 

41 Защото, както земеделецът сее много семена на 
земята и насажда много дървета, но доброто, което е 
посеяно, не пониква навреме, нито всичко, което е 
посадено, пуска корени: така е и с посятото в света; 
няма да се спасят всички. 

42 Тогава в отговор казах: Ако съм намерил благодат, 
нека говоря. 

43 Както семето на земеделеца загива, ако не израсне и 
не приеме твоя дъжд навреме; или ако има твърде 
много дъжд, и го покварете: 

44 Точно така загива и човекът, който е създаден с 
Твоите ръце и се нарича Твой собствен образ, защото 
си подобен на него, заради когото си направил всичко 
и си го уподобил на потомството на земеделеца. 

45 Не ни се ядосвай, но пощади народа Си и имай 
милост към собственото си наследство, защото Ти си 
милостив към Твоето създание. 

46 Тогава той ми отговори и каза: Настоящите неща са 
за настоящето, а идните неща са за онези, които ще 
дойдат. 

47 Защото не ти достига, за да можеш да обичаш 
създанието ми повече от мен; но аз често съм се 
приближавал до теб и до него, но никога до 
неправедния. 

48 И втова си прекрасен пред Всевишния: 

49 В това, че си се смирил, както ти подобава, и не си 
преценил, че си достоен да бъдеш много прославен 
сред праведните. 

50 Защото много големи нещастия ще бъдат причинени 
на онези, които в последното време ще живеят в света, 
защото са ходили в голяма гордост. 

51 Но ти разбери за себе си и потърси славата за такива, 
които са като тед. 

52 Защото за вас е отворен раят, дървото на живота е 
посадено, идното време е подготвено, изобилието е 
подготвено, град е построен и почивката е позволена, 
да, съвършена доброта и мъдрост. 

53 Коренът на злото е запечатан от вас, слабостта и 
молецът са скрити от вас и покварата е избягала в ада, 
за да бъде забравена: 

54  Скърбите преминават и накрая се 
съкровището на безсмъртието. 

55 И затова не задавай повече въпроси относно 
множеството от тези, които загиват. 

56 Защото, когато се освободиха, те > презряха 
Всевишния, присмиваха се на закона Му и изоставиха 
пътищата Му. 

57 Освен това потъпкаха праведния му, 

58 И казаха в сърцето си, че няма Бог; да, и това знаят, 
че трябва да умрат. 


показва 


59 Защото, както гореспоменатите неща ще ви приемат, 
така и жаждата и болката са приготвени за тях; защото 
не беше Неговата воля хората да станат нищожни; 

00 Но тези, които са създадени, имат оскверниха името 
на този, който ги направи, и бяха неблагодарни на този, 
който им подготви живот. 

01 И следователно моята присъда е сега. 

62 Тези неща не ги показах на всички хора, освен на 
теб и на малцина като теб. Тогава аз отговорих и казах: 
63 Ето, Господи, сега Ти ми показа множеството 
чудеса, които ще започнеш да правиш в последните 
времена; но в кое време не си ми показал. 


ГЛАВА 9 


1 Тогава той ми отговори и каза: Измервай внимателно 
времето в себе си; и когато видиш част от отминалите 
знамения, които ти казах преди, 

2 Тогава ще разбереш, че това е същото време, в което 
Най-висшият ще започне да посещава света, който е 
направил. 

3 Затова, когато се видят земетресения и вълнения на 
хората по света: 

4 Тогава ще разбереш добре, че Всевишният говори за 
тези неща от дните, които бяха преди теб, дори от 
началото. 

5 Защото както всичко, което е създадено в света, има 
начало и край, и краят е явен: 

6 Така и времената на Всевишния имат ясно начало в 
чудо и могъщи дела и завършване в ефекти и знаци. 

7 И всеки, който ще бъде спасен и ще може да се спаси 
чрез делата си и чрез вяра, чрез която сте повярвали, 

8 Ще бъда запазен от споменатите опасности и ще видя 
спасението си в моята земя и в моите граници: защото 
ги осветих за себе си от началото. 

9 Тогава ще бъдат в жалко положение онези, които сега 
злоупотребяват с пътищата ми, и онези, които са ги 
отхвърлили небрежно, ще живеят в мъки. 

10 Защото онези, които в живота си са получили блага, 
а не са Ме познали; 

11 И онези, които се отвратиха от моя закон, докато все 
още имаха свобода, и когато все още мястото за 
покаяние беше отворено за тях, не разбраха, а го 
презряха; 

12 Същото трябва да го познае след смъртта чрез болка. 
13 И затова не бъди любопитен как ще бъдат наказани 
безбожните и кога; но попитай как ще бъдат спасени 
праведните, чий е светът и за кого е създаден светът. 

14 Тогава аз отговорих и казах: 

15 Казах преди и сега говоря и ще го кажа и след това, 
че има много повече от тези, които загиват, отколкото 
от тези, които ще бъдат спасени: 

16 Както вълната е по-голяма от капка. 

17 И той ми отговори, като каза: Каквато е нивата, 
такова е и семето; каквито са цветята, такива са и 
цветовете; какъвто е работникът, такава е и работата; и 
какъвто е земеделецът, такова е и стопанството му; 
защото беше времето на света. 

18 И сега, когато приготвих света, който още не беше 
направен, дори за тези, които сега живеят, да живеят в 
него, никой не ми каза. 


19 Защото тогава всеки се подчиняваше: но сега 
нравите им, които са създадени в този свят, който е 
създаден, са покварени от вечно семе и от закон, който 
е неизследим, отървавайки се. 

20 Така разгледах света и, ето, имаше опасност поради 
замислите, които бяха влезли в него. 

21 И видях и го пощадих много, и си запазих грозд от 
грозда и растение от голям народ. 

22 Нека погине тогава множеството, което се е родило 
напразно; и нека се пази гроздето ми и растението ми; 
защото с голям труд го направих съвършен. 

23 Въпреки това, ако спреш още седем дни, (но не 
постиш в тях, 

24 Но отидете в поле с цветя, където няма построена 
къща, и яжте само полските цветя; не вкусвайте месо, 
не пийте вино, но яжте само цветя;) 

25 И се молете на Всевишния непрекъснато, тогава ще 
дойда и ще говоря с вас. 

26 И отидох в полето, което се нарича Ардат, както ми 
заповяда; и там седях сред цветята и ядох от полските 
треви, и месото от тях ме засити. 

27 След седем дни седнах на тревата и сърцето ми се 
смути в мен, както преди: 

28 И отворих устата си и започнах да говоря пред 
Всевишния и казах: 

29 Господи, Ти, който ни се яви, Ти се яви на нашите 
бащи в пустинята, на място, където никой не стъпва, на 
Оезплодно място, когато излязоха от Египет. 

30 И ти каза, казвайки: Чуй ме, Израилю! и запомни 
думите ми, ти, потомство на Яков. 

31 Защото, ето, Аз сея закона Си във вас и той ще даде 
плод във вас и ще бъдете почитани в него завинаги. 

32 Но бащите ни, които приеха закона, не го спазваха и 
не спазваха Твоите наредби; и въпреки че плодът на 
Твоя закон не загина, нито можеше, защото беше Твой; 
33 Но онези, които го приеха, загинаха, защото не 
опазиха посятото в тях. 

34 И, ето, това е обичай, когато земята получи семе, 
или морето кораб, или който и да е съд месо или 
напитка, че това, което е загинало, в което е било 
посято или хвърлено, 

35 Посятото, или хвърленото, или приетото също 
загива и не остава с нас; но с нас не е станало така. 

36 Защото ние, които сме приели закона, загиваме от 
греха, както и нашето сърце, което го е приело 

37 Въпреки това законът не загива, а остава в него 
неговата сила. 

38 И когато изговорих тези неща в сърцето си, 
погледнах назад с очите си и от дясната страна видях 
жена, и ето, тя скърбеше и плачеше със силен глас и 
беше много наскърбена в сърцето, и нейната дрехите 
бяха раздрани и тя имаше пепел върху главата си. 

39 Тогава пуснах мислите си, в които бях, и ме обърна 
към нея, 

40 И каза й: Защо плачеш? защо си толкова наскърбен 
в ума си? 

41 И тя ми каза: Господине, остави ме на мира, за да 
мога да се оплача и да увелича скръбта си, защото съм 
силно огорчена в ума си и много унизена. 

42 Иаз й казах: Какво ти става? кажи ми. 

43 Тя ми каза: Аз, слугинята ти, бях безплодна и нямах 
дете, въпреки че имах мъж от тридесет години, 


44 И тези тридесет години не направих нищо друго ден 
и нощ и всеки час, освен да отправям своята молитва 
към Всевишния. 

45 След тридесет години Бог ме чу, твоята слугиня, 
погледна нещастието ми, взе предвид бедата ми и ми 
даде син; и аз му се зарадвах много, както и мъжът ми, 
и всичките ми съседи; и ние отдадохме голяма почит 
на Всемогъщият. 

46 Йаз го хранех с много мъка. 

47 Така че, когато той порасна и дойде времето, когато 
трябваше да има жена, направих пиршество. 


ГЛАВА 10 


| И стана така, че когато синът ми влезе в сватбената 
си стая, той падна и умря. 

2 Тогава всички угасихме светлините и всичките ми 
съседи се надигнаха да ме утешават; така че си почивах 
до втория ден през нощта. 

З И стана така, че когато всички си тръгнаха да ме 
утешават, до края можех да бъда спокоен; тогава 
станах през нощта и избягах, и дойдох тук в това поле, 
както виждаш. 

4 И сега възнамерявам да не се връщам в града, но да 
остана тук и нито да ям, нито да пия, но непрекъснато 
да скърбя и да постя, докато умра. 

5 Тогава оставих размишленията, в които бях, и й 
говорих в гняв, казвайки: 

6 Ти, глупава жено над всички останали, не виждаш ли 
нашата тъга, и какво става с нас? 

7 Как този Сион, нашата майка, е изпълнен с всякаква 
тежест и много смирен, скърбейки много болезнено? 

8И сега, като виждаме, че всички скърбим и сме тъжни, 
защото всички сме в тежест, скърбиш ли за един син? 

9 Защото попитайте земята и тя ще ви каже, че тя е 
тази, която трябва да скърби за падането на толкова 
много, които растат върху нея. 

10 Защото от нея всички произлязоха отначало и от нея 
всички други ще излязат и, ето, те вървят почти всички 
към унищожение и множество от тях са напълно 
изкоренени. 

11 Тогава кой би могъл да плаче повече от нея, която е 
изгубила толкова голямо множество? а не ти, за което 
съжаляваш освен за едно? 

12 Но ако ми кажеш: Плачъг ми не е като земния, 
защото изгубих плода на утробата си, който родих с 
болки и родих със скърби; 

13 Но земята не е така; защото множеството, което се 
намира в нея според хода на земята, си отиде, както 
дойде; 

14 Тогава ти казвам: Както си родила с труд; така и 
земята е дала плода си, а именно човека, от началото на 
този, който я е направил. 

15 Затова сега задръж скръбта си за себе си и понеси 
със смелост това, което те е сполетяло. 

16 Защото, ако признаеш решението на Бог да бъдеш 
справедлив, ще получиш сина си навреме и ще бъдеш 
похвален сред жените. 

17 Тогава иди в града при мъжа си. 

18 И тя ми каза: Няма да направя това; няма да отида в 
града, но тук ще умра. 

19 Така че аз продължих да говоря с нея и казах: 


20 Недей така, но се посъветвай. от мен: за колко са 
несгодите на Сион? утешавайте се от скръбта на 
Йерусалим. 

21 Защото виждаш, че светилището ни е опустошено, 
олтарът ни съборен, храмът ни разрушен; 

22 Псалтирът ни е положен на земята, песента ни е 
замлъкнала, радостта ни е свършила, светлината на 
светилника ни е угаснала, ковчегът на нашия завет е 
развален, светините ни са осквернени и името, което се 
призовава към нас, е почти осквернено: децата ни са 
посрамени, свещениците ни са изгорени, левитите ни 
са отишли в плен, девиците ни са осквернени, а жените 
ни изнасилени; праведните ни мъже отвлечени, 
малките ни унищожени, младите ни мъже отведени в 
робство и силните ни мъже станаха слаби; 

23 И, което е най-великото от всички, печатът на Сион 
вече е изгубил своята чест; защото тя е предадена в 
ръцете на онези, които ни мразят. 

24 И затова отърси се от голямата си тежест и отхвърли 
множеството скърби, за да може Могъщият отново да 
бъде милостив към теб и Всевишният да ти даде 
почивка и облекчение от труда ти. 

25 И стана така, че докато говорех с нея, ето, лицето й 
внезапно блесна изключително много и лицето й 
Олесна, така че аз се уплаших от нея и се замислих 
какво би могло да бъде. 

26 И, ето, внезапно тя нададе силен вик, много страшен, 
така че земята се разтресе от шума на жената. 

27 И аз погледнах, и ето, жената вече не ми се яви, но 
имаше построен град и голямо място се показа от 
основите; тогава се уплаших, извиках със силен глас и 
казах: 

28 Къде е ангелът Уриил, който първо дойде при мен? 
защото той ме накара да изпадна в много трансове и 
краят ми се обърна в поквара, а молитвата ми в 
изобличение. 

29 И докато говорех тези думи, ето, той дойде при мен 
и ме погледна. 

30 И ето, аз лежах като мъртъв и разумът ми беше 
отнет от мен; и той ме хвана за дясната ръка и ме 
утеши, и ме изправи на краката ми, и ми каза: 

31 Какво става с теб? и защо си толкова разтревожен? и 
защо се смути разумът ти и мислите на сърцето ти? 

32 И аз казах: Защото ти ме изостави и въпреки това 
постъпих според думите ти и отидох на полето и, ето, 
видях и все пак виждам, че не мога да изразя. 

33 И той ми каза: Стани мъжествено и аз ще те 
посъветвам. 

34 Тогава казах: Говори, господарю мой, в мен; само не 
ме оставяй, за да не умра разочарован от надеждата си. 
35 Защото видях, че не знаех, и чух, че не знам. 

36 Или се заблуждава усетът ми, или душата ми в съня? 
37 Затова сега те умолявам да покажеш на слугата си 
това видение. 

38 Тогава той ми отговори и каза: Чуй ме и аз ще те 
информирам и ще ти кажа защо се страхуваш: защото 
Всевишният ще ти разкрие много тайни неща. 

39 Той видя, че пътят ти е прав, защото ти скърбиш 
непрекъснато за народа си и надигаш голямо оплакване 
за Сион. 

40 Следователно това е значението на видението, което 
ти видя наскоро: 


41 Видял си скърбяща жена и започнал да я утешаваш; 
42 Но сега вече не виждаш образа на жената, но ти се 
яви построен град. 

43 И докато тя ти каза за смъртта на сина си, това е 
решението: 

44 Тази жена, която ти видя, е Сион; и тъй като тя ти 
каза, дори тази, която виждаш като построен град, 

45 Докато, казвам, тя ти каза, че е била тридесет 
години безплодна: това са тридесетте години, през 
които не е направен принос в нея. 

46 Но след тридесет години Соломон построи града и 
принесе жертви; и тогава роди на неплодната син. 

47 И тъй като тя ти каза, че го е отхранила с труд: това 
беше жилището в Ерусалим. 

48 Но тъй като тя ти каза, че синът ми, влизайки в 
брачната си стая, се провали и умря: това беше 
разрушението, което дойде в Ерусалим. 

49 И, ето, ти видя нейното подобие и понеже тя 
скърбеше за сина си, ти започна да я утешаваш; и от 
тези неща, които са се случили, тези трябва да ти бъдат 
отворени. 

50 Защото сега Всевишният вижда, че си наскърбен 
непресторено и страдаш от цялото си сърце за нея, така 
че Той ти показа блясъка на нейната слава и 
великолепието на нейната красота: 

51 И затова ти казах да останеш в полето, където не е 
построена къща: 

52 Защото знаех, че Всевишният ще ти покаже това. 

53 Затова ти заповядах да отидеш в полето, където 
нямаше основа за никаква сграда. 

54 Защото на мястото, където Най-висшият започва да 
показва своя град, не може да устои никоя човешка 
сграда. 

55 И затова не се страхувай, нека сърцето ти не се 
плаши, но влез и виж красотата и величието на 
сградата, доколкото могат да видят очите ти: 

56 И тогава ще чуеш толкова, колкото ушите ти могат 
да разберат. 

57 Защото ти си благословен над много други и си 
призован с Всевишния; и така са, но малко. 

58 Но утре през нощта ще останеш тук; 

59 И така Всевишният ще ти покаже видения за 
високите неща, които Всевишният ще направи на онези, 
които живеят на земята в последните дни. Така спах 
тази нощ и още една, както ми заповяда. 


ГЛАВА 1 


1 Тогава видях сън, и ето, издига се от морето орел, 
който имаше дванадесет пернати крила и три глави. 

2 И видях, и ето, тя разпери крилата си над цялата земя 
и всичките небесни ветрове духаха върху нея и се 
събраха. 

З И видях, и от перата й израснаха други 
срещуположни пера; и станаха малки пера и малки. 

4 Но главите й бяха в покой; главата в средата беше по- 
голяма от другата, но я полагаше с остатъка. 

5 Освен това видях, и ето, орелът летеше с перата си и 
царуваше над земята и над онези, които живеят на нея. 
6 И видях, че всички неща под небето й бяха 
подчинени и никой човек не я изрече против нея, нито 
едно същество на земята. 


7 И видях, и ето, орелът се издигна върху ноктите си и 
проговори на перата си, казвайки: 

8 Не бдете всички наведнъж; спете всеки на мястото си 
и бдете наред; 

9 Но нека главите се запазят за последно. 

10 И видях, и ето, гласът не излизаше от главите й, а 
отсред тялото й. 

П И преброих противоположните й пера и, ето, бяха 
осем от тях. 

12 И погледнах, и ето, от дясната страна се издигна 
едно перо и царуваше г над цялата земя; 

13 И така стана, че когато царуваше, дойде краят му и 
мястото му не се появи повече: така че следващият се 
изправи. и царуваше, и си прекарваше страхотно; 

14 И когато се възцари, дойде и краят му, както първия, 
така че не се появи вече. 

15 Тогава дойде глас към него и каза: 

16 Чуй ти, който си управлявал земята толкова дълго: 
това ти казвам, преди да започнеш да не се появяваш 
повече, 

17 Никой след теб няма да достигне до твоето време, 
нито до половината му. 

18 Тогава възникна третият и царуваше като другия 
преди, и също не се появи повече. 

19 Така вървяха всички останали един след друг, тъй 
като всеки царуваше и след това не се появи повече. 

20 Тогава видях, и ето, след време перата, които 
последваха, се изправиха от дясната страна, за да могат 
също да управляват; и някои от тях управляваха, но 
след известно време не се появиха повече: 

21 Защото някои от тях бяха поставени, но не 
управляваха. 

22 След това погледнах, и ето, дванадесетте пера не се 
появиха вече, нито двете малки пера: 

23 И нямаше повече върху тялото на орела, освен три 
глави, които почиваха, и шест малки криле. 

24 Тогава видях също, че две малки пера се отделиха 
от шестте и останаха под главата, която беше от 
дясната страна: защото четирите продължиха на 
мястото си. 

25 И видях, и ето, перата, които бяха под крилото, 
мислеха да се наместят и да владеяг. 

26 И видях, и ето, имаше един поставен, но скоро вече 
не се появи. 

27 И второто беше по-скоро от първото. 

28 И видях, и ето, двамата, които останаха, мислеха 
също в себе си да царуват: 

29 И когато си помислиха така, ето, там се събуди една 
от главите, които бяха в покой, а именно тази, която 
беше в средата; защото това беше по-голямо от другите 
две глави. 

30 И тогава видях, че другите две глави бяха съединени 
с него. 

31 И ето, главата се обърна с онези, които бяха с нея, и 
изяде двете пера под крилото, които щеше да царуват. 
32 Но тази глава постави цялата земя в страх и 
управляваше в нея над всички онези, които живееха на 
земята с много потисничество; и имаше управлението 
на света повече от всички крила, които бяха. 

33 И след това видях, и ето, главата, която беше в 
средата, внезапно вече не се появи, като крилата. 


34 Но останаха двете глави, които също по подобен 
начин управляваха земята и над онези, които живееха 
на нея. 

35 И видях, и ето, главата отдясно пояде тази, която 
Оеше отляво. 

36 Тогава аз възглавих глас, който ми каза: Погледни 
пред себе си и разгледай това, което виждаш. 

37 И видях, и ето, сякаш ревящ лъв, изгонен от гората; 
и видях, че той изпрати човешки глас към орела и каза: 
38 Чуй, ще говоря с теб и Всевишният ще ти каже, 

39 Не си ли ти останалият от четирите звяра, които 
направих да царуват в моя свят, за да може чрез тях да 
дойде краят на техните времена? 

40 И четвъртият дойде и победи всички зверове, които 
бяха в миналото, и имаше власт над света с голям страх 
и над цялата земя с много нечестиво потисничество; и 
толкова дълго време той живееше на земята с измама. 
41 Защото не си съдил земята с истина. 

42 Защото ти си наскърбил кротките, Ти си наранил 
миролюбивите, Ти си възлюбил лъжците, и си 
разрушил жилищата на онези, които дават плод, и си 
съборил стените на онези, които не са ти навредили. 

43 Затова твоето неправомерно деяние се издига до 
Всевишния и гордостта ти до Могъщия. 

44 Всевишният също погледна към гордите времена и, 
ето, те свършиха и мерзостите Му се изпълниха. 

45 И затова не се появявай повече, ти, орле, нито 
твоите ужасни крила, нито твоите зли пера, нито 
твоите злобни глави, нито твоите болезнени нокти, 
нито цялото ти суетно тяло: 

46 За да може цялата земя да бъде освежена и да се 
завърне, като бъде избавена от твоето насилие, и за да 
може да се надява на присъдата и милостта на Онзи, 
който яе направил. 


ГЛАВА 12 


ГИ стана така, докато лъвът говореше тези думи на 
орела, аз видях, 

2 И ето, главата, която остана, и четирите крила не се 
появиха повече и двамата отидоха при нея и се 
поставиха да царуват, и тяхното царство беше малко и 
пълно с шум. 

З И видях, и ето, те не се появиха повече и цялото тяло 
на орела беше изгорено, така че земята беше в голям 
страх: тогава се събудих от тревогата и транса на ума 
си и от голям страх, и каза на моя дух, 

4 Ето, това ми направи ти, като издирваш пътищата на 
Всевишния. 

5 Ето, все пак съм уморен в ума си и много слаб в духа 
си; и малко сила има в мен поради големия страх, 
който ме обзе тази нощ. 

6 Затова сега ще се моля на Всевишния да ме утеши 
докрай. 

7 И аз казах: Господи, който управлява мечката, ако 
съм намерил благодат преди ! погледа ми, и ако бъда 
оправдан с теб пред много други, и ако молитвата ми 
наистина се издигна пред лицето ти; 

8 Утеши ме тогава и ми покажи на слугата Си 
тълкуването и ясната разлика на това страшно видение, 
за да можеш да утешиш съвършено душата ми. 


9 Защото Ти ме счете за достоен да ми покажеш 
последните времена. 

10 И той ми каза: Това е тълкуването на видението: 

По Орелът, когото видя да излиза от морето, е 
царството, което се видя във видението на брат ти 
Даниил. 

12 Но това не му беше обяснено, затова сега аз го 
заявявам на теб. 

13 Ето, ще дойдат дни, когато ще се издигне царство на 
земята и то ще бъде страшно повече от всички царства, 
които са били преди него. 

14 В същото ще царуват дванадесет царе, един след 
друг: 

15 От което вторият ще започне да царува и ще има 
повече време от всеки от дванадесетте. 

16 И това означават дванадесетте крила, които ти видя. 
17 Колкото до гласа, който си чул да говори, и който си 
видял да излиза не от главите, а от средата на тялото 
му, това е тълкуванието: 

18 Че след времето на това царство ще възникнат 
големи борби и то ще бъде застрашено от провал: 
въпреки това няма да падне тогава, а ще бъде 
възстановено отново в началото си. 

19 И понеже си видял осемте малки долни пера, 
полепнали по крилете й, това е тълкуването: 

20 че в него ще се издигнат осем царе, чиито времена 
ще бъдат кратки, а годините им бързи. 

21 И двама от тях ще загинат, като наближи средното 
време; четирима ще бъдат запазени, докато започне да 
наближава краят им; но двама ще бъдат запазени до 
края. 

22 И тъй като видя три глави да почиват, това е 
тълкуването: 

23 В последните си дни Всевишният ще издигне три 
царства и ще поднови много неща в тях, и те ще 
владеят земята, 

24 И от онези, които живеят в него, с много 
потисничество, над всички онези, които са били преди 
тях: затова се наричат глави на орела. 

25 Защото това са онези, които ще изпълнят нечестието 
му и ще довършат последния му край. 

26 И тъй като ти видя, че голямата глава не се появи 
повече, това означава, че един от тях ще умре на 
леглото си, и все пак с болка. 

27 Защото двамата, които останат, ще бъдат убити с 
меч. 

28 Защото мечът на единия ще пояде другия, но накрая 
сам той ще падне от меча. 

29 И тъй като ти видя две пера под крилата, минаващи 
над главата, която е от дясната страна; 

30 Означава, че това са тези, които Всевишният е 
запазил до техния край: това е малкото царство и пълно 
с проблеми, както видя. 

31 И лъвът, когото видя да се издига от гората и да 
реве, и да говори на орела, и да я изобличава за нейната 
неправда с всичките думи, които си чул; 

32 Това е помазаникът, който Всевишният е запазил за 
тях и за тяхното нечестие докрай: Той ще ги изобличи 
и ще ги укори за тяхната жестокост. 

33 Защото Той ще ги постави пред себе си живи на съд, 
ще ги смъмри и ще ги направи. 


34 За останалата част от моя народ той ще избави с 
милост онези, които са били притиснати по границите 
ми, и ще ги направи радостни до идването на деня на 
съда, за който ти говорих от началото. 

35 Това е сънят, който ти видя, и това са тълкуванията 
му. 

36 Ти си бил способен само да знаеш тази тайна на 
Всевишния. 

37 Затова запиши всички тези неща, които си видял, в 
една книга и ги скрий: 

38 Иги научи на мъдрите от хората, чиито сърца знаеш, 
че могат да разберат и пазят тези тайни. 

39 Но ти самият изчакай тук още седем дни, за да може 
да ти бъде показано, каквото пожелае на Всевишния да 
ти обяви. И с това той тръгна по своя път. 

40 И стана така, че когато всичките хора видяха, че 
седемте дни са минали и аз не идвам отново в града, те 
ги събраха всички заедно, от най-малкия до най- 
големия, и дойдоха при мен и казаха: 

41 С какво сме те обидили? и какво зло сме ти сторили, 
че ни изостави и седиш тук, на това място? 

42 Защото от всички пророци само ти си ни оставил, 
като грозд от реколта, и като свещ в тъмно място, и 
като пристан или кораб, запазен от бурята. 

43 Не са ли достатъчни злините, които ни спохождат? 
44 Ако ни изоставиш, колко по-добре би било за нас, 
ако и ние бяхме изгорени всред Сион? 

45 Защото ние не сме по-добри от онези, които умряха 
там. И те плакаха с висок глас. Тогава аз им отговорих 
и казах: 

46 Утешавай се, Израилю; и не бъдете тежки, доме 
Яковов! 

47 Защото Всевишният те помни и Могъщият не те е 
забравил в изкушението. 

48 Що се отнася до мен, не съм те изоставил, нито съм 
се оттеглил от теб; но дойдох на това място, за да се 
помоля за опустошението на Сион и за да мога да 
потърся милост за вашето ниско положение вашето 
светилище. 

49 И сега вървете всеки към дома си и след тези дни аз 
ще дойда при вас. 

50 И така, хората отидоха в града, както им заповядах: 
51 Но аз останах на полето седем дни, както ми 
заповяда ангелът; и ядях само в онези дни от цветята 
на полето и ядох месото си от билките. 


ГЛАВА 13 


ТИ след седем дни сънувах сън през нощта: 

2 И ето, издигна се вятър от морето, който раздвижи 
всичките му вълни. 

З И видях, и ето, този човек стана силен с хилядите 
небеса; и когато той обърна лицето си, за да погледне, 
всички неща, които се виждаха под него, трепереха. 

4 И всеки път, когато гласът излизаше от устата му, 
всички, които чуваха гласа му, изгаряха, както земята 
изсъхва, когато усети огъня. 

5 И след това видях, и ето, беше събрано множество 
мъже, безброй, от четирите небесни ветрища, за да 
покорят човека, който излезе от морето 

6 Но аз видях, и ето, той си беше издълбал голяма 
планина и полетя върху нея. 


7 Но щях да видя района или мястото, където беше 
изсечен хълмът, но не можах. 

8 И след това видях, и ето, всички, които се бяха 
събрали, за да го покорят, бяха силно уплашени и 
въпреки това не смееха да се бият. 

9 И, ето, като видя насилието на множеството, което 
дойде, той нито вдигна ръката си, нито държеше меч, 
нито каквото и да е бойно оръжие; 

10 Но само аз видях, че той изпрати от устата си като 
че ли огнен взрив, и от устните си пламенен дъх, и от 
езика си изхвърли искри и бури. 

П И те всички се смесиха; избухването на огъня, 
пламтящото дихание и голямата буря; и падна с 
насилие върху множеството, което беше готово да се 
бие, и ги изгори всеки един, така че при внезапно 
безбройно множество не можеше да се забележи нищо, 
освен само прах и миризма на дим: когато видях това, 
уплаших се. 

12 След това видях същия човек да слиза от планината 
и призова друго миролюбиво множество. 

13 И имаше много хора при него, за които някои се 
радваха, други съжаляваха, а някои от тях бяха вързани, 
а други някои донесоха от онова, което беше 
предложено; тогава се разболях от силен страх и се 
събудих и казах: 

14 Ти показа на слугата Си тези чудеса от самото 
начало и си ме счел достоен да получиш молитвата ми: 

15 Покажете ми още сега тълкуването на този сън. 

16 Защото, както разбирам в моето разбиране, горко на 
онези, които ще останат в онези дни, и много повече 
горко на онези, които не са изоставени! 

17 Защото онези, които не останаха, бяха в тежест. 

18 Сега разбирам нещата, които са складирани в 
последните дни, които ще се случат с тях и с онези, 
които са изоставени. 

19 Затова те са изправени пред големи опасности и 
много нужди, както декларират тези сънища. 

20 Но по-лесно е за този, който е в опасност, да влезе в 
тези неща, отколкото да премине като облак от света и 
да не види нещата, които стават в последните дни. И 
той ми отговори и каза: 

21 Ще ти покажа тълкуването на видението и ще ти 
отворя това, което искаш. 

22 Докато ти говори за онези, които са изоставени, това 
е тълкуването: 

23 Който ще издържи на опасността в това време, се е 
запазил; падналите в опасност са онези, които имат 
дела и вяра във Всемогъщия. 

24 И тъй, знай това, че изоставените са по-блажени от 
мъртвите. 

25 Ето значението на видението: Ти видя човек да 
излиза изсред морето; 

26 Той е този, когото Бог Всевишнияг е запазил за 
голямо време, който сам ще избави създанието Си; и 
той ще нареди на онези, които са изоставени. 

27 И тъй като ти видя, че от устата му излезе като 
полъх на вятър, и огън, и буря; 

28 И че той не държеше нито меч, нито каквото и да е 
бойно оръжие, но че нахлуването му унищожи цялото 
множество, което дойде да го покори; това е 
тълкуването: 


29 Ето, идват дни, когато Всевишният ще започне да 
избавя онези, които са на земята. 

30 И той ще дойде до удивлението на живеещите по 
земята. 

ЗГИ един ще се заеме да воюва срещу друг, един град 
срещу друг, едно място срещу друго, един народ срещу 
друг и едно царство срещу друго. 

32 И ще дойде времето, когато тези неща ще се сбъднат 
и ще се случат знаменията, които ти показах преди, и 
тогава ще бъде обявен Моят Син, когото ти видя като 
човек да се издига. 

33 И когато всичките люде чуят гласа му, всеки в 
своята земя ще напусне битката, която водят един 
срещу друг. 

34 И безбройно множество ще бъде събрано заедно, 
както си ги видял, желаещи да дойдат и да го победят 
чрез битка. 

35 Но той ще стои на върха на планината Сион. 

36 И Сион ще дойде и ще бъде показан на всички хора, 
подготвен и построен, както си видял хълма, издълбан 
без ръце. 

37 И този мой Син ще смъмри > нечестивите 
изобретения на онези народи, които заради нечестивия 
си живот са паднали в бурята; 

38 И ще постави пред тях злите им мисли и мъченията, 
с които ще започнат да бъдат измъчвани, които са като 
пламък: и той ще ги унищожи без труд чрез закона, 
който е като мен. 

39 И тъй като видя, че той събра при себе си друго 
мирно множество; 

40 Това са десетте племена, които бяха отведени 
затворници от собствената си земя по времето на цар 
Осия, когото Салманасар, царят на Асирия, отведе в 
плен и той ги преведе през водите, и така те дойдоха в 
друга земя. 

41 Но те взеха този съвет помежду си, че ще напуснат 
множеството езичници и ще отидат в друга страна, 
където никога не е живяло човечество, 

42 За да могат там да пазят наредбите си, които никога 
не са спазвали в собствената си земя. 

43 И влязоха в Ефрат през теснините на реката. 

44 Защото тогава Всевишният показа знамения за тях и 
задържа потопа, докато не бяха преминати. 

45 Защото през тази страна имаше голям път за 
преминаване, а именно за година и половина; и същата 
област се нарича Арсарет. 

46 Тогава те останаха там до последното време; и сега, 
когато те ще започнат да идват, 

47 Всевишният ще спре отново изворите на потока, за 
да могат да преминат през тях: затова ти видя 
множеството с мир. 

48 Но онези, които са останали от твоя народ, са тези, 
които се намират в моите предели. 

49 Сега, когато той унищожи множеството народи, 
които са събрани заедно, той ще защити своя народ, 
който остава. 

50 И тогава той ще им покаже големи чудеса. 

51 Тогава казах, Господи, който владееш мечките, 
покажи ми това: Защо видях човека да се издига изсред 
морето? 

52 И той ми каза: Както ти не можеш нито да търсиш, 
нито да знаеш нещата, които са в морските дълбини, 


така и никой човек на земята не може да види моя Син 
или онези, които са с него, освен през деня. 

53 Това е тълкуването на съня, който си видял и чрез 
който си само тук осветен. 

54 Защото ти изостави собствения си път, приложи 
усърдието си към моя закон и го потърси. 

55 Ти си подредил живота си в мъдрост и си нарекъл 
разума своя майка. 

56 И затова ти показах съкровищата на Всевишния: 
след други три дни ще ти говоря други неща и ще ти 
обявя могъщи и чудни неща. 

57 След това излязох на полето, възхвалявайки и 
Олагодарейки много на Всевишния заради чудесата Му, 
които извърши във времето; 

58 И понеже той управлява същото и такива неща, 
които падат на времето си, и седях там три дни. 


ГЛАВА 14 


ГИ на третия ден седнах под един дъб и, ето, от един 
храст срещу мен излезе глас и каза: Ездра, Ездра! 

2 И казах: Ето ме, Господи, и се изправих на краката си. 
3 Тогава той ми каза: В храста аз явно се разкрих на 
Мойсей и говорих с него, когато моят народ служеше в 
Египет: 

4 Иаз го изпратих и изведох народа Си от Египет, и го 
заведох на планината, където го държах до себе си 
дълго време, 

5 И му каза много чудни неща и му показа тайните на 
времената и края; и му заповяда, като каза: 

6 Тези думи ще обявиш, а тези ще скриеш. 

7 И сега ти казвам, 

8. Да сложиш в сърцето си знаменията, които показах, 
и сънищата, които си видял, и тълкуванията, които си 
чул; 

9 Защото ще бъдеш взет от всички и отсега нататък ще 
останеш с моя Син и с такива като те, докато свършат 
времената. 

10 Защото светът изгуби младостта си и времената 
започват да стареят. 

11 Защото светът е разделен на дванадесет части и 
десетте части от него вече ги няма, и половината от 
една десета част: 

12 И остава това, което е след половината от десетата 
част. 

13 Сега, прочее, нареди дома си и изобличи народа си, 
утеши онези от тях, които са в беда, и сега се отхвърли 
от покварата, 

14 Пусни от себе си смъртните мисли, отхвърли 
бремето на човека, отхвърли сега слабото естество, 

15 И остави настрана мислите, които са най-тежки за 
теб, и побързай да избягаш от тези времена. 

16 Защото още по-големи злини от тези, които си 
видял да се случват, ще бъдат извършени след това. 

17 Защото вижте колко светът ще бъде по-слаб с 
възрастта, толкова повече ще се увеличат злините 
върху онези, които живеят в него. 

18 Защото времето е изтекло далече и лизингът е 
труден, защото сега бърза идването на видението, 
което си видял. 

19 Тогава аз отговорих пред те и казах: 


20 Ето, Господи, ще отида, както ми заповяда, и ще 
изоблича хората, които присъстват; но тези, които ще 
се родят след това, кой ще ги увещава? така светът е 
потънал в тъмнина и онези, които живеят в него, са без 
светлина. 

21 Защото Твоят закон е изгорен, следователно никой 
не знае нещата, които сте извършили, нито работата, 
която ще започне. 

22 Но ако съм намерил благодат пред Теб, изпрати 
Светия Дух в мен и аз ще напиша всичко, което е 
направено в света от началото, което е написано в Твоя 
закон, за да могат хората да намерят Твоя път и че те 
който ще живее в последните дни може да живее. 

23 И той ми отговори, казвайки: Иди си, събери хората 
и им кажи, че не те търсят четиридесет дни. 

24 Но виж, приготви си много чемширови дървета и 
вземи със себе си Сарея, Дабрия, Селемия, Екан и 
Асиел, тези пет, които са готови да пишат бързо; 

25 И ела тук и аз ще запаля свещ на разбиране в 
сърцето ти, която няма да угасне, докато не се 
изпълнят нещата, които ще започнеш да пишеш. 

26 И когато свършиш, някои неща ще обявиш и някои 
неща ще покажеш тайно на мъдрите; утре този час ще 
започнеш да пишеш. 

27 Тогава излязох, както той заповяда, и събрах 
всичките люде заедно и казах: 

28 Чуй тези думи, Израилк!! 

29 Бащите ни в началото бяха пришълци в Египет, 
откъдето бяха избавени; 

30 И получихте закона на живота, който те не спазиха, 
който вие също престъпихте след тях. 

31 Тогава земята, тъкмо земята на Сион, беше 
разделена между вас с жребий; но бащите ви и вие 
самите извършихте неправда и не спазвахте пътищата, 
които Всевишният ви заповяда. 

32 И тъй като той е праведен съдия, той отне от вас 
навреме това, което ви беше дал. 

ЗЗ И сега вие сте тук и вашите братя сред вас. 

34 Следователно, ако успеете да покорите собственото 
си разбиране и да реформирате сърцата си, вие ще 
бъдете запазени живи и след смъртта ще получите 
милост. 

35 Защото след смъртта ще дойде съдът, когато ще 
живеем отново; и тогава имената на праведните ще 
бъдат явни и делата на нечестивите ще бъдат обявени. 
36 И така, никой да не идва при мене сега, нито да ме 
търси през тези четиридесет дни. 

37 И аз взех петимата мъже, както ми заповяда, и 
отидохме в полето, и останахме там. 

38 И на следващия ден, ето, глас ме извика, казвайки, 
Ездрас, отвори устата си и пий, което ти давам да пиеш. 
39 Тогава отворих устата си и, ето, той ми достигна 
пълна чаша, която беше пълна сякаш с вода, но цветът 
й беше като огън. 

40 И аз го взех и пих; и когато пих от него, сърцето ми 
изрече разум и мъдрост израсна в гърдите ми, защото 
духът ми укрепи паметта ми. 

41 И устата ми се отвори и не се затвори вече. 

42 Всевишният даде разбиране на петимата мъже и те 
написаха чудесните видения на нощта, които бяха 
разказани, които не знаеха: и те седяха четиридесет 
дни, и те пишеха през деня, а през нощта ядяха хляд. 


43 Що се отнася до мен. Денем говорех, а нощем не 
сдържах езика си. 

44 За четиридесет дни те написаха двеста и четири 
книги. 

45 И стана така, когато се изпълниха четиридесетте 
дни, Всевишният каза, казвайки: Първото, което си 
написал, публикувай открито, за да могат достойните и 
недостойните да го прочетат: 

46 Но задръж седемдесетте последни, за да ги 
предадеш само на онези, които са мъдри сред народа; 
47 Защото в тях е изворът на разума, изворът на 
мъдростта и потокът на знанието. 

48 И аз го направих. 


ГЛАВА 15 


1 Ето, говори в ушите на Моя народ думите на 
пророчеството, които ще сложа в устата ти, казва 
Господ: 

2 И ги накарай да бъдат написани на хартия, защото са 
верни и истинни. 

3 Не се страхувай от измислиците против теб, нека не 
те смущава неверието им, които говорят против теб. 

4 Защото всички неверни ще умрат в своята невярност. 
5 Ето, казва Господ, Аз ще докарам язви върху света; 
мечът, гладът, смъртта и унищожението. 

6 Защото нечестието оскверни твърде много цялата 
земя и техните пагубни дела се изпълниха. 

7 Затова казва Господ, 

8 Няма да държа езика си повече, за да се докосна до 
тяхното нечестие, което те нечестиво извършват, нито 
ще ги страдам в онези неща, в които те нечестиво се 
упражняват: ето, невинната и праведна кръв вика към 
мен и душите на просто се оплаквайте непрекъснато. 

9 И затова, казва Господ, Аз със сигурност ще им 
отмъстя и ще получа при себе си цялата невинна кръв 
измежду тях. 

10 Ето, людете ми се водят като стадо на клане; няма 
да ги оставя сега да живеят в египетската земя; 

П Но Аз ще ги доведа със силна ръка и изпъната 
мишца и ще поразя Египет с язви, както преди, и ще 
унищожа цялата му земя. 

12 Египет ще скърби и основите му ще бъдат поразени 
от чумата и наказанието, което Бог ще нанесе върху 
него. 

13 Онези, които обработват земята, ще скърбят; защото 
семената им ще изчезнат от взривяване и градушка и от 
страшно съзвездие. 

14 Горко на света и на живеещите в него! 

15 Защото мечът и тяхното унищожение наближава, и 
един народ ще се изправи и ще се бие против друг и 
мечове в ръцете им. 

16 Защото ще има размирици между човеците и 
взаимно нападение; те няма да зачитат своите царе или 
принцове и курсът на техните действия ще бъде в 
тяхната власт. 

17 Човек ще поиска да отиде в град, но няма да може. 
18 Защото поради гордостта им градовете ще се смутят, 
къщите ще бъдат разрушени и хората ще се страхуват. 
19 Човек няма да прояви милост към ближния си, но 
ще разруши къщите им с меч и ще разграби имота им 
поради липса на хляб и поради голяма скръд. 


20 Ето, казва Бог, ще свикам всички царе на земята да 
ме почитат, които са от изгрева на слънцето, от юг, от 
изток и Ливан; за да се обърнат един срещу друг и да 
отплатят за нещата, които са им сторили. 

21 Както правят те днес на Моите избрани, така ще 
направя и Аз и ще въздам в пазвата им. Така казва 
Господ Бог; 

22 Десницата Ми няма да пощади грешниците и мечът 
Ми няма да спре над онези, които проливат невинна 
кръв на земята. 

23 Огън излезе от Неговия гняв и пояде основите на 
земята и грешниците като запалена слама. 

24 Горко на онези, които съгрешават и не пазят Моите 
заповеди! казва Господ. 

25 Няма да ги пощадя; вървете си, деца, от силата, не 
осквернявайте светилището ми. 

26 Защото Господ познава всички, които съгрешават 
срещу Него, и затова ги предава на смърт и 
унищожение. 

27 Защото сега язвите идват по цялата земя и вие ще 
останете в тях; защото Бог няма да ви избави, защото 
сте съгрешили против Него. 

28 Ето ужасно видение и видът му от изток: 

29 Където народите на драконите на Арабия ще излязат 
с много колесници и множеството им ще се носи като 
вятъра по земята, така че всички, които ги чуят, да се 
страхуват и треперят. 

30 Също така карманците, разярени от гняв, ще излязат 
като диви свине в гората и с голяма мощ ще дойдат и 
ще се включат в битка с тях, и ще опустошат част от 
земята на асирийците. 

З1 И тогава драконите ще имат надмощие, помнейки 
своята природа; и ако те се обърнат, заговорничейки 
заедно с голяма сила, за да ги преследват, 

32 Тогава те ще бъдат обезпокоени, обезкървени и ще 
замълчат чрез силата си, и ще избягат. 

33 И от земята на асирийците врагът ще ги обсади и ще 
унищожи някои от тях, и в тяхната войска ще има 
страх и ужас и раздори между техните царе. 

34 Ето облаци от изток и от север до юг, и те са много 
ужасни за гледане, пълни с гняв и буря. 

35 Ще се удрят един в друг и ще унищожат голямо 
множество звезди на земята, дори тяхната собствена 
звезда; и кръв ще бъде от меча до корема, 

36 И човешка изпражнения до кората на камилата. 

37 И ще има голям страх и трепет на земята; и онези, 
които видят гнева, ще се уплашат и трепет ще ги 
обземе. 

38 И тогава ще дойдат големи бури от юг, и от север, и 
друга част от запад. 

39 И силни ветрове ще се вдигнат от изток и ще го 
разтворят; и облакът, който той издигна в гняв, и 
звездата, раздвижена, за да всява страх към източния и 
западния вятър, ще бъдат унищожени. 

40 Големите и мощни облаци ще се издигнат, пълни с 
гняв, и звездата, за да уплашат цялата земя и 
живеещите на нея; и те ще изсипят над всяко високо и 
забележително място ужасна звезда, 

41 Огън, и град, и летящи мечове, и много води, за да 
се напълнят всички полета и всички реки с изобилие от 
големи води. 


42 И те ще съборят градовете и стените, планините и 
хълмовете, горските дървета и тревата по ливадите, и 
житото им. 

43 И те ще отидат при Вавилон и ще го уплашат. 

44 Те ще дойдат при нея и ще я обсадят, звездата и 
целия гняв ще излеят върху нея; тогава прахът и димът 
ще се издигнат до небето и всички, които са около нея, 
щея оплачат. 

45 И онези, които останат под нея, ще служат на онези, 
които са я изплашили. 

46 И ти, Азия, която участваш в надеждата на Вавилон 
и си славата на нейната личност: 

47 Горко ти, нещастнико, защото си се уподобил на нея; 
и си накичил дъщерите си в блудство, за да угодят и да 
се похвалят с любовниците ти, които винаги са искали 
да блудстват с те. 

48 Ти последва нея, която е мразена във всичките й 
дела и изобретения; затова казва Бог, 

49 Ще изпратя язви върху теб; вдовство, бедност, глад, 
меч и мор, за да опустоша къщите ви с разрушение и 
смърт. 

50 И славата на твоята Сила ще изсъхне като цвете, 
топлината ще се надигне, която е изпратена върху теб. 
51 Ще бъдеш отслабена като бедна жена с рани и като 
наказана с рани, така че силните и любовниците да не 
могат да получат аз те. 

52 Дали с ревност бих постъпил така срещу теб, казва 
Господ, 

53 Ако ти не беше винаги убивал моите избрани, 
въздигайки удара на ръцете си и казвайки над техните 
мъртви, когато беше пиян, 

54 Изложи красотата на лицето си? 

55 Наградата за твоето блудство ще бъде в пазвата ти, 
затова ще получиш отплата. 

56 Както ти направи с Моите избрани, казва Господ, 
така Бог ще направи и с теб и ще те предаде на зло 

57 Децата ти ще умрат от глад, а ти ще паднеш от меч; 
градовете ти ще бъдат разбити и всички твои ще 
загинат от меч в полето. 

58 Онези, които са в планините, ще умрат от глад и ще 
ядат собствената си плът, и ще пият собствената си 
кръв поради глад за хляб и жажда за вода. 

59 Като нещастен ще преминеш през морето и пак ще 
получиш язви. 

60 Ив прохода те ще се втурнат към празния град и ще 
унищожат част от земята ти и ще погълнат част от 
славата ти и ще се върнат във Вавилон, който беше 
унищожен. 

61 И ще бъдеш хвърлен от тях като слама, и те ще 
бъдат за теб като огън; 

62 И ще погуби теб и градовете ти, земята ти и 
планините ти; всичките ти гори и твоите плодородни 
дървета ще изгорят с огън. 

63 Децата ти ще отведат в плен и, виж, това, което 
имаш, ще го разграбят и ще помрачат красотата на 
лицето ти. 


ГЛАВА 16 


1 Горко ти, Вавилоне и Азия! горко ви, Египет и Сирия! 
2 Опашете се с чували и коси, оплаквайте децата си и 
съжалявайте; защото вашето унищожение е близо. 


3 Меч е изпратен върху вас и кой може да го върне? 

4 Изпратен е огън между вас и кой може да го угаси? 

5 Язвите са изпратени до вас и кой е този, който може 
да ги прогони? 

6 Може ли някой да прогони гладен лъв в гората? Или 
може ли някой да угаси огъня в сламата, когато е 
започнал да гори? 

7 Може ли някой да обърне отново стрелата, 
изстреляна от силен стрелец? 

8 Могъщият Господ изпраща язвите и кой е този, който 
може да ги прогони? 

9 Огън ще излезе от гнева Му и кой е този, който може 
да го угаси? 

10 Той ще хвърля мълнии и кой няма да се страхува? 
той ще гърми и кой няма да се уплаши? 

1 Господ ще заплашва и кой няма да бъде разбит на 
прах в присъствието Му? 

12 Земята се тресе и основите й; морето се надига с 
вълни от дълбините и вълните му се развълнуваха, и 
рибите му също пред Господа и пред славата на 
Неговата сила. 

13 Защото силна е десницата му, която опъва лъка, 
стрелите му, които изстрелва, са остри и няма да 
пропуснат, когато започнат да се изстрелват към 
краищата на света. 

14 Ето, язвите са изпратени и няма да се върнат отново, 
докато не дойдат на земята. 

15 Огънят се запали и няма да угасне, докато не 
погълне основата на земята. 

10 Както стрела, изстреляна от силен стрелец, не се 
връща назад; така и язвите, които ще бъдат изпратени 
на земята, няма да се върнат отново. 

17 Горко ми! горко ми! кой ще ме избави в онези дни? 
18 Начало на скърби и големи печали; началото на глад 
и голяма смърт; началото на войните и силите ще стоят 
в страх; началото на злините! какво да правя, когато 
дойдат тези злини? 

19 Ето, гладът и чумата, скръбта и мъката са изпратени 
като бичове за поправка. 

20 Но за всички тези неща те няма да се отвърнат от 
нечестието си, нито винаги да помнят бичовете. 

21 Ето, храната ще бъде толкова добра и евтина на 
земята, че те ще мислят, че са в добро състояние, и 
дори тогава ще растат злини на земята, меч, глад и 
голямо объркване. 

22 Защото мнозина от тези, които живеят на земята, ще 
загинат от глад; а другите, които избягат от глада, 
мечът ще ги унищожи. 

23 И мъртвите ще бъдат изхвърлени като тор и няма да 
има човек, който да ги утеши; защото земята ще бъде 
опустошена и градовете ще бъдат съборени. 

24 Няма да остане човек, който да обработва земята и 
да я сее 

25 Дърветата ще дадат плод и кой ще ги събере? 

26 Гроздето ще узрее и кой ще го стъпка? защото 
всички места ще бъдат пусти от човеци: 

27 Така че един човек ще пожелае да види друг и да 
чуе гласа му. 

28 Защото от един град ще останат десет и двама от 
полето, които ще се скрият в гъсти дъбрави и в 
пукнатини на скалите. 


29 Както в маслинова градина, на всяко дърво остават 
три или четири маслини; 

30 Или както когато се бере лозе, остават няколко 
грозда от тях, които усърдно търсят из лозето: 

31 Така и в онези дни ще останат трима или четирима 
от онези, които претърсват къщите си с меч. 

32 И земята ще бъде запустяла и нивите й ще остареят, 
а пътищата й и всичките й пътеки ще бъдат пълни с 
тръни, защото никой няма да мине през тях. 

33 Девиците ще жалеят, които нямат младоженци; 
жените ще жалеят, като нямат мъже; техен ще жалеят 
дъщери, които нямат помощници. 

34 Във войните > младоженците им ще 
унищожени и мъжете им ще загинат от глад. 

35 Чуйте сега тези неща и ги разберете, вие, служители 
на Господа. 

З6 Ето, словото на Господа, приемете го; не вярвайте 
на боговете, за които е говорил Господ. 

37 Ето, язвите наближават и не отслабват. 

38 Както когато бременна жена в деветия месец ражда 
сина си, с два или три часа след раждането й силни 
болки обхващат утробата й, които болки, когато детето 
излезе, не спират нито за миг: 

39 Така и язвите няма да отслабнат да дойдат на земята, 
и светът ще скърби, и скърби ще го връхлетят 
отвсякъде. 

40 О, народе мой, чуйте словото ми: подгответе се за 
вашата битка и в тези злини бъдете дори като 
поклонници по земята. 

41 Който продава, нека бъде като онзи, който бяга, И 
който купува, нека бъде като губещ; 

42 Който се занимава с търговия, като този, който няма 
печалба от нея; И който строи, като онзи, който не 
живее в него; 

43 Който сее, сякаш няма да жъне; Така и който сади 
лозе, както онзи, който не бере грозде; 

44 Онези, които се женят, както и онези, които няма да 
имат деца; и които не се женят, като вдовците. 

45 И затова трудещите се трудят напразно: 

46 Защото чужденци ще жънат плодовете им и ще 
разграбят имота им, ще съборят къщите им и ще вземат 
децата им в плен, защото в плен и глад ще имат деца. 

47 И онези, които заемат търговията си с грабеж, 
толкова повече украсяват градовете си, къщите си, 
имотите си и собствените си лица: 

48 Колкото повече ще им се сърдя за греха им, казва 
Господ. 

49 Както Облудницата завижда на правилната, честна и 
добродетелна жена: 

50 Така правдата ще намрази беззаконието, когато се 
украсява, и ще я обвинява в лицето си, когато дойде 
онзи, който ще защити този, който усърдно издирва 
всеки грях на земята. 

51 И затова не бъдете подобни на него, нито на делата 
му. 

52 Защото още малко, и беззаконието ще бъде 
премахнато от земята, и правдата ще царува между вас. 

53 Да не казва грешникът, че не е съгрешил; защото 
Бог ще изгори огнени въглища върху главата му, който 
казва пред Господа Бога и Неговата слава: Не съм 
съгрешил. 


бъдат 


54 Ето, Господ знае всички дела на хората, техните 
въображения, техните мисли и техните сърца: 

55 Които казаха само словото: Да се създаде земята; и 
стана: Нека се създаде небето; и беше създадено. 

56 В Неговото слово са създадени звездите и Той знае 
броя им. 

57 Той изследва бездната и съкровищата й; той измери 
морето и това, което съдържа. 

58 Той затвори морето всред водите и със словото Си 
обеси земята върху водите. 

59 Той разпростира небесата като свод; върху водите 
го основа. 

60 В пустинята е направил водни извори и езера по 
върховете на планините, за да могат пороите да се 
излеят от високите скали, за да напоят земята. 

61 Той създаде човека и постави сърцето му всред 
тялото, и му даде дъх, живот и разум. 

62 Да и Духът на Всемогъщия Бог, Който е направил 
всичко и търси всички скрити неща в тайните на земята, 
63 Той наистина знае вашите измислици и това, което 
мислите в сърцата си, дори онези, които съгрешават и 
биха скрили греха си. 

04 Затова Господ е изпитал точно всичките ви дела и 
ще ви посрами всички. 

65 И когато греховете ви бъдат извадени наяве, вие ще 
се посрамите пред хората и вашите собствени грехове 
ще бъдат ваши обвинители в онзи ден. 

06 Какво ще правиш? или как ще скриете греховете си 
пред Бога и неговите ангели? 

67 Ето, самият Бог е съдия, бойте се от него: оставете 
греховете си и забравете беззаконията си, за да не се 
месите повече с тях завинаги: така Бог ще ви изведе и 
ще ви избави от всяка беда. 

68 Защото, ето, пламтящият гняв на голямо множество 
пламна върху вас и те ще отнемат някои от вас и ще ви 
хранят, безделни, с неща, принесени на идоли. 

69 И онези, които се съгласят с тях, ще бъдат 
подложени на присмех и укор и ще бъдат тъпкани. 

70 Защото на всяко място и в следващите градове ще 
има голямо въстание срещу онези, които се боят от 
Господа. 

71 Те ще бъдат като луди, без да щадят никого, но все 
пак ще разграбват и унищожават онези, които се боят 
от Господа. 

72 Защото те ще опустошат и ще отнемат имуществото 
им и ще ги изгонят от къщите им. 

73 Тогава ще бъдат познати, които са моите избрани; и 
ще бъдат изпитани като злато в огън. 

74 Чуйте, о, възлюбени мои, казва Господ: ето, дните 
на скръб са близо, но Аз ще ви избавя от тях. 

75 Не се страхувайте, нито се съмнявайте; защото Бог е 
вашият водач, 

76 И водачът на тези, които пазят Моите заповеди и 
правила, казва Господ Бог: нека вашите грехове не ви 
тежат и нека вашите беззакония не се издигат. 

77 Горко на онези, които са вързани с греховете си и 
покрити с техния ш1 както полето е покрито с храсти и 
пътеката му е покрита с тръни, така че никой да не 
може да мине през него! 

78 Оставя се съблечен и се хвърля в огъня, за да бъде 
изгорен с него. 


ГЛАВА 1 


1 Книгата на думите на Товит, син на Товиил, син на 
Ананиел, син на Адуил, син на Гаваил, от потомството на 
Асаил, от племето на Нефталим; 

2 Който по времето на Енемесар, асирийския цар, беше 
отведен в плен от Тисбе, което е от дясната страна на този 
град, който се нарича правилно Нефтали в Галилея над 
Асер. 

З Аз, Товит, ходих през всичките дни на живота си по 
пътищата на истината и правдата и направих много 
милостини на братята си и на моя народ, които дойдоха с 
мен в Ниневия, в земята на асирийците. 

4 И когато бях в собствената си страна, в земята на Израел, 
докато бях млад, цялото племе на баща ми Нефтали падна 
от дома на Йерусалим, който беше избран от всички 
племена на Израел, за да принесат жертви всички племена 
там, където храмът на обиталището на Всевишния беше 
осветен и построен за всички векове. 

5 Сега всички племена, които заедно се разбунтуваха, и 
домът на баща ми Нефталий, принесоха жертва на 
юницата Ваал. 

6 Но аз сам ходех често в Ерусалим на празниците, както 
беше постановено за целия народ на Израел чрез вечен 
указ, като първите плодове и десетките от прирастите, с 
това, което беше първо остригано; и ги дадох на олтара на 
свещениците, синовете на Аарон. 

7 Първата десета част от целия принос дадох на синовете 
на Аарон, които служеха в Ерусалим; друга десета част 
продадох и отидох, ия харчех всяка година в Ерусалим; 

8 А третата дадох на онези, на които беше подобаващо, 
както ми беше заповядала майката на баща ми Дебора, 
защото бях оставен сирак от баща си. 

9 Освен това, когато достигнах мъжка възраст, се ожених 
за Анна от собствения си род и от нея родих Тобиас. 

10 И когато бяхме отведени в плен в Ниневия, всичките 
ми братя и тези, които бяха от рода ми, ядоха от хляба на 
езичниците. 

11 Но аз се въздържах от ядене; 

12 Защото си спомних Бога с цялото си сърце. 

13 И Всевишният ми даде благодат и благоволение пред 
Енемесар, така че аз бях негов доставчик. 

14 И отидох в Мидия и оставих на доверие на Гаваил, 
брата на Габриас, в Рагес, град на Мидия, десет таланта 
сребро. 

15 Сега, когато Енемесар беше мъртъв, синът му 
Сенахериб царува вместо него; чието имение беше 
разтревожено, така че не можах да отида в Мидия. 

16 И по времето на Енемесар дадох много милостиня на 
братята си и дадох хляба си на гладните, 

17 И моите дрехи за голите: и ако видя някой от моя 
народ мъртъв или захвърлен около стените на Ниневия, аз 
го погребвах. 

18 И ако цар Сенахериб беше убил някого, когато дойде и 
избяга от Юдея, аз ги погребах тайно; защото в гнева си 
той уби мнозина; но телата не бяха намерени, когато бяха 
потърсени от царя. 

19 И когато един от ниневийците отиде и се оплака от мен 
на царя, че съм ги погребал и съм се скрил; като разбрах, 
че ме търсят, за да бъда убит, аз се оттеглих от страх. 

20 Тогава цялото ми имущество беше насила отнето, нито 
остана нищо друго освен жена ми Анна и сина ми Товия. 
21 И не минаха пет и петдесет дни, преди двама от 
синовете му да го убият и те избягаха в планините на 
Арарат; и синът му Сархедон царува вместо него; който 


назначи над сметките на баща си и над всичките му дела 
Ахиахар, син на моя брат Анаил. 

22 И когато Ахиахар се молеше за мен, се върнах в 
Ниневия. Сега Ахиахар беше виночерпец, пазач на печата, 
настойник и надзорник на сметките; и Сархедон го 
назначи до себе си; и той беше син на брат ми. 


ГЛАВА 2 


1 Сега, когато се върнах у дома отново и жена ми Анна 
беше върната при мен, със сина ми Тобиас, на празника 
Петдесетница, който е светият празник на седемте 
седмици, ми беше приготвена добра вечеря, в която 
Седнах да ям. 

2 И когато видях изобилие от месо, казах на сина си: Иди 
и доведи този беден човек, когото намериш от нашите 
братя, който помни Господа; и ето, чакам за те. 

3 Но той пак дойде и каза: Татко, един от нашия народ е 
удушен и изхвърлен на пазара. 

4 Тогава, преди да съм вкусил каквото и да е месо, станах 
и го заведох в една стая, докато слънцето залезе. 

5 Тогава се върнах и се измих, и ядох месото си в тежест, 
6 Спомняйки си пророчеството на Амос, както той каза: 
Празниците ви ще се превърнат в жалеене и цялото ви 
веселие в плач. 

7 Затова плаках; и след като слънцето залезе, отидох, 
направих гро0 и го погребах. 

8 Но моите съседи ми се присмиваха и казваха: Този 
човек още не се страхува да бъде умъртвен за това дело: 
който избяга; и въпреки това, ето, той отново погребва 
мъртвите. 

9 Същата нощ се върнах от погребението и спах до 
стената на двора си, като бях осквернен и лицето ми беше 
открито; 

10 И не знаех, че в стената имаше врабчета и очите ми 
бяха отворени, врабчетата заглушиха топла тор в очите 
ми и белота дойде в очите ми; и отидох при лекарите, но 
те не ми помогнаха: освен това Ахиахар ме хранеше, 
докато отидох в Елимаис. 

11 И жена ми Анна наистина се зае да върши женски 
работи. 

12 И когато ги изпрати у дома при собствениците, те й 
платиха заплатата и й дадоха освен яре. 

13 И когато беше в къщата ми и започна да плаче, аз й 
казах: Откъде е това дете? не е ли крадена предайте го на 
собствениците; защото не е позволено да се яде всичко, 
което е откраднато. 

14 Но тя ми отговори: Дадено е повече от заплатата. Аз 
обаче не й повярвах, а я помолих да го предаде на 
собствениците: и се засрамих от нея. Но тя ми отговори: 
Къде са твоите милостини и твоите праведни дела? ето, ти 
и всичките ти дела сте известни. 


ГЛАВА 3 


1 Тогава аз, наскърбен, заплаках и в скръбта си се 
помолих, като казах: 

2 Господи, Ти си справедлив и всичките Твои дела и 
всичките Ти пътища са милост и истина, и Ти съдиш 
истинно и справедливо завинаги. 

3 Помни ме и ме погледни, не ме наказвай за моите 
грехове и невежества, и за греховете на моите бащи, 
които съгрешиха пред Теб: 

4 Защото те не се покориха на Твоите заповеди; затова Ти 
ни предаде за плячка, за плен и за смърт, и за поговорка за 
укор на всичките народи, между които сме разпръснати. 


5 И сега Твоите присъди са многобройни и истинни; 
постъпи с мен според греховете ми и според греховете на 
бащите ми, защото не сме опазили Твоите заповеди, нито 
сме ходили в истина пред Тебе. 

6 Сега, прочее, постъпи с мен, както ти се струва най- 
добро, и заповядай духът ми да бъде взет от мен, за да 
мога да се разтворя и да стана земя: защото за мен е по- 
добре да умра, отколкото да живея, защото чух лъжа 
укори и много скръб; заповядай, прочее, сега да бъда 
избавен от това бедствие и да отида във вечното място; не 
отвръщай лицето Си от мен. 

7 В същия ден стана така, че в Екбатан, град на Мидия, 
Сара, дъщерята на Рагуил, също беше укорена от 
слугините на баща си; 

8 Защото беше омъжена за седем съпрузи, които злият 
дух Асмодей беше убил, преди да лежат с нея. Не знаеш 
ли, казаха те, че си удушила мъжете си? имала си вече 
седем съпрузи и не си кръстена на нито един от тях. 

9 Защо ни биеш за тях? ако са мъртви, върви след тях, 
нека никога не видим от теб нито син, нито дъщеря. 

10 Като чу това, тя се наскърби много, та помисли, че се е 
удушила; и тя каза: Аз съм единствената дъщеря на баща 
си и ако направя това, това ще бъде укор за него и ще 
отведа старостта му със скръб в гроба. 

11 Тогава тя се помоли към прозореца и каза: Благословен 
си Ти, Господи Боже мой, и Твоето свято и славно име е 
благословено и почитано до века, нека всички Твои дела 
Те хвалят до века. 

12 И сега, Господи, насочвам очите си и лицето си към 
Теб, 

13 И кажете: Извадете ме от земята, за да не слушам 
повече укора. 

14 Ти знаеш, Господи, че съм чист от всеки грях с човека, 
15 И че никога не съм осквернявал името си, нито името 
на баща си в земята на плена си; аз съм единствената 
дъщеря на баща си, нито той има дете, което да му бъде 
наследник, нито близък роднина, нито син от неговия жив, 
на когото мога да запазя себе си за жена: седемте ми мъже 
вече са мъртви; и защо да живея? но ако не ти е угодно да 
умра, заповядай да ме зачитат и да ме съжалиш, за да не 
чувам повече укори. 

16 Така молитвите и на двамата бяха чути пред величието 
на великия Бог. 

17 И Рафаил беше изпратен да излекува и двамата, тоест 
да премахне белотата на очите на Товит и да даде Сара, 
дъщерята на Рагуил, за жена на Тобиас, сина на Товит; и 
да вържат злия дух Асмодей; защото тя принадлежеше на 
Тобиас по право на наследство. В същото време Товит се 
прибра и влезе в къщата си, а Сара, дъщерята на Рагуил, 
слезе от горната си стая. 


ГЛАВА 4 


1 В онзи ден Товит си спомни парите, които беше поверил 
на Гаваил в Кагез о Мед, 

2 И каза на себе си: Пожелах смърт; защо не викам сина 
си Тобиас, за да мога да му разкажа за парите, преди да 
умра? 

ЗИ като го повика, каза: Сине мой, когато умра, погреби 
ме; и не презирай майка си, но я почитай през всичките 
дни на живота си и прави това, което е угодно на нея, и не 
я наскърбявай. 

4 Помни, сине мой, че тя видя много опасности за теб, 
когато беше в утробата й; и когато умре, погреби я до мен 
в един гроб. 


5 Сине мой, помни Господа, нашия Бог, през всичките си 
дни и нека твоята воля не бъде насочена към грях или към 
престъпление на Неговите заповеди: постъпвай праведно 
през целия си живот и не следвай пътищата на неправдата. 
6 Защото, ако постъпваш вярно, делата ти ще благоуспеят 
за теб и за всички, които живеят праведно. 

7 Давай милостиня от имота си; и когато даваш 
милостиня, нека окото ти не завижда, нито отвръщай 
лицето си от някой сиромах, и лицето на Бога няма да се 
отвърне от теб. 

8 Ако имаш изобилие, давай милостиня според това; ако 
имаш малко, не се страхувай да дадеш според това малко; 
9 Защото събираш добро съкровище за себе си за деня на 
нуждата. 

10 Защото тази милостиня избавя от смъртта и не допуска 
да влезе в тъмнина. 

11 Защото милостинята е добър дар за всички, които я 
дават в очите на Всевишния. 

12 Пази се от всяко блудство, сине мой, и най-вече си 
вземи жена от потомството на бащите си и не вземай 
чужда жена за жена, която не е от племето на баща ти; 
защото ние сме деца на пророците, Ной, Авраам , Исаак и 
Яков: помни, сине мой, че нашите бащи от самото начало, 
дори че всички те са се женили за жени от собствения си 
род и са били благословени в децата си и тяхното 
потомство ще наследи земята. 

13 Сега, прочее, сине мой, обичай братята си и не 
презирай в сърцето си братята си, синовете и дъщерите на 
народа си, като не вземеш жена от тях: защото в гордостта 
има гибел и много проблеми, а в похотливостта е тление и 
голяма нужда, защото развратът е майка на глада. 

14 Нека заплатата на никого, който е работил за теб, не се 
бави с теб, но му я давай направо; защото, ако служиш на 
Бога, и Той ще ти се отплати; бъди внимателен, сине мой, 
във всичко, което правиш, и бъди мъдър във всичките си 
разговори. 

15 Правете това на никого, когото мразите: не пий вино, 
за да се опиеш; и пиянството да не върви с теб в 
пътуването ти. 

16 Дай от хляба си на гладния и от дрехите си на голите; и 
според изобилието си давай милостиня; и окото ти да не 
завижда, когато даваш милостиня. 

17 Излей хляба си върху гроба на праведния, но не давай 
нищо на нечестивия. 

18 Искайте съвет от всички мъдри и не презирайте нито 
един полезен съвет. 

19 Благославяйте Господа, вашия Бог, винаги и желаете 
от Него пътищата ви да бъдат насочени и всичките ви 
пътеки и планове да успеят; защото всеки народ няма 
съвет; но сам Господ дава всички блага и смирява когото 
иска, както иска; сега, прочее, сине мой, помни 
заповедите ми и нека те не бъдат изхвърлени от ума ти. 

20 И сега им давам знак, че поверих десет таланта на 
Гаваил, сина на Габриас, в Рагес в Мидия. 

21 И не се страхувай, сине мой, че сме станали бедни; 
защото ти имаш много богатство, ако се боиш от Бога и се 
отдалечиш от всеки грях, и вършиш това, което е угодно в 
очите Му. 


ГЛАВА 5 


1 Тогава Тобиас отговори и каза: Татко, ще изпълня 
всичко, което си ми заповядал: 
2 Но как мога да получа парите, като не го познавам? 


3 Тогава той му даде почерка и му каза: Потърси си човек, 
който да отиде с теб, докато съм още жив, и ще му дам 
заплата; иди и вземи парите. 

4 Затова, когато отиде да търси човек, намери Рафаил, 
който беше ангел. 

5 Но той не знаеше; и той му каза: Можеш ли да отидеш с 
мен в Каре5? и познаваш ли тези места добре? 

6 На когото ангелът каза: Ще отида с теб и знам добре 
пътя, защото съм нощувал при нашия брат Гаваил. 

7 Тогава Тобиас му каза: Остани при мен, докато кажа на 
баща си. 

8 Тогава той му каза: Иди и не се бави. И той влезе и каза 
на баща си: Ето, намерих един, който ще отиде с мен. 
Тогава той каза: Повикайте го при мен, за да разбера от 
кое племе еи дали е надежден човек да отиде с вас. 

9 И така, той го повика и той влезе, и те се поздравиха 
един друг. 

10 Тогава Товит му каза: Брате, покажи ми от кое племеи 
семейство си. 

11 На когото каза: Племе или семейство ли търсиш, или 
наемник, който да отиде със сина ти? Тогава Товит му 
каза: Искам да узная, брате, твоя род и име. 

12 Тогава той каза: Аз съм Азария, син на Анания велики 
и от твоите братя. 

13 Тогава Товит каза: Добре дошъл си, братко; не ми се 
сърди сега, защото поисках да опозная твоето племе и 
семейството ти; защото ти си мой брат от честен и добър 
род; защото познавам Анания и Йоната, синове на онзи 
велик Самая, когато отидохме заедно в Ерусалим да се 
поклоним и принесохме първородния и десетките от 
плодовете; и те не бяха съблазнени от грешката на нашите 
братя: братко мой, ти си от добро потекло. 

14 Но кажи ми каква заплата да ти дам? искаш ли драхма 
на ден и неща, които са необходими за собствения ми син? 
15 Да, освен това, ако се върнете здрави, ще добавя нещо 
към заплатата ви. 

16 И така, те бяха много доволни. Тогава той каза на 
Тобиас: Пригответе се за пътуването и Бог да ви изпрати 
добро пътуване. И когато синът му беше подготвил 
всичко за пътуването, баща му каза: Върви с този човек и 
Бог, който живее на небето, да благоприятства твоето 
пътуване и Божият ангел да те пази. И двамата излязоха 
напред и кучето на младежа с тях. 

17 Но майка му Анна плака и каза на Товит: Защо изпрати 
сина ни? не е ли Той тоягата на ръката ни, която влиза и 
излиза пред нас? 

18 Не бъди алчен да прибавяш пари към парите, но нека 
бъде като боклук за детето ни. 

19 Защото това, което Господ ни е дал да живеем, ни е 
достатъчно. 

20 Тогава Товит й каза: Не се грижи, сестро моя; той ще 
се върне в безопасност и очите ти ще го видят. 

21 Защото добрият ангел ще го прави компания и 
пътуването му ще бъде успешно и той ще се върне здрав. 
22 Тогава тя престана да плаче. 


ГЛАВА 6 


ТИ като продължиха пътуването си, те стигнаха вечерта 
до река Тигър и отседнаха там. 

2 И когато младежът слезе да се измие, една риба изскочи 
от реката и искаше да го изяде. 

3 Тогава ангелът му каза: Вземи рибата. И младежът 
хвана рибата и я извади на сушата. 


4 На когото ангелът каза: Отворете рибата, вземете 
сърцето, черния дроб и жлъчката и ги приберете на 
сигурно място. 

5 И младежът направи, както му заповяда ангелът; и 
когато изпекоха рибата, ядоха я; тогава и двамата 
продължиха пътя си, докато наближиха Екбатан. 

6 Тогава младият мъж каза на ангела: Брате Азария, за 
каква полза са сърцето, черният дроб и галата на рибата? 

7 И той му каза, Докосвайки сърцето и черния дроб, ако 
дявол или зъл дух безпокои някого, ние трябва да 
направим дим от него пред мъжа или жената и групата 
няма да бъде повече раздразнена. 

8 Що се отнася до жлъчката, добре е да се помаже човек, 
който има бели очи, и той ще оздравее. 

9 И когато се приближиха до Рагес, 

10 Ангелът каза на младежа: Братко, днес ще нощуваме 
при Рагуил, който е твой братовчед; той също има една 
единствена дъщеря на име Сара; Ще говоря за нея, за да 
ти я дадат за жена. 

1 Защото към теб принадлежи правото на нейната 
принадлежност, тъй като ти си само от нейния род. 

12 И слугинята е хубава и мъдра; сега, прочее, чуй ме и аз 
ще говоря с баща й; и когато се върнем от Рагес, ще 
отпразнуваме брака; защото знам, че Рагуил не може да я 
омъжи за друг според закона на Мойсей, но той ще бъде 
виновен за смърт, защото правото на > наследство 
принадлежи по-скоро на теб, отколкото на който и да е 
друг друго. 

13 Тогава младежът отговори на ангела: Чух, брате 
Азария, че тази слугиня е била дадена на седем мъже, 
които всички са умрели в брачната стая. 

14 И сега аз съм единственият син на баща си и се 
страхувам, да не би, ако вляза при нея, да умра, както 
другият преди: защото я обича нечестив дух, който не 
наранява тялото, но онези, които идват при нея нея; 
затова също се страхувам да не умра и да отведа живота 
на баща си и майка си заради мен в гроба със скръб; 
защото нямат друг син, който да ги погребе. 

15 Тогава ангелът му каза: Не помниш ли заповедите, 
които баща ти ти даде, че трябва да се ожениш за жена от 
собствения си род? затова чуй ме, братко мой; защото тя 
ще ти бъде дадена за жена; и не прави сметка на злия дух; 
защото тази нощ тя ще ти бъде дадена за жена. 

16 И когато влезеш в брачната стая, ще вземеш пепелта от 
парфюм и ще сложиш върху тях малко от сърцето и 
черния дроб на рибата и ще направиш дим с тях; 

17 И дяволът ще го помирише и ще избяга, и никога вече 
няма да се върне; но когато дойдете при нея, станете и 
двамата и се помолете на Бога, който е милостив, който 
ще се смили над вас и ще ви спаси. ти: не бой се, защото 
тя ти е определена от самото начало; и ти ще я запазиш, и 
тя ще отиде с теб. Освен това предполагам, че тя ще ти 
роди деца. Сега, когато Тобиас чу тези неща, той я обикна 
и сърцето му се свърза с нея. 


ГЛАВА 7 


ТИ когато стигнаха до Екбатане, стигнаха до къщата на 
Рагуил и Сара ги посрещна; и след като се поздравиха, тя 
ги въведе в къщата. 

2 Тогава Рагуил каза на жена си Една: Колко прилича 
този младеж на моя братовчед Товит! 

З И Рагуил ги попита: Откъде сте, братя? На когото казаха: 
Ние сме от синовете на Нефталим, които са пленници в 
Ниневия. 


4 Тогава той им каза: Познавате ли Товит, нашия сродник? 
И те казаха: Познаваме го. Тогава той каза: В добро 
здраве ли е? 

5 Ите казаха: И той е жив, ив добро здраве; и Тобиас каза: 
Той е мой баща. 

6 Тогава Рагуил скочи, целуна го и заплака, 

7 И го благослови и му каза: Ти си син на честен и добър 
човек. Но като чу, че Товит е сляп, наскърби се и заплака. 
8 По същия начин жена му Една и дъщеря му Сара 
плакаха. Освен това те ги забавляваха весело; и след като 
заклаха овен от стадото, сложиха месо на масата. Тогава 
Тобиас каза на Рафаил, брате Азария, кажи за нещата, за 
които говори по пътя, и нека тази работа приключи. 

9 Така той съобщи въпроса на Рагуил; и Рагуил каза на 
Тобиас: Яж и пий и се весели: 

10 Защото е редно да се ожениш за дъщеря ми; въпреки 
това ще ти явя истината. 

11 Дадох дъщеря си за жена на седем мъже, които умряха 
онази нощ, когато влязоха при нея; но засега бъдете 
весели. Но Тобиас каза: Няма да ям нищо тук, докато не 
се съгласим и не се закълнем един на друг. 

12 Рагуел каза: Тогава я вземи отсега нататък според 
начина, защото ти си неин братовчед, а тя е твоя и 
милостивият Бог да ти даде добър успех във всички неща. 
13 Тогава той повика дъщеря си Сара и тя дойде при баща 
си и той я хвана за ръка ия даде за жена на Тобиас, като 
каза: Ето, вземи я според закона на Мойсей и я заведи при 
твоя баща. И той ги благослови; 

14 И повика Една жена си, взе хартия и написа 
инструмент на завети и го запечата. 

15 Тогава започнаха да ядат. 

16 След като Рагуел повика жена си Една и й каза: Сестро, 
приготви друга стая ия заведи там. 

17 Което, когато тя направи, както й беше казал, тя я 
доведе там; и тя плака, и тя пое сълзите на дъщеря си, ий 
каза: 

18 Успокой се, дъще моя; Господ на небето и земята да ти 
даде радост за тази твоя скръб; бъди спокойна, дъще моя. 


ГЛАВА 8 


1 И когато вечеряха, доведоха Тобиас при нея. 

2 И докато вървеше, той си спомни думите на Рафаел, взе 
пепелта от благоуханията и сложи върху нея сърцето и 
черния дроб на рибата и направи дим от тях. 

3 Миризмата, когато злият дух помириса, избяга в най- 
крайните части на Египет и ангелът го върза. 

4 И след като двамата бяха затворени заедно, Тобиас 
стана от леглото и каза: Сестро, стани и нека се помолим 
Бог да се смили над нас. 

5 Тогава Товия започна да казва: Благословен си Ти, Боже 
на нашите бащи, и благословено е Твоето свято и славно 
име до века; нека небесата благословят теб и всички твои 
създания. 

6 Ти създаде Адам и му даде жена му Ева за помощник и 
опора; от тях произлязоха хората; Ти каза: Не е добре 
човек да бъде сам; нека му направим помощ като него 
самия. 

7 И сега, Господи, не приемам тази моя сестра за похот, 
но праведна: затова милостиво нареди да остареем заедно. 
8 И тя каза с него: Амин. 

9 И двамата спаха тази нощ. И Рагуел стана, отиде и 
направи гроб, 

10 Страх ме е да не би и той да умре. 

11 Но когато Рагуил влезе в къщата си, 


12 Той каза на жена си Една. Изпратете една от слугините 
да види дали е жив; ако не е, да го погребем и никой да не 
разбере. 

13 И така, слугинята отвори вратата, влезе и ги намери и 
двамата заспали, 

14 И излезе и им каза, че е жив. 

15 Тогава Рагуил възхвали Бога и каза: Боже, Ти си 
достоен да бъдеш хвален с всякаква чиста и свята хвала; 
затова нека твоите светии да те хвалят с всичките ти 
създания; и нека всички Твои ангели и Твоите избрани Те 
хвалят до века. 

16 Ти си за похвала, защото си ме развеселил; и това не 
дойде при мен, което подозирах; но Ти постъпи с нас 
според голямата Си милост. 

17 Ти си за похвала, защото си оказал милост към двама, 
които бяха едни родени деца на бащите си: дай им милост, 
Господи, и завърши живота им в здраве с радост и милост. 
18 Тогава Рагуил нареди на слугите си да напълнят гроба. 
19 И той направи сватбата четиринадесет дни. 

20 Защото преди да изтекат дните на брака, Рагуел му 
беше казал чрез клетва, че няма да си тръгне, докато не 
изтекат четиринадесетте дни от брака; 

21 И тогава той трябва да вземе половината от имота си и 
да отиде в безопасност при баща си; и трябва да има 
останалото, когато аз и жена ми умрем. 


ГЛАВА 9 


1 Тогава Тобиас повика Рафаел и му каза: 

2 Братко Азария, вземи със себе си слуга и две камили и 
отиди в Мидийските ярости при Гаваел и ми донеси 
парите и го доведи на сватбата. 

3 Защото Рагуил се закле, че няма да си тръгна. 

4 Но баща ми брои дните; и ако се бавя дълго, той много 
ще съжалява. 

5 И така, Рафаил излезе и се настани при Гаваил, и му 
даде почерка; той извади торби, които бяха запечатани, и 
му ги даде. 

6 И рано сутринта двамата излязоха заедно и дойдоха на 
сватбата; и Товия благослови жена си. 


ГЛАВА 10 


1 А баща му Товит броеше всеки ден; и когато дните на 
пътуването изтекоха, а те не дойдоха, 

2 Тогава Товит каза: Задържани ли са? или Габаил е 
мъртъв и няма човек, който да му даде парите? 

3 Затова той много съжаляваше. 

4 Тогава жена му му каза: Синът ми умря, тъй като се 
задържа дълго; и тя започна да го оплаква и каза: 

5 Сега не ме е грижа за нищо, сине мой, откакто те пуснах, 
светлината на очите ми. 

6 На когото Товит каза: Мълчи, не се грижи, защото той е 
в безопасност. 

7 Но тя каза: Мълчи и не ме мами; синът ми е мъртъв. И 
тя излизаше всеки ден по пътя, по който вървяха, и не яде 
месо през деня и не престана да оплаква сина си Тобиас 
по цели нощи, докато не изтекоха четиринадесетте дни от 
сватбата, за които Рагуил се беше заклел да трябва харчи 
там. Тогава Тобиас каза на Рагуил: Пусни ме, защото 
баща ми и майка ми вече не търсят да ме видят. 

8 Но неговият тъст му каза: Остани при мен и аз ще 
изпратя до баща ти, и те ще му кажат как стоят нещата с 
теб. 

9 Но Тобиас каза: Не; но ме остави да отида при баща си. 


10 Тогава Рагуил стана и му даде жена си Сара и 
половината си имущество, слуги, добитък и пари; 

11 И той ги благослови и ги изпрати, като каза: Небесният 
Бог да ви даде успешен път, деца мои. 

12 И каза на дъщеря си: Почитай баща си и свекърва си, 
които сега са твои родители, за да чуя добри слухове за 
те0. И той я целуна. Една също каза на Тобиас: 
Господарят на небето да те възстанови, скъпи мой братко, 
и да ми позволи да видя твоите деца от дъщеря ми Сара, 
преди да умра, за да мога да се радвам пред Господа: ето, 
предавам дъщеря си на теб от специално доверие; къде са 
не й умолявайте злото. 


ГЛАВА 1 


1 След тези неща Тобиас тръгна по пътя си, хвалейки Бог, 
че му е дал проспериращо пътуване и благослови Рагуил 
и Една жена му, и продължи по пътя си, докато се 
приближиха до Ниневия. 

2 Тогава Рафаил каза на Тобиас: Ти знаеш, братко, как си 
напуснал баща си: 

3 Нека побързаме пред жена ти и приготвим къщата. 

4 И вземи в ръката си жлъчката на рибата. Така те 
тръгнаха по своя път, а кучето тръгна след тях. 

5 А Анна седеше и гледаше към пътя за сина си. 

6 И като го видя да идва, каза на баща му: Ето, синът ти 
идва и човекът, който беше с него. 

7 Тогава Рафаел каза: Знам, Тобиас, че баща ти ще отвори 
очите си. 

8 Затова намажи очите му с жлъчката и като се убоде с 
нея, той ще се разтрие, и белината ще падне, и той ще те 
види. 

9 Тогава Анна изтича и падна на шията на сина си, и му 
каза: Тъй като те видях, сине мой, отсега нататък съм 
доволна да умра. И двамата плакаха. 

10 Товит също излезе към вратата и се спъна; но синът му 
се затича към него, 

11 И хвана баща си и той изпръска жлъчката върху очите 
на бащите си, като каза: Надявай се, татко мой! 

12 И когато очите му заболяха, той ги потърка; 

13 И белината изчезна от ъгълчетата на очите му и когато 
видя сина си, падна на врата му. 

14 И той заплака и каза: Благословен си, Боже, и 
благословено да е Твоето име до века; и благословени са 
всички Твои свети ангели: 

15 Защото Ти ме бичу и ме смили; защото, ето, виждам 
сина си Товия. И синът му влезе радостен и разказа на 
баща си великите неща, които му се случиха в Мидия. 

16 Тогава Товит излезе да посрещне снаха си при портата 
на Ниневия, като се радваше и славеше Бога; и онези, 
които го видяха да отива, се чудеха, защото той прогледа. 
17 Но Товия благодари пред тях, защото Бог се смили над 
него. И когато се приближи до снаха си Сара, той я 
благослови, като каза: Добре дошла си, дъще! 
Благословен да е Бог, който те доведе при нас, и 
благословени да са баща ти и майка ти. И настана радост 
сред всичките му братя, които бяха в Ниневия. 

18 И Ахиахар и Насбас, синът на брат му, дойдоха: 

19 И сватбата на Товия продължи седем дни с голяма 
радост. 


ГЛАВА 12 


1 Тогава Товит повика сина си Товия и му каза: Сине мой, 
гледай човекът да получи заплатата си, която отиде с тед, 
и трябва да му дадеш повече. 


2 И Тобиас му каза: О, татко, не е лошо за мен да му дам 
половината от нещата, които донесох: 

3 Защото той ме върна при теб в безопасност и изцели 
жена ми, и ми донесе парите, и също така те изцели. 

4 Тогава старецът каза: Заслужава му се. 

5 И така, той извика ангела и той му каза: Вземи 
половината от всичко, което си донесъл, и си върви в 
безопасност. 

6 Тогава той ги отдели и двамата и им каза: Благославяйте 
Бога, хвалете Го и Го величайте, и Го хвалете за нещата, 
които Той ви направи пред очите на всички живи. Добре е 
да хвалим Бога и да издигаме Неговото име и с чест да 
изявяваме Божиите дела; затова не бавете да го хвалите. 

7 Добре е да се пази тайната на царя, но е честно да се 
разкриват Божиите дела. Правете това, което е добро, и 
никакво зло няма да ви докосне. 

8 Молитвата е добра с пост, милостиня и праведност. 
Малко с правда е по-добре, отколкото много с неправда. 
По-добре е да се дава милостиня, отколкото да се трупа 
злато: 

9 Защото милостинята избавя от смърт и ще очисти всеки 
грях. Тези, които упражняват милостиня и правда, ще 
бъдат изпълнени с живот: 

10 Но онези, които съгрешават, са врагове на собствения 
СИ ЖИВОТ. 

11 Наистина няма да крия нищо от те. Защото казах, че 
беше добре да се пази тайната на един цар, но че беше 
почтено да се разкриват Божиите дела. 

12 И така, сега, когато ти се молеше и снаха ти Сара, 
донесох спомена за твоите молитви пред Светия; и когато 
ти погребваше мъртвите, и аз бях с теб. 

13 И когато не се забави да станеш и да оставиш вечерята 
си, за да отидеш да покриеш мъртвите, твоето добро дело 
не остана скрито от мен; но аз бях с теб. 

14 И сега Бог ме изпрати да излекувам теб и твоята снаха 
Сара. 

15 Аз съм Рафаил, един от седемте свети ангела, които 
представят молитвите на светиите и които влизат и 
излизат пред славата на Светия. 

16 Тогава и двамата се смутиха и паднаха на лицата си, 
защото се уплашиха. 

17 Но той им каза: Не бойте се, защото ще ви бъде добре; 
прославете Бога затова. 

18 Защото дойдох не по мое благоволение, а по волята на 
нашия Бог; затова го хвалете до века. 

19 През всичките тези дни ти се явявах; но аз нито ядох, 
нито пих, но вие видяхте видение. 

20 И така, сега благодарете на Бога, защото отивам при 
Онзи, който ме е пратил; но напишете всички неща, които 
се правят в книга. 

21 И когато станаха, не го видяха повече. 

22 Тогава те изповядаха великите и чудесни Божии дела и 
как ангелът Господен им се беше явил. 


ГЛАВА 13 


1 Тогава Товит написа молитва на радост и каза: 
Благословен да бъде Бог, който живее вечно, и 
благословено да бъде неговото царство. 

2 Защото Той бие и проявява милост; Той сваля в пъкъла 
и въздига; и няма кой да избегне ръката Му. 

3 Признайте го пред езичниците, вие, израилтяни, защото 
той ни разпръсна между тях. 

4 Там изявете Неговото величие и Го възхвалявайте пред 
всички живи, защото Той е нашият Господ и Той е Богът, 
нашият Отец завинаги. 


5 И ще ни бие за беззаконията ни, и пак ще се смили, и ще 
ни събере измежду всичките народи, между които ни е 
разпръснал. 

6 Ако се обърнете към Него с цялото си сърце и с целия 
си ум и постъпите право пред Него, тогава Той ще се 
обърне към вас и няма да скрие лицето Си от вас. Затова 
вижте какво ще направи той с вас и го изповядайте с 
цялата си уста, и хвалете Господа на силата, и 
възхвалявайте вечния Цар. В земята на плена си го 
възхвалявам и възвестявам силата и величието му на 
грешна нация. О, вие, грешници, обърнете се и отдайте 
справедливост пред Него; кой може да каже дали ще ви 
приеме и ще се смили ли над вас? 

7 Ще възвелича своя Бог и душата ми ще хвали небесния 
Цар и ще се радва във величието Му. 

8 Нека всички говорят и всички да Го хвалят за Неговата 
праведност. 

9 О, Ерусалиме, свети граде, Той ще те бие за делата на 
децата ти и отново ще се смили за синовете на праведния. 
10 Хвалете Господа, защото е благ; и хвалете вечния Цар, 
за да може скинията му да се съгради отново в теб с 
радост, и нека той весели там в теб онези, които са 
пленници, и нека обича в теб завинаги онези които са 
нещастни. 

1 Много народи ще дойдат от далеч към името на 
Господа Бога с дарове в ръцете си, дори дарове на 
небесния Цар; всички поколения ще Те хвалят с голяма 
радост. 

12 Проклети да са всички, които те мразят, и блажени 
всички, които те обичат до века. 

13 Радвайте се и се веселете за синовете на праведните, 
защото те ще бъдат събрани и ще благославят Господа на 
праведните. 

14 Блажени са тези, които те обичат, защото те ще се 
радват на твоя мир; защото те ще се радват за теб, когато 
видят цялата ти слава, и ще се веселят до века. 

15 Нека душата ми благославя Бога, великия Цар. 

16 Защото Ерусалим ще бъде съграден със сапфири и 
изумруди, и скъпоценни камъни; Твоите стени, кули и 
бойници с чисто злато. 

17 И улиците на Ерусалим ще бъдат постлани с берил, 
карбункул и офирски камъни. 

18 И всичките му улици ще кажат: Алилуя! и ще Го 
хвалят, казвайки: Благословен да е Бог, Който го е 
прославил до века. 


ГЛАВА 14 


1 Така Товит свърши да хвали Бога. 

2 И той беше на петдесет и осем години, когато изгуби 
зрението си, което му се възвърна след осем години; и той 
даде милостиня, и се увеличи в страха от Господа Бога, и 
го хвалеше. 

ЗИ когато остаря много, повика сина си и синовете на 
сина си и му каза: Сине мой, вземи децата си; защото, ето, 
остарях и съм готов да напусна този живот. 

4 Отиди в Мидия, сине мой, защото аз наистина вярвам в 
онези неща, които пророк Йона каза за Ниневия, че тя ще 
бъде съборена; и че за известно време мир ще бъде по- 
скоро в Мидия; и че нашите братя ще лежат разпръснати 
по земята от тази добра земя; и Ерусалим ще запустее и 
Божият дом в него ще бъде изгорен и ще бъде пуст за 
известно време; 

5 И че Бог отново ще се смили над тях и ще ги върне 
отново в земята, където те ще построят храм, но не като 
първия, докато времето на тази епоха не бъде изпълнено; 


и след това те ще се завърнат от всичките си пленнически 
места и ще съградят Ерусалим славно, и Божият дом ще 
бъде построен в него завинаги със славна сграда, както са 
говорили пророците за него. 

6 И всички народи ще се обърнат и ще се убоят истински 
от Господа Бога и ще погребат своите идоли. 

7 Така всички народи ще хвалят Господа, и Неговият 
народ ще изповяда Бога, и Господ ще въздигне Своя 
народ; и всички онези, които обичат Господа Бога в 
истина и справедливост, ще се радват, показвайки милост 
на нашите братя. 

8 И сега, сине мой, тръгни от Ниневия, защото тези неща, 
които пророк Йона каза, непременно ще се сбъднат. 

9 Но ти спазвай закона и заповедите и бъди милостив и 
справедлив, за да ти бъде добре. 

10 И погреби ме достойно и майка ти с мен; но не 
оставайте повече в Ниневия. Спомни си, сине мой, как 
Аман се справи с Ахиахар, който го отгледа, как от 
светлината го доведе в тъмнината и как го възнагради 
отново: все пак Ахиахар беше спасен, но другият получи 
своята награда: защото той слезе в тъмнината. Манасий 
даде милостиня и избяга от примките на смъртта, които 
бяха поставили за него; но Аман падна в примката и 
загина. 

1 Затова сега, сине мой, помисли какво прави 
милостинята и как правдата избавя. Когато каза тези неща, 
той умря в леглото, като беше на сто осем и петдесет 
години; и той го погреба с чест. 

12 И когато майка му Анна умря, той я погреба с баща си. 
Но Товия замина с жена си и децата си в Екбатане при 
своя тъст Рагуил, 

13 Където остаря с чест и погреба тъста и тъщата си с 
чест и наследи имуществото им и това на баща си Товит. 
14 И умря в Екбатане в Мидия, на сто и двадесет и седем 
години. 

15 Но преди да умре, той чу за унищожението на Ниневия, 
която беше превзета от Навуходоносор и Асуир: и преди 
смъртта си той се зарадва за Ниневия. 


ГЛАВА 1 


1 В дванадесетата година от царуването на 
Навуходоносор, който царуваше в Ниневия, големия 
град; в дните на Арфаксад, който царуваше над 
мидийците в Екбатан, 

2 И изградих в Екбатан стени наоколо от издялани 
камъни, широки три лакътя и дълги шест лакти, и 
направиха височината на стената седемдесет лакътя, а 
ширината й петдесет лакътя; 

З И постави кулите му върху портите му, високи сто 
лакътя, а широчината им в основата им беше шестдесет 
лакътя; 

4 И той направи портите му, тъкмо порти, които бяха 
издигнати на височина > седемдесет лакътя, и 
широчината им беше четиридесет лакътя, за 
излизането на силните му войски и за поставянето в 
строя на пешаците му; 

5 Дори в онези дни цар Навуходоносор воюва с цар 
Арфаксад в голямата равнина, която е равнината в 
границите на Рагау. 

6 И дойдоха при него всички, които живееха в 
хълмистата страна, и всички, които живееха при Ефрат, 
Тигър и Хидасп, и равнината на Ариох, царя на Елимея, 
и много много народи от синовете на Хелод се събраха 
към битката. 

7 Тогава Навуходоносор, царят на Асирийците, 
изпрати до всички, които живееха в Персия и до 
всички, които живееха на запад, и до онези, които 
живееха в Киликия, и Дамаск, и Ливан, и Антилибан, и 
до всички, които живееха по морския бряг, 

8 И на онези сред народите, които бяха от Кармил, и 
Галаад, и горната Галилея, и голямата равнина на 
Есдрелом, 

9 И на всички, които бяха в Самария и градовете й, и 
отвъд Йордан до Йерусалим, и Бетане, и Хелус, и 
Кадес, и Египетската река, и Тафнес, и Рамесе, и цялата 
земя Гесем, 

10 Докато стигнете отвъд Танис и Мемфис, и до всички 
жители на Египет, докато стигнете до границите на 
Етиопия. 

П Но всички жители на земята пренебрегнаха 
заповедта на Навуходоносора, царя на асирийците, 
нито отидоха с него на битка; защото те не се 
страхуваха от него: да, той беше пред тях като един 
човек и те изпратиха посланиците му от себе си без 
резултат и с позор. 

12 Затова Навуходоносор беше много ядосан на цялата 
тази страна и се закле в своя трон и царство, че със 
сигурност ще отмъсти на всички онези брегове на 
Киликия, и Дамаск, и Сирия, и че ще убие с меч всички 
жители на земята на Моав, и синовете на Амон, и цяла 
Юдея, и всички, които бяха в Египет, докато стигнете 
до границите на двете морета. 

13 Тогава той тръгна в бойна око със силата си срещу 
цар Арфаксад през седемнадесетата година и надделя в 
битката му; защото той събори цялата сила на 
Арфаксад, и всичките му конници, и всичките му 
колесници, 

14 И стана господар на градовете си, и стигна до 
Екбатане, и превзе кулите, и разграби улиците им, и 
превърна красотата им в срам. 


15 Той превзе и Арфаксад в планините на Рагау, порази 
го със стрелите си и го унищожи напълно онзи ден. 

16 И така, той се върна след това в Ниневия, както той, 
така и цялата му група от различни нации, които бяха 
много голямо множество военни мъже, и там той се 
отпусна и угости, както той, така и армията му, сто и 
двадесет дни. 


ГЛАВА 2 


1 Ив осемнадесетата година, на двадесет и втория ден 
от първия месец, се заговори в къщата на 
Навуходоносора, асирийския цар, че той трябва, както 
той каза, да отмъсти за себе си по цялата земя. 

2 И така, той повика при себе си всичките си 
служители и всичките си благородници и им съобщи 
тайния си съвет и заключи страданието на цялата земя 
от собствените си уста. 

3 Тогава те постановиха да унищожат всяка плът, която 
не се подчини на заповедта на устата му. 

4 И когато той приключи съвета си, Навуходоносор, 
асирийскит цар, „повика “ Олоферн, (главния 
военачалник на армията си, който беше до него, и му 
каза. 

5 Така казва великият цар, господарят на цялата земя: 
Ето, ти ще излезеш от присъствието ми и ще вземеш 
със себе си мъже, които се надяват на собствената си 
сила, от пешаците сто и двадесет хиляди; и броят на 
конете с ездачите им беше дванадесет хиляди. 

6 И ще тръгнеш срещу цялата западна страна, защото 
не се подчиниха на моята заповед. 

7 И ще обявиш на това, че те приготвят за мен пръст и 
вода; защото ще изляза в гнева Си против тях и ще 
покрия цялото лице на земята с краката на Моята 
армия и ще ги предам за плячка на тях: 

8 Така че техните убити ще напълнят долините и 
потоците им и реката ще се напълни с техните мъртви, 
докато прелее: 

9 И ще ги заведа в плен до най-крайните части на 
цялата земя. 

10 Затова ще излезеш. и вземи предварително за мен 
всичките им предели; и ако те се предадат на теб, ти ще 
ги запазиш за мен до деня на тяхното наказание. 

11 Но относно бунтовниците, нека окото ти не ги щади; 
но ги предайте на клане и ги разграбвайте, където и да 
отидете. 

12 Защото жив съм аз и със силата на моето царство, 
всичко, което съм казал, ще го направя с ръката си. 

13 И внимавай да не престъпваш никоя от заповедите 
на своя господар, но ги изпълни напълно, както ти 
заповядах, и не отлагай да ги изпълниш. 

14 Тогава Олоферн излезе от присъствието на своя 
господар и повика всички управители и капитани, и 
офицерите от армията на Асур; 

15 И той събра избраните мъже за битката, както 
неговият господар му беше заповядал, до сто и 
двадесет хиляди и дванадесет хиляди стрелци на коне; 
16 И той ги подреди, както голяма армия е подредена 
за войната. 

17 И той взе камили и магарета за техните коли, много 
голям брой; и овце, говеда и кози без брой за 
прехраната им: 


18 И изобилие от храна за всеки човек от войската, и 
много злато и сребро от царската къща. 

19 Тогава той излезе напред и цялата си сила, за да 
отиде пред цар Навуходоносор в пътуването и да 
покрие цялото лице на земята на запад с техните 
колесници, и конници, и избраните им пешаци. 

20) И голямо множество различни страни дойдоха с тях 
като скакалци и като земния пясък; защото 
множеството беше безброй. 

21 И те излязоха от Ниневия на тридневен път към 
равнината на Бектилет и се разположиха на стан от 
Бектилет близо до планината, която е отляво на горната 
Киликия. 

22 Тогава той взе цялата си войска, своите пешаци, 
конници и колесници и отиде оттам в планинската 
страна; 

23 И унищожи Фуд и Луд и разграби всички синове на 
Рас и синовете на Израел, които бяха към пустинята на 
юг от земята на Хелианците. 

24 След това той премина през Ефрат и мина през 
Месопотамия, и разруши всички високи градове, които 
бяха над река Арбонай, докато стигнете до морето. 

25 И той превзе границите на Киликия и изби всички, 
които му се съпротивляваха, и стигна до границите на 
Яфет, които бяха на юг, срещу Арабия. 

26 Той обиколи и всичките синове на Мадиам, изгори 
шатрите им и разграби кошарите им за овце. 

27 Тогава той слезе в равнината на Дамаск по време на 
жътвата на пшеницата и изгори всичките им ниви и 
унищожи стадата и говедата им, също разграби 
градовете им и напълно опустоши страните им и уби 
всичките им младежи с острието на меча. 

28 Затова страхът и ужасът от него обзе всички жители 
на морските брегове, които бяха в Сидон и Тирус, и 
онези, които живееха в Сур и Окина, и всички, които 
живееха в Йемнаан; и онези, които живееха в Азот и 
Аскалон, се страхуваха много от него. 


ГЛАВА 3 


ТИ така, те изпратиха посланици при него да уговорят 
мир, като казаха: 

2 Ето, ние, слугите на Навуходоносор, великия цар, 
лежим пред теб; използвай ни както ти е угодно. 

3 Ето, къщите ни и всичките ни места, и всичките ни 
ниви с жито, и овци, и говеда, и всичките ни колиби на 
шатрите ни лежат пред лицето ти; използвай ги както 
ти Харесва. 

4 Ето, дори нашите градове и жителите им са твои 
слуги; ела и постъпи с тях както ти се вижда добре. 

5 И така, мъжете дойдоха при Олоферн и му казаха по 
този начин. 

6 Тогава той слезе към морския бряг, както той, така и 
армията му, и постави гарнизони във високите градове, 
и взе от тях избрани мъже за помощ. 

7 Така те и цялата околна страна ги посрещнаха с 
венци, с танци и с тимпани. 

8 И все пак той събори границите им и изсече 
дъбравите им: защото беше постановил да унищожи 
всички богове на земята, така че всички народи да се 
покланят само на Навуходоносор и че всички езици и 
племена трябва да го призовават като бог. 


9 Освен това той дойде срещу Ездраелон близо до 
Юдея, срещу големия проток на Юдея. 

10 И той се разположи на стан между Геба и 
Скитополис и остана там цял месец, за да може да 
събере всичките колесници на своята армия. 


ГЛАВА 4 


1 Сега децата на Израел, които живееха в Юдея, чуха 
всичко, което Олоферн, главният военачалник на 
Навуходоносора, асирийския цар, беше направил на 
народите и по какъв начин беше разграбил всичките им 
храмове и ги унищожи. 

2 Затова те се уплашиха много от него и се смутиха за 
Ерусалим и за храма на Господа техния Бог; 

3 Защото те бяха току-що върнати от плена и целият 
народ на Юдея наскоро беше събран заедно; и съдовете, 
и олтарът, и къщата бяха осветени след оскверняването. 
4 Затова те изпратиха до всички предели на Самария и 
селата и до Веторон, и Белмен, и Ерихон, и до Хова, и 
Есора, и до долината на Салим: 

5 И завладяха предварително всички върхове на 
високите планини и укрепиха селата, които бяха в тях, 
и запасиха храна за снабдяването на войната, защото 
нивите им бяха късно ожънати. 

6 Също така първосвещеникът Йоаким, който беше в 
онези дни в Ерусалим, писа на онези, които живееха 
във Ветилуя и Бетоместам, който е срещу Ездраелон 
към полето, близо до Дотаим, 

7 Заръчвайки им да пазят проходите на хълмистата 
страна, защото през тях имаше вход към Юдея и беше 
лесно да ги спрат, които щяха да се изкачат, защото 
проходът беше прав, най-много за двама души. 

8 И израилевите синове направиха, както им заповяда 
първосвещеникът Йоаким, със старейшините на целия 
израилев народ, който живееше в Ерусалим. 

9 Тогава всеки израилтянин извика към Бога с голяма 
пламенност и с голяма ярост смириха душите си: 

10 И те, и жените им, и децата им, и добитъкът им, и 
всеки пришълец и наемник, и слугите им, купени с 
пари, туриха вретища на кръста си. 

1 Така всички мъже и жени, и малките деца, и 
жителите на Ерусалим паднаха пред храма и посипаха 
главите си с пепел, и разпънаха вретищата си пред 
лицето на Господа; също туриха вретище около олтара, 

12 И извикаха към Бога на Израил всички единодушно 
и усърдно, че няма да предаде децата им за плячка, и 
жените им за плячка, и градовете на наследството им 
на унищожение, и светилището на осквернение и позор, 
и за да се радват народите. 

13 И така, Бог чу молитвите им и погледна на 
страданията им; защото хората постиха много дни в 
цяла Юдея и Йерусалим пред светилището на Господа 
Всемогъщия. 

14 И Йоаким, първосвещеникът, и всичките свещеници, 
които стояха пред Господа, и онези, които служеха на 
Господа, препасаха кръста си с врегище и принасяха 
ежедневните всеизгаряния, с оброците и безплатните 
дарове на народа, 

15 И имаха пепел по митрите си и извикаха към Господ 
с цялата си сила, че Той ще погледне милостиво на 
целия дом на Израил. 


ГЛАВА 5 


1 Тогава беше обявено на Олоферн, главния командир 
на армията на Асур, че децата на Израел са се 
подготвили за война и са затворили проходите на 
хълмистата страна и са укрепили всички върхове на 
високите хълмове и са имали постави пречки в 
страните от Шампейн: 

2 С което той беше много ядосан и повика всички 
князе на Моав, и началниците на Амон, и всички 
управители на морския бряг, 

ЗИ той им каза: Кажете ми сега, вие, синове на Ханаан, 
кой е този народ, който живее в планинската страна, и 
кои са градовете, които обитават, и какво е 
множеството на тяхната армия, и къде е тяхната власт 
и сила и кой цар е поставен над тях или командир на 
армията им; 

4 И защо те решиха да не дойдат и да ме срещнат 
повече от всички жители на запад? 

5 Тогава каза Ахиор, военачалникът на всичките 
синове на Амон, Нека сега господарят ми чуе дума от 
устата на слугата си и аз ще ти изявя истината относно 
този народ, който живее близо до теб и обитава 
планинските страни : и лъжа няма да излезе от устата 
на слугата ти. 

6 Този народ произлиза от халдейците: 

7 И те пребиваваха досега в Месопотамия, защото не 
искаха да следват боговете на бащите си, които бяха в 
земята на Халдея. 

8 Защото те оставиха пътя на своите предци и се 
поклониха на небесния Бог, на Бога, когото познаваха; 
така ги отхвърлиха от лицето на техните богове и те 
избягаха в Месопотамия и пребиваваха там много дни. 
9 Тогава техният Бог им заповяда да напуснат мястото, 
където пребиваваха, и да отидат в Ханаанската земя; 
където те живееха и се умножиха със злато и сребро ис 
много добитък. 

10 Но когато глад покри цялата ханаанска земя, те 
слязоха в Египет и останаха там, докато се изхранваха, 
и станаха там голямо множество, така че никой не 
можеше да преброи народа им. 

11 Затова египетският цар се надигна против тях и 
постъпи хитро с тях, и ги унижи с работа в тухли, и ги 
направи роби. 

12 Тогава те извикаха към своя Бог и той порази цялата 
египетска земя с неизлечими язви: така че египтяните 
ги изхвърлиха от погледа си. 

13 И Бог изсуши Червеното море пред тях, 

14 И ги доведе до планината Сина и Кадес-Барн и 
изгони всички, които живееха в пустинята. 

15 Така те се заселиха в земята на аморейците и те 
унищожиха със силата си всички от Есевон и 
преминавайки през Йордан, завладяха цялата хълмиста 
страна. 

16 И те изгониха пред себе си ханаанците, ферезейците, 
евусейците, сихемците и всичките гергесейци, и те 
живяха в тази страна много дни. 

17 И макар да не съгрешиха пред своя Бог, те успяха, 
защото Бог, който мрази беззаконието, беше с тях. 

18 Но когато се отклониха от пътя, който той им 
определи, те бяха унищожени в много тежки битки и 
бяха отведени в плен в земя, която не беше тяхна, и 


храмът на техния Бог беше съборен на земята, а 
градовете им бяха взети от враговете. 

19 Но сега те се върнаха при своя Бог и се изкачиха от 
местата, където бяха разпръснати, и  завладяха 
Ерусалим, където е тяхното светилище, и седнаха в 
хълмистата страна; защото беше пусто. 

20 И така, сега, господарю и управителю, ако има 
някаква грешка срещу този народ и те съгрешат срещу 
своя Бог, нека считаме, че това ще бъде гибелта им, и 
нека се изкачим и ще ги победим. 

21 Но ако няма беззаконие в техния народ, нека сега 
господарят ми мине, за да не би техният Господ да ги 
защити и техният Бог да бъде за тях, и ние да станем 
укор пред целия свят. 

22 И когато Ахиор свърши тези думи, всичките хора, 
стоящи около шатрата, замърмориха и първенците на 
Олоферн и всички, които живееха край морето и в 
Моав, казаха, че той трябва да го убие. 

23 Защото, казват те, ние няма да се уплашим от 
лицето на синовете на Израил; защото, ето, това е 
народ, който няма нито сила, нито мощ за силна битка 
24 Сега, следователно, господарю Олоферн, ние ще се 
качим и те ще бъдат плячка, която ще бъде изядена от 
цялата ти армия. 


ГЛАВА 6 


1 И когато шумът на хората, които бяха около съвета, 
престана, Олоферн, главният военачалник на армията 
на Асур, каза на Ахиор и всички моавци пред цялата 
група от други народи, 

2 И кой си ти, Ахиоре, и наемниците на Ефрем, че 
пророкувахте против нас до днес и казахте, че не 
трябва да воюваме с израилтяните, защото техният Бог 
ще ги защити? и кой е Бог освен Навуходоносор? 

3 Той ще изпрати силата Си и ще ги изтреби от лицето 
на земята, и техният Бог няма да ги избави; но ние, 
Неговите слуги, ще ги изтребим като един човек; тъй 
като те не са в състояние да поддържат силата на 
нашите коне. 

4 Защото с тях ще ги стъпчем и планините им ще се 
изпият от кръвта им и полетата им ще се напълнят с 
мъртвите им тела и стъпките им няма да могат да 
устоят пред нас, защото напълно ще загинат, казва цар 
Навуходоносор, господарят на цялата земя, защото той 
каза: Нито една от думите ми няма да бъде напразна. 

5 И ти, Ахиоре, наемник на Амон, който си изрекъл 
тези думи в деня на беззаконието си, няма да видиш 
повече лицето ми от този ден, докато не отмъстя на 
този народ, който излезе от Египет. 

6 И тогава мечът на моята армия и множеството от 
онези, които ми служат, ще преминат през страните ти 
и ти ще паднеш сред убитите им, когато се върна. 

7 Сега, прочее, слугите ми ще те върнат обратно в 
планинската страна и ще те настанят в един от 
градовете на проходите: 

8 И няма да загинеш, докато не бъдеш унищожен с тях. 
9 И ако се убедиш в ума си, че те ще бъдат взети, нека 
не падне лицето ти: Аз го казах и нито една от думите 
ми няма да бъде напразна. 

10 Тогава Олоферн заповяда на слугите си, които 
чакаха в шатрата му, да вземат Ахиор и да го отведат 


във Ветулия, и да го предадат в ръцете на синовете на 
Израел. 

П И така, слугите му го взеха и го изведоха от лагера в 
равнината, и отидоха от средата на равнината в 
хълмистата местност и стигнаха до изворите, които 
бяха под Ветилуя. 

12 И когато мъжете от града ги видяха, те взеха 
оръжията си и излязоха извън града на върха на хълма; 
и всеки мъж, който използваше прашка, ги възпираше 
да се изкачат, като хвърляше камъни по тях. 

13 Въпреки това, след като стигнаха тайно под хълма, 
те вързаха Ахиор и го хвърлиха долу, и го оставиха в 
подножието на хълма, и се върнаха при своя господар. 
14 Но израилтяните слязоха от града си и дойдоха при 
него, развързаха го и го заведоха във Ветилуя, и го 
представиха на управителите на града; 

15 Които бяха в онези дни Озия, синът на Миха, от 
племето на Симеон, и Хаврис, синът на Готониил, и 
Хармис, синът на Мелхиел. 

16 И те свикаха всички старейшини на града и 
всичките им младежи и жените им се събраха на 
събранието, и поставиха Ахиор сред целия си народ. 
Тогава Озия го попита какво е станало. 

17 И той отговори и им изложи думите на съвета на 
Олоферн и всички думи, които беше изрекъл всред 
принцовете на Асур, и всичко, което Олоферн беше 
изрекъл гордо срещу дома на Израел. 

18 Тогава хората паднаха и се поклониха на Бога, и 
извикаха към Бога. казвайки, 

19 О, Господи, Боже на небесата, виж тяхната гордост 
и съжали низкото положение на нашата нация и 
погледни лицето на онези, които са осветени за Теб 
днес. 

20) Тогава те утешиха Ахиор и го похвалиха много. 

21 И Озия го изведе от събранието в къщата си и 
направи угощение за старейшините; и те призоваваха 
Бога на Израил през цялата онази нощ за помощ. 


ГЛАВА 7 


1 На следващия ден Олоферн заповяда на цялата си 
армия и на всичките си хора, които бяха дошли да 
вземат участие, да премахнат лагера си срещу Ветилуя, 
да “превземат предварително 4 изкачванията > на 
хълмистата страна и да воюват срещу децата на 
Израел. 

2 Тогава силните им мъже премахнаха лагерите си в 
онзи ден и армията на военните мъже беше сто и 
седемдесет хиляди пешаци и дванадесет хиляди 
конници, освен багажа, и други мъже, които бяха пеша 
сред тях, много голямо множество. 

3 И те се разположиха на стан в долината близо до 
Ветиулия, до извора, и се разпростряха на ширина над 
Дотайм дори до Белмаим, и на дължина от Ветиулия до 
Кинамон, който е срещу Ездраелон. 

4 Сега израилтяните, като видяха множеството им, се 
смутиха много и казаха всеки на ближния си: Сега тези 
хора ще оближат лицето на земята; защото нито 
високите планини, нито долините, нито хълмовете не 
могат да понесат тежестта им. 

5 Тогава всеки взе бойното си оръжие и когато 
запалиха огньове върху кулите си, останаха и бдяха 
през цялата тази нощ. 


6 Но на втория ден Олоферн изведе всичките си 
конници пред очите на израилтяните, които бяха във 
Ветилуя, 

7 И огледа проходите нагоре към града, и стигна до 
изворите на техните води, и ги превзе, и постави 
гарнизони от военни мъже над тях, а самият той тръгна 
към своя народ. 

8 Тогава дойдоха при него всички началници на 
синовете на Исав, и всички управители на народа на 
Моав, и началниците на морския бряг и казаха: 

9 Нека сега господарят ни чуе дума, за да няма 
съкрушение в твоята войска. 

10 Защото този народ от синовете на Израил не се 
уповава на копията си, а на височината на планините, в 
които живеят, защото не е лесно да се изкачи до 
върховете на планините им. 

11 Сега, прочее, господарю мой, не се бийте срещу тях 
в бойни редици и няма да загине нито един човек от 
народа ви. 

12 Остани в лагера си и пази всички мъже от войската 
си, и нека слугите ти вземат в ръцете си извора на 
водата, която извира от подножието на планината. 

13 Защото всички жители на Ветилуя имат вода оттам; 
така жаждата ще ги убие и те ще напуснат града си, а 
ние и нашият народ ще се изкачим на върховете на 
планините, които са наблизо, и ще лагеруваме върху 
тях, за да внимаваме никой да не излезе от града. 

14 Така те, жените им и децата им ще бъдат изгорени с 
огън и преди мечът да дойде срещу тях, те ще бъдат 
съборени по улиците, където живеят. 

15 Така ще им отдадеш зла награда; защото се 
разбунтуваха и не те посрещнаха мирно. 

16 И тези думи се харесаха на Олоферн и на всичките 
му слуги и той нареди да направят както казаха. 

17 И тъй, лагерът на синовете на Амон тръгна и с тях 
пет хиляди от асирийците, и те се разположиха на стан 
в долината, и превзеха водите и изворите на водите на 
синовете на Израил. 

18 Тогава синовете на Исав се изкачиха с синовете на 
Амон и разположиха стан в хълмистата област срещу 
Дотаим; и изпратиха някои от тях на юг и на изток 
срещу Екребел, който е близо до Хуси, т.е. на потока 
Мочмур; а останалата част от асирийската войска се 
разположи на стан в равнината и покри лицето на 
цялата земя; и техните палатки и карети бяха 
разпънати пред много голямо множество. 

19 Тогава израилтяните извикаха към Господа своя Бог, 
защото сърцето им отпадна, защото всичките им 
врагове ги бяха обкръжили и нямаше начин да избягат 
отсред тях. 

20 Така цялата дружина на Асур остана около тях, 
техните пешаци, колесници и конници, тридесет и 
четири дни, така че всичките им съдове с вода 
изтощиха всички жители на Бетулия. 

21 И водоемите се изпразниха и нямаха вода да пият до 
насита един ден; защото им дадоха да пият с мярка. 

22 Затова малките им деца бяха обезсърчени и техните 
жени и млади мъже припадаха от жажда и падаха по 
улиците на града и при проходите на портите, и 
нямаше вече сила в тях. 

23 Тогава целият народ се събра при Озия и при 
началника на града, и млади мъже, и жени, и деца, и 


извикаха със силен глас, и казаха пред всички 
старейшини: 

24 Бог да бъде съдия между нас и вас; защото ни 
причинихте голямо зло, като не поискахте мир от 
синовете на Асур. 

25 Защото сега нямаме помощник; но Бог ни предаде в 
ръцете им, за да бъдем хвърлени пред тях с жажда и 
голяма гибел. 

26 Сега, прочее, извикай ги при себе си и предай целия 
град за плячка на народа на Олоферн и на цялата му 
армия. 

27 Защото е по-добре за нас да им станем плячка, 
отколкото да умрем от жажда; защото ние ще бъдем 
негови слуги, за да могат душите ни да живеят и да не 
видят смъртта на нашите младенци пред очите ни, нито 
на жените ни, нито децата ни да умрат. 

28 Приемаме за свидетели против вас небето и земята и 
нашия Бог и Господа на нашите бащи, който ни 
наказва според нашите грехове и греховете на нашите 


бащи, за да не постъпи според това, което казахме днес. 


29 Тогава настана голям единодушен плач всред 
събранието; и те извикаха към Господа Бога със силен 
глас. 

30 Тогава Озия им каза: Братя, бъдете смели, нека 
издържим още пет дни, в които време Господ нашият 
Бог може да обърне милостта Си към нас; защото той 
няма да ни изостави напълно. 

З! И ако тези дни минат и не ни дойде помощ, ще 
направя според думата ти. 

32 И той разпръсна народа, всеки на свой ред; и те 
отидоха до стените и кулите на своя град и изпратиха 
жените и децата в къщите им; и те бяха много 
принизени в града. 


ГЛАВА 8 


1 Сега по това време Юдит чу за това, която беше 
дъщеря на Мерари, син на Окс, син на Йосиф, син на 
Озел, син на Елсия, син на Анания, син на Гедеон, син 
на Рафаим , син на Ацито, син на Елиу, син на Елиав, 
син на Натанаел, син на Самаел, син на Саласадал, син 
на Израел. 

2 И Манасия Оеше нейният съпруг, от нейното племе и 
род, който умря в жетвата на ечемика. 

3 Защото, докато стоеше и надзираваше онези, които 
връзваха снопи в полето, горещината дойде върху 
главата му и той падна на леглото си и умря в град 
Ветулия; и го погребаха с бащите му в полето между 
Дотайм и Баламо. 

4 Така Юдит остана вдовица в къщата си три години и 
четири месеца. 

5 И тя си направи шатра на покрива на къщата си, 
облече вретище на кръста си и облече вдовишките си 
дрехи. 

6 И тя пости през всичките дни на вдовството си, с 
изключение на навечерието на съботите, и на съботите, 
и навечерието на новолунията, и новолунията, и 
празниците и тържествените дни на дома на Израил. 

7 Тя също беше с хубаво лице и много красива за 
гледане; и мъжът й Манасия и беше оставил злато и 
сребро, и слуги и слугини, и добитък, и земи; и тя 
остана върху тях. 


8 И нямаше кой да й каже лоша дума; тъй като тя се 
страхуваше много от Бога. 

9 Сега, когато чу злите думи на народа против 
управителя, че припадаха поради липса на вода; 
защото Джудит беше чула всички думи, които Озия им 
беше казал, и че той се закле да предаде града на 
асирийците след пет дни; 

10 Тогава тя изпрати своята прислужница, която 
управляваше всичко, което имаше, да повика Озия, 
Хабрис и Чармис, древните на града. 

П И те дойдоха при нея и тя им каза: Чуйте ме сега, 
вие, вие, управители на жителите на Ветулия: защото 
думите ви, които изрекохте пред хората днес, не са 
правилни, що се отнася до тази клетва, която 
направихте и произнесохте между Бог и вас и 
обещахме да предадем града на враговете ни, освен ако 
през тези дни Господ се обърне да ви помогне. 

12 И сега кои сте вие, които изкушихте Бог днес и 
стоите вместо Бог сред чедата човешки? 

13 И сега опитайте Господа Всемогъщия, но никога 
няма да разберете нищо. 

14 Защото не можете да откриете дълбочината на 
сърцето на човека, нито можете да разберете нещата, 
които той мисли; тогава как можете да издирите Бога, 
Който е направил всички тези неща, и да познаете 
Неговия ум, или да разберете целта Му? Не, братя мои, 
не разгневявайте Господа, нашия Бог. 

15 Защото, ако той не ни помогне в рамките на тези пет 
дни, той има властта да ни защити, когато пожелае, 
дори всеки ден, или да ни унищожи пред враговете ни. 
16 Не обвързвайте намеренията на Господа, нашия Бог, 
защото Бог не е като човек, за да бъде заплашен; нито е 
като човешки син, че да се колебае. 

17 Затова нека чакаме спасение от Него и Го призовем 
да ни помогне, и Той ще чуе нашия глас, ако Му е 
угодно. 

18 Защото не е възникнало в нашата епоха, нито има 
сега в тези дни нито племе, нито семейство, нито хора, 
нито град сред нас, които да се покланят на богове, 
направени с ръце, както е било преди. 

19 Поради тази причина бащите ни бяха предадени на 
меч и за плячка и паднаха голямо пред враговете ни. 

20 Но ние не познаваме друг бог, затова вярваме, че 
той няма да презре нито нас, нито някой от нашия 
народ. 

21 Защото, ако ни хванат така, цяла Юдея ще лежи 
пустош и светилището ни ще бъде разграбено; и той 
ще поиска оскверняването му от нашите уста. 

22 И избиването на нашите братя, и пленяването на 
страната, и запустяването на нашето наследство, той 
ще обърне върху главите ни сред езичниците, където и 
да бъдем в робство; и ще бъдем съблазън и укор за 
всички, които ни притежават. 

23 Защото нашето робство няма да бъде насочено към 
благоволение, но Господ, нашият Бог, ще го обърне в 
безчестие. 

24 Затова сега, о, братя, нека дадем пример на нашите 
братя, защото техните сърца зависят от нас и 
светилището, и домът, и олтарът почиват върху нас. 

25 Освен това нека благодарим на Господа, нашия Бог, 
Който ни изпитва, както направи бащите ни. 


26 Спомнете си какво направи на Авраам и как изпита 
Исаак, и какво стана с Яков в Месопотамия на Сирия, 
когато пасеше овцете на брата на майка си Лаван. 

27 Защото Той не ни изпита в огън, както направи тях, 
за да изпита сърцата им, нито ни отмъсти; но Господ 
бичува онези, които се приближават до Него, за да ги 
увещава. 

28 Тогава Озия й каза: Всичко, което си говорила, си 


говорила с добро сърце и няма кой да оспори думите ти. 


29 Защото това не е първият ден, в който се проявява 
твоята мъдрост; но от началото на дните ти всичките 
люде познават разума ти, защото разположението на 
сърцето ти е добро. 

30 Но хората бяха много жадни и ни принудиха да 
направим с тях това, което казахме, и да си положим 
клетва, която няма да нарушим. 

31 Затова сега се моли за нас, защото ти си 
благочестива жена и Господ ще ни изпрати дъжд, за да 
напълним щерните си, и няма да припадаме повече. 

32 Тогава Джудит им каза: Чуйте ме и аз ще направя 
нещо, което ще премине през всички поколения към 
децата на нашия народ. 

33 Вие ще стоите тази нощ при портата и аз ще изляза с 
чакалнята си; и в рамките на дните, които сте обещали 
да предадете града на враговете ни, Господ ще посети 
Израил чрез моята ръка. 

34 Но вие не питайте за постъпката ми; защото няма да 
ви я разкрия, докато не бъдат завършени нещата, които 
правя. 

35 Тогава Озия и принцовете й казаха: Иди с мир и 
Господ Бог да бъде пред теб, за да отмъсти на 
враговете ни. 

36 И така, те се върнаха от шатрата и отидоха в своите 
отделения. 


ГЛАВА 9 


1 Юдит падна на лицето си и посипа главата си с пепел 
и разкри вретището, с което беше облечена; и около 
времето, когато тамянът на онази вечер беше принесен 
в Йерусалим в дома на Господаря, Юдит извика със 
силен глас и каза: 

2 Господи, Боже на баща ми Симеон, на когото си дал 
меч, за да отмъсти на чужденците, който разхлаби 
пояса на слугиня, за да я оскверни, и откри бедрото за 
неин срам, и оскверни девствеността й за неин укор; 
защото ти каза: няма да бъде така; и все пак го 
направиха: 

3 Затова ти предаде техните управници да бъдат убити, 
така че те боядисаха леглото си в кръв, като бяха 
измамени, и поразиха слугите с техните господари, и 
господарите на техните тронове; 

4 И си предал жените им за плячка и дъщерите им за 
пленници, и цялата им плячка за разделяне между 
твоите любими деца; които бяха движени от твоята 
ревност и се отвращаваха от оскверняването на кръвта 
си и те призоваваха за помощ: Боже, Боже мой, чуй и 
мен вдовица. 

5 Защото ти си извършил не само тези неща, но и 
нещата, които са изпаднали преди и които са 
последвали след това; ти си мислил за нещата, които са 
сега и които ще дойдат. 


6 Да, нещата, които си определил, бяха готови и казаха: 
Ето, ние сме тук, защото всичките ти пътища са 
приготвени и присъдите ти са в твоето предузнание. 

7 Защото, ето, асирийците са умножени в силата си; те 
са възвишени с коня и човека; хвалят се със силата на 
своите пешеходци; уповават на щит, на копие, на лъки 
прашка; и не знаеш, че ти си Господ, който разбива 
битките; Господ е името ти. 

8 Свали силата им в силата Си и свали силата им в 
гнева Си, защото те намислиха да  осквернят 
светилището Ти и да осквернят скинията, където 
почива славното Ти име, и да повалят с меч рога на 
Твоя олтар. 

9 Виж гордостта им и изпрати гнева Си върху главите 
им; дай в ръката ми, която съм вдовица, силата, която 
заченах. 

10 Порази с измамата на устните ми слугата с княза и 
княза със слугата; разруши величието им с ръката на 
жена. 

11 Защото силата Ти не устоява на множеството, нито 
силата Ти на силните мъже; защото Ти си Бог на 
оскърбените, помощник на угнетените, защитник на 
слабите, защитник на изоставените, спасител на онези, 
които са без надежда. 

12 Моля Те, моля Те, Боже на баща ми и Боже на 
наследството на Израил, Господарю на небесата и 
земята, Създателю на водите, царю на всяко създание, 
чуй молитвата ми: 

13 И направи моята реч и измама тяхна рана и удар, 
които са замислили жестоки неща срещу Твоя завет и 
Твоя осветен дом, и срещу върха на Сион, и срещу 
дома на притежанието на децата ти. 

14 И накарай всеки народ и племе да признаят, че ти си 
Богът на цялата сила и мощ и че няма друг, който да 
защитава народа на Израел освен Тед. 


ГЛАВА 10 


1 Сега след това тя беше спряла да вика към Бога на 
Израил и беше сложила край на всички тези думи. 

2 Тя стана, където беше паднала, и повика слугинята си, 
и слезе в къщата, в която живееше в съботните дни и в 
празничните си дни, 

З И съблече вретището, с което беше облечена, и 
съблече дрехите на вдовството си, и изми цялото си 
тяло с вода, и се помаза със скъпоценно миро, и сплете 
косата на главата си, и сложи гума на и облече 
радостните си дрехи, с които беше облечена през 
живота на съпруга си Манасия. 

4 И тя взе сандали на краката си и сложи около себе си 
гривните си, верижките си, пръстените си, обеците си и 
всичките си украшения и се накичи смело, за да 
привлече очите на всички мъже, които я видят. 

5 Тогава тя даде на слугинята си мех вино и стомна 
масло и напълни торба с печено жито, и буци смокини, 
и с хубав хляб; така че тя сгъна всички тези неща 
заедно и ги постави върху себе си. 

6 Така те отидоха до портата на град Бетулия и 
намериха стоящи там Озия и древните на града Хабрис 
и Хармис. 

7 И когато я видяха, че лицето й беше променено и 
облеклото й беше променено, те се учудиха много на 
красотата йий казаха. 


8 Бог, Бог на бащите ни, да ти даде благоволение и да 
изпълни твоите начинания за слава на израилевите 
синове и за възвеличаване на Ерусалим. Тогава те се 
поклониха на Бога. 

9 И тя им каза: Заповядайте да ми отворят портите на 
града, за да мога да изляза да изпълня нещата, за които 
ми говорихте. И заповядаха на младите мъже да й 
отворят, както беше казала. 

10 И когато свършиха това, Юдит излезе, тя и 
слугинята й с нея; и мъжете от града се погрижиха за 
нея, докато тя слезе от планината и докато премина 
долината и не можеше да я види повече. 

П Така тръгнаха право напред в долината и първата 
стража на асирийците я срещна, 

12 Ия взе ия попита: От кой народ си? а ти откъде 
идваш? и къде отиваш? И тя каза: Аз съм жена от 
евреите и избягах от тях, защото ще ви бъдат дадени да 
ги изтребите. 

13 И аз идвам пред Олоферн, главния военачалник на 
вашата армия, за да изявя думи на истината; и ще му 
покажа път, по който ще тръгне и ще завладее цялата 
хълмиста местност, без да изгуби тялото или живота на 
нито един от хората си. 

14 Сега, когато мъжете чуха думите й и видяха лицето 
й, те се учудиха много на красотата й и й казаха: 

15 Ти спаси живота си, като побърза да слезеш при 
присъствието на нашия господар; сега, прочее, ела в 
шатрата му и някои от нас ще те преведат, докато те 
предадат в ръцете му. 

16 И когато застанеш пред него, не бой се в сърцето си, 
но му покажи според думата си; и той ще се отнесе 
добре с те0. 

17 Тогава те избраха от тях сто мъже, които да 
придружат нея и слугинята й; и я заведоха в шатрата на 
Олоферн. 

18 Тогава имаше сборище из целия лагер: защото 
идването й се разчу в шатрите и я заобиколиха, докато 
стоеше извън шатрата на Олоферн, докато не му казаха 
за нея. 

19 И те се чудеха на красотата й и се възхищаваха на 
израилтяните заради нея, и всеки казваше на ближния 
си: Кой би презрял този народ, който има сред себе си 
такива жени? наистина не е добре да остане един човек 
от тях, който, като бъде пуснат, може да измами цялата 
земя. 

20 И онези, които лежаха близо до Олоферн, излязоха 
и всичките му слуги ия въведоха в шатрата. 

21 Сега Олоферн почиваше на леглото си под балдахин, 
който беше изтъкан с пурпур, злато, изумруди и 
скъпоценни камъни. 

22 И те му показаха за нея; и излезе пред шатрата си 
със сребърни светилници пред него. 

23 И когато Джудит дойде пред него и слугите му, 
всички се възхитиха на красотата на нейното лице; и тя 
падна на лицето си и се поклони пред него; и слугите 
му я вдигнаха. 


ГЛАВА 1 


1 Тогава Олоферн й каза: Жено, успокой се, не бой се в 
сърцето си, защото никога не съм наранил никого, 
който е готов да служи на Навуходоносор, царя на 
цялата земя. 


2 Сега, прочее, ако твоят народ, който живее в 
планините, не беше осветил чрез мен, не бих вдигнал 
копието си против тях; но те сами си направиха тези 
неща. 

3 Но сега ми кажи защо избяга от тях и дойде при нас: 
защото си дошъл за защита; бъди спокоен, ще живееш 
тази нощ и след това: 

4 Защото никой няма да те нарани, но те молят добре, 
както правят слугите на цар Навуходоносор, господаря 
ми. 

5 Тогава Джудит му каза: Приеми думите на слугата си 
и позволи на слугинята ти да говори в твое присъствие, 
и тази нощ няма да обявя лъжа на моя господар. 

6 И ако последваш думите на слугинята си, Бог ще 
направи това нещо съвършено покрай теб; и 
господарят ми няма да провали намеренията си. 

7 Както е жив Навуходоносор, царят на цялата земя, и 
както е жива силата му, който те е изпратил за защита 
на всяко живо същество: защото не само хората ще му 
служат чрез теб, но също така и полските зверове и 
добитъкът, и небесните птици ще живеят с твоята сила 
под Навуходоносор и целия му дом. 

8 Защото ние чухме за твоята мъдрост и твоите 
правила и се говори по цялата земя, че ти си 
единственият превъзходен в цялото царство, и могъщ в 
знанието, и чудесен във военните подвизи. 

9 Що се отнася до въпроса, който Ахиор говори в твоя 
съвет, чухме думите му; тъй като мъжете от Бетулия го 
спасиха и той им разкри всичко, което ти беше говорил. 
10 Затова, господарю и управителю, не уважавай 
думата му; но го положи в сърцето си, защото е истина: 
защото нашият народ няма да бъде наказан, нито мечът 
може да надделее над тях, ако не съгрешат срещу своя 
Бог. 

11 И сега, за да не бъде моят господар победен и 
осуетен в целта си, дори смъртта сега е паднала върху 
тях и грехът им ги е постигнал, с което те ще 
провокират своя Бог до гняв, когато направят това, 
което не е подходящо да бъде Свършен: 

12 Защото храната им липсва и цялата им вода е 
оскъдна и те са решили да сложат ръка на добитъка си 
и са възнамерявали да консумират всички онези неща, 
които Бог им е забранил да ядат от неговите закони: 

13 И са решени да похарчат първите плодове от 
десетките вино и масло, които бяха осветили и 
запазили за свещениците, които служат в Ерусалим 
пред лицето на нашия Бог; кои неща не е позволено на 
никой от хората дори да пипа с ръце. 

14 Защото изпратиха някои в Ерусалим, понеже и 
живеещите там направиха същото, за да им донесат 
разрешение от сената. 

15 Сега, когато им съобщят, те веднага ще го направят 
и ще бъдат дадени на теб, за да ги унищожиш в същия 
ден. 

16 Затова аз, слугинята ти, като знам всичко това, 
избягах от присъствието им; и Бог ме изпрати да върша 
неща с те, от които цялата земя ще се учуди и всеки, 
който го чуе. 

17 Защото твоят слуга е религиозен и служи на 
небесния Бог денем и нощем; сега, господарю мой, ще 
остана при те и твоят слуга ще излезе през нощта в 
долината и ще се помоля на Бога, и той ще ми кажат, 
когато са извършили греховете си: 


18 И аз ще дойда и ще ти го покажа; тогава ще излезеш с 
цялата си армия и няма да има нито един от тях, който да 
ти устои. 

19 И ще те водя през средата на Юдея, докато дойдеш 
пред Йерусалим; и ще поставя престола ти всред него; и 
ще ги подгониш като овце, които нямат пастир, и куче 
дори няма да отвори устата си пред теб; защото тези неща 
ми бяха казани според моето предузнание и те ми бяха 
обявени и аз съм изпратен да кажа теб. 

20 Тогава думите й се харесаха на Олоферн и на всичките 
му слуги; и те се чудеха на нейната мъдрост и казаха: 

21 Няма такава жена от единия край на земята до 
другия, както по красота на лицето, така и по мъдрост 
на думите. 

22 По същия начин й каза Олоферн. Бог направи добре, 
като те изпрати пред народа, за да бъде силата в 
нашите ръце и унищожението върху онези, които 
гледат лекомислено на моя господар. 

23 И сега ти си едновременно красив в лицето си и 
остроумен в думите си: със сигурност, ако правиш, 
както си говорил, твоят Бог ще бъде мой Бог и ти ще 
живееш в къщата на цар Навуходоносор и ще бъдеш 
прочут навсякъде земя. 


ГЛАВА 12 


1 Тогава той заповяда да я доведат там, където беше 
поставена чинията му; и заповяда да й приготвят от 
неговите собствени ястия и тя да пие от неговото 
собствено вино. 

2 И Джудит каза: Няма да ям от него, за да не стане 
обида, но ще се вземат мерки за мен от нещата, които 
донесох. 

3 Тогава Олоферн й каза: Ако твоето снабдяване се 
провали, как ще ти дадем същото? защото няма никой с 
нас от твоя народ. 

4 Тогава Юдит му каза: Жива е душата ти, господарю 
мой, слугинята ти няма да изразходва нещата, които 
имам, преди Господ да изпълни с ръката ми нещата, 
които е определил. 

5 Тогава слугите на Олоферн я въведоха в шатрата и тя 
спа до полунощ и стана, когато беше към утринната 
стража, 

6 И изпрати до Олоферн, спасявайки: Нека сега 
господарят ми заповяда слугинята ти да може да излезе 
на молитва. 

7 Тогава Олоферн заповяда на стражата си да не я 
спират: така тя остана в лагера три дни и излезе през 
нощта в долината на Ветулия и се изми в извор с вода 
край лагера. 

8 И когато тя излезе, тя се помоли на Господа, 
Израилевия Бог, да насочи пътя й към издигането на 
децата на нейния народ. 

9 И тя влезе чиста и остана в шатрата, докато изяде 
месото си вечерта. 

10 И на четвъртия ден Олоферн направи угощение 
само за собствените си слуги и не покани нито един от 
служителите на угощението. 

11 Тогава той каза на евнуха Багоас, който отговаряше 
за всичко, което имаше: Иди сега и убеди тази еврейка, 
която е с теб, да дойде при нас и да яде и да пие с нас. 
12 Защото, ето, ще бъде срам за нас, ако пуснем такава 
жена, без да я има; защото, ако не я привлечем към нас, 
тя ще ни се присмее. 


13 Тогава Багоа си отиде от присъствието на Олоферн 
и дойде при нея, и каза: Нека тази прекрасна девойка 
не се страхува да дойде при господаря ми и да бъде 
почитана в негово присъствие, да пие вино и да се 
весели с нас и да бъде направи този ден като една от 
дъщерите на асирийците, които служат в къщата на 
Навуходоносор. 

14 Тогава Юдит му каза: Коя съм аз сега, че да 
противореча на моя господар? със сигурност всичко, 
което му е угодно, ще направя бързо и това ще бъде 
моя радост до деня на смъртта ми. 

15 Така тя стана и се накичи с облеклото си и всичките 
си женски дрехи, а прислужницата й отиде и постла 
меки кожи на земята за нея срещу Олоферн, които 
беше получила от Багоас за ежедневна употреба, за да 
може да седне и яжте върху тях. 

16 Сега, когато Юдит влезе и седна, сърцето на 
Олоферн беше пленено от нея, а умът му беше 
развълнуван и той силно желаеше компанията й; 
защото чакаше известно време, за да я измами, от деня, 
В КОЙТО Я ВИДЯ. 

17 Тогава Олоферн й каза: Пий сега и се весели с нас. 
18 И Джудит каза: Ще пия сега, господарю мой, защото 
животът ми е възвеличен в мен днес повече от всички 
дни, откакто съм се родил. 

19 Тогава тя взе, яде и пи пред него това, което 
слугинята й беше приготвила. 

20 И Олоферн много се зарадва на нея и изпи повече 
вино, отколкото беше пил когато и да било за един ден, 
откакто се е родил. 


ГЛАВА 13 


1 Сега, когато настъпи вечерта, неговите слуги 
побързаха да си тръгнат и Багоас затвори палатката си 
навън и освободи сервитьорите от присъствието на 
своя господар; и те си легнаха, защото всички бяха 
уморени, защото празникът беше дълъг. 

2 И Юдит остана сама в шатрата, а Олоферн лежеше 
сам на леглото си, защото беше пълен с вино. 

3 Сега Джудит бе заповядала на прислужницата си да 
стои извън спалнята си и да я чака. идваше, както 
правеше всеки ден: защото тя каза, че ще отиде на 
молитвите си, и тя говори на Багоас според същата цел. 
4 Така всички излязоха и никой не остана в спалнята, 
нито малък, нито голям. Тогава Джудит, застанала до 
леглото му, каза в сърцето си: Господи Боже на всяка 
сила, погледни този подарък върху делата на ръцете ми 
за възвисяването на Йерусалим. 

5 Защото сега е времето да помогнеш на наследството 
си и да изпълниш начинанията си за унищожението на 
враговете, които се надигнаха срещу нас. 

6 Тогава тя стигна до стълба на леглото, който беше до 
главата на Олоферн, и свали от там облеклото му, 

7 И се приближи до леглото му, хвана косата на 
главата му и каза: Укрепи ме, Господи Боже Израилев, 
днес! 

8 И тя удари два пъти по врата му с всичка сила и му 
отне главата. 

9 И претърколи тялото му от леглото, и смъкна 
балдахина от стълбовете; и веднага след като тя излезе 
и даде главата на Олоферн на слугинята си; 


10 И тя го сложи в торбата си с месо; така двамата 
отидоха заедно според обичая си на молитва; и когато 
преминаха лагера, заобиколиха долината и се изкачиха 
на планината на Ветулия и стигнаха до нейните порти. 
11 Тогава Юдит каза отдалече на стражите при портата: 
Отворете, отворете сега портата: Бог, нашият Бог е с 
нас, за да покаже силата Си все още в Ерусалим и 
силите Си срещу врага, както е и направено този ден. 

12 И когато мъжете от нейния град чуха гласа Й, 
побързаха да слязат до портата на своя град и повикаха 
старейшините на града. 

13 И тогава те изтичаха всички заедно, и малки, и големи, 
защото им беше странно, че тя дойде; така че те отвориха 
портата и ги приеха, и запалиха огън за светлина, и 
застанаха около тях. 

14 Тогава тя им каза със силен глас: Хвалете, хвалете Бога, 
хвалете Бога, казвам, защото Той не отне милостта Си от 
израилевия дом, но погуби враговете ни с ръцете ми тази 
нощ. 

15 И така, тя извади главата от торбата ия показа, и им 
каза, ето главата на Олоферн, главния командир на 
армията на Асур, и ето балдахина, в който той лежеше 
в своето пиянство; и Господ го порази с ръката на жена. 
16 Заклевам се в живота на Господа, Който ме пази в 
пътя ми, по който вървях, лицето ми го измами за 
погибелта му, но въпреки това той не извърши грях с 
мен, за да ме оскверни и посрами. 

17 Тогава всичките хора бяха изключително учудени и 
се поклониха и се поклониха на Бога, и единодушно 
казаха: Благословен да си, Боже наш, който днес 
унищожи враговете на Гвоя народ. 

18 Тогава Озия й каза: О, дъще, благословена си ти от 
Всевишния Бог над всички жени на земята; и 
благословен да бъде Господ Бог, който създаде небето 
и земята, който те насочи към отсичането на главата на 
първенците на нашите врагове. 

19 Заради това твоята увереност няма да напусне 
сърцата на хората, които помнят силата на Бог 
завинаги. 

20 И Бог ти обръща тези неща за вечна хвала, за да те 
посещава с добри неща, защото ти не си пощадил 
живота си за страданието на нашия народ, но си 
отмъстил за нашата гибел, като си ходил прав път пред 
нашия Бог. И всичките хора казаха; Така да бъде, така 
да бъде. 


ГЛАВА 14 


1 Тогава Джудит им каза: Чуйте ме сега, братя мои, 
вземете тази глава и я окачете на най-високото място 
на вашите стени. 

2 И веднага щом се появи утрото и слънцето изгрее над 
земята, вземете всеки оръжието си и излезте всеки 
храбър мъж извън града и поставете началник над тях, 
сякаш искате слез в полето срещу стражата на 
асирийците; но не слизай. 

3 Тогава те ще вземат доспехите си и ще отидат в 
лагера си, и ще вдигнат началниците на армията на 
Асур, и ще изтичат до шатрата на Олоферн, но няма да 
го намерят: тогава страхът ще ги обземе и те ще избяга 
пред лицето ти. 

4 Така че вие и всички, които обитавате крайбрежието 
на Израел, ще ги преследвате и ще ги съборите, докато 
вървят. 


5 Но преди да извършите тези неща, повикайте ме 
Ахиор от Амонит, за да може той да види и познае 
онзи, който презря дома на Израел и който го изпрати 
при нас сякаш на смърт. 

6 Тогава повикаха Ахиор от дома на Озия; и когато 
дойде и видя главата на Олоферн в ръката на един 
човек в събранието на народа, той падна на лицето си и 
духът му отпадна. 

7 Но когато го върнаха, той падна в нозете на Джудит и 
се поклони пред нея, и каза: Благословена си ти във 
всички шатри на Юда и във всички народи, които, като 
чуят името ти, ще се удивят. 

8 Сега, прочее, кажи ми всичко, което си направил през 
тези дни. Тогава Джудит му разказа сред народа всичко, 
което беше направила от деня, в който излезе, до онзи 
час, когато им говори. 

9 И когато тя престана да говори, народът извика с 
висок глас и вдигна радостен шум в града си. 

10 И когато Ахиор видя всичко, което Израилевият Бог 
беше направил, той много повярва в Бога и обряза 
краекожието си и беше присъединен към Израилевия 
дом до днес. 

П И щом се разсъмна, те окачиха главата на Олоферн 
на стената и всеки взе оръжията си и те излязоха на 
групи към теснините на планината. 

12 Но когато асирийците ги видяха, те изпратиха до 
своите водачи, които дойдоха при техните началници и 
трибуни, и до всеки един от техните управители. 

13 И така, те дойдоха в шатрата на Олоферн и казаха 
на този, който отговаряше за всички негови неща, 
Събудете сега нашия господар, защото робите се 
осмелиха да се спуснат срещу нас на битка, за да бъдат 
напълно унищожени. 

14 Тогава Багоас влезе и почука на вратата на шатрата; 
защото той мислеше, че е спал с Джудит. 

15 Но тъй като никой не отговори, той отвори и влезе в 
спалнята, и го намери хвърлен на пода мъртъв, и главата 
му беше отнета от него. 

16 Затова той извика със силен глас, с плач и въздишка, и 
силен вик, и раздра дрехите си. 

17 След като влезе в шатрата, където Юдит беше 
настанена, и когато не я намери, той изскочи при хората и 
извика: 

18 Тези роби постъпиха коварно; една жена от евреите 
донесе срам на дома на цар Навуходоносор: защото, 
ето, Олоферн лежи на земята без глава. 

19 Когато началниците на асирийската армия чуха тези 
думи, те раздраха палтата си и умовете им бяха 
чудесно смутени, и имаше вик и много голям шум в 
целия лагер. 


ГЛАВА 15 


1 И като чуха онези, които бяха в шатрите, смаяха се на 
станалото. 

2 И страх и трепет ги обзе, така че нямаше човек, който 
да се осмели да остане пред очите на ближния си, но 
като се втурнаха всички заедно, те избягаха във всички 
пътища на равнината и хълмистата страна. 

З И онези, които бяха разположили стан в планините 
около Ветилуя, избягаха. Тогава израилтяните, всеки, 
който беше воин между тях, се втурнаха срещу тях. 

4 Тогава изпрати Озия до Бетомастем, и до Бебай, и 
Чобай, и Кола и до всички брегове на Израел, за да 


кажат нещата, които са били извършени, и всички да се 
втурнат към враговете си, за да ги унищожат. 

5 Сега, когато израилевите синове чуха това, всички се 
нахвърлиха върху тях единодушно и ги убиха до Хобай; 
също и онези, които дойдоха от Ерусалим и от цялата 
хълмиста страна, (защото хората им бяха казали какво 
се е случило в лагера на техните врагове) и онези, 
които бяха в Галаад и в Галилея, ги преследваха с 
голямо клане, докато не минаха Дамаск и границите му. 
6 И остатъкът, който живееше във Бетулия, нападна 
лагера на Асур иги ограби, и бяха много обогатени. 

7 И синовете на Израил, които се върнаха от клането, 
имаха това, което остана; и селата и градовете, които 
бяха в планините и в равнините, спечелиха много 
плячка; защото множеството беше твърде голямо. 

8 Тогава първосвещеникът Йоаким и старейшините на 
израилтяните, които живееха в Ерусалим, дойдоха да 
видят добрите неща, които Бог беше показал на Израил, 
и да видят Юдит, и да я поздравят. 

9 И когато дойдоха при нея, те я благословиха 
единодушно и й казаха: Ти си възвишението на 
Ерусалим, ти си великата слава на Израил, ти си 
великата радост на нашия народ; 

10 Ти си извършил всички тези неща чрез ръката си; ти 
си направил много добро на Израил, и Бог е 
благоволил това; благословен да си от Всемогъщия 
Господ до века. И целият народ каза: Така да бъде. 

П И хората разграбиха лагера в продължение на 
тридесет дни: и те дадоха на Юдит Холоферн неговата 
палатка, и цялата му чиния, и легла, и съдове, и 
всичките му вещи: и тя го взе и го качи на мулето си; и 
приготви количките си и ги постави на тях. 

12 Тогава всички израилтяни се стекоха да я видятия 
благословиха, и извиха хоро между тях за нея; и тя взе 
клони в ръката си и даде също и на жените, които бяха 
с нея. 

13 И сложиха венец от маслини върху нея и слугинята 
й, която беше с нея, и тя отиде пред всички хора в 
хорото, водейки всички жени; и всички мъже на 
Израил я последваха в оръжията си с венци и с песни в 
устата им. 


ГЛАВА 16 


1 Тогава Юдит започна да пее тази благодарствена 
песен в целия Израил и всичките хора пееха след нея 
тази песен на хваление. 

2 И Джудит каза: Започни на моя Бог с тимпани, пей на 
моя Господ с цимбали; 

3 Защото Бог съкрушава битките, защото Той ме 
избави в стана всред народа от ръцете на ония, които 
ме преследваха. 

4 Асур излезе от планините от север, той дойде с десет 
хиляди от своята армия, чието множество спря пороите 
и техните конници покриха хълмовете. 

5 Хвалеше се, че ще изгори пределите ми и ще убие моите 
младежи с меч, и ще разбие сучещите деца на земята, и 
ще направи бебетата ми за плячка и девиците ми за 
плячка. 

6 Но Всемогъщият Господ ги разочарова чрез ръката на 
една жена. 

7 Защото могъщият не падна от младите мъже, нито 
синовете на титаните го удариха, нито високи великани 


се нахвърлиха върху него; но Юдит, дъщерята на 
Мерари, го отслаби с красотата на лицето си. 

8 Защото тя съблече дрехата на вдовството си за 
възвеличаване на угнетените в Израил, и помаза лицето 
си с миро, и върза косата си в колан, и взе ленена дреха, 
за да го измами. 

9 Нейните сандали пленеха очите му, красотата й 
плени ума му и козирката премина през врата му. 

10 Персите се разтрепериха от смелостта й, а 
мидийците бяха уплашени от нейната издръжливост. 

11 Тогава страдащите ми извикаха от радост и слабите 
ми извикаха с глас; но те бяха учудени; те издигнаха 
гласовете си, но бяха съборени. 

12 Синовете на момичетата ги пробиха и ги нараниха 
като деца на бегълци; те загинаха в битката на Господа. 
13 Ще пея на Господа нова песен: Господи, Ти си 
велик и славен, чуден по сила и непобедим. 

14 Нека всички създания ти служат; защото Ти говори 
и те бяха създадени, Ти изпрати духа Си и той ги 
създаде и няма никой, който да устои на гласа Ти. 

15 Защото планините ще се разклатят от основите си 
заедно с водите, скалите ще се стопят като восък от 
Твоето присъствие; но Ти си милостив към онези, 
които Ти се боят. 

16 Защото всяка жертва е твърде малка за благоухание 
за теб и цялата тлъстина не стига за всеизгарянето ти; 
но който се бои от Господа, е велик по всяко време. 

17 Горко на народите, които въстават против моя род! 
Всемогъщият Господ ще им отмъсти в деня на съда, 
като постави огън и червеи в плътта им; и те ще ги 
почувстват и ще плачат вечно. 

18 И щом влязоха в Ерусалим, те се поклониха на 
Господа; и щом народът се очисти, те принесоха 
своите всеизгаряния, безплатните си приноси и 
даровете си. 

19 Юдит също посвети всички вещи на Олоферн, които 
хората й бяха дали, и даде балдахина, който беше взела 
от спалнята му, като дар на Господа. 

20 Така хората продължиха да пируват в Йерусалим 
пред светилището в продължение на три месеца и 
Юдит остана с тях. 

21 След това време всеки се върна в собственото си 
наследство, а Юдит отиде във Ветилуя и остана в 
собственото си притежание, и по своето време беше 
почитана в цялата страна. 

22 И мнозина я пожелаха, но никой не я позна през 
всичките дни на живота й, след като мъжът й Манасия 
умря и се прибра при своя народ. 

23 Но тя нарастваше все повече и повече в почит и 
остаря в къщата на съпруга си, като беше на сто и пет 
години, и освободи слугинята си; така тя умря във 
Ветилуя; и я погребаха в пещерата на съпруга й 
Манасия. 

24 И израилевият дом я оплакваше седем дни; и преди 
да умре, тя раздаде имота си на всички, които бяха най- 
близки от рода на съпруга й Манасия, и на онези, които 
бяха най-близки от нейния род. 

25 И нямаше никой, който да кара децата на Израел 
повече да се страхуват в дните на Джудит, нито дълго 
време след нейната смърт. 


) Допълнения к 
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ГЛАВА 10 


4 Тогава Мардохей каза: Бог е направил тези 
неща. 

5 Защото си спомням един сън, който видях 
относно тези неща, и нищо от него не се 
провали. 

6 Един малък извор стана река и стана 
светлина, слънце и много вода; тази река е 
Естир, за която царят се ожени и я направи 
царица; 

7 И двата дракона сме аз и Аман. 

8 И народите бяха тези, които се събраха, за 
да унищожат името на евреите: 

9 И моята нация е този Израил, който извика 
към Бога и беше спасен; защото Господ 
спаси Своя народ и Господ ни избави от 
всички онези злини, и Бог > извърши 
знамения и големи чудеса, които не са били 
извършени сред езичниците. 

10 Затова той направи два жребия, един за 
Божия народ и друг за всички езичници. 

1 И тези два жребия дойдоха в часа, 
времето и деня на съда пред Бога сред 
всички народи. 

12 И Бог си спомни народа Си и оправда 
наследството Си. 

13 Затова онези дни ще бъдат за тях в месец 
Адар, четиринадесетия и петнадесетия ден 
от същия месец, със събрание, радост и 
веселие пред Бога, според поколенията 
завинаги сред Неговия народ. 


ГЛАВА 11 


1 В четвъртата година от царуването на 
Птолемей и Клеопатра, Доситей, който каза, 
че е свещеник и левит, и Птолемей, негов 
син, донесоха това послание на Фурим, за 
което казаха, че е същото, и че Лизимах, 
синът на Птолемей, който беше в Ерусалим, 
беше го разтълкувал. 

2 Във втората година от царуването на 
великия Артексеркс, в първия ден на месец 
Нисан, Мардохей, син на Яир, син на Семей, 
син на Кисай, от Вениаминовото племе, 
видя сън; 

3 Който беше юдеин и живееше в град Суза, 
велик човек, като слуга в царския двор. 

4 Той също беше един от пленниците, които 
Навуходоносор, царят на Вавилон, отведе от 


Йерусалим с Йехония, цар на Юдея; и това 
беше неговата мечта: 

5 Ето шум от вълнение, с гръмотевици, 
земетресения и размирици в земята; 

6 И ето, два големи дракона излязоха готови 
да се бият и викът им беше силен. 

7 И при техния вик всички народи бяха 
готови за битка, за да могат да се бият срещу 
праведните хора. 

8 И ето ден на тъмнина и неизвестност, 
скръб и мъка, скръб и голямо вълнение на 
земята. 

9 И целият праведен народ беше смутен, 
страхувайки се от собствените си злини, и 
бяха готови да загинат. 

10 Тогава те извикаха към Бог и по техния 
вик, като че ли от малък фонтан, беше 
направен голям потоп, дори много вода. 

П Светлината и слънцето изгряха и 
смирените се  възвисиха и  погълнаха 
славните. 

12 Сега, когато Мардохей, който беше видял 
този сън и това, което Бог беше решил да 
направи, беше буден, той изтъкна този сън в 
ума си и до нощта непременно желаеше да 
го узнае. 


ГЛАВА 12 


1 И Мардохей си почина в двора с Габата и 
Тара, двамата евнуси на краля и пазители на 
двореца. 

2 И той чу замислите им и проучва 
намеренията им и научи, че се канят да 
сложат ръка на царя Артексеркс; и така той 
удостовери царя им. 

3 Тогава царят разпита двамата евнуси и 
след като те си признаха, бяха удушени. 

4 И царят записа тези неща и Мардохей 
също го написа. 

5 Така царят заповяда на Мардохей да служи 
в двора и за това го възнагради. 

6 Но Аман, синът на Амадат, агагиецът, 
който беше в голяма почит при царя, искаше 
да тормози Мардохей и народа му заради 
двамата царски евнуси. 


ГЛАВА 13 


1 Копието на писмата беше следното: 
Великият цар Артексеркс пише тези неща на 


принцовете и управителите, които са под 
негово ръководство от Индия до Етиопия в 
сто и седем и двадесет провинции. 

2 След това станах господар на много 
народи и имах господство над целия свят, 
без да се въздигам с презумпцията на моята 
власт, но като се държах винаги със 
справедливост и мекота, възнамерявах да 
установявам своите поданици непрекъснато 
в спокоен живот и да направя своя мирно 
царство и отворено за преминаване до най- 
отдалечените брегове, за да възобнови мира, 
който е желан от всички хора. 

3 Сега, когато попитах моите съветници как 
това може да се осъществи, Аман, който 
превъзхождаше с мъдрост сред нас и беше 
одобрен за постоянната си добра воля и 
непоколебима вярност, и имаше честта на 
второто място в кралството, 

4 Декларираха ни, че във всички нации по 
целия свят имаше разпръснат определен 
злонамерен народ, който имаше закони, 
противоречащи на всички нации, и 
непрекъснато презираше заповедите на 
царете, така че обединението на нашите 
кралства, почтено възнамерено от нас, не 
може да продължи напред. 

5 Виждайки тогава, ние разбираме, че само 
този народ непрекъснато се противопоставя 
на всички хора, различавайки се по странния 
начин на своите закони и зле засегнат 
нашата > държава, „извършвайки > всички 
пакости, които могат, за да не може нашето 
царство да бъде здраво установено: 

6 Затова ние заповядахме, че всички онези, 
които са посочени писмено до вас от Аман, 
който е ръкоположен над делата и е 
следващият до нас, всички, с техните жени и 
деца, ще бъдат напълно унищожени от меча 
на техните врагове , без никаква милост и 
състрадание, “четиринадесети ден от 
дванадесетия месец Адар на настоящата 
година: 

7 За да могат тези, които от древността и 
сега също са злонамерени, в един ден с 
насилие да отидат в гроба и така завинаги 
след това да направят нещата ни да бъдат 
добре уредени и без проблеми. 

8 Тогава Мардохей се замисли върху 
всичките дела на Господа и отправи своята 
молитва към Него, 


9 Казвайки, Господи, Господи, Царю 
Всемогъщи: защото целият свят е в Твоята 
власт и ако си отредил да спасиш Израел, 
няма човек, който да Ти противопостави: 

10 Защото Ги си направил небето и земята, и 
всички чудни неща под небето. 

П Ти си Господар на всички неща и няма 
човек, който да Ти устои, който си Господ. 
12 Ти знаеш всичко и знаеш, Господи, че не 
се поклоних пред гордия Аман нито с 
презрение, нито с гордост, нито с някакво 
желание за слава. 

13 Защото можех да се задоволя с добро 
желание за спасението на Израил да целуна 
стъпалата на краката му. 

14 Но направих това, за да не предпочитам 
човешката слава пред Божията слава: нито 
ще се покланям на друг освен на Теб, Боже, 
нито ще го правя с гордост. 

15 И сега, Господи Боже и Царю, пощади 
народа Си, защото очите им са върху нас, за 
да ни унищожат; да, те искат да унищожат 
наследството, което беше твое от началото. 
16 Не презирай дела, който си избавил от 
Египет за себе си. 

17 Чуй молитвата ми и бъди милостив към 
Твоето наследство; обърне скръбта ни в 
радост, за да живеем, Господи, и да хвалим 
Твоето име; и не погубвай устата на онези, 
които Те хваляг, Господи. 

18 Целият Израил по същия начин извика 
най-усърдно към Господа, защото смъртта 
им беше пред очите им. 


ГЛАВА 14 


| И царица Естир, като се страхуваше от 
смъртта, се обърна към Господа: 

2 И съблече славното си облекло и облече 
дрехите на мъка и траур; и вместо 
скъпоценни миро, тя покри главата си с 
пепел и тор, и тя смири тялото си много, и 
всички места на нейната радост тя изпълни с 
разкъсаната й коса. 

З И тя се помоли на Господа, Израилевия 
Бог, казвайки: О, Господи мой, Ти си 
единственият наш Цар; помогни ми, пуста 
жено, която няма помощник освен Тед: 

4 Защото моята опасност е в ръцете ми. 

5 От младостта си слушах в племето на 
моето семейство, че Ти, Господи, взе Израил 


измежду всички народи и бащите ни от 
всичките им предшественици за вечно 
наследство, и Ти изпълни всичко, което им 
обеща. 

6 И сега съгрешихме пред Теб; затова Ги ни 
предаде в ръцете на враговете ни, 

7 Защото се покланяхме на техните богове: 
Господи, Ти си праведен. 

8 Въпреки това не ги удовлетворява, че сме 
в горчив плен; но те са ударили ръце с 
идолите си, 

9 че те ще разрушат това, което си 
постановил с устата си, и ще разрушат 
наследството ти, и ще затворят устата на 
ония, които те хвалят, и ще угасят славата на 
дома ти и на олтара ти, 

10 И отвори устата на езичниците, за да 
възхвалят идолите и да възвеличат плътски 
цар завинаги. 

П О, Господи, не давай скиптъра си на 
онези, които са нищожни, и нека не се смеят 
на падението ни; но обърнете техния план 
върху тях самите и направете пример този, 
който е започнал това против нас. 

12 Помни, Господи, яви се във времето на 
нашата скръб и дай ми дръзновение, Царю 
на народите и Господарю на всяка власт. 

13 Дай ми красноречиво слово в устата ми 
пред лъва; Обърни сърцето му да мрази онзи, 
който воюва против нас, за да има край на 
него и на всички, които имат едно мнение с 
него. 

14 Но ни избави с ръката Си и помогни на 
мене, който съм опустошен и нямам друга 
помощ освен Тебе. 

15 Ти знаеш всичко, Господи; ти знаеш, че 
мразя славата на неправедните и се гнуся от 
леглото на необрязаните и на всичките 
езичници. 

16 Ти знаеш нуждата ми: защото аз се 
отвращавам от знака на моето високо 
състояние, който е на главата ми в дните, в 
които се показвам, и че се отвращавам от 
него като парцал при менструация, и че не 
го нося, когато съм частен от себе си. 

17 И че слугинята ти не е яла на трапезата на 
Аман и че не съм уважавал много царския 
пир, нито съм пил виното от възлиянията. 

18 И слугинята Ти нямаше никаква радост 
от деня, когато бях доведена тук, до сега, 
освен в Тебе, Господи, Боже Авраамов. 


19 Ти, най-могъщи Боже, чуй гласа на 
изоставените и ни избави от ръцете на 
злодеите и ме избави от моя страх. 


ГЛАВА 15 


| И на третия ден, когато тя приключи 
молитвите си, тя свали траурните си одежди 
и облече славното си облекло. 

2 И като се украси със слава, след като 
призова Бога, който е наблюдателят и 
спасителят на всички неща, тя взе две 
слугини със себе си: 

З И на единия се облегна, сякаш се носеше 
изискано; 

4 И другата последва, носейки влака си. 

5 И тя беше румена поради съвършенството 
на красотата си и лицето й беше весело и 
много любезно; но сърцето й беше в болка 
от страх. 

6 След това, след като премина през всички 
врати, тя застана пред царя, който седеше на 
царския си трон и беше облечен с всичките 
си одежди на величие, всички блестящи със 
злато и скъпоценни камъни; и той беше 
много страшен. 

7 След това повдигна лицето си, което 
блестеше от величие, той я погледна много 
яростно; и кралицата падна и беше бледа, и 
припадна, и се поклони върху главата на 
прислужницата, която вървеше пред нея. 

8 Тогава Бог промени духа на царя в мекота, 
който в страх скочи от престола си ия взе в 
ръцете си, докато тя дойде отново на себе си 
ия утеши с любящи думи ий каза: 

9 Естер, какво има? Аз съм твой брат, дерзай: 
10 Няма да умреш, въпреки че нашата 
заповед е обща: приближи се. 

П И така той вдигна златния си скиптър и 
го постави на врата й, 

12 Ия прегърна и каза: Говори с мен. 

13 Тогава тя му каза: Видях те, господарю 
мой, като Божи ангел и сърцето ми се смути 
от страх от твоето величие. 

14 Защото си прекрасен, господарю, и 
лицето ти е пълно с благодат. 

15 И докато говореше, тя падна от припадък. 
16 Тогава царят се смути и всичките му 
слуги я утешиха. 


ГЛАВА 16 


1 Великият цар Артексеркс до принцовете и 
управителите на сто и седем и двадесет 
провинции от Индия до Етиопия и до всички 
наши верни поданици, поздрав. 

2 Мнозина, колкото по-често се удостояват с 
голямата щедрост на своите милостиви 
принцове, толкова по-горди стават, 

З И се старайте да наранявате не само 
нашите поданици, но като не сте в състояние 
да понесете изобилието, вземете в ръка да 
практикувате и срещу онези, които им 
правят добро: 

4 И отнеме не само благодарността сред 
хората, но и въздигнати със славните думи 
на блудници, които никога не са били добри, 
те мислят да избягат от справедливостта на 
Бог, който вижда всичко и мрази злото. 

5 Често пъти честната реч на онези, на които 
е поверено да > управляват делата на 
приятелите си, е карала мнозина, които са на 
власт, да участват в невинна кръв и ги е 
обвивала в неизлечими бедствия: 

6 Подмамвайки с лъжата и измамата на 
техния похотлив нрав > невинността и 
добротата на принцовете. 

7 Сега можете да видите това, както 
заявихме, не толкова от древните истории, 
колкото можете, ако потърсите какво 
нечестиво е било извършено напоследък 
чрез зловещото поведение на онези, които са 
недостойно поставени на власт. 

8 И ние трябва да се погрижим за идното 
време, за да може нашето царство да бъде 
тихо и мирно за всички хора, 

9 Както чрез промяна на целите ни, така и 
винаги отсъждане на неща, които са 
очевидни, с по-равностойно производство. 
10 За Аман, македонец, син на Амадата, 
който наистина е чужденец от персийската 
кръв и далеч от нашата доброта, и като 
чужденец, приет от нас, 

и Дотук > нататък8 беше “ получил 
благоволението, което показваме към всяка 
нация, като това, че беше наречен наш баща 
и беше непрекъснато почитан от всички 
следващи след краля. 

12 Но той, без да носи голямото си 
достойнство, отиде да ни лиши от нашето 
царство и живот: 


13 Като чрез многобройни и хитри измами 
търсеха унищожението от нас, както и от 
Мардохей, който спаси живота ни и 
непрекъснато осигуряваше нашето добро, 
както и от непорочната Естир, участник в 
нашето царство, с целия им народ. 

14 Защото с тези средства той смяташе, 
намирайки ни лишени от приятели, да 
прехвърли царството на персите на 
македонците. 

15 Но ние откриваме, че евреите, които този 
нечестив нещастник е предал на пълно 
унищожение, не са злодеи, а живеят според 
най-справедливите закони: 

16 И че те са деца на най-висшия и най- 
могъщия, жив Бог, който е наредил 
царството както на нас, така и на нашите 
прародители по най-превъзходния начин. 

17 Ето защо ще постъпите добре, ако не 
привеждат в изпълнение “| писмата, 
изпратени до вас от Аман, синът на Амадата. 
18 Защото този, който беше извършител на 
тези неща, беше обесен на портите на Суза с 
цялото си семейство: Бог, който управлява 
всички неща, бързо му отмъщавайки според 
заслугите му. 

19 Затова вие ще публикувате копието на 
това писмо навсякъде, за да могат евреите 
свободно да живеят според собствените си 
закони. 

20 И вие ще им помогнете, така че дори 
същия ден, който е тринадесетият ден от 
дванадесетия месец Адар, те могат да им 
бъдат отмъстени, които във времето на 
тяхното страдание ще ги натоварятг. 

21 Защото Всемогъщият Бог обърна на 
радост за тях деня, в който избраният народ 
трябваше да загине. 

22 И така, сред тържествените си празници 
пазете ден с всички празници; 

23 Така както сега, така и отвъдното може да 
има безопасност за нас и добре засегнатите 
перси; но за тези, които заговорничат против 
нас, спомен за унищожение. 

24 Следователно всеки град и държава, 
които не постъпят според тези неща, ще 
бъдат унищожени без милост с огън и мечи 
ще бъдат направени не само непроходими за 
хората, но и най-омразни за дивите зверове 
и птици завинаги. 
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ГЛАВА 1 


1 Обичайте правдата, вие, които сте съдии на земята: 
мислете за Господа с добро (сърце) и с простота на 
сърцето Го търсете. 

2 Защото ще бъде намерен от онези, които не Го 


изкушават, и се показва на онези, които не му вярват. 


3 Защото лукавите мисли отделят от Бога и Неговата 
сила, когато е изпитана, изобличава неразумните. 

4 Защото в злобната душа мъдростта няма да влезе; 
нито обитавайте в тяло, което е подчинено на греха. 
5 Защото светият дух на дисциплината ще избяга от 
измамата и ще се отдалечи от мислите, които са без 
разбиране, и няма да устои, когато влезе неправдата. 
6 Защото мъдростта с любящ дух; и няма да 
оправдае богохулника от думите му; защото Бог е 
свидетел на неговите юзди, и истински гледа на 
сърцето му, и слуша езика му. 

7 Защото Духът Господен изпълва света и това, 
което съдържа всичко, познава гласа. 

8 Затова онзи, който говори неправда, не може да се 
скрие, нито отмъщението, когато наказва, ще го 
отмине. 

9 Защото ще се изследват замислите на безбожния и 
гласът на думите му ще стигне до Господа за 
изявление на нечестивите му дела. 

10 Защото ухото на ревността чува всичко и шумът 
на роптанията не се скрива. 

11 Затова се пазете от роптания, който е безполезен; 
и въздържай езика си от злословие; защото няма 
толкова тайна дума, която да остане напразно; и 
устата, която вярва, убива душата. 

12 Не търсете смърт в заблудата на живота си и не 
навличайте върху себе си гибел с делата на ръцете 
си. 

13 Защото Бог не е направил смъртта, нито има 
благоволение в унищожението на живите. 

14 Защото Той създаде всички неща, за да 
съществуват; и поколенията на света бяха здрави; и 
няма гибелна отрова в тях, нито царството на 
смъртта на земята: 

15 (Защото правдата с безсмъртна:) 

16 Но нечестивите хора със своите дела и думи им го 
призоваха: защото, когато мислеха, че го имат за 
свой приятел, те консумираха напразно и сключиха 
завет с него, защото са достойни да участват с него. 


ГЛАВА 2 


1 Защото нечестивите казаха, разсъждавайки със 
себе си, но неправилно, Нашият живот е кратък и 
досаден и в смъртта на човек няма изцеление; нито 
се знае някой да се е върнал от гроба. 

2 Защото ние сме родени във всяко приключение; и 
ще бъдем оттук нататък, сякаш никога не сме били; 
защото дъхът в ноздрите ни е като дим и малка 
искра в движението на сърцето ни: 

З Което, като угасне, тялото ни ще се превърне в 
пепел и духът ни ще изчезне като мекия въздух, 


4 И името ни ще бъде забравено във времето и никой 
няма да помни делата ни и животът ни ще изчезне 
като следа от облак и ще се разпръсне като мъгла, 
която се прогонва с лъчите на слънце и преодоляни 
от топлината му. 

5 Защото нашето време е сянка, която отминава; и 
след нашия край няма връщане, защото е бързо 
запечатано, така че никой да не се върне отново. 

6 Хайде, следователно, нека се наслаждаваме на 
добрите неща, които са налице: и нека бързо да 
използваме създанията, както в младостта. 

7 Нека се напълним със скъпо вино и миро, И нито 
един пролетен цвят да не минава покрай нас. 

8 Нека се увенчаем с розови пъпки, преди да са 
изсъхнали: 

9 Нека никой от нас не остане без своята част от 
нашето сладострастие; нека оставим знаци на 
нашата радост на всяко място, защото това е нашият 
дял и нашият дял е това. 

10 Нека потискаме бедния праведен човек, нека не 
щадим вдовицата, нито да се покланяме на старите 
сиви коси на старците. 

1 Нека нашата сила бъде законът на 
справедливостта; защото това, което е слабо, се 
намира за нищожно. 

12 Затова нека причакаме праведните; защото той не 
е на нашия ред и той е чист против нашите дела: той 
ни укорява с нашето нарушаване на закона и 
възразява срещу нашата позор за нарушенията на 
нашето образование. 

13 Той изповядва, че познава Бога и нарича себе си 
дете Господне. 

14 Той беше направен да изобличава нашите мисли. 
15 Той е тежък за нас дори да го гледаме; защото 
животът му не е като този на другите хора, пътищата 
му са по друг начин. 

16 Той ни смята за фалшификати; Той се въздържа 
от нашите пътища като от нечистота; Той обявява 
края на праведния за блажен и се хвали, че Бог е 
негов баща. 

17 Нека видим дали думите му са верни и нека 
докажем какво ще стане в края му. 

18 Защото, ако праведният човек е Божият син, Той 
ще му помогне и ще го избави от ръката на 
враговете му. 

19 Нека го изпитаме с презрение и мъчение, за да 
познаем кротостта му и да изпитаме търпението му. 
2) Нека го осъдим на позорна смърт, защото ще бъде 
уважаван чрез думите си. 

21 Такива неща си въобразяваха и бяха измамени, 
защото собственото им нечестие ги заслепи. 

22 Що се отнася до Божиите тайни, те не ги 
познаваха, нито се надяваха на заплатата на 
правдата, нито разпознаваха награда за непорочните 
души. 

23 Защото Бог създаде човека да бъде безсмъртен и 
го направи образ на собствената си вечност. 

24 Въпреки това чрез завистта на дявола смъртта 
дойде в света; и онези, които се придържат към него, 
я намират. 


ГЛАВА 3 


1 Но душите на праведните са в Божията ръка и няма 
да ги докосне мъчение. 

2 В очите на неразумните те изглеждаха като 
умиращи и заминаването им се приема за нещастие, 
З И тяхното отдалечаване от нас ще бъде пълна 
гибел, но те са в мир. 

4 Защото, макар да са наказани в очите на хората, 
тяхната надежда е пълна с безсмъртие. 

5 И като бъдат малко наказани, ще бъдат много 
възнаградени, защото Бог ги изпита и ги намери 
достойни за Себе Си. 

6 Той ги изпита като злато в пещ и ги прие като 
всеизгаряне. 

7 И във времето на тяхното посещение те ще блестят 
и ще тичат насам-натам като искри сред сламата. 

8 Те ще съдят народите и ще владеят над народите, и 
техният Господ ще царува вечно. 

9 Които се уповават на Него, ще разберат истината и 
онези, които са верни в любовта, ще пребъдват с 
Него; защото благодатта и милостта са към Неговите 
светии и Той се грижи за Своите избрани. 

10 Но нечестивите ще бъдат наказани според 
собствените си представи, които са пренебрегнали 
праведния и са изоставили Господа. 

11 Защото, който презира мъдростта и възпитанието, 
той е нещастен и надеждата им е суетна, трудовете 
им безплодни и делата им безполезни; 

12 Жените им са глупави, а децата им нечестиви; 

13 Проклето е потомството им. Затова блажена е 
безплодната, която се неосквернена, която не с 
познала грешното ложе: тя ще има плод в 
посещението на душите. 

14 И благословен е евнухът, който с ръцете си не с 
извършил беззаконие, нито е замислил нечестие 
против Бога; защото на него ще бъде даден 
специалният дар на вярата и наследство в храма на 
Господа, по-приемливо за неговия ум. 

15 Защото славен е плодът на добрия труд и коренът 
на мъдростта никога няма да изчезне. 

16 Що се отнася до децата на прелюбодейците, те 
няма да стигнат до своето съвършенство и семето на 
неправедно легло ще бъде изкоренено. 

17 Защото дори и да живеят дълго, пак няма да бъдат 
зачетени и последната им възраст ще бъде без чест. 
18 Или, ако умрат бързо, нямат надежда, нито утеха 
в деня на изпитанието. 

19 Защото страшен е краят на неправедното 
поколение. 


ГЛАВА 4 


1 По-добре е да нямаш деца и да имаш добродетел; 
защото споменът за него е безсмъртен: защото е 
известен на Бога и на хората. 

2 Когато е налице, хората вземат пример от него; и 
когато го няма, те го желаят: носи корона и 
триумфира завинаги, след като е спечелил победата, 
стремейки се към неопетнени награди. 


3 Но размножаващото се потомство на безбожните 
няма да процъфтява, нито ще пусне дълбоки корени 
от нечестивите грешки, нито ще постави здрава 
основа. 

4 Защото макар и да цъфтят на клони за известно 
време; но не останали последни, ще бъдат 
разклатени от вятъра и от силата на ветровете ще 
бъдат изкоренени. 

5 Несъвършените клони ще бъдат откършени, 
плодовете им негодни, неузрели за ядене, да, 
безсмислени. 

6 Защото децата, родени от незаконни легла, са 
свидетели на нечестие срещу родителите си в 
процеса им. 

7 Но дори праведният да бъде предотвратен от смърт, 
пак ще бъде в покой. 

8 Защото почетната възраст не е тази, която стои във 
времето, нито тази, която се измерва с брой години. 
9 Но мъдростта е белите коси за хората, а 
неопетненият живот е старост. 

10 Той угоди на Бога и беше Му възлюбен, така че, 
като живееше сред грешниците, беше преселен. 

11 Да, той бързо беше отведен, за да не би това 
нечестие да промени разбирането му или измамата 
да подмами душата му. 

12 Защото омайването на нечестието помрачава 
честните неща; и лутането на похотта подкопава 
простия ум. 

13 Той, като стана съвършен за кратко време, 
изпълни дълго време: 

14 Защото душата му беше угодна на Господа; 
затова Той побърза да го махне изсред нечестивите. 
15 Това видяха хората и не го разбраха, нито си 
наумиха това, че Неговата благодат и милост са с 
Неговите светии и че Той има уважение към 
избраните Си. 

16 Така умрелият праведник ще осъди живите 
нечестиви; и младостта, „която СКОРО | се 
усъвършенства с многото години и старост на 
неправедните. 

17 Защото те ще видят края на мъдрия и няма да 
разберат какво Бог е постановил за него в неговия 
съвет и за каква цел Господ го е поставил в 
безопасност. 

18 Ще го видят и ще го презрат; но Бог ще им се 
присмее и те ще бъдат отсега гнусна трупа и за укор 
между мъртвите завинаги. 

19 Защото той ще ги разкъса и ще ги хвърли 
стремглаво, така че те ще онемят; и той ще ги 
разклати от основата; и те ще бъдат напълно 
опустошени и ще бъдат в скръб; и паметта им ще 
изчезне. 

20 И когато разкрият отчетите за греховете си, ще 
дойдат със страх и собствените им беззакония ще ги 
убедят в лицето им. 


ГЛАВА 5 


1 Тогава праведни ще застане с голямо 
дръзновение пред лицето на онези, които са го 
угнетили и не са дали сметка за трудовете му. 

2 Когато го видят, те ще бъдат обезпокоени от 
ужасен страх и ще бъдат удивени от странността на 
спасението му, толкова далеч отвъд всичко, което са 
очаквали. 

З И онези, които се разкайват и стенат от умора на 
духа, ще кажат в себе си: Това беше онзи, когото 
понякога имахме за присмех и поговорка за укор: 

4 Ние, глупаците, сметнахме живота му за лудост и 
края му за безчестен: 

5 Как е причислен към Божиите чада, и жребият му е 
към светиите! 

6 Затова се отклонихме от пътя на истината и 
светлината на правдата не ни озари и слънцето на 
правдата не изгря над нас. 

7 Уморихме се в пътя на нечестието и погибелта; да, 
минахме през пустини, където нямаше път; но що се 
отнася до пътя на Господа, ние не го познахме. 

8 Какво ни спечели гордостта? или какво добро ни 
донесе богатството с нашето хвалене? 

9 Всички тези неща отминаха като сянка и като 
бърза стълба; 

10 И като кораб, който минава над вълните на водата, 
който, когато преминава, следите му не могат да 
бъдат намерени, нито пътя на кила във вълните; 

11 Или както когато една птица е прелетяла във 
въздуха, няма знак за нейния път, който да бъде 
открит, но лекият въздух, биещ с удара на крилете 
си и разделян от бурния шум и движение на тях, 
преминава през, и след това в него не може да се 
намери знак къде е отишла; 

12 Или както когато стрела е изстреляна към знак, тя 
разделя въздуха, който незабавно се събира отново, 
така че човек да не може да знае къде е минала: 

13 Дори и ние по подобен начин, веднага щом се 
родихме, започнахме да се приближаваме към края 
си и нямахме признак на добродетел, който да 
покажем; но бяхме погълнати от нашето собствено 
нечестие. 

14 Защото надеждата на нечестивите е като прах, 
развяван от вятъра; като тънка пяна, която се 
прогонва с бурята; като дим, който се разпръсква тук 
и там с буря и изчезва като спомен за гост, който се 
задържа само един ден. 

15 Но праведният живее вечно; тяхната награда 
също е у Господа и грижата за тях е у Всевишния. 

16 Затова те ще получат славно царство и красива 
корона от ръката на Господа; защото с десницата Си 
Той ще ги покрие и с мишцата Си ще ги защити. 

17 Той ще вземе ревността си за пълна броня и ще 
направи създанието свое оръжие за отмъщение на 
враговете си. 

18 Ще облече правда като бронен нагръдник и 
истинско правосъдие вместо шлем. 

19 Той ще вземе светостта за непобедим щит. 


20 Той ще наточи жестокия Си гняв за меч и светът 
ще се бие с него срещу неразумните. 

21 Тогава правилните мълнии ще излязат, и от 
облаците, като от добре опънат лък, те ще летят към 
целта. 

22 И градушка, пълна с гняв, ще бъде хвърлена като 
от каменен лък, и водата на морето ще бушува 
срещу тях, и наводненията ще ги потопят жестоко. 
23 Да, силен вятър ще се издигне срещу тях и като 
буря ще ги отвее; така беззаконието ще опустоши 
цялата земя и злото ще събори троновете на силните. 


ГЛАВА 6 


1 Слушайте, прочее, вие, царе, и разбирайте; учете 
се вие, които сте съдници на краищата на земята. 

2 Слушайте, вие, които управлявате народа, и слава 
в множеството народи. 

З Защото силата ви е дадена от Господа и 
върховенството от Всевишния, който ще изпита 
делата ви и ще изследва вашите съвети. 

4 Защото, бидейки служители на Неговото царство, 
вие не отсъдихте право, нито спазихте закона, нито 
постъпихте според Божия съвет; 

5 Страшно и бързо ще дойде върху теб, защото 
сурово наказание ще има за онези, които са на 
високите места. 

6 Защото милостта скоро ще прости и на най-злите, 
но силните мъже ще бъдат силно измъчвани. 

7 Защото Този, Който е Господар над всичко, няма 
да се страхува от ничия личност, нито ще изпитва 
страхопочитание пред величието на никого, защото 
Той е направил малките и големите и се грижи за 
всички еднакво. 

8 Но тежко изпитание ще дойде върху силните. 

9 И така, на вас, 0, царе, говоря, за да научите 
мъдрост и да не отпаднете. 

10 Защото онези, които свято пазят святостта, ще 
бъдат съдени за святи; и онези, които са научили 
такива неща, ще намерят какво да отговорят. 

11 Затова възприемете думите ми; пожелайте ги и 
ще бъдете научени. 

12 Мъдростта е славна и никога не избледнява; да, тя 
се вижда лесно от онези, които я обичат, и се намира 
от онези, които я търсят. 

13 Тя пречи на онези, които я желаят, да им се 
разкрие първо. 

14 Който я потърси рано, няма да има голям труд, 
защото ще я намери да седи пред вратите му. 

15 Затова да мислиш за нея е съвършенство на 
мъдростта; и който бди за нея, скоро ще остане 
безгрижен. 

16 Защото тя обикаля, търсейки такива, които са 
достойни за нея, проявява благосклонност към тях в 
пътищата и ги среща във всяка мисъл. 

17 Защото истинското й начало е желанието за 
дисциплина; и грижата за дисциплината е любов; 

18 И любовта е пазенето на нейните закони; и 
обръщането на внимание на нейните закони е 
гаранция за нетление; 


19 И нетлението ни прави близо до Бога: 

20) Затова желанието за мъдрост води до царство. 

21 Ако вашето удоволствие е тогава в тронове и 
скиптри, 0, царе на народа, почитайте мъдростта, за 
да можете да царувате завинаги. 

22 Що се отнася до мъдростта, каква е тя и как се е 
появила, аз ще ти кажа и няма да скрия тайни от тей; 
но ще я потърся от началото на нейното раждане и 
ще изведа знанието за нея на светлина, и няма да 
подмине истината. 

23 Нито ще отида с поглъщаща завист; защото такъв 
човек няма да има общение с мъдростта. 

24 Но множеството на мъдрите е благосъстоянието 
на света и мъдрият цар е опора на народа. 

25 И тъй, приемете наставление чрез моите думи и 
ще ви се отрази добре. 


ГЛАВА 7 


1 Самият аз също съм смъртен човек, като всички, и 
потомък на онзи, който първо беше направен от 
земята, 

2 Ив утробата на майка ми беше оформена да бъде 
плът във времето от десет месеца, уплътнена в кръв, 
от семето на човека и удоволствието, дошло със 
съня. 

З И когато се родих, поех обикновения въздух и 
паднах на земята, която е подобна на природата, и 
първият глас, който издадох, беше плач, както 
правят всички останали. 

4 Бях откърмен в пеленки, и то с грижи. 

5 Защото няма цар, който да е имал друго начало на 
раждане. 

6 Защото всички хора имат едно влизане в живота и 
подобно излизане. 

7 Затова се помолих и ми се даде разум; призовах 
Бога и духът на мъдростта дойде при мен. 

8 Предпочитах я пред скиптри и тронове, и 
уважаваното богатство е нищо в сравнение с нея. 

9 Нито сравних с нея нито един скъпоценен камък, 
защото всяко злато за нея е като малко пясък, а 
среброто ще се счита за глина пред нея. 

10 Обичах я повече от здравето и красотата и избрах 
да я имам вместо светлина; защото светлината, която 
идва от нея, никога не угасва. 

11 Всички добри неща заедно дойдоха при мен с нея 
и несметни богатства в нейните ръце. 

12 И аз се зарадвах на всички тях, защото мъдростта 
върви пред тях; и не знаех, че тя им беше майка. 

13 Учих усърдно и щедро я общувам; богатствата й 
не крия. 

14 Защото тя е съкровище за хората, което никога не 
се изчерпва: онези, които го използват, стават 
приятели на Бога, бивайки похвалени за дарбите, 
които идват от учението. 

15 Бог ми даде да говоря, както бих искал, и да 
замислям, както е подходящо за нещата, които са ми 
дадени; защото Той е, който води към мъдрост и 
насочва мъдрите. 


16 Защото в Неговата ръка сме и ние, и думите ни; 
също и всякаква мъдрост и знание за изработване. 

17 Защото той ми даде определено знание за нещата, 
които са, а именно да знам как е създаден светът и 
действието на елементите: 

18 Началото, краят и средата на времената: 
измененията на въртенето на слънцето и смяната на 
сезоните: 

19 Кръговете на годините и разположението на 
звездите: 

20 Природата на живите същества и яростта на 
дивите зверове: насилието на ветровете и 
разсъжденията на хората: разнообразието на 
растенията и добродетелите на корените: 

21 И всички такива неща, които са или тайни, или 
явни, ги знам. 

22 Защото мъдростта, която е творец на всички неща, 
ме научи: защото в нея е разумен дух, свят, 
единствен, многообразен, изтънчен, жив, ясен, 
неосквернен, прост, неподвластен на нараняване, 
обичащ доброто бърз, който не може да се остави, 
готов да направи добро, 

23 Мил към човека, непоколебим, сигурен, свободен 
от грижа, притежаващ цялата власт, наблюдаващ 
всичко и минаващ през всяко разбиране, чист и най- 
изтънчен духове. 

24 Защото мъдростта е по-движителна от всяко 
движение: тя преминава и минава през всичко 
поради своята чистота. 

25 Защото тя е дихание на Божията сила и чисто 
влияние, произтичащо от славата на Всемогъщия: 
следователно нищо нечистоплътно не може да падне 
в нея. 

26 Защото тя е блясъкът на вечната светлина, 
неопетненото огледало на Божията сила и образът на 
Неговата доброта. 

27 И като е само една, тя може всичко; и оставайки в 
себе си, тя прави всичко ново; и във всички векове, 
влизайки в светите души, тя ги прави приятели на 
Бога и пророци. 

28 Защото Бог не обича никого, освен този, който 
живее с мъдрост. 

29 Защото тя е по-красива от слънцето и преди 
всичко от реда на звездите: сравнена със светлината, 
тя се намира пред нея. 

30 Защото след това идва нощта, но порокът няма да 
надделее над мъдростта. 


ГЛАВА 8 


1 Мъдростта достига от единия край до другия 
мощен и сладко тя подрежда всички неща. 

2 Обичах яия търсех от младостта си, исках да я 
направя моя жена и бях любител на нейната красота. 
3 С това, че тя общува с Бога, тя възвеличава 
благородството си: да, самият Господар на всички 
неща я обичаше. 

4 Защото тя е посветена в тайните на познанието на 
Бога и обича Неговите дела. 


5 Ако богатството е желано притежание в този 
живот; какво е по-богато от мъдростта, която върши 
всичко? 

6 И ако благоразумието работи; Кой от всички е по- 
хитър работник от нея? 

7 И ако човек обича правдата, нейните усилия са 
добродетели: защото тя учи на умереност и 
благоразумие, справедливост и сила на духа: които 
са такива неща, от които хората не могат да имат 
нищо по-полезно в живота си. 

8 Ако човек желае много опит, тя знае нещата от 
древността и предположения правилно какво ще 
дойде: тя познава тънкостите на речите и може да 
разяснява мрачни изречения: тя предвижда знамения 
и чудеса, и събитията на сезоните и времената. 

9 Затова възнамерявах да я взема при себе си, за да 
живее с мен, като знаех, че тя ще бъде съветник за 
добри неща и утеха в грижи и скръд. 

10 Заради нея ще имам уважение сред множеството 
и почит сред старейшините, макар и млад. 

11 Ще бъда открит, че съм самонадеян в съда и ще 
бъда възхитен в очите на велики хора. 

12 Когато сдържам езика си, те ще си почиват и 
когато говоря, ще ме слушат добре; ако говоря 
много, ще сложат ръце на устата си. 

13 Освен това чрез нея ще получа безсмъртие и ще 
оставя след себе си вечен спомен за онези, които 
идват след мен. 

14 Ще наредя народите и народите ще Ми се 
покорят. 

15 Ужасните тирани ще се уплашат, когато чуят за 
мен; Ще бъда добър сред множеството и храбър във 
война. 

16 След като вляза в къщата си, ще си почина при 
нея, защото в нейния разговор няма горчивина; и да 
живееш с нея няма скръб, а веселие и радост. 

17 Сега, когато обмислих тези неща в себе си и ги 
размишлявах в сърцето си, как това да бъдеш 
съюзник с мъдростта е безсмъртие; 

18 И е голямо удоволствие да имам нейното 
приятелство; и в делата на ръцете й има безкрайно 
богатство; и в упражняването на разговор с нея, 
благоразумие; и в разговора с нея, добър доклад; 
Търсех как да я заведа при себе си. 

19 Защото бях остроумно дете и имах добър дух. 

20 Да, понеже бях добър, дойдох в неосквернено 
тяло. 

21 Въпреки това, когато разбрах, че не мога да я 
получа по друг начин, освен Бог да ми я даде; и това 
също беше точка на мъдрост да се знае чий е дарбата; 
Помолих се на Господа и го помолих, и с цялото си 
сърце казах: 


ГЛАВА 9 


1 Боже на бащите ми и Господи на милостта, Който 
си направил всичко със словото Си, 
2 И постави човек чрез твоята мъдрост, за да владее 
над създанията, които си направил, 


З И наредете света според справедливостта и 
правдата и извършете съд с право сърце: 

4 Дай ми мъдрост, който седи до престола ти; и не 
ме отхвърляй измежду децата си; 

5 Защото аз, твой слуга и син на твоята слугиня, съм 
слаб човек и съм от кратко време, и твърде млад за 
разбиране на правосъдието и законите. 

6 Защото, въпреки че човек никога не е бил толкова 
съвършен сред чедата човешки, все пак, ако твоята 
мъдрост не е с него, той няма да бъде зачитан. 

7 Ти ме избра да бъда цар на Твоя народ и съдия на 
Твоите синове и дъщери. 

8 Ти ми заповяда да съградя храм на Твоя свят хълм 
и олтар в града, в който живееш, подобие на светата 
скиния, която си приготвил отначало. 

9 И мъдростта беше с теб, която познава делата ти и 
присъстваше, когато ти създаде света, и знаеше 
какво е угодно пред Тебе и право в Твоите заповеди. 
10 Изпрати я от Твоите свети небеса и от трона на 
Твоята слава, за да може, присъствайки, да работи с 
мен, за да мога да знам какво ти е угодно. 

11 Защото тя знае и разбира всички неща и тя ще ме 
води трезво в делата ми и ще ме пази във властта си. 
12 Така делата ми ще бъдат приятни и тогава ще 
съдя народа ти справедливо и ще бъда достоен да 
седна на мястото на баща си. 

13 Защото кой е този, който може да познае Божията 
воля? или кой може да мисли каква е волята 
Господня? 

14 Защото мислите на смъртните хора са нещастни и 
нашите намерения са несигурни. 

15 Защото тленното тяло притиска душата и земната 
скиния натежава ума, който разсъждава върху много 
неща. 

16 И едва ли познаваме правилно нещата, които са 
на земята, и с труд намираме нещата, които са пред 
нас; но нещата, които са на небето, кой ги е 
изследвал? 

17 И кой знае Твоя съвет, освен да дадеш мъдрост и 
да изпратиш Светия Си Дух отгоре? 

18 Защото така пътищата на онези, които живееха на 
земята, бяха реформирани и хората бяха научени на 
нещата, които са ти угодни, и бяха спасени чрез 
мъдрост. 


ГЛАВА 10 


1 Тя запази първия формиран баща на света, който 
беше създаден сам, и го изведе от падението му, 

2 И му даде власт да управлява всичко. 

3 Но когато неправедният се отдалечи от нея в гнева 
си, той също загина в яростта, с която уби брат си. 

4 Поради чиято причина земята беше удавена от 
потопа, мъдростта отново я запази и насочи пътя на 
праведния в парче дърво с малка стойност. 

5 Освен това, тъй като народите в техния нечестив 
заговор бяха объркани, тя намери праведния и го 
запази непорочен пред Бог и го запази силен срещу 
нежното му състрадание към сина му. 


6 Когато нечестивите загинаха, тя избави праведния, 
който избяга от огъня, паднал върху петте града. 

7 За чието нечестие дори и до днес пустата земя, 
която дими, е свидетелство, и растения, даващи плод, 
които никога не узряват; и стоящ стълб от сол е 
паметник на невярваща душа. 

8 Защото без да се отнасят към мъдростта, те 
получиха не само тази болка, че не познаха нещата, 
които бяха добри; но също така остави след себе си 
на света спомен за тяхната глупост: така че в нещата, 
в които са обидили, не могат дори да се скрият. 

9 Но мъдростта избави от болка онези, които я 
обслужваха. 

10 Когато праведният избяга от гнева на брат си, тя 
го насочи по прави пътеки, показа му Божието 
царство и му даде знание за свети неща, направи го 
богат в пътуванията му и умножи плодовете на 
труда му. 

1 В алчността на онези, които го потискаха, тя 
застана до него и го направи богат. 

12 Тя го защитаваше от враговете му и го пазеше от 
онези, които го причакваха, и в жестока битка тя му 
даде победата; за да знае, че добротата е по-силна от 
всичко. 

13 Когато праведният беше продаден, тя не го 
остави, но го избави от греха; тя слезе с него в ямата, 
14 И не го остави в окови, докато не му донесе 
скиптъра на царството и власт срещу онези, които го 
потискаха; колкото за онези, които го бяха обвинили, 
тя ги показа като лъжци и му даде вечна слава. 

15 Тя избави праведните хора и непорочното 
потомство от народа, който ги потискаше. 

16 Тя влезе в душата на Господния слуга и се 
противопостави на страшните царе в чудеса и 
знамения; 

17 Даде на праведните награда за техния труд, 
ръководи ги по чуден начин и им беше за прикритие 
през деня и светлина от звезди през нощта; 

18 Преведе ги през Червено море и ги преведе през 
много води; 

19 Но тя удави враговете им и ги изхвърли от дъното 
на бездната. 

20 Затова праведните ограбиха нечестивите и 
възхвалиха “Твоето свято име, „Господи, и 
единодушно > възвеличиха Твоята ръка, „която 
воюваше за тях. 

21 Защото мъдростта отвори устата на немите и 
направи езиците на онези, които не могат да говорят, 
красноречиви. 


ГЛАВА 11 


1 Тя процъфтява делата им в ръката на светия 
пророк. 

2 Те минаха през пустинята, която не беше населена, 
и разпънаха шатри на места, където нямаше път. 

З Те се изправиха срещу враговете си и получиха 
отмъщение на противниците си. 


4 Когато бяха жадни, те викаха и вода им беше 
дадена от кремъчната скала, и жаждата им беше 
утолена от твърдия камък. 

5 Защото с каквито неща бяха наказани враговете им, 
от същото те получиха полза в нуждата си. 

6 Защото вместо вечно течаща река, развълнувана от 
нечиста кръв, 

7 За явно порицание на онази заповед, чрез която 
младенците бяха убити, ти им даде изобилие от вода 
чрез средство, на което те не се надяваха: 

8 Обявявайки тогава с тази жажда как си наказал 
противниците им. 

9 Защото, когато бяха изпитани, макар и наказани с 
милост, те знаеха как безбожните бяха съдени с гняв 
и измъчвани, жадни по начин, различен от 
праведния. 

10 Защото тези ти увещаваше и изпитваше като 
баща, но другите, като суров цар, ти осъди и наказа. 
11 Независимо дали ги нямаше или присъстваха, те 
бяха еднакво огорчени. 

12 Защото двойна скръб дойде върху тях и въздишка 
при спомнянето на миналото. 

13 Защото, когато чуха от собствените си наказания 
другият да бъде облагодетелстван, те имаха някакво 
чувство за Господ. 

14 За когото те уважаваха с презрение, когато много 
преди беше изхвърлен при изхвърлянето на 
младенците, него накрая, когато видяха какво се 
случи, те се възхитиха. 

15 Но заради глупавите замисли на тяхното нечестие, 
с които, бидейки измамени, те се покланяха на 
безразумни змии и подли зверове, ти изпрати 
множество > неразумни зверове върху тях за 
отмъщение; 

16 За да знаят, че с каквото съгреши човек, с това ще 
бъде и наказан. 

17 Защото твоята Всемогъща ръка, която направи 
света от материя без форма, не искаше средства да 
изпрати сред тях множество мечки или свирепи 
лъвове, 

18 Или незнайни диви зверове, пълни с ярост, 
новосъздадени, дишащи или огнена пара, или 
мръсни миризми на разпръснат дим, или 
изстрелващи ужасни искри от очите си: 

19 От което не само вредата може да ги отстрани 
веднага, но и ужасната гледка напълно да ги 
унищожи. 

20 Да, и без тази сила те са паднали с един изстрел, 
преследвани за отмъщение и разпръснати навън чрез 
дъха на силата ти: но ти си подредил всички неща в 
мярка, брой и тегло. 

21 Защото ти можеш да покажеш голямата си сила 
по всяко време, когато пожелаеш; и кой може да 
устои на силата на Гвоята ръка? 

22 Защото целият свят пред те е като малко зрънце 
на везните, да, като капка утринна роса, която пада 
на земята. 

23 Но Ти имаш милост към всички; защото ти 
можеш да направиш всичко и да намигнеш на 
греховете на хората, защото те трябва да се поправят. 


24 Защото ти обичаш всичко, което съществува, и не 
се отвращаваш от нищо, което си направил; защото 
никога не би направил нещо, ако го беше мразил. 

25 И как Оби могло да устои нещо, ако не беше твоята 
воля? или беше запазен, ако не беше призован от теб? 
26 Но Ти пощади всички, защото те са Твои, 
Господи, Ти, който обичаш душите. 


ГЛАВА 12 


1 Защото Твоят нетленен Дух е във всичко. 

2 Затова ти малко и малко наказваш онези, които 
обиждат, и ги предупреждаваш, като им припомняш 
това, в което са съгрешили, така че да оставят 
нечестието си, да могат да повярват в Те0, Господи. 
3 Защото твоята воля беше да унищожиш от ръцете 
на нашите бащи и тези стари жители на твоята свята 
земя, 

4 Когото ти намрази за извършване на най-омразни 
дела на магьосничество и нечестиви 
жертвоприношения; 

5 И също онези безмилостни убийци на деца и 
поглъщащи човешка плът, и празниците на кръвта, 

6 С техните свещеници извън средата на техния 
идолопоклоннически екипаж и родителите, които 
убиха със собствените си ръце души, лишени от 
помощ: 

7 За да може земята, която ти ценеше над всичко 
останало, да получи достойна колония от Божиите 
деца. 

8 Въпреки това дори и онези, които си пощадил като 
хора, и си изпратил оси, предшественици на твоето 
множество, за да ги унищожат малко по малко. 

9 Не че ти не можа да доведеш безбожния под 
ръката на праведния в битка, или да го унищожиш 
веднага с жестоки зверове, или с една груба дума: 

10 Но изпълнявайки присъдите Си над тях малко по 
малко, ти им даде място за покаяние, без да не знаеш, 
че те бяха непослушно поколение и че злобата им 
беше породена в тях и че тяхното мислене никога 
нямаше да се промени. 

11 Защото беше проклето семе от началото; нито 
поради страх от някой човек не им даде прошка за 
онези неща, в които съгрешиха. 

12 Защото кой ще каже: Какво си направил? или кой 
ще устои на твоя съд) или кой ще те обвини за 
народите, които загиват, които си направил? или кой 
ще дойде да се изправи срещу теб, за да отмъсти на 
неправедните хора? 

13 Защото нито има друг Бог освен Теб, който се 
грижиш за всички, на Когото можеш да покажеш, че 
твоята присъда не е несправедлива. 

14 Нито крал или тиранин ще може да обърне 
лицето си срещу теб заради някого, когото си 
наказал. 

15 Тъй като ти самият си праведен, нареждаш 
всичко праведно, като смяташ, че не е угодно на 
властта ти да осъждаш този, който не заслужава да 
бъде наказан. 


16 Защото твоята сила е началото на правдата и тъй 
като ти си Господар на всичко, това те прави да 
бъдеш милостив към всички. 

17 Защото, когато хората не повярват, че 
притежаваш пълна сила, ти изявяваш силата си и 
сред онези, които го знаят, изявяваш смелостта им. 


18 Но ти, като владееш силата си, съдиш 
справедливо и ни нареждаш с голяма 
Олагосклонност; защото можеш да използваш 


властта, когато пожелаеш. 

19 Но с такива дела ти си научил народа си, че 
праведният трябва да бъде милостив, и си направил 
децата си да имат добра надежда, че даваш покаяние 
за греховете. 

20 Защото, ако ти наказваше враговете на твоите 
деца и осъдените на смърт с такова обмисляне, 
давайки им време и място, чрез които те биха могли 
да бъдат избавени от злобата си: 

21 С каква предпазливост си съдил собствените си 
синове, на чиито бащи си се заклел и си сключил 
завети с добри обещания? 

22 Следователно, докато ни наказваш, Ти бичуваш 
враговете ни хиляди пъти повече, с намерението, 
когато съдим, да мислим внимателно за Твоята 
доброта, а когато самите ние сме съдени, да търсим 
МИЛОСТ. 

23 Затова, докато хората са живели разпуснато и 
неправедно, ти си ги измъчвал със собствените им 
мерзости. 

24 Защото те се заблудиха много далеч по пътищата 
на заблудата и ги държаха за богове, които дори сред 
животните на техните врагове бяха презирани, като 
бяха измамени, като деца без разбиране. 

25 Затова на тях, като на деца без разум, Ги изпрати 
присъда, за да им се подиграеш. 

26 Но онези, които не биха се поправили от тази 
корекция, в която той се заяждаше с тях, ще 
почувстват присъда, достойна за Бога. 

27 Защото, вижте, за какви неща те съжаляваха, 
когато бяха наказани, тоест за тези, които смятаха за 
богове; сега бидейки наказан в тях, когато го видяха, 
те го признаха за истинския Бог, когото преди 
отричаха да познават: и затова ги сполетя крайно 
проклятие. 


ГЛАВА 13 


1 Наистина суетни са всички хора по природа, които 
не познават Бог и не могат да го познаят от добрите 
неща, които се виждат: нито чрез разглеждане на 
делата те не признаха майстора; 

2 Но смятани или за огъня, или за вятъра, или за 
бързия въздух, или за кръга на звездите, или за 
буйната вода, или за светлините на небето, за 
боговете, които управляват света. 

3 С чиято красота, ако бяха възхитени, ги взеха за 
богове; нека знаят колко по-добър е техният Господ: 
защото първият автор на красотата ги е създал. 


4 Но ако са били учудени от силата и добродетелта 
им, нека разберат от тях колко по-силен е този, 
който ги е направил. 

5 Защото по величието и красотата на създанията 
пропорционално се вижда създателят им. 

6 Но все пак за това те са по-малко обвиняеми: 
защото може да се заблуждават, търсейки Бога и 
желаейки да го намерят. 

7 Тъй като са запознати с делата Му, те го изследват 
усърдно и вярват на гледката си, защото нещата, 
които се виждат, са красиви. 

8 Но и те не трябва да бъдат помилвани. 

9 Защото, ако можеха да знаят толкова много, че да 
се прицелят в света; как не откриха по-рано 
Господаря си? 

10 Но нещастни са те и в мъртвите неща е тяхната 
надежда, които ги наричат богове, които са дело на 
човешки ръце, злато и сребро, за да покажат 
изкуство в, и подобия на зверове или камък, който 
не става за нищо, работата от древна ръка. 

11 Сега дърводелец, който сече дървен материал, 
след като е отрязал дърво, подходящо за целта, и е 
отрязал умело цялата кора наоколо, ия е изработил 
красиво, и е направил съд от него, годен за служба 
на човешкия живот; 

12 И след като изразходваше отпадъците от работата 
си, за да приготви месото си, се насити; 

13 И вземайки самия боклук сред онези, които не са 
служили за нищо, бидейки изкривено парче дърво и 
пълно с възли, той го издяла прилежно, когато 
нямаше какво друго да прави, и го оформи чрез 
умението на своето разбиране, и оформи го по 
образа на мъж; 

14 Или го направиха като някакъв отвратителен звяр, 
като го покриха с киновар и с боя, оцветяваща го в 
червено, и покриха всяко петно в него; 

15 И като направи удобно място за него, постави го в 
стена и го закрепи с желязо; 

16 Защото той се погрижи да не падне, знаейки, че 
не може да си помогне; защото е образ и има нужда 
от помощ: 

17 Тогава той се моли за имота си, за жена си и 
децата си и не се срамува да говори с онова, което 
няма живот. 

18 За здраве той призовава това, което е слабо; 
защото животът се моли на това, което е мъртво; за 
помощ смирено моли този, който има най-малко 
средства да помогне; и за добро пътуване той моли 
за това, което не може да стъпи напред: 

19 И за печалба и получаване, и за добър успех на 
ръцете му, изисква способност да направи от него, 
който е най-неспособен да направи нещо. 


ГЛАВА 14 


1 Отново, някой, който се готви да плава и се кани 
да премине през бушуващите вълни, се обажда на 
парче дърво, по-гнило от кораба, който го носи. 


2 Защото наистина желанието за печалба е 
измислило това и работникът го е построил чрез 
своето умение. 

З Но Твоето провидение, 0, Отче, го управлява; 
защото Ти си проправил път в морето и безопасен 
път във вълните; 

4 Показвайки, че можеш да спасиш от всяка 
опасност: да, дори човек да отиде в морето без 
изкуство. 

5 Въпреки това ти не искаш делата на твоята 
мъдрост да бъдат празни и затова хората посвещават 
живота си на малко парче дърво и преминавайки 
през бурното море в слаб съд, се спасяват. 

6 Защото и в старо време, когато гордите великани 
загинаха, надеждата на света, управляван от твоята 
ръка, избяга в слаб съд и остави на всички векове 
семе от поколение. 

7 Защото благословено е дървото, чрез което идва 
правдата. 

8 Но това, което е направено с ръце, е проклето, 
както и то, както и този, който го е направил: той, 
защото го е направил; и то, защото, бидейки тленно, 
беше наречено бог. 

9 Защото и безбожният, и неговото безбожие са 
еднакво омразни за Бога. 

10 Защото направеното ще бъде наказано заедно с 
този, който го е направил. 

11 Затова дори и идолите на езичниците ще бъдат 
посетени, защото в Божието създание те станаха 
мерзост и препъни за душите на хората и примка за 
нозете на неразумните. 

12 Защото измислянето на идоли беше началото на 
духовното блудство, а измислянето им беше 
покварата на живота. 

13 Защото нито са били отначало, нито ще бъдат до 
века. 

14 Защото чрез суетната слава на човеците те 
влязоха в света и затова скоро ще свършат. 

15 Защото баща, засегнат от преждевременна 
траурност, когато е направил изображение на детето 
си скоро отнето, сега го почита като бог, който 
тогава е бил мъртъв човек, и предава на онези, които 
са били под негови церемонии и жертвоприношения. 
16 Така с течение на времето един нечестив обичай, 
който се засили, беше запазен като закон и 
изваяните идоли бяха почитани според заповедите 
на царете. 

17 Когото хората не можеха да почитат в 
присъствието, защото живееха далеч, те взеха 
фалшификата на лицето му отдалеч и направиха 
изрично изображение на крал, когото почитаха, с 
цел, че чрез тази си предпазливост те биха могли да 
го ласкаят, че отсъстваше, сякаш присъстваше. 

18 Освен това изключителното усърдие на майстора 
наистина помогна да се насочат невежите към 
повече суеверия. 

19 Защото той, случайно желаещ да угоди на някой с 
власт, използва цялото си умение, за да направи 
подобие на най-добрата мода. 


20 И така множеството, съблазнено от благодатта на 
делото, го взе сега за бог, който малко преди това 
беше само почитан. 

21 И това беше повод за измама на света: защото 
хората, служещи или на бедствие, или на тирания, 
наистина приписаха на камъните и  стебите 
непредаденото име. 

22 Освен това това не им беше достатъчно, че се 
заблудиха в познанието на Бога; но докато те 
живееха във великата война на невежеството, тези 
толкова големи язви ги нарекоха мир. 

23 Защото докато те  убиваха децата си в 
жертвоприношения, или използваха тайни 
церемонии, или правеха ревюта на странни ритуали; 

24 Те не запазиха нито живота, нито брака вече 
неопетнени; но или един убиваше друг предателски, 
или го наскърбяваше чрез прелюбодеяние. 

25 Така че царуваше във всички хора без 
изключение кръв, непредумишлено “убийство, 
кражба и притворство, поквара, изневяра, размирици, 
лъжесвидетелстване, 

26 Безпокойство на добрите хора, забравяне на 
добрите дела, оскверняване на душите, промяна на 
вида, безпорядък в брака, прелюбодеяние и 
безсрамна нечистота. 

27 Защото поклонението на идоли, за да не се 
споменава, е началото, причината и краят на всяко 
зло. 

28 Защото или са луди, когато са весели, или 
пророкуват лъжи, или живеят несправедливо, или 
леко се заклеват. 

29 Защото доколкото упованието им е в идолите, 
които нямат живот; макар и да се кълнат лъжливо, 
но гледат да не бъдат наранени. 

30 Но и поради двете причини те ще бъдат 
справедливо наказани: и двете защото не са мислили 
добре за Бога, обръщайки внимание на идолите, и 
също така несправедливо са се клели в измама, 
презирайки светостта. 

31 Защото не е силата на тях, в които се кълнат, а 
справедливото отмъщение на грешниците, което 
винаги наказва престъплението на нечестивите. 


ГЛАВА 15 


1 Но Ти, Боже, си милостив и  истинен, 
дълготърпелив и милостив, който нареждаш всичко, 

2 Защото, ако съгрешим, Твои сме, като знаем 
Твоята сила; но няма да съгрешим, знаейки, че Твои 
се считаме. 

3 Защото да те познавам е съвършена правда; да, да 
познаваш силата ти е коренът на безсмъртието. 

4 Защото нито пакостливото човешко изобретение 
ни измами, нито изображение, изпъстрено с 
различни цветове, безплодният труд на художника; 

5 Гледката на която примамва глупаците да я 
пожелаят и така те желаят формата на мъртъв образ, 
който няма дъх. 

6 И тези, които ги правят, тези, които ги желаят, и 
тези, които им се покланят, са любители на злите 


неща и са достойни да имат такива неща, на които да 
разчитат. 

7 Защото грънчарят, калявайки меката земя, 
изработва всеки съд с много труд за наша служба: да, 
от същата глина той прави както съдовете, които 
служат за чиста употреба, така и всички такива, 
които служат за обратното: но какво е използването 
на който и да е вид, самият грънчар е съдията. 

8 И използвайки труда си похотливо, той прави 
суетен бог от същата глина, дори онзи, който малко 
преди това беше направен от самия пръст, и малко 
след това се връща към същото, когато животът му, 
който му беше даден назаем, ще бъде поискано. 

9 Независимо от грижите му, не е, че той ще има 
много труд, нито че животът му е кратък: но се 
стреми да превъзхожда златарите и сребърниците и 
се старае да прави като работниците в месинг, и 
счита за своя слава да прави фалшиви неща. 

10 Сърцето му е пепел, надеждата му е по-гнусна от 
земята и животът му е по-малко ценен от глина. 

11 Тъй като той не познаваше своя Създател и този, 
който му вдъхна активна душа и вдъхна жив дух. 

12 Но те смятаха живота ни за забавление, а времето 
ни тук за пазар за печалба; защото, казват те, трябва 
да печелим по всякакъв начин, макар и със зли 
средства. 

13 Защото този човек, който от земната материя 
прави крехки съдове и изваяни идоли, знае, че 
съблазнява повече от всички останали. 

14 И всички врагове на народа ти, които ги държат в 
подчинение, са най-глупави и са по-нещастни от 
самите бебета. 

15 Защото те считаха всички идоли на езичниците за 
богове: които нито имат използване на очи, за да 
видят, нито носове, за да дишат, нито уши, за да чуят, 
нито пръсти на ръцете, за да пипат; а що се отнася до 
краката им, те са бавни. 

16 Защото човек ги е направил и този, който е заел 
собствения си дух, ги е създал; но никой човек не 
може да направи бог като себе си. 

17 Защото, бидейки смъртен, той върши мъртво 
нещо с нечестиви ръце; защото самият той е по- 
добър от нещата, на които се покланя: докато той е 
живял веднъж, но те никога. 

18 Да, те се покланяха и на тези зверове, които са 
най-омразни: защото сравнени заедно, някои са по- 
лоши от други. 

19 Нито са толкова красиви, че да бъдат желани от 
животните; но те отидоха без хвалата на Бога и 
неговата благословия. 


ГЛАВА 16 


1 Следователно чрез подобни те бяха наказани 
достойно и чрез множеството зверове измъчвани. 

2 Вместо това наказание, като се отнасяше 
милостиво към собствения си народ, ти приготви за 
тях месо с странен вкус, дори пъдпъдъци, за да 
възбуди апетита им: 


З За целта те, желаейки храна, да могат заради 
грозната гледка на зверовете, изпратени сред тях, да 
се отвратят дори от това, което трябва да желаят; но 
тези, страдащи от безпаричие за кратко време, могат 
да станат участници в странен вкус. 

4 “Защото “беше “необходимо върху “тях, 
упражняващите тирания, да дойде безпаричието, 
което не можеха да избегнат: но на тях трябваше 
само да се покаже как са измъчвани техните врагове. 

5 Защото, когато ужасната жестокост на зверовете 
дойде върху тях и те загинаха с жилата на криви 
змии, Твоят гняв не устоя вечно: 

6 Но те се смущаваха за кратко време, за да могат да 
бъдат увещани, имайки знамение за спасение, за да 
си спомнят заповедта на Твоя закон. 

7 Защото този, който се обърна към нея, не беше 
спасен от това, което видя, а от теб, който си 
Спасителят на всички. 

8 Ис това ти накара враговете си да признаят, че ти 
си този, който избавя от всяко зло: 

9 За тях ухапванията на скакалци и мухи бяха убити, 
нито се намери лек за живота им: защото те бяха 
достойни да бъдат наказани от такива. 

10 Но синовете ти не победиха самите зъби на 
отровни дракони, защото милостта ти беше винаги 
до тях и ги изцели. 

11 Защото те бяха убодени, за да помнят думите Ти; 
и бързо бяха спасени, за да не изпаднат в дълбока 
забрава, да могат постоянно да помнят твоята 
доброта. 

12 Защото нито билката, нито мазилката ги върнаха 
към здравето, а Твоето слово, Господи, което 
изцелява всичко. 

13 Защото Ти имаш власт над живота и смъртта: Ти 
водиш до портите на ада и извеждаш отново. 

14 Човек наистина убива от злобата си; и духът, 
когато излезе, не се връща; нито възнесената душа 
не идва отново. 

15 Но не е възможно да избягаш от ръката ти. 

16 Защото безбожните, които отрекоха да Те познаят, 
бяха бичувани от силата на Твоята ръка: със странни 
дъждове, градушки и дъждове бяха преследвани, 
така че не можеха да избегнат, и чрез огън бяха 
изгорени. 

17 Защото, което най-много да се чуди, огънят 
имаше повече сила във водата, която угасва всичко: 
защото светът се бори за праведните. 

18 Защото понякога пламъкът беше смекчен, за да не 
може да изгори зверовете, които бяха изпратени 
срещу безбожните; но самите те биха могли да видят 
и да възприемат, че са били преследвани от Божия 
съд. 

19 Ив друг момент той гори дори сред вода над 
силата на огъня, за да може да унищожи плодовете 
на една несправедлива земя. 

20 Вместо това ти нахрани собствения си народ с 
храна на ангели и си им изпратил от небето хляб, 
приготвен без техния труд, способен да задоволи 
насладата на всеки човек и да отговаря на всеки вкус. 


21 Защото твоята прехрана разказа сладостта ти на 
твоите чада и сервиране за апетита на ядящия се 
смекчи според вкуса на всеки човек. 

22 Но снегът и ледът издържаха на огъня и не се 
стопиха, за да знаят, че огънят, горящ в градушката 
и искрящ в дъжда, унищожи плодовете на враговете. 
23 Но това отново забрави собствената си сила, за да 
може праведният да бъде хранен. 

24 Защото създанието, което ти служи, което е 
Създателят, увеличава силата си срещу 
неправедните за тяхното наказание и намалява 
силата си в полза на онези, които се доверяват на тед. 
25 Затова дори тогава то беше променено във всички 
моди и беше покорно на твоята благодат, която 
храниш всички неща, според желанието на тези, 
които имаха нужда: 

26 За да могат Твоите деца, Господи, които обичаш, 
да знаят, че не отглеждането на плодове храни 
човека, а че Твоето слово е това, което пази онези, 
които се доверяват на Тед. 

27 Защото това, което не беше унищожено от огъня, 
като се стопли с малко слънчев лъч, скоро се стопи: 
28 За да се знае, че трябва да попречим на слънцето 
да ти благодари и на извор да ти се молим. 

29 Защото надеждата на неблагодарните ще се стопи 
като зимна слана и ще изтече като безполезна вода. 


ГЛАВА 17 


1 Защото велики са Твоите присъди и не могат да 
бъдат изразени: затова невъзпитаните души са 
сгрешили. 

2 Защото когато неправедните хора мислеха да 
потискат светия народ; те, затворени в къщите си, 
затворници на мрака, и оковани с връзките на една 
дълга нощ, лежаха там, заточени от вечното 
провидение. 

3 Защото, докато предполагаха да лежат скрити в 
тайните си грехове, те бяха разпръснати под тъмен 
воал на забрава, като бяха ужасно учудени и 
обезпокоени от странни видения. 

4 Защото нито ъгълът, който ги държеше, можеше да 
ги пази от страх; но около тях звучаха шумове като 
от падащи води и тъжни видения им се явяваха с 
тежки лица. 

5 Никаква сила на огъня не можеше да ги освети: 
нито ярките пламъци на звездите можеха да 
издържат да озарят онази ужасна нощ. 

6 Само там им се яви огън, който се запали от само 
себе си, много ужасен: тъй като бяха много ужасени, 
те мислеха, че нещата, които виждаха, са по-лоши от 
гледката, която не виждаха. 

7 Що се отнася до илюзиите на художествената 
магия, те бяха премахнати и хваленето им с мъдрост 
беше изобличено с позор. 

8 Защото тези, които обещаха да прогонят ужасите и 
проблемите от болната душа, сами бяха болни от 
страх, достойни за смях. 


9 Защото, макар че нищо страшно не се страхуваше 
от тях; все пак уплашени от минаващи зверове и 
съскане на змии, 

10 Те умряха от страх, отричайки да са видели 
въздуха, който не можеше да бъде избегнат. 

11 Защото нечестието, осъдено от собственото си 
свидетелство, е много страхливо и притиснато от 
съвестта винаги предсказва тежки неща. 

12 Защото страхът не се нищо друго освен 
предателство на помощта, която разумът предлага. 
13 И очакването отвътре, тъй като е по-малко, 
отчита невежеството повече от причината, която 
носи мъчението. 

14 Но те спаха същия сън онази нощ, който наистина 
беше непоносим и който дойде върху тях от дъното 
на неизбежния ад, 

15 Бяха отчасти измъчени от чудовищни видения и 
отчасти припаднаха, сърцето им изнемогна: защото 
внезапен страх, който не очакваха, ги сполетя. 

16 И така, всеки, който падна там, беше строго 
държан, затворен в затвор без железни решетки, 

17 Защото независимо дали беше земеделец, или 
овчар, или работник на полето, той беше сполетян и 
изтърпя тази необходимост, която не можеше да 
бъде избегната: защото всички бяха вързани с една 
верига на мрака. 

18 Независимо дали беше свистене на вятър, или 
мелодичен шум на птици сред разперените клони, 
или приятно падане на вода, течаща бурно, 

19 Или ужасен звук от хвърлени камъни, или бягане, 
което не можеше да се види, на прескачащи зверове, 
или ревящ глас на най-свирепите диви зверове, или 
отскачащо ехо от кухите планини; тези неща ги 
караха да припадат от страх. 

20 Защото целият свят грееше с ясна светлина и 
никой не беше възпрепятстван в труда си: 

21 Само над тях се разпростря тежка нощ, образ на 
онази тъмнина, която щеше да ги поеме след това: 
но въпреки това те за себе си бяха по-тежки от 
тъмнината. 


ГЛАВА 18 


1 Въпреки това твоите светии имаха много голяма 
светлина, чийто глас те чуха и без да виждат 
формата им, защото те също не бяха страдали от 
същите неща, те ги смятаха за щастливи. 

2 Но за да не ги наранят сега, от които са били 
онеправдани преди, те им благодариха и ги 
помолиха за прошка за това, че са били врагове. 

3 Вместо това ти им даде горящ огнен стълб, който 
да бъде водач в неизвестното пътуване, и безвредно 
слънце, за да ги забавлява почтено. 

4 Защото те бяха достойни да бъдат лишени от 
светлина и затворени в тъмнина, които държаха 
синовете ти затворени, чрез които непокварената 
светлина на закона трябваше да бъде дадена на света. 
5 И когато бяха решили да убият бебетата на 
светиите, като едно дете беше изхвърлено и спасено, 


за да ги изобличи, ти отне множеството от децата им 
и ги унищожи напълно в силна вода. 

6 За онази нощ нашите бащи бяха удостоверени 
преди това, че със сигурност знаейки на какви 
клетви са се доверили, след това биха могли да 
бъдат в добро настроение. 

7 Така от твоя народ беше прието както спасението 
на праведните, така и унищожението на враговете. 

8 Защото, с което си наказал противниците ни, чрез 
същото си прославил и нас, които си призовал. 

9 Защото праведните деца на добри хора направиха 
жертви тайно и с едно съгласие направиха свят закон, 
че светиите трябва да бъдат като участници в едно и 
също добро и зло, като бащите сега пеят песните на 
хваление. 

10 Но от другата страна прозвуча лош вик на 
враговете и плачелен шум се разнесе навън за децата, 
които бяха оплакани. 

П Господарят и слугата бяха наказани по един 
начин; и както царят, така страда и обикновеният 
човек. 

12 Така всички те заедно имаха безброй мъртви с 
един вид смърт; нито живите бяха достатъчни, за да 
ги > погребат: защото в един момент > най- 
благородното им потомство беше унищожено. 

13 Тъй като те не биха повярвали на нищо поради 
вълшедствата; след унищожаването на 
първородните, те признаха този народ за синове на 
Бога. 

14 Защото докато всичко беше в тиха тишина и 
онази нощ беше в разгара на своя бърз ход, 

15 Всемогъщото ти слово скочи от небето от 
царския ти престол като свиреп воин всред земя на 
разрушение, 

16 И донесе Твоята нелицемерна заповед като остър 
меч и изправянето изпълни всичко със смърт; и 
докосваше небето, но стоеше на земята. 

17 Тогава внезапно видения на ужасни сънища ги 
смутиха силно и ужасите ги връхлетяха неочаквани. 
18 И един хвърлен тук, а друг там, полумъртъв, 
показа причината за смъртта си. 

19 Защото сънищата, които ги  смущаваха, 
предвещаваха това, за да не загинат и да не знаят 
защо са страдали. 

20 Да, вкусването на смъртта докосна и праведните 
и имаше унищожение на множеството в пустинята; 
но гневът не трая дълго. 

21 Защото тогава непорочният човек побърза и се 
изправи, за да ги защити; и като донесе щита на 
правилното си служение, дори > молитва и 
умилостивение с тамян, се противопостави на гнева 
и така сложи край на бедствието, заявявайки, че е 
твой слуга. 

22 Така той победи унищожителя не със силата на 
тялото, нито със силата на оръжията, но с дума, 
която покори онзи, който наказваше, позовавайки се 
на клетвите и заветите, направени с бащите. 

23 Защото, когато мъртвите сега паднаха на купища 
един върху друг, застанали между тях, той спря 
гнева и раздели пътя към живите. 


24 Защото в дългата дреха беше целият свят и в 
четирите реда камъни беше вдълбана славата на 
бащите и твоето Величество върху диадемата на 
главата му. 

25 На тях разрушителят даде място и се уплаши от 
тях; защото беше достатъчно, че те само вкусиха от 
гнева. 


ГЛАВА 19 


1 Що се отнася до безбожните, гневът дойде върху 
тях без милост докрай: защото той знаеше отпреди 
какво ще направят; 

2 Как това, като им даде разрешение да си тръгнат и 
ги изпрати набързо, те щяха да се покаят и да ги 
преследват. 

3 Защото, докато още оплакваха и оплакваха 
гробовете на мъртвите, те добавиха още едно 
глупаво средство и ги преследваха като бегълци, 
които бяха молили да изчезнат. 

4 Защото съдбата, за която бяха достойни, ги 
привлече към този край и ги накара да забравят 
нещата, които вече се бяха случили, за да могат да 
изпълнят наказанието, което липсваше на техните 
мъки: 

5 Иза да могат твоите хора да преминат чудесен път, 
но да намерят странна смърт. 

6 Защото цялото създание в неговия правилен вид 
беше създадено отново, служейки на особените 
заповеди, които им бяха дадени, за да могат твоите 
деца да бъдат запазени без наранявания: 

7 А именно облак, засенчващ лагера; и където преди 
имаше вода, се появи суша; и излизане от Червено 
море безпрепятствен път; и от бурния поток зелено 
поле: 

8 Откъдето минаваха всички хора, които бяха 
защитавани с ръката ти, виждайки чудните ти 
странни чудеса. 

9 Защото те се разпростряха като коне и скочиха 
като агнета, славейки Тебе, Господи, Който си ги 
избавил. 

10 Защото те все още си спомняха нещата, които 
бяха извършени, докато пребиваваха в чуждата земя, 
как земята раждаше мухи вместо добитък и как 
реката изхвърляше множество жаби вместо риби. 

П Но след това видяха ново поколение птици, 
когато, водени от апетита си, поискаха деликатни 
меса. 

12 Защото пъдпъдъци излязоха при тях от морето за 
тяхното задоволство. 

13 И наказанията дойдоха върху грешниците не без 
предишни знамения чрез силата на гръмотевиците: 
защото те страдаха справедливо според собственото 
си нечестие, доколкото използваха по-твърдо и 
омразно поведение към непознати. 

14 Защото содомците не приеха онези, които не 
познаваха, когато дойдоха; но те доведоха в робство 
приятели, които бяха заслужили от тях. 


15 И не само това, но може би ще има известно 
уважение към тези, защото те използваха непознати 
не приятелски: 

16 Но тези много тежко ги измъчиха, които бяха 
приели с пиршества и вече бяха направени 
участници в същите закони с тях. 

17 Затова дори и със слепота те бяха поразени, както 
онези, които бяха пред вратите на праведния човек: 
когато, заобиколен от ужасна голяма тъмнина, всеки 
търсеше преминаването през собствените си врати. 
18 Защото елементите бяха променени в себе си чрез 
един вид хармония, както в псалтир нотите променят 
името на мелодията, но въпреки това винаги са 
звуци; което може да се долови от гледката на 
извършените неща. 

19 Защото земните неща се превърнаха във водни, а 
нещата, които преди плуваха във водата, сега 
отидоха на земята. 

20 Огънят имаше власт във водата, забравяйки 
собствената си добродетел; и водата забрави 
собствената си угасваща природа. 

21 От другата страна, пламъците не унищожиха 
плътта на тленните живи същества, въпреки че те 
ходеха в нея; нито разтопиха ледения вид райско 
месо, което природата беше способна да се стопи. 

22 Защото във всичко, Господи, Ти си възвеличил 
народа Си и го прославил, нито си го загледал 
лековато, но си им помагал по всяко време и място. 


ЕКЛИСИАСГИКУС 


Мъдростта на Исус, сина Сирахов 


ГЛАВА 1 


1 Пролог на мъдростта на Иисуса, сина Сирахов. 
Като има предвид, че много и велики неща са ни 
предадени от закона и пророците и от други, 
които са следвали техните стъпки, за които 
Израел трябва да бъде похвален за учение и 
мъдрост; и в което не само четящите трябва 
сами да станат изкусни, но и онези, които 
желаят да научат, могат да се възползват от тези, 
които не са, както чрез говорене, така и чрез 
писане: моят дядо Исус, когато много се беше 
отдал на четенето на закона , и пророците, и 
други книги на нашите бащи, и беше придобил 
добра преценка в тях, също беше привлечен да 
напише нещо, отнасящо се до учението и 
мъдростта; с намерението онези, които желаят 
да учат и са пристрастени към тези неща, да 
могат да се възползват много повече от живота 
според закона. Затова позволете ми да ви 
помоля да го прочетете с благосклонност и 
внимание и да ни извините, в което може да 
изглежда, че ни липсват някои думи, които сме 
се потрудили да тълкуваме. Защото едни и същи 
неща, изречени на иврит и преведени на друг 
език, нямат същата сила в тях: и не само тези 
неща, но и самият закон, и пророците, и 
останалите книги нямат малка разлика, когато 
те се говорят на собствения си език. Защото 
през осмата и трийсетата година, когато влязох 
в Египет, когато Евергет беше цар, и като 
останах там известно време, намерих книга с не 
малка поука: затова реших, че е крайно 
необходимо да положа малко усърдие и труд, за 
да я тълкувам; използвайки голяма бдителност и 
умение в това пространство, за да доведе 
книгата до край и да я изложи и за тях, които в 
чужда страна са готови да учат, като са 
подготвени предварително по начини да живеят 
според закона. Цялата мъдрост идва от Господа 
иес Него завинаги. 

2 Кой може да преброи морския пясък, и 
капките дъжд, и дните на вечността? 

3 Кой може да открие височината на небето и 
ширината на земята, бездната и мъдростта? 

4 Мъдростта е създадена преди всичко и 
разумът на благоразумието от вечността. 

5 Словото на Всевишния Бог е изворът на 
мъдростта; и нейните пътища са вечни заповеди. 
6 На кого се разкри коренът на мъдростта? или 
кой е познал нейните мъдри съвети? 

7 На кого се разкри познанието на мъдростта? и 
кой е разбрал нейното велико преживяване? 

8 Има един мъдър и страхотен, Господ, седнал 
на престола си. 


9 Той я създаде, ия видя, ия преброи, ия изля 
върху всичките Си дела. 

10 Тя ес всяка плът според Неговия дар и Той я 
даде на онези, които Го обичат. 

11 Страхът от Господа е чест и слава, и веселие, 
и венец на радост. 

12 Страхът от Господа развеселява сърцето и 
дава радост и веселие и дълъг живог. 

13 Който се бои от Господа, накрая ще му бъде 
добре и ще намери благоволение в деня на 
смъртта си. 

14 Да се страхуваш от Господа е началото на 
мъдростта: и тя е създадена с верните в утробата. 
15 Тя изгради вечна основа с човеци и ще 
продължи с тяхното потомство. 

16 Страхуването от Господа е пълнота на 
мъдростта и изпълва хората с плодовете си. 

17 Тя изпълва целия им дом с скъпи неща и 
житниците с нея се умножават. 

18 Страхът от Господа е венец на мъдростта, 
който прави мир и съвършено здраве да 
процъфтяват; и двете са дарове от Бога и 
увеличават радостта на онези, които го обичат. 
19 Мъдростта излива умение и знание за 
разумна позиция и ги издига до чест, които я 
държат здраво. 

20 Коренът на мъдростта е страх от Господа, а 
клоните му са дълъг живот. 

21 Страхът от Господа прогонва греховете и 
където присъства, отвръща гнева. 

22 Яростният човек не може да бъде оправдан; 
защото силата на яростта му ще бъде неговата 
гибел. 

23 Търпеливият човек ще плаче за известно 
време, а след това радостта ще изникне в него. 
24 Той ще скрие думите Си за известно време и 
устните на мнозина ще изявят мъдростта Му. 

25 Притчите на знанието са в съкровищата на 
мъдростта, а благочестието е мерзост за 
грешника. 

26 Ако искаш мъдрост, пази заповедите и 
Господ ще ти я даде. 

27 Защото страхът от Господа е мъдрост и поука, 
а вярата и кротостта са Негова наслада. 

28 Не пренебрегвайте страха от Господа, когато 
сте беден, и не идвайте при Него с двойствено 
сърце. 

29 Не бъди лицемерен в очите на хората и 
внимавай какво говориш. 

30 Не се превъзнасяй, за да не паднеш и да 
донесеш безчестие на душата си, и така Бог да 
открие тайните ти и да те хвърли долу всред 
събранието, защото не си дошъл в истината към 
страха от Господа, а към сърцето си е пълно с 
измама. 


ГЛАВА 2 


1 Сине мой, ако дойдеш да служиш на Господа, 
приготви душата си за изкушение. 

2 Изправи сърцето си и търпи постоянно, и не 
бързай във време на скръб. 

3 Привържете се към Него и не се отдалечавайте, 
за да можете да се умножите в последния си 
край. 

4 Каквото и да е донесено върху теб, приеми го 
весело и бъди търпелив, когато бъдеш променен 
в ниско състояние. 

5 Защото златото се изпитва в огъня и 
благоприятните хора в пещта на бедствието. 

6 Повярвай в Него и Той ще ти помогне; 
подреди пътя си правилно и се довери на Него. 

7 Вие, които се боите от Господа, очаквайте 
Неговата милост; и не се отклонявайте, за да не 
паднете. 

8 Вие, които се боите от Господа, вярвайте Му; 
и наградата ви няма да пропадне. 

9 Вие, които се боите от Господа, надявайте се 
на добро и на вечна радост и милост. 

10 Погледнете поколенията от древността и 
вижте; уповавали ли сте някога на Господа и сте 
се посрамили? или някой остана в неговия страх 
и беше изоставен? или кого е презрял, който го е 
призовал? 

11 Защото Господ е пълен със състрадание и 
милост, дълготърпелив и много > жалостив, 
прощава грехове и спасява във време на скръб. 
12 Горко на уплашените сърца и отслабналите 
ръце, и на грешника, който върви по два пътя! 

13 Горко на този, който е малодушен! защото 
той не вярва; следователно той няма да бъде 
защитаван. 

14 Горко на вас, които сте загубили търпение! и 
какво ще правите, когато Господ ви посети? 

15 Които се боят от Господа, няма да се 
подчинят на Словото Му; и които Го обичат, ще 
пазят пътищата Му. 

16 Ония, които се боят от Господа, ще търсят 
това, което е добро, угодно на Него; и тези, 
които Го обичат, ще бъдат изпълнени със закона. 
17 Ония, които се боят от Господа, ще утвърдят 
сърцата си и ще смирят душите си пред Него, 

18 Казвайки: Ще паднем в ръцете на Господа, а 
не в ръцете на хората; защото каквото е 
величието Му, такава е и милостта Му. 


ГЛАВА 3 


1 Слушайте ме баща си, 0, деца, и правете след 
това, за да сте в безопасност. 


2 Защото Господ даде чест на бащата над децата 
и утвърди властта на майката над синовете. 

3 Който почита баща си, прави умилостивение 
за греховете си; 

4 И който почита майка си, е като този, който 
трупа съкровище. 

5 Който почита баща си, ще се радва на децата 
си; и когато направи молитвата си, ще бъде чут. 
6 Който почита баща си, ще има дълъг живот; и 
който е послушен на Господа, ще бъде утеха за 
майка си. 

7 Който се бои от Господа, ще почита баща си и 
ще служи на родителите си, както на 
господарите си. 

8 Почитай баща си и майка си ис думи, и с дела, 
за да дойде върху тебе благословение от тях. 

9 Защото благословията на бащата укрепва 
домовете на децата; но проклятието на майката 
изкоренява основите. 

10 Не се хвали с безчестието на баща си; защото 
безчестието на баща ти не е слава за тед. 

11 Защото славата на човека е от честта на баща 
му; и безчестната майка е укор за децата. 

12 Сине мой, помогни на баща си на възрастта 
му и не го наскърбявай, докато е жив. 

13 И ако разумът му отслабне, имай търпение 
към него; и не го презирай, когато си в пълната 
си сила. 

14 Защото спасението на баща ти няма да се 
забрави и вместо греховете ще се добави, за да 
те изгради. 

15 В деня на скръбта ти ще се помни; и твоите 
грехове ще се стопят като леда в хубавото топло 
време. 

16 Който изостави баща си, е като богохулник; и 
който разгневява майка си, проклет е от Бога. 

17 Сине мой, продължавай работата си с 
кротост; така ще бъдеш възлюбен от одобрения. 
18 Колкото по-голям си, толкова по-смирен си и 
ще намериш благоволение пред Господа. 

19 Мнозина са на високо място и са известни, но 
тайните се откриват на кротките. 

20 Защото силата на Господа е велика и Той се 
почита от смирените. 

21 Не търсете неща, които са твърде трудни за 
вас, нито търсете нещата, които са над силите ви. 
22 Но това, което ти е заповядано, помисли 
върху него с благоговение, защото не е 
необходимо да виждаш с очите си нещата, които 
са в тайна. 

23 Не бъди любопитен в ненужни неща: защото 
ти се показват повече неща, отколкото хората 
разбират. 


24 Защото мнозина са измамени от собственото 
си суетно мнение; и зло подозрение е 
преобърнало присъдата им. 

25 Без очи ще искаш светлина: затова не 
изповядвай знанието, което нямаш. 

26 Упорито сърце накрая ще претърпи зло; и 
който обича опасността, ще загине в нея. 

27 Упорито сърце ще бъде обременено със 
скърби; и нечестивият ще трупа грях върху грях. 
28 В наказанието на > горделивите няма 
изцеление; защото растението на нечестието е 
пуснало корени в него. 

29 Сърцето на разумния ще разбере притчата; и 
внимателното ухо е желанието на мъдрия човек. 
30 Водата ще  угаси пламнал огън; и 
милостинята прави умилостивение за греховете. 
31 И този, който въздава добро, помни това, 
което може да дойде след това; и когато падне, 
ще намери опора. 


ГЛАВА 4 


1 Сине мой, не мами бедните за прехраната му и 
не карай нуждаещите се очи да чакат дълго. 


2 Не “ натъжавай гладна > душа; “нито 
предизвиквайте човека в бедата му. 
3 Не добавяйте повече неприятности на 


огорчено сърце; и не отлагай да дадеш на 
нуждаещия се. 

4 Не отхвърляй молбата на страдащия; нито 
отвръщай лицето си от сиромаха. 

5 Не отвръщай окото си от бедния и не му давай 
повод да те проклина. 

6 Защото, ако той те прокълне в горчивината на 
душата си, молитвата му ще бъде чута от този, 
който го е създал. 

7 Спечелете любовта на > събранието и 
преклонете глава пред велик човек. 

8 Нека не те огорчава да преклониш ухото си 
към бедния и да му отговориш приятелски с 
кротост. 

9 Избави онеправдания от ръката на потисника; 
и не бъди малодушен, когато седиш да съдиш. 
10 Бъди като баща на сирачетата и вместо 
съпруг на майка им; така ще бъдеш като син на 
Всевишния и Той ще те обича повече от майка 
ти. 

11 Мъдростта издига децата си и хваща онези, 
които я търсят. 

12 Който я обича, обича живота; и онези, които 
я търсят рано, ще се изпълнят с радост. 

13 Който я държи здраво, ще наследи слава; и 
където и да влезе, Господ ще Олагослови. 

14 Които й служат, ще служат на Светия; и 
които я обичат, Господ ги обича. 


15 Който я слуша, ще съди народите и който я 
слуша, ще живее безопасно. 

16 Ако човек се обвърже с нея, той ще я наследи; 
и неговото поколение ще я владее. 

17 Защото отначало тя ще ходи с него по 
кривите пътища и ще му всява страх и ужас и 
ще го измъчва с дисциплината си, докато успее 
да се довери на душата му и да го изпита чрез 
своите закони. 

18 Тогава тя ще се върне по правия път към него, 
ще го утеши и ще му разкрие своите тайни. 

19 Но ако той сгреши, тя ще го изостави и ще го 
предаде на собствената му гибел. 

20) Гледайте възможността и се пазете от злото; 
и не се срамувай, когато се отнася за душата ти. 
21 Защото има срам, който носи грях; и има 
срам, който е слава и благодат. 

22 Не приемай никого против душата си и нека 
благоговението към никого не те накара да 
паднеш. 

23 И не се въздържай да говориш, когато има 
повод да направиш добро, и не крий мъдростта 
си в нейната красота. 

24 Защото мъдростта ще се познае чрез 
говорене и учението чрез словото на езика. 

25 В никакъв случай не говорете против 
истината; но се срамувай от грешката на своето 
невежество. 

26 Не се срамувай да изповядаш греховете си; и 
не форсирайте течението на реката. 

27 Не ставай подчинен на безумен човек; нито 
приемат лицето на силния. 

28 Борете се за истината до смърт и Господ ще 
се бори за вас. 

29 Не бъди прибързан на езика си и в делата си 
небрежен и небрежен. 

30 Не бъди като лъв в дома си, Нито луд сред 
слугите си. 

31 Да не се простира ръката ти, за да вземеш, и 
да не се затвори, когато трябва да отплатиш. 


ГЛАВА 5 


1 Не обръщайте сърцето си към имота си; и не 
казвай, имам достатъчно за живота си. 

2 Не следвай собствения си ум и силата си, за да 
ходиш в пътищата на сърцето си: 

ЗИ не казвайте: Кой ще ме съди за делата ми? 
защото Господ със сигурност ще отмъсти за 
гордостта ти. 

4 Не казвай: Съгреших и какво зло ми се случи? 
тъй като Господ е дълготърпелив, Той няма да 
те пусне. 

5 Що се отнася до умилостивението, не се 
страхувайте да добавяте грях към грях: 


6 И не казвайте, че Неговата милост е голяма; 
той ще бъде умилостивен за множеството ми 
грехове; защото милостта и яростта идват от 


Него, и Неговият гняв почива върху грешниците. 


7 Не забавяй да се обърнеш към Господа и не 
отлагай ден за ден; защото внезапно ще излезе 
гневът на Господа и в твоята сигурност ще 
бъдеш унищожен и ще загинеш в деня на 
отмъщението. 

8 Не привличай сърцето си към несправедливо 
придобити блага, защото те няма да ти помогнат 
в деня на бедствие. 

9 Не вейте с всеки вятър и не ходете по всеки 
път, защото така постъпва грешникът, който 
има двоен език. 

10 Бъди твърд в разума си; и думата ти да бъде 
същата. 

11 Бъдете бързи да слушате; и нека животът ти 
бъде искрен; и с търпение дайте отговор. 

12 Ако имаш разум, отговори на ближния си; 
ако не, сложи ръката си на устата си. 

13 Честта и срамът са в приказките, И езикът на 
човека е неговото падение. 

14 Не се наричай шепотник и не причаквай 
езика си, защото лош срам е върху крадеца и зло 
осъждане върху двойния език. 

15 Не оставайте в неведение за нищо в голямо 
или малко нещо. 


ГЛАВА 6 


1 Вместо приятел не ставай враг; защото по този 
начин ще наследиш лошо име, срам и укор; така 
ще бъде и грешник, който има двоен език. 

2 Не превъзнасяй себе си в съвета на сърцето си; 
за да не бъде душата ти разкъсана като бик, 
заблудил се сам. 

3 Ще изядеш листата си и ще изгубиш 
плодовете си, и ще се оставиш като сухо дърво. 
4 Нечестива душа ще погуби този, който я има, 
и ще го направи за присмех на враговете му. 

5 Сладкият език ще умножи приятелите, а 
честният език ще увеличи милите поздрави. 

6 Бъдете в мир с мнозина; все пак имайте само 
един съветник от хиляда. 

7 Ако искате да намерите приятел, първо го 
докажете и не бързайте да му признавате. 

8 Защото някой е приятел за себе си и няма да 
устои в деня на твоята беда. 

9 И има приятел, който, обърнат към вражда и 
раздор, ще открие твоя укор. 

10 Отново някой приятел е другар на трапезата 
и няма да остане в деня на твоята скръд. 

11 Но в твоето благополучие той ще бъде като 
теб и ще бъде смел над слугите ти. 


12 Ако бъдеш унижен, той ще бъде против теб и 
ще се скрие от лицето ти. 

13 Отделете се от враговете си и внимавайте за 
приятелите си. 

14 Верният приятел е силна защита и който е 
намерил такъв, е намерил съкровище. 

15 Нищо не може да се противопостави на 
верния приятел и неговото превъзходство е 
безценно. 

10 Верният приятел е лекарството на живота; и 
които се боят от Господа, ще го намерят. 

17 Който се бои от Господа, ще насочи 
приятелството си правилно; защото какъвто е 
той, такъв ще бъде и ближният му. 

18 Сине мой, събирай поука от младостта си, и 
ще намериш мъдрост до старостта си. 

19 Ела при нея като човек, който оре и сее, и 
чакай добрите й плодове; защото няма да се 
трудиш много за нея, но скоро ще ядеш от 
плодовете И. 

20 Тя е много неприятна за неуките; който е 
безразсъден, няма да остане с нея. 

21 Тя ще легне върху него като силен камък на 
изпитание; и той ще я отхвърли от себе си, 
преди да мине много време. 

22 Защото мъдростта е според името й и тя не е 
явна на мнозина. 

23 Слушай, сине мой, приеми съвета ми и не 
отхвърляй съвета ми, 

24 И тури нозете си в нейните окови, И шията 
си в нейната верига. 

25 Преклони рамото си и я носи, и не се 
наскърбявай с оковите й. 

26 Ела при нея с цялото си сърце и пази 
пътищата и с цялата си сила. 

27 Търси и търси, и тя ще ти бъде позната; и 
когато я хванеш, не я пускай. 

28 Защото най-сетне ще намериш нейната 
почивка и това ще се превърне в твоя радост. 

29 Тогава оковите й ще бъдат здрава защита за 
теб и веригите й - дреха на слава. 

30 Защото върху нея има златно украшение и 
лентите й са пурпурна дантела. 

31 Ще я облечеш като дреха на почит и ще я 
облечеш като венец на радост. 

32 Сине мой, ако искаш, ще бъдеш научен; и ако 
приложиш ума си, ще бъдеш благоразумен. 

33 Ако обичаш да слушаш, ще получиш разум; 
и ако преклониш ухото си, ще бъдеш мъдър, 

34 Застанете в множеството на старейшините; и 
се привържете към този, който е мъдър. 

35 Бъдете готови да слушате всяка благочестива 
реч; и нека притчите на разума не ти убягват. 


30 И ако видиш разумен човек, отиди при него 
по-рано и нека кракът ти стъпи на стъпалата на 
вратата му. 

37 Нека умът ти бъде върху наредбите на 
Господа и непрекъснато размишлявай върху 
Неговите заповеди: Той ще утвърди сърцето ти 
и ще ти даде мъдрост според собственото ти 
желание. 


ГЛАВА 7 


1 Не правете зло, за да не ви сполети зло. 

2 Отдалечи се от неправедния и беззаконието 
ще се отвърне от тед. 

3 Сине мой, не сей по браздите на неправдата и 
няма да ги пожънеш седмократно. 

4 Не търсете от Господа превъзходство, нито от 
царя почетно място. 

5 Не се оправдавай пред Господа; и не се хвали 
с мъдростта си пред царя. 

6 Не търсете да бъдете съдия, тъй като не 
можете да премахнете беззаконието; за да не се 
страхуваш някога от личността на силния, 
спънка в пътя на твоята правота. 

7 Не съгрешавай против множеството на града и 
тогава няма да се хвърлиш сред народа. 

8 Не свързвайте един грях с друг; защото в едно 
няма да останеш ненаказан. 

9 Не казвай, Бог ще погледне множеството ми 
приноси и когато принеса на Всевишния Бог, 
Той ще го приеме. 

10 Не бъди малодушен, когато правиш 
молитвата си, и не пренебрегвай да даваш 
милостиня. 

П Никой да не се присмива в горчивината на 
душата си, защото има Един, който смирява и 
възвисява. 

12 Не крои лъжа против брат си; нито прави 
това на приятеля си. 

13 Не лъжи по никакъв начин, защото обичаят 
не е добър. 

14 Не употребявайте много думи в множество 
старейшини и не бърборете много, когато се 
молите. 

15 Не  мразете трудната > работа, 
земеделието, което Всевишният е наредил. 
10 Не се причислявай към > множеството 
грешници, но помни, че гневът няма да се 
забави дълго. 

17 Смири се много, защото отмъщението на 
нечестивите е огън и червеи. 

18 Никога не променяй приятел за добро; нито 
верен брат за златото на Офир. 

19 Не се отказвайте от мъдра и добра жена, 
защото благодатта й е над златото. 


НИТО 


20 Докато слугата ти работи вярно, не умолявай 
него зло, нито наемника, който се отдава изцяло 
за теб. 

21 Нека душата ти обича добър слуга и не му 
отнема свободата. 

22 Имаш ли добитък? гледай ги и ако са за твоя 
полза, дръж ги при себе си. 

23 Имаш ли деца? наставлявай ги и навеждай 
врата им от младостта им. 

24 Имаш ли дъщери? грижете се за тялото им и 
не се показвайте весело към тях. 

25 Ожени се за дъщеря си и ще извършиш тежка 
работа, но я дай на разумен човек. 

26 Имаш ли жена според ума си? не я оставяй, 
но не се предавай на лека жена. 

27 Почитай баща си с цялото си сърце и не 
забравяй скърбите на майка си. 

28 Помни, че си роден от тях; и как можеш да 
им въздадеш нещата, които са направили за теб? 
29 Бой се от Господа с цялата си душа и 
почитай свещениците Му. 

30 Обичай този, който те е създал, с цялата си 
сила и не изоставяй служителите му. 

31 Бой се от Господа и почитай свещеника; и му 
дай неговия дял, както ти е заповядано; първите 
плодове, и приноса за престъпление, и даровете 
на плещите, и жертвата за освещение, и първите 
плодове на светините. 

32 И протегни ръката си към бедните, за да 
може благословението ти да бъде съвършено. 

33 Дарът има благоволение в очите на всеки 
жив; и за мъртвите не го задържайте. 

34 Не пропускай да бъдеш с плачещите и да 
скърбиш с плачещите. 

35 Не се бавете да посещавате болните: това ще 
ви направи любими. 

30 Каквото и да вземеш в ръка, помни края и 
никога няма да сгрешиш. 


ГЛАВА 8 


1 Не се бори със силния човек, за да не 
попаднеш в ръцете му. 

2 Не се карай с богат човек, за да не те надвие, 
защото златото погуби мнозина и разврати 
сърцата на царете. 

З Не се карайте с човек, който е пълен с език, и 
не трупайте дърва в огъня му. 

4 Не се шегувай с груб човек, за да не се 
опозорят предците ти. 

5 Не укорявайте човек, който се обръща от 
греха, но помнете, че всички сме достойни за 
наказание. 

6 Не безчести човек в старостта му, защото дори 
някои от нас остаряват. 


7 Не се радвай, че най-големият ти враг е 
мъртъв, но помни, че всички умираме. 

8 Не презирай беседите на мъдрите, а се 
запознай с техните поговорки; защото от тях ще 
се научиш на поука и как да служиш с лекота на 
велики хора. 

9 Не пропускайте речта на старейшините: 
защото те също са се учили от бащите си и от 
тях ще се научите на разбиране и да отговаряте, 
както изисква нуждата. 

10 Не разпалвай въглените на грешника, за да не 
се изгориш от пламъка на неговия огън. 

11 Не се ядосвай в присъствието на нараняващ 
човек, за да не те причака да те улови в думите 
ти 

12 Не давай назаем на по-силен от себе си; 
защото ако му дадеш назаем, смятай, че е 
загубен. 

13 Не бъди поръчител над силата си; защото, 
ако си поръчител, внимавай да го платиш. 

14 Не се съдете със съдия; защото ще съдят за 
него според честта му. 

15 Не тръгвай по пътя с дързък човек, за да не 
ти стане тежък; защото той ще постъпи според 
волята си и ти ще загинеш с него поради 
безумието му. 

16 Не се карай с разгневен човек и не отивай с 
него на уединено място, защото кръвта е нищо 
пред очите му и където няма помощ, той ще те 
събори. 

17 Не се съветвай с безумен; тъй като той не 
може да поддържа съвет. 

18 Не правете тайно пред чужденец; защото не 
знаеш какво ще роди. 

19 Не отваряй сърцето си към всеки човек, за да 
не ти се отблагодари с хитър ход. 


ГЛАВА 9 


1 Не ревнувай жената на гърдите си и не й давай 
лош урок против себе си. 

2 Не давай душата си на жена, която да стъпи 
върху имуществото ти. 

3 Не се срещай с блудница, за да не паднеш в 
нейните примки. 

4 Не използвай много компанията на жена, 
която е певица, за да не бъдеш грабнат от 
нейните опити. 

5 Не се взирай в слугиня, за да не паднеш по 
онова, което е скъпоценно в нея. 

6 Не предавай душата си на блудници, за да не 
изгубиш наследството си. 

7 Не се оглеждай по улиците на града, нито се 
скитай в уединените му места. 


8 Отвърни окото си от красива жена и не гледай 
красотата на другия; тъй като мнозина са били 
измамени от красотата на жената; защото с това 
любовта се разгаря като огън. 

9 Никак не сядайте с чужда жена, нито сядайте с 
нея в прегръдките си, и не харчете парите си с 
нея за вино; да не би сърцето ти да се наклони 
към нея и така поради желанието си да паднеш в 
погибел. 

10 Не изоставяй стар приятел; защото новото не 
се сравнява с него: нов приятел е като ново вино; 
когато остарее, ще го пиеш с удоволствие. 

11 Не завиждай на славата на грешника, защото 
не знаеш какъв ще бъде неговият край. 

12 Не се наслаждавайте на това, което е угодно 
на нечестивите; но помнете, че те няма да 
отидат ненаказани в гроба си. 

13 Пази се далеч от човека, който има власт да 
убива; така че няма да се съмняваш в страха от 
смъртта; и ако дойдеш при него, не прави вина, 
за да не би той да отнеме живота ти веднага; 
помни, че вървиш всред примки и че ходиш по 
стените на града. 

14 Доколкото можеш, познай ближния си и се 
посъветвай с мъдрите. 

15 Нека разговорът ти бъде с мъдрите и цялото 
ти говорене в закона на Всевишния. 

16 И нека праведните ядат и пият с теб; и 
хвалението ти да бъде в страха от Господа. 

17 Заради ръката на майстора делото ще бъде 
похвалено, И мъдрият началник на народа - за 
словото му. 

18 Човек с лош език е опасен в града си; и който 
е прибързан в приказките си, ще бъде намразен. 


ГЛАВА 10 


1 Мъдър съдия ще поучи народа си; и 
управлението на разумен човек е добре 
подредено. 

2 Какъвто е съдията на народа, такива са и 
неговите надзиратели; и какъвто човек е 
владетелят на града, такива са и всички, които 
живеят в него. 

3 Неразумен цар погубва народа си; но чрез 
благоразумието на тези, които са на власт, 
градът ще бъде населен. 

4 Силата на земята е в ръката на Господа и в 
определеното време Той ще постави над нея 
този, който е полезен. 

5 В Божията ръка е благоденствието на човека и 
Той ще възложи славата на писаря. 

6 Не изпитвай омраза към ближния си за всяко 
зло; и не правете нищо с вредни практики. 


7 Гордостта е омразна пред Бога и пред хората; 
и чрез двете се върши беззаконие. 

8 Поради несправедливи дела, наранявания и 
богатства, придобити чрез измама, царството се 
прехвърля от един народ на друг. 

9 Защо земята и пепелта са горди? Няма по-зло 
нещо от алчния човек; защото такъв продава 
собствената си душа; защото докато е жив, 
изхвърля вътрешностите си. 

10 Лекарят отрязва дълга болест; и този, който 
днес е цар, угре ще умре. 

11 Защото, когато човек умре, той ще наследи 
пълзящи животни, зверове и червеи. 

12 Началото на гордостта е, когато човек се 
отдалечи от Бога и сърцето му се отвърне от 
неговия Създател. 

13 Защото гордостта е началото на греха и този, 
който я има, ще излее мерзост; и затова Господ 
докара върху тях странни бедствия и ги събори 
напълно. 

14 Господ събори троновете на гордите 
принцове и постави кротките на тяхно място. 

15 Господ изтръгна корените на гордите народи 
и насади смирените на тяхно място. 

10 Господ разори страните на езичниците и ги 
съсипа до основите на земята. 

17 Той взе някои от тях и ги унищожи, и 
направи споменът им да изчезне от земята. 

18 Гордостта не е създадена за мъжете, нито 
яростният гняв за родените от жена. 

19 Тези, които се боят от Господа, са твърдо 
семе, и онези, които Го обичат, са почтено 
растение; които не зачитат закона, са непочтено 
семе; онези, които престъпват заповедите, са 
измамливо семе. 

20 Между братята, който е началникът, е 
почитан; такива са и онези, които се боят от 
Господа в неговите очи. 

21 Страхът „от Господа “| предшества 
придобиването на властта, а грубостта и 
гордостта са нейната загуба. 

22 Независимо дали е богат, знатен или беден, 
тяхната слава е страхът от Господа. 

23 Не е прилично да презирате сиромаха, който 
има разум; нито е удобно да се възвеличава 
грешен човек. 

24 Големите хора, съдиите и владетелите ще 
бъдат почитани; но няма никой от тях по-голям 
от този, който се бои от Господа. 

25 Свободните ще служат на мъдрия слуга; и 
който има знание, няма да омрази, когато се 
поправи. 

26 Не бъди прекалено мъдър в работата си; и не 
се хвали във времето на скръбта си. 


27 По-добър е онзи, който се труди и изобилства 
от всичко, отколкото онзи, който се хвали и има 
нужда от хляд. 

28 Сине мой, прослави душата си в кротост и й 
отдай почит според нейното достойнство. 

29 Кой ще оправдае онзи, който съгрешава 
против собствената си душа? и кой ще почете 
онзи, който позори живота си? 

30 Бедният човек е почитан с умението си, а 
богатият е почитан с богатството си. 

31 Който се почита в бедност, колко повече в 
богатство? и който е безчестен в богатство, 
колко повече в бедност? 


ГЛАВА 1 


1 Мъдростта повдига главата на онзи, който е с 
ниско ниво, и го поставя да седне сред велики 
хора. 

2 Не хвалете човека за красотата му; нито се 
отвращавайте от човека заради външността му. 

3 Пчелата е малка сред мухите; но нейният плод 
е най-добрият от сладките неща. 

4 Не се хвали с облеклото и дрехите си и не се 
превъзнасяй в деня на почитта, защото делата на 
Господа са чудесни и делата Му между хората 
са скрити. 

5 Много царе са седнали на земята; и този, за 
когото никога не се е мислило, е носил короната. 
6 Много силни мъже бяха силно опозорени; и 
почтените предадени в чужди ръце. 

7 Не обвинявайте, преди да сте проверили 
истината: първо > разберете, а след > това 
изобличавайте. 

8 Не отговаряй, преди да си чул причината; нито 
прекъсвай хората по време на разговора им. 

9 Не се карайте по въпрос, който не ви засяга; и 
не сядайте на съд с грешниците. 

10 Сине мой, не се бъркай в много дела; защото, 
ако се бъркаш много, няма да останеш невинен; 
и ако последваш, няма да постигнеш, нито ще 
избягаш с бягство. 

11 Има един, който се труди, и се мъчи, и бърза, 
и изостава още повече. 

12 Отново има друг, който е бавен и има нужда 
от помощ, лишен от способности и пълен с 
Оедност; но окото Господне го погледна за 
добро и го издигна от ниското му положение, 

13 И вдигна главата си от нещастие; така че 
мнозина, които го видяха, му се чудеха. 

14 Благоденствието и бедствието, животът и 
смъртта, бедността и богатството идват от 
Господа. 


15 Мъдростта, познанието и разбирането на 
закона са от Господа; любовта и пътят на 
добрите дела са от Него. 

16 Заблудата и тъмнината започнаха заедно с 
грешниците; и злото ще остарее с онези, които 
се хвалят с него. 

17 Дарът от Господа остава с благочестивите и 
Неговото благоволение носи благоденствие 
завинаги. 

18 Има хора, които забогатяват от своята 
предпазливост и щипки, и това е частта от 
наградата му: 

19 Докато той казва: Намерих почивка и сега ще 
ям винаги от имота си; и въпреки това той не 
знае кое време ще дойде върху него и че трябва 
да остави тези неща на други и да умре. 

21) Бъди твърд в завета си и бъди съгласен с него, 
и остарявай в делата си. 

21 Не се чудете на делата на грешниците; но 
уповавай на Господа и пребъди в труда си, 
защото е лесно в очите на Господа внезапно да 
направиш беден човек богат. 

22 Благословението на Господа е в наградата на 
благочестивите и внезапно Той прави 
благословението Му да процъфтява. 

23 Не казвай: Каква полза от моята служба? и 
какви добри неща ще имам след това? 

24 И пак не казвай: Имам достатъчно и 
притежавам много неща, и какво зло ще имам 
след това? 

25 В деня на благоденствието се забравя скръбта, 
И в деня на скръбта няма вече спомен за 
благоденствието. 

26 Защото е лесно за Господа в деня на смъртта 
да въздаде на човека според пътищата му. 

27 Скръбта на един час кара човека да забрави 
удоволствието и в края му делата му ще бъдат 
открити. 

28 Не съдете никого благословен преди смъртта 
му, защото човек ще се познае в децата си. 

29 Не въвеждай всеки човек в къщата си, защото 
измамният човек има много облекла. 

30 Като яребица, хваната и държана в клетка, 
такова е сърцето на горделивия; и като шпионин 
той бди за падането ти: 

31 Защото той дебне и обръща доброто в зло, ив 
неща, достойни за похвала, ще те обвинява. 

32 От огнена искра се запалва купа въглища и 
грешен човек чака кръв. 

33 Внимавайте на лошия човек, защото той 
върши зло; за да не те нанесе вечно петно. 

34 Приеми чужденец в дома си, и той ще те 
безпокои и ще те отблъсне от твоя дом. 


ГЛАВА 12 


1 Когато искаш да направиш добро, знай на кого 
го правиш; така ще бъдеш благодарен за благата 
си. 

2 Направи добро на благочестивия човек и ще 
намериш отплата; и ако не от него, то от 
Всевишния. 

3 Не може да дойде добро за онзи, който винаги 
е зает със зло, нито за онзи, който не дава 
милостиня. 

4 Давай на благочестивия и не помагай на 
грешника. 

5 Прави добро на смирения, но не давай на 
нечестивия: задръж хляба си и не му го давай, за 
да не те надвие чрез това; защото иначе ще 
получиш двойно повече зло за всичкото добро, 
което ще имаш направено му. 

6 Защото Всевишният мрази грешниците и ще 
отмъсти на безбожните и ще ги пази срещу 
могъщия ден на тяхното наказание. 

7 Давай на добрите и не помагай на грешниците. 
8 Приятел не се познава в просперитет, И враг 
не се крие в беда. 

9 В благоденствието на човека враговете ще се 
наскърбят, но в бедата му дори приятел ще си 
тръгне. 

10 Никога не се доверявай на врага си, защото 
както желязото ръждясва, така и неговото 
нечестие. 

11 Въпреки че той се смири и отиде приклекнал, 
все пак внимавай и се пази от него, и ще бъдеш 
за него като че ли си избърсал огледало, и ще 
знаеш, че ръждата му не е напълно изтрита. 

12 Не го поставяй до себе си, да не би, когато те 
събори, да се изправи вместо теб; нито го 
оставяй да седи от дясната ти страна, за да не 
поиска да заеме мястото ти и най-после да си 
спомниш думите ми и да бъдеш убоден от тях. 
13 Кой ще съжали чаровник, който е ухапан от 
змия, или който и да е приближен див звер? 

14 И така, който отива при грешник и се 
осквернява с него в греховете му, кой ще 
пожали? 

15 Известно време той ще остане с теб, но ако 
започнеш да падаш, той няма да се забави. 

10 Врагът говори сладко с устните си, но в 
сърцето си мисли как да те хвърли в яма: ще 
плаче с очите си, но ако намери възможност, 
няма да се насити с кръв. 

17 Ако те сполети беда, първо там ще го 
намериш; и макар да се преструва, че ти помага, 
все пак ще те подкопае. 

18 Ще поклати глава, ще пляска с ръце, ще 
шепне много и ще промени изражението си. 


ГЛАВА 13 


1 Който се допре до смола, ще се оскверни с нея; 
и който има общение с горделив човек, ще бъде 
подобен на него. 

2 Не се натоварвай повече от силата си, докато 
си жив; и нямай общение с този, който е по- 
силен и по-богат от себе си; защото как са 
съгласни чайникът и глинената тенджера? 
защото, ако единият бъде ударен срещу другия, 
ще бъде счупен. 

3 Богатият е сторил зло, но въпреки това 
заплашва с това; бедният е онеправдан и той 
също трябва да моли. 

4 Ако си за негова полза, той ще те използва; но 
ако нямаш нищо, той ще те изостави. 

5 Ако имаш нещо, той ще живее с теб; Да, ще те 
разголи и няма да съжалява за това. 

6 Ако има нужда от теб, ще те измами, ще ти се 
усмихне и ще те обнадежди; той ще ти говори 
честно и ще каже: Какво искаш? 

7 И той ще те засрами с храната си, докато не те 
изсуши два или три пъти, и накрая ще ти се 
присмее, след това, когато те види, ще те 
изостави и ще поклати глава срещу тед. 

8 Пази се да не бъдеш измамен и повален в 
радостта си. 

9 Ако си поканен от силен човек, оттегли се и 
още повече той ще те покани. 

10 Не го натискай, за да не бъдеш върнат; стой 
недалеч, за да не те забравят. 

П Не искайте да бъдете равен на него в 
разговорите и не вярвайте на многото му думи: 
защото с много общуване той ще ви изкуши и 
като ви се усмихва, ще разкрие тайните ви: 

12 Но жестоко ще скрие думите ти и няма да 
пожали да те нарани и да те хвърли в тъмница. 
13 Гледайте и внимавайте, защото ходите в 
опасност от поражението си; когато чуете тези 
неща, събудете се в съня си. 

14 Обичай Господа през целия си живот и Го 
призовавай за твоето спасение. 

15 Всеки звяр обича себеподобния си и всеки 
човек обича ближния си. 

16 Всяка плът се събира според вида си и човек 
се прилепва към себеподобния. 

17 Какво общение има вълкът с агнето? така 
грешникът с благочестивите. 

18 Какво споразумение има между хиената и 
кучето? и какъв мир между богатите и бедните? 
19 Както дивият осел е плячка на лъва в 
пустинята, така богатите изяждат бедните. 
20 Както гордият мрази смирението, 
богатият се отвращава от бедния. 


така 


21 Богат човек, който започва да пада, се 
задържа от приятелите си, а бедният човек, 
който пада, бива отблъснат от приятелите си. 

22 Когато богатият падне, той има много 
помощници: той говори неща, които не трябва 
да се говорят, и въпреки това хората го 
оправдават; бедният се подхлъзна, но те също го 
смъмриха; той говореше мъдро и не можеше да 
има място. 

23 Когато богатият говори, всеки държи езика 
си и, вижте, това, което казва, го възнасят до 
облаците; но ако бедният говори, казват: Кой е 
този? и ако се спъне, те ще помогнат да го 
съборят. 

24 Богатството е добро за онзи, който няма грях, 
а бедността е зло в устата на безбожния. 

25 Сърцето на човека променя лицето му, било 
то за добро или зло, и веселото сърце прави 
лицето весело. 

26 Веселото лице е белег на сърце, което е в 
благоденствие; и намирането на притчи е 
уморителен труд на ума. 


ГЛАВА 14 


1 Блажен човекът, който не се е подхлъзнал с 
устата си и не е убоден от множеството грехове. 
2 Блажен онзи, когото съвестта не го е осъдила 
и който не е отпаднал от надеждата си в 
Господа. 

3 Богатството не е хубаво за скъперника, а какво 
да прави с парите завистливият човек? 

4 Който събира, като изневерява собствената си 
душа, събира за другите, който ще харчи 
благата си безумно. 

5 Който е зъл към себе си, към кого ще бъде 
добър? няма да се радва на благата си. 

6 Няма по-лош от този, който завижда на себе 
си; и това е отплата за неговото нечестие. 

7 И ако върши добро, върши го неволно; и 
накрая той ще обяви своето нечестие. 

8 Завистливият човек има зло око; той отвръща 
лицето си и презира хората. 

9 Окото на сребролюбеца не се насища с дела 
му; и беззаконието на нечестивия изсушава 
душата му. 

10 Нечестиво око завижда на хляба му и той е 
скъперник на масата си. 

11 Сине мой, според силите си направи добро на 
себе си и дай на Господа дължимия му принос. 
12 Помни, че смъртта няма да закъснее и че 
заветът на гроба не ти е показан. 

13 Направи добро на приятеля си, преди да 
умреш, и според силите си протегни ръката си и 
му дай. 


14 Не се лишавай от добрия ден и нека частта от 
доброто желание не те надмине. 

15 Няма ли да оставиш труда си на друг? и 
трудът ти да се раздели с жребий? 

10 Давай и вземай, и освети душата си; защото в 
гроба не се търсят лакомства. 

17 Всяка плът остарява като дреха, защото 
заветът от началото е: Ще умреш от смърт. 

18 Както от зелените листа на гъсто дърво, 
някои падат, а други растат; така е и 
поколението от плът и кръв, едно завършва и 
друго се ражда. 

19 Всяко дело изгнива и изчезва и който го 
прави ще си отиде с него. 

20 Блажен е човекът, който обмисля добрите 
неща с мъдрост и който разсъждава за светите 
неща чрез своя разум. 

21 Който вниква в нейните пътища в сърцето си, 
ще разбере и нейните тайни. 

22 Върви след нея като следящ и причакай в 
пътищата й. 

23 Който влиза в прозорците й, ще слуша и при 
вратите Й. 

24 Който нощува близо до къщата й, ще забие и 
карфица в стените й. 

25 Той ще разпъне шатрата си близо до нея и ще 
нощува в квартира, където има добри неща. 

26 Той ще постави децата си под нейния приют 
и ще нощува под нейните клони. 

27 С нея той ще се покрие от горещина и в 
нейната слава ще живее. 


ГЛАВА 15 


1 Който се бои от Господа, ще върши добро, и 
който познава закона, ще го получи. 

2 И като майка ще го посрещне и ще го приеме 
като жена, женена от девица. 

3 Тя ще го нахрани с хляба на разума и ще го 
напои с вода на мъдростта. 

4 Ще се опре на нея и няма да се поклати; и ще 
разчита на нея и няма да се посрами. 

5 Тя ще го въздигне над ближните му и всред 
събранието ще отвори устата му. 

6 Той ще намери радост и венец от веселие и тя 
ще му даде да наследи вечно име. 

7 Но глупавите хора няма да я достигнат и 
грешниците няма да я видяг. 

8 Защото тя е далеч от гордостта и хората, които 
са лъжци, не могат да я помнят. 

9 Хвалението не е прилично в устата на 
грешника, защото не му е изпратено от Господа. 
10 Защото хвалението ще бъде изречено с 
мъдрост и Господ ще го благоуспее. 


11 Не казвай: От Господа отпаднах; защото не 
бива да правиш нещата, които Той мрази. 

12 Не казвай, Той ме накара да се заблудя, 
защото Той няма нужда от грешния човек. 

13 Господ мрази всяка мерзост; и онези, които 
се боят от Бога, не го обичат. 

14 Той сам създаде човека отначало и го остави 
в ръката на съветника Си; 

15 Ако искаш, да спазваш заповедите и да 
изпълняваш приемлива вярност. 

16 Той запали огън и вода пред теб; протегни 
ръката си, ако искаш. 

17 Пред човека има живот и смърт; и ако му 
хареса ще му се даде. 

18 Защото мъдростта на Господа е велика и Той 
е могъщ в сила, и вижда всичко: 

19 И очите Му са върху онези, които Му се боят, 
и Той знае всяко човешко дело. 

20 Той не е заповядал на никого да върши зло, 
нито е дал на никого разрешение да греши. 


ГЛАВА 16 


1 Не желаете множество безполезни деца, нито 
се радвайте на нечестиви синове. 

2 Дори и да се множат, не им се радвай, освен 
страхът от Господа да бъде с тях. 

3 Не се доверявай на живота им, нито зачитай 
множеството им; защото един праведен е по- 
добър от хиляда; и по-добре е да умреш без деца, 
отколкото да имаш нечестиви. 

4 Защото чрез този, който има разум, градът ще 
се напълни, но родът на нечестивите бързо ще 
запустее. 

5 Много такива неща видях с очите си и ухото 
ми е чуло по-големи неща от тези. 

6 В събранието на нечестивите ще се запали 
огън; и в бунтовен народ пламва гняв. 

7 Той не беше успокоен към старите великани, 
които отпаднаха в силата на своята глупост. 

8 Той не пощади и мястото, където Лот 
живееше като странник, но ги отврати заради 
гордостта им. 

9 Той не съжали хората на погибелта, които 
бяха взети в греховете си: 

10 Нито шестстотинте хиляди пешаци, които 
бяха събрани заедно в закоравяването на 
сърцата си. 

П И ако има някой коравоврат между хората, 
чудно е, ако той остане ненаказан; защото 
милостта и яростта са с него; той е могъщ да 
прости и да излее недоволството. 

12 Колкото е голяма милостта Му, толкова е и 
поправянето Му: Той съди човека според делата 


му 


13 Грешникът няма да се отърве с плячката си и 
търпението на благочестивите няма да се осуети. 
14 Направете път за всяко дело на милостта, 
защото всеки човек ще намери според делата си. 
15 Господ закорави фараона, за да не го познае, 
за да станат известни на света неговите могъщи 
дела. 

16 Неговата милост е явна към всяко създание; и 
той е отделил светлината си от тъмнината с 
адамант. 

17 Не казвай: Ще се скрия от Господа; Ще си 
спомни ли някой от горе? Няма да бъда 
запомнен сред толкова много хора: защото 
какво е душата ми сред толкова безкрайно 
множество същества? 

18 Ето, небето и небето на небесата, бездната и 
земята и всичко, което е в нея, ще се разклатят, 
когато той посети. 

19 Планините и основите на земята ще се 
разклатят от трепет, когато Господ ги погледне. 
20 Никое сърце не може да мисли за тези неща 
достойно; и кой може да измисли пътищата му? 
21 Това е буря, която никой човек не може да 
види; защото по-голямата част от делата му са 
скрити. 

22 Кой може да възвести делата на Неговото 
правосъдие? или кой може да ги издържи? 
защото Неговият завет е далечен и изпитанието 
на всичко е в края. 

23 Който няма разум, ще мисли за суетни неща; 
24 Сине мой, послушай ме и се научи на знание, 
и запомни думите ми със сърцето си. 

25 Ще изявя учението с тежест и ще изявя точно 
познанието му. 

26 Делата на Господа се вършат с правосъдие от 
началото; и от времето, когато ги направи, Той 
разпореди частите им. 

27 Той украси делата Си завинаги и в ръката Му 
са най-главните от тях за всички поколения; те 
нито се трудят, нито се уморяват, нито 
престават от делата си. 

28 Никой от тях не пречи на друг и те никога 
няма да се подчиняват на думите му. 

29 След това Господ погледна земята и я 
изпълни с благословиите Си. 

30 С всички видове живи същества той е покрил 
лицето им; и пак ще се върнат в него. 


ГЛАВА 17 


1 Господ създаде човека от земята и го превърна 
отново в нея. 

2 Той им даде няколко дни и кратко време, 
както и власт над нещата в тях. 


3 Той им даде сила от самите тях и ги направи 
по Своя образ, 

4 И вдъхна страх от човека на всяка плът и му 
даде власт над зверове и птици. 

5 Те получиха използването на петте действия 
на Господа и на шесто място той им даде 
разбиране, а в седмата реч, тълкувател на 
размишленията им. 

6 Съвет и език, и очи, и уши, и сърце им даде да 
разбират. 

7 С това ги изпълни със знание за разум и им 
показа доброто и злото. 

8 Той насочи окото Си към сърцата им, за да им 
покаже величието на делата Си. 

9 Отдаде им вечна слава на чудните Си дела, за 
да могат да възвестяват делата Му с разбиране. 
10 И избраните ще хвалят святото Му име. 

11 Освен това той им даде знание и закона на 
живота за наследство. 

12 Той направи вечен завет с тях и им показа 
присъдите Си. 

13 Очите им видяха величието на Неговата 
слава и ушите им чуха славния Му глас. 

14 И той им каза: Пазете се от всякаква 
неправда; и той даде на всеки човек заповед 
относно неговия ближен. 

15 Пътищата им са винаги пред Него и няма да 
се скрият от очите Му. 

16 Всеки човек от младостта си е предан на 
злото; нито можеха да си направят месести 
сърца за каменни. 

17 Защото при разделянето на народите по 
цялата земя той постави владетел над всеки 
народ; но Израил е Господен дял: 

18 Когото, като негов първороден, той храни с 
дисциплина и като му даде светлината на 
любовта си, не го изостави. 

19 Затова всичките им дела са като слънцето 
пред него и очите му винаги са върху пътищата 
им. 

20) Нито една от техните неправди не е скрита от 
него, но всичките им грехове са пред Господа 

21 Но Господ, като беше милостив и знаеше 
Своето дело, нито ги остави, нито ги изостави, 
но ги пощади. 

22 Милостинята на човека е като печат с него и 
той ще пази добрите дела на човека като 
зеницата на окото си и ще даде покаяние на 
синовете и дъщерите си. 

23 След това той ще стане и ще ги възнагради, и 
ще възложи възмездието им върху главите им. 
24 Но на тези, които се покайват, той им даде 
завръщане и утеши онези, които се отказаха в 
търпението. 


25 Върни се при Господа и остави греховете си, 
моли се пред Него и по-малко оскърбявай. 

26 Обърни се отново към Всевишния и се 
отвърни от беззаконието; защото той ще те 
изведе от тъмнината към светлината на здравето 
и ще мразиш неистово мерзостта си. 

27 Кой ще хвали Всевишния в гроба, вместо 
онези, които живеят и славят? 

28 Благодарението изчезва от мъртвите, както от 
онези, които не съществуват; живите и здравите 
по сърце ще хвалят Господа. 

29 Колко велика е милостта на Господа, нашия 
Бог, и състраданието Му към онези, които се 
обръщат към Него в святост! 

30 Защото всичко не може да бъде в хората, 
защото човешкият син не е безсмъртен. 

31 Какво е по-ярко от слънцето? но светлината 
му изчезва; и плът и кръв ще измислят зло. 

32 Той вижда силата на небесната височина; и 
всички хора са само пръст и пепел. 


ГЛАВА 18 


1 Този, който живее вечно, е създал всички 
неща като цяло. 

2 Само Господ е праведен и няма друг освен 
Него, 

3 Който управлява света с дланта на ръката Сии 
всички неща се подчиняват на волята Му; 
защото той е Царят на всички, чрез силата Си 
разделя светите неща между тях от нечестивите. 
4 На кого е дал власт да изявява делата Му? и 
кой ще разбере благородните му дела? 

5 Кой ще преброи силата на Неговото величие? 
и кой ще разкаже милостите Му? 

6 Що се отнася до чудните дела на Господа, 
нищо не може да бъде отнето от тях, нито нещо 
може да им се приложи, нито основата им може 
да бъде открита. 

7 Когато човек свърши, тогава започва); и когато 
спре, тогава ще се съмнява. 

8 Какво е човек и на какво служи? какво е 
неговото добро и какво е неговото зло? 

9 Броят на дните на човека е най-много сто 
години. 

10 Като капка вода към морето и чакъл в 
сравнение с пясъка; така са хиляда години до 
дните на вечността. 

П Затова Бог е търпелив с тях и излива 
милостта Си върху тях. 

12 Той видя и разбра, че краят им е лош; затова 
той умножи своето състрадание. 

13 Милостта на човека е към ближния му; но 
милостта на Господа е върху всяка твар: Той 


изобличава, възпитава, учи и връща като пастир 
стадото Си. 

14 Той е милостив към онези, които получават 
дисциплина и които усърдно търсят Неговите 
присъди. 

15 Сине мой, не опорочавай добрите си дела, 
нито използвай неудобни думи, когато даваш 
нещо. 

16 Няма ли росата да намали топлината? така и 
думата е по-добра от подаръка. 

17 Ето, думата не е ли по-добра от дар? но и 
двамата са с милостив човек. 

18 Глупавият ще се упреква грубо, И дарът на 
завистливия пояжда очите. 

19 Научете, преди да говорите, и използвайте 
рпуяск или някога ще бъдете болни. 

20 Преди съда изпитай себе си и в деня на 
посещението ще намериш милост. 

21 Смири се, преди да си болен, и във времето 
на греховете покажи се. 

22 Нека нищо не те спъва да изпълниш обета си 
навреме и не отлагай до смъртта, за да бъдеш 
оправдан. 

23 Преди да се молиш, приготви се; и не бъди 
като изкушаващ Господа. 

24 Помислете за гнева, който ще бъде в края, и 
за времето на отмъщението, когато той ще 
отвърне лицето си. 

25 Когато имаш достатъчно, помни времето на 
глад; и когато си богат, помисли за бедността и 
нуждата. 

26 От сутринта до вечерта времето се променя и 
всичко скоро се извършва пред Господа. 

27 Мъдрият човек ще се страхува от всичко и в 
деня на греха ще се пази от съблазън, а 
глупавият няма да спазва времето. 

28 Всеки разумен човек знае мъдростта и ще 
възхвали онзи, който я е намерил. 

29 Онези, които разбираха думите, сами станаха 
мъдри и изляха изящни притчи. 

30 Не върви след страстите си, но се въздържай 
от апетитите си. 

31 Ако дадеш на душата си желанията, които й 
харесват, тя ще те направи за посмешище на 
враговете ти, които те злословят. 

32 Не се наслаждавайте на много добро 
настроение, нито се обвързвайте с разходите за 
това. 

33 Не се превръщай в просяк, като пируваш при 
вземане на заем, когато нямаш нищо в кесията 
си; защото ще причакваш собствения си живот и 
ще бъдеш говорен. 


ГЛАВА 19 


1 Трудещ се човек, който А е предан на 
пиянство, няма да бъде богат; и който презира 
дребните неща, ще пада малко по малко. 

2 Виното и жените ще накарат разумните мъже 
да отпаднат и който се привързва към блудници, 
ще стане безочлив. 

3 Молци и червеи ще го наследят и смел човек 
ще бъде отнет. 

4 Който бърза да даде доверие, е лекомислен; и 
който “съгрешава |Ц ще “съгреши “против 
собствената си душа. 

5 Който се наслаждава на злото, ще бъде осъден, 
а който се съпротивлява на удоволствията, 
увенчава живота си. 

6 Който може да владее езика си, ще живее без 
раздори; и който мрази бърборенето, ще има по- 
малко зло. 

7 Не повтаряй на друг това, което ти е казано, и 
никога няма да се влошиш. 

8 Независимо дали става въпрос за приятел или 
враг, не говорете за живота на други хора; и ако 
можеш без обида, не ги разкривай. 

9 Защото той чу и те наблюдаваше, и когато 
дойде времето, ще те намрази. 

10 Ако си чул дума, нека тя умре с теб; и бъди 
смел, няма да те пръсне. 

П Глупавата ражда с дума, като жена, която 
ражда. 

12 Както стрела, която се забива в бедрото на 
човек, така е думата в корема на безумния. 

13 Предупреди приятел, може да не го е 
направил; и ако го е направил, не го прави 
повече. 

14 Предупреди приятеля си, може да не го е 
казал; и ако го е казал, да не го казва отново. 

15 Увещавай приятел: много пъти е клевета и не 
вярвай на всяка приказка. 

16 Има един, който се изплъзва в речта си, но не 
и от сърцето му; и кой е този, който не е 
оскърбявал с езика си? 

17 Увещавай ближния си, преди да го 
заплашваш; и без да се гневиш, дай място на 
закона на Всевишния. 

18 Страхът от Господа е първата стъпка, която 
трябва да бъде приета от Него, и мъдростта 
придобива любовта Му. 

19 Познаването на Господните заповеди е 
учение за живота; и онези, които вършат неща, 
които са Му угодни, ще получат плода на 
дървото на безсмъртието. 

20 Страхът от Господа е всяка мъдрост; и в 
цялата мъдрост е изпълнението на закона и 
познаването на Неговото всемогъщество. 


21 Ако някой слуга каже на господаря си: Няма 
да сторя каквото ти е угодно; въпреки че след 
това го направи, той ядосва този, който го храни. 
22 Познаването на нечестието не е мъдрост, 
нито когато и да е съветът на грешниците 
благоразумие. 

23 Има нечестие и същото е мерзост; и има 
глупак, лишен от мъдрост. 

24 Който има малък разум и се бои от Бога, е 
по-добър от онзи, който има много мъдрост и 
престъпва закона на Всевишния. 

25 Има изящна хитрост, но тя е несправедлива; 
и има един, който се отклонява, за да изяви 
присъдата; и има мъдър човек, който оправдава 
в съда. 

26 Има нечестив човек, който виси печално 
надолу; но вътрешно той е пълен с измама, 

27 Навеждайки лицето си и като че ли не е чул: 
където не е познат, той ще ти направи зло, 
преди да се усетиш. 

28 И ако поради липса на власт той бъде 
възпрепятстван да съгреши, но когато намери 
възможност, той ще върши зло. 

29 Човек може да бъде познат по външния му 
вид, и този, който има разум, по лицето му, 
когато го срещнеш. 

30 Облеклото на човека, и прекомерният смях, и 
походката показват какъв е той. 


ГЛАВА 20 


1 Има изобличение, което не е прилично: пак 
някой държи езика си ие мъдър. 

2 Много по-добре е да се изобличава, отколкото 
да се гневи тайно; и който признае вината си, ще 
бъде предпазен от болка. 

3 Колко е добре, когато си изобличен, да 
покажеш покаяние! защото така ще избегнеш 
умишления грях. 

4 Както е похотта на евнух да лиши девица от 
цветя; такъв е онзи, който извършва присъда с 
насилие. 

5 Има един, който пази мълчание и се намира за 
мъдър, а друг чрез много бърборене става 
омразен. 

6 Някой държи езика си, защото не трябва да 
отговаря, а друг мълчи, като знае времето си. 

7 Мъдрият човек ще сдържа езика си, докато 
види възможност, а бърборещият и глупавият 
няма да гледат на времето. 

8 Който използва много думи, ще бъде отвратен; 
и този, който вземе властта си в него, ще бъде 
намразен. 

9 Има грешник, който има добър успех в злото; 
и има печалба, която се превръща в загуба. 


10 Има дар, който няма да ти помогне; и има дар, 
чиято отплата е двойна. 

П Има унижение поради слава; и има, който 
вдига главата си от ниско състояние. 

12 Има такива, които купуват много за малко и 
се отплащат седмократно. 

13 Мъдрият човек с думите му го прави 
възлюбен, но милостта на глупавите ще се излее. 
14 Дарът на безумния няма да ти помогне, 
когато го имаш; нито пък на завистливия заради 
нуждите си, защото той гледа да получи много 
неща за едно. 

15 Малко дава, а много укорява; отваря устата 
си като викащ; днес дава назаем, а угре пак ще 
иска: такъв трябва да бъде мразен от Бога и от 
хората. 

10 Безумният казва: Нямам приятели, нямам 
благодарност за всичките си добри дела и онези, 
които ядат хляба ми, ме злословят. 

17 Колко често и от колко ще му се присмиват! 
защото той не знае какво е да имаш; и всичко е 
едно за него, сякаш го нямаше. 

18 Да се подхлъзнеш на тротоара е по-добре, 
отколкото да се подхлъзнеш с езика; така 
падането на нечестивите ще дойде бързо. 

19 Неподходяща приказка винаги ще бъде в 
устата на неразумните. 

20 Мъдрото изречение ще бъде отхвърлено, 
когато излезе от устата на безумния; защото той 
няма да го говори навреме. 

21 Има, който е възпрепятстван да съгреши 
поради недоимък; и когато си почива, няма да се 
смути. 

22 Има хора, които погубват собствената си 
душа чрез срам и приемане на лица, съсипва 
себе си. 

23 Има това, защото срамът обещава на 
приятеля си и го прави свой враг напразно. 

24 Лъжата е мръсно петно в човека, но винаги е 
в устата на неуките. 

25 Крадецът е по-добър от човек, който е 
свикнал да лъже; но и двамата ще имат погибел 
в наследство. 

26 Поведението на лъжеца е непочтено и срамът 
му е вечно с него. 

27 Мъдрият човек ще се прослави с думите си, а 
разумният ще угоди на големци. 

28 Който обработва земята си, ще увеличи 
грамадата си; И който угажда на големците, ще 
получи прошка за беззаконието си. 

29 Подаръци и подаръци заслепяват очите на 
мъдрия и затварят устата му, за да не може да 
изобличава. 

30 Мъдрост, която е скрита, и съкровище, което 
е натрупано, каква полза от двете? 


31 По-добре е онзи, който крие глупостта си, 
отколкото човек, който крие мъдростта си. 

32 Необходимото търпение в търсенето на 
Господ е по-добро от онзи, който води живота 
си без водач. 


ГЛАВА 21 


1 Сине мой, съгрешил ли си? не прави така 
повече, но поискай прошка за предишните си 
грехове. 

2 Бягай от греха като от лицето на змия; защото, 
ако се приближиш твърде много до него, тя ще 
те ухапе; зъбите му са като зъби на лъв, който 
убива душите на хората. 

3 Цялото беззаконие е като двуостър меч, чиито 
рани не могат да бъдат изцелени. 

4 Да ужасяваш и да вършиш зло ще пропиляваш 
богатства; така домът на гордите хора ще 
запустее. 

5 Молитва от устата на сиромаха стига до ушите 
на Бога и неговата присъда идва бързо. 

6 Който мрази да бъде изобличаван, е в пътя на 
грешниците; но който се бои от Господа, ще се 
покае от сърцето си. 

7 Красноречивият човек се познава надалеч и 
наблизо; но разумният човек знае кога се 
подхлъзва. 

8 Който строи къщата си с чужди пари, прилича 
на онзи, който сам събира камъни за гробницата 
си. 

9 Сборът на нечестивите е като кълчища, увити 
заедно, и краят им е огнен пламък, за да ги 
погуби. 

10 Пътят на грешниците е изравнен с камъни, но 
в края му е бездната на ада. 

П Който пази закона Господен, разбира го; и 
съвършенството на страха от Господа е мъдрост. 
12 Който не е мъдър, няма да бъде научен; но 
има мъдрост, която умножава горчивината. 

13 Знанието на мъдрия ще се умножи като река 
и съветът му е като чист извор на живот. 

14 Вътрешността на безумния е като счупен съд 
и той няма да запази знание, докато е жив. 

15 Ако умел човек чуе мъдра дума, той ще я 
похвали и ще добави към нея; но щом я чуе 
неразбиращ, тя не му харесва и той я хвърля зад 
гърба си. 

16 Приказките на безумния са като тежест на 
пътя, но благодатта ще се намери в устните на 
мъдрите. 

17 Те питат в устата на мъдрия в събранието и 
ще размишляват върху думите му в сърцето си. 


18 Както е разрушена къща, така е и мъдростта 
за безумния; И знанието на неразумните е като 
безсмислени приказки. 

19 За безумните учението е като окови на нозете 
и като окови на дясната ръка. 

20 Безумният издига гласа си от смях; но 
мъдрият човек рядко се усмихва малко. 

21 Учението е за мъдрия човек като златен 
накит и като гривна на дясната му ръка. 

22 Кракът на безумен човек минава скоро в 
къщата на ближния му, а опитният се срамува от 
него. 

23 Глупакът ще надникне през вратата на 
къщата, но добре възпитаният ще стои отвън. 

24 Грубост е на човек да слуша на вратата, но 
мъдрият човек ще бъде наскърбен от позора. 

25 Устните на говорещите ще говорят неща, 
които не се отнасят до тях; но думите на онези, 
които имат разбиране, се претеглят на везните. 
26 Сърцето на безумните е в устата им, а устата 
на мъдрите е в сърцето им. 

27 Когато безбожният проклина Сатана, той 
проклина собствената си душа. 

28 Шепнещият осквернява собствената си душа 
ие мразен навсякъде, където живее. 


ГЛАВА 22 


1 Ленивец се сравнява с мръсен камък и всеки 
ще го изсъска за негов позор. 

2 Ленивецът се сравнява с нечистотията на 
бунището: всеки, който я вземе, ще му подаде 
ръка. 

3 Лошо възпитан човек е безчестие за баща си, 
който го е родил, и безумна дъщеря се ражда за 
негова загуба. 

4 Мъдра дъщеря ще донесе наследство на мъжа 
си, а която живее нечестно, е тежест на баща си. 
5 Дръзката позори и баща си, и съпруга си, но и 
двамата ще я презрат. 

6 Приказка извън сезона е като музика в траур, 
но ивиците и поправката на мъдростта никога не 
са навреме. 

7 Който учи глупавия, е като този, който залепва 
черепка, и като този, който събужда човек от 
здрав сън. 

8 Който разказва приказка на глупав, говори на 
някой в дрямка; като разкаже приказката си, ще 
каже: Какво има? 

9 Ако децата живеят честно и имат какво, те ще 
покрият нечестието на родителите си. 

10 Но децата, бидейки > надменни, чрез 
пренебрежение и липса на възпитание петнят 
благородството на своя род. 


П Плачете за мъртвите, защото той е изгубил 
светлината; и плачете за безумния, защото той 
иска разбиране; плачете малко за мъртвия, 
защото той е в покой; но животът на безумния е 
по-лош от смъртта. 

12 Седем дни оплакват умрелия; а за безумния и 
безбожния през всичките дни на живота му. 

13 Не говорете много с безумния и не отивайте 
при онзи, който няма разум; пазете се от него, за 
да не имате неприятности, и никога няма да се 
оскверните с глупостите му; махнете се от него 
и ще намерите покой, и никога няма да бъдете 
обезпокоен от лудост. 

14 Какво е по-тежко от оловото? и какво е името 
на това, освен глупак? 

15 Пясък, сол и маса желязо се понасят по-лесно 
от човек без разум. 

10 Както опашаните и свързани заедно в 
сградата не могат да се развържат с треперене: 
така сърцето, което е утвърдено със съветен 
съвет, няма да се страхува никога. 

17 Сърце, улегнало на мисъл за разбиране, е 
като хубава мазилка на стената на галерия. 

18 Палестите, поставени на високо място, 
никога няма да устоят срещу вятъра; така и 
страшното сърце в безумния не може да устои 
срещу никакъв страх. 

19 Който пробожда окото, ще накара сълзите да 
потекат, а който пробожда сърцето, го кара да 
покаже своето знание. 

20 Който хвърля камък по птиците, ги плаши; И 
който “| укорява “приятеля си, | разваля 
приятелството. 

21 Дори и да извадиш меч срещу приятеля си, 
не се отчайвай, защото може да има връщане на 
милостта. 

22 Ако си отворил устата си против приятеля си, 
не бой се; защото може да има помирение: освен 
укор, или гордост, или разкриване на тайни, или 
коварна рана: защото за тези неща всеки 
приятел ще си тръгне. 

23 Бъди верен на ближния си в неговата бедност, 
за да можеш да се радваш на неговия 
просперитет; бъди верен с него във времето на 
неговата беда, за да можеш да бъдеш наследник 
с него в наследството му: защото лошото 
състояние не винаги трябва да бъде презирано : 
нито богатият, който е глупав да бъде възхитен. 
24 Както парата и димът от пещ вървят пред 
огъня; толкова хулен пред кръвта. 

25 Няма да се срамувам да защитавам приятел; 
и аз няма да се скрия от него. 

26 И ако ми се случи някакво зло от него, всеки, 
който го чуе, ще се пази от него. 


27 Кой ще постави стража пред устата ми и 
печат на мъдростта върху устните ми, за да не 
падна внезапно от тях и езикът ми да не ме 
погуби? 


ГЛАВА 23 


1 О Господи, Отче и Управител на целия ми 
живот, не ме оставяй на техните съвети и не ме 
оставяй да им падна. 

2 Кой ще постави бичове над мислите ми и 
наказание на мъдростта върху сърцето ми? че не 
ме щадят за моите невежества и не отминават 
греховете ми: 

3 Да не би невежеството ми да се увеличи и 
греховете ми да се умножат до моята гибел, и да 
не падна пред противниците си, и врагът ми да 
ликува над мен, чиято надежда е далеч от 
Твоята милост. 

4 Господи, Отче и Боже на моя живот, не ме 
гледай горделиво, но отвърни от слугите Си 
винаги надменния ум. 

5 Отвърни от мен празните надежди и похотта и 
ще поддържаш онзи, който винаги желае да ти 
служи. 

6 Да не ме овладее алчността на корема, нито 
похотта на плътта; и не ми предавай слугата Си 
на безочлив ум. 

7 Слушайте, деца, поуката на устата: Който я 
пази, никога няма да бъде хванат в устните си. 

8 Грешникът ще бъде оставен в безумието си; и 
злословещият, и горделивият ще паднат от него. 
9 Не привиквай устата си към ругатни; нито се 
използвай за именуването на Светия. 

10 Защото, както слуга, който непрекъснато е 
бит, няма да остане без син белег; така и този, 
който се кълне и назовава Бога постоянно, няма 
да бъде безгрешен. 

1 Човек, който се кълне много, ще бъде 
изпълнен с беззаконие и заразата никога няма да 
се оттегли от дома му; ако съгреши, грехът му 
ще бъде върху него; и ако не признае греха си, 
той прави двойно престъпление; и ако се кълне 
напразно, той няма да бъде невинен, но къщата 
му ще бъде пълна с бедствия. 

12 Има дума, която е облечена със смърт: Бог да 
даде да не се намери в наследството на Яков; 
тъй като всички такива неща ще бъдат далеч от 
благочестивите и те няма да се въргалят в 
греховете си. 

13 Не използвай устата си за несдържано 
ругатне, защото в тях е словото на греха. 

14 Спомни си баща си и майка си, когато седиш 
между големци. Не бъди забравен пред тях и 
така по своя обичай ще станеш глупак и ще 


пожелаеш да не си се родил и ще прокълнеш 
деня на твоето рождение. 

15 Човек, който е свикнал с позорни думи, 
никога няма да се поправи през всичките дни на 
живота си. 

10 Два вида хора умножават греха, а третият ще 
донесе гняв: горещ ум е като горящ огън, никога 
няма да угасне, докато не бъде изгорен: блудник 
в тялото на плътта си никога няма да спре, 
докато не запали огън. 

17 Всеки хляб е сладък за блудника, той няма да 
си тръгне, докато не умре. 

18 Човек, който разваля брак, казвайки така в 
сърцето си: Кой ме вижда? Заобиколен съм от 
тъмнина, стените ме покриват и никое тяло не 
ме вижда; от какво трябва да се страхувам? 
Всевишният няма да помни греховете ми: 

19 Такъв човек се бои само от очите на хората и 
не знае, че очите на Господа са десет хиляди 
пъти по-ярки от слънцето, гледайки всички 
пътища на хората и разглеждайки най-тайните 
части. 

20 Той знаеше всички неща, преди да бъдат 
създадени; “така и след 9 като “бяха 
усъвършенствани, той погледна всички тях. 

21 Този човек ще бъде наказан по улиците на 
града и където не подозира, ще бъде хванат. 

22 Така ще бъде и с жената, която напусне мъжа 
си и роди наследник от друг. 

23 Първо, тя не се подчини на закона на 
Всевишния; и второ, тя е престъпила собствения 
си съпруг; и трето, тя е играла на блудница в 
прелюбодеяние и е родила деца от друг мъж. 

24 Тя ще бъде изведена в събранието и децата й 
ще бъдат разследвани. 

25 Децата й няма да пуснат корен и клоните й 
няма да дадат плод. 

26 Тя ще остави паметта си на проклятие и 
нейният укор няма да бъде изличен. 

27 И онези, които останат, ще знаят, че няма 
нищо по-добро от страха от Господ и че няма 
нищо по-сладко от това да се внимава в 
заповедите на Господ. 

28 Голяма слава е да следваш Господа и да 
бъдеш приет от Него е дълъг живот. 


ГЛАВА 24 


1 Мъдростта ще се похвали и ще се похвали 
всред народа си. 

2 В събранието на Всевишния тя ще отвори 
устата си и ще тържествува пред силата му. 

З Излязох от устата на Всевишния и покрих 
земята като облак. 


4 Живеех на високи места и престолът ми е в 
облачен стълд. 

5 Аз сам обиколих небесния кръг и ходих в 
дъното на бездната. 

6 Във вълните на морето и по цялата земя, и във 
всеки народ и народ имам притежание. 

7 С всичко това потърсих почивка; и в чие 
наследство ще остана? 

8 И така, Създателят на всичко ми даде заповед 
и Онзи, който ме направи, остави скинията ми 
да почине и каза: Нека жилището ти бъде в Яков 
и наследството ти в Израил. 

9 Той ме създаде от началото преди света и 
никога няма да се проваля. 

10 В святата скиния служих пред Него; и така се 
установих в Сион. 

11 По същия начин той ми даде почивка в 
любимия град и в Ерусалим беше моята сила. 

12 И аз пуснах корени в почтен народ, в дела на 
Господното наследство. 

13 Бях въздигнат като кедър в Ливан и като 
кипарис върху планините на Хермон. 

14 Бях въздигнат като палма в Енгади и като 
роза в Йерихон, като красива маслина в приятно 
поле и израснах като чинар край водата. 

15 Дадох благоухание като канела и аспалат, и 
дадох благоухание като най-добрата смирна, 
като галбанум, и оникс, и сладък сторакс, и като 
дим от тамян в скинията. 

16 Като терпентиновото дърво прострях клоните 
си и клоните ми са клоните на честта и 
благодатта. 

17 Както лозата роди приятен аромат и цветята 
ми са плод на чест и богатство. 

18 Аз съм майка на справедлива любов, страх, 
знание и свята надежда; затова, бидейки вечна, 
съм дадена на всичките си деца, които са 
наречени от него. 

19 Елате при Мене всички, които Ме желаете, и 
се наситете с Моите плодове. 

20 Защото споменът ми е по-сладък от мед и 
наследството ми от пчелна пита. 

21 Които ме ядат, пак ще огладнеяг, и които ме 
пият, пак ще ожаднеят. 

22 Този, който ми се подчинява, никога няма да 
се посрами и онези, които работят с мен, няма 
да сгрешат. 

23 Всички тези неща са книгата на завета на 
Всевишния Бог, точно законът, който Моисей 
заповяда за наследство на събранията на Яков. 
24 Не отслабвайте, за да бъдете силни в Господа; 
за да ви утвърди, привържете се към него, 
защото Господ Всемогъщият е само Бог и освен 
Него няма друг Спасител. 


25 Той изпълва всичко с мъдростта си, като 
Фисон и като Тигър във времето на новите 
плодове. 

26 Той прави разума да изобилства като Ефрат и 
като Йордан по време на жетва. 

27 Той прави доктрината на знанието да се 
появи като светлината и като Геон във времето 
на гроздобера. 

28 Първият човек не я познаваше съвършено; 
последният вече няма да я открие. 

29 Защото нейните мисли са повече от морето и 
нейните съвети са по-дълбоки от голямата 
бездна. 

30 И аз излязох като поток от река и като канал 
в градина. 

31 Рекох: Ще напоя най-добрата си градина и 
ще напоя изобилно градинското си легло; и ето, 
потокът ми стана река, а реката ми стана море. 
32 Още ще направя учението да свети като 
зората и ще изпратя светлината му надалеч. 

33 Тепърва ще изливам учение като пророчество 
и ще го оставя на всички векове завинаги. 

34 Вижте, не съм работил само за себе си, но и 
за всички, които търсят мъдрост. 


ГЛАВА 25 


1 В три неща бях украсен и се изправих красив 
както пред Бога, така и пред хората: единството 
на братята, любовта към ближните, мъж и жена, 
които са в съгласие. 

2 Три вида мъже мрази душата ми и аз се 
оскърбявам много от живота им: беден, който е 
горд, богат, който е лъжец, и стар прелюбодеец, 
който върлува. 

3 Ако не си събрал нищо в младостта си, как ще 
намериш нещо в годините си? 

4 О, колко хубаво нещо е присъдата за 
побелелите коси и за древните хора да знаят 
съвет! 

5 О, колко хубава е мъдростта на старите хора и 
разумът и съветът на хората на честта. 

6 Многото опитност е венецът на старците и 
страхът от Бога е тяхната слава. 

7 Има девет неща, които съм преценил в 
сърцето си като щастливи, а десетото ще изрека 
с езика си: Човек, който се радва на децата си; и 
този, който доживее да види падането на своя 
враг: 

8 Добре е онзи, който живее с разумна жена, и 
който не се е изплъзнал с езика си, и който не е 
служил на човек, който е по-недостоен от себе 
си; 


9 Добре е онзи, който е намерил благоразумие, и 
който говори в ушите на онези, които ще 
слушат: 

10 О, колко велик е онзи, който намери мъдрост! 
но няма никой над него, който да се бои от 
Господа. 

П Но любовта към Господа превъзхожда 
всичко за просветление: Който я държи, на 
какво ще се уподоби? 

12 Страхът от Господа е началото на Неговата 
любов и вярата е началото на прилепването към 
Него. 

13 Дай ми каквато и да е язва, освен язвата на 
сърцето, и всякаква злоба, но нечестието на 
жена. 

14 И каквато и да е скръд, освен скръбта от тези, 
които ме мразят, и всякаква отмъщение, освен 
отмъщението на враговете. 

15 Няма глава над главата на змия; и няма гняв 
над гнева на врага. 

16 Предпочитам да живея с лъв и змей, 
отколкото да пазя къща с нечестива жена. 

17 Нечестието на жената променя лицето й и 
помрачава лицето й като вретище. 

18 Мъжът й ще седи сред съседите си; и когато 
го чуе, ще въздъхне горчиво. 

19 Всяко нечестие е малко за нечестието на 
жената: нека падне върху нея делът на 
грешницата. 

2) Както изкачването по пясъчен път е за нозете 
на стария, така е жена, пълна с думи, за тихия 
мъж. 

21 Не се препъвай в красотата на жената и не я 
пожелавай за удоволствие. 

22 Жената, ако поддържа мъжа си, е пълна с 
гняв, наглост и много укори. 

23 Порочната жена намалява смелостта, прави 
натежало лице и наранено сърце; жена, която не 
утешава мъжа си в беда, прави слаби ръце и 
отслабнали колене. 

24 От жената дойде началото на греха и чрез нея 
всички умираме. 

25 Не пропускайте водата, нито една зла жена 
има свобода да ходи в чужбина. 

26 Ако тя не отиде, както искаш, отсечи я от 
плътта си ий дай разводно писмо, ия пусни. 


ГЛАВА 26 


1 Блажен е мъжът, който има добродетелна 
жена, защото броят на дните му ще се удвои. 

2 Добродетелната жена радва мъжа си и той ще 
изпълни годините на живота си в мир. 

3 Добрата жена е добър дял, който се дава в дела 
на онези, които се боят от Господа. 


4 Независимо дали човек е богат или беден, ако 
има добро сърце към Господа, той винаги ще се 
радва с весело лице. 

5 Има три неща, от които се страхува сърцето 
ми; и за четвъртото много се уплаших: клевета 
на един град, събиране на непокорно множество 
и лъжливо обвинение: всичко това е по-лошо от 
смъртта. 

6 Но скръб на сърцето и скръб е жена, която 
ревнува за друга жена, и бич на езика, който 
общува с всички. 

7 Злата жена е ярем, който се клати насам-натам; 
който я държи, е като скорпион. 

8 Пияна жена и гъдел навън предизвиква голям 
гняв и тя не иска да скрие своя срам. 

9 Блудството на една жена може да се познае по 
нейния надменен поглед и клепачи. 

10 Ако дъщеря ти е безсрамна, пази я строго, за 
да не > злоупотребява със себе си чрез 
прекомерна свобода. 

11 Бди над безочливо око и не се чуди, ако ти 
съгреши. 

12 Тя ще отвори устата си като жаден пътник, 
когато намери извор, и ще пие от всяка вода, 
която е близо до нея; при всеки плет ще седне и 
ще отвори колчана си срещу всяка стрела. 

13 Благодатта на жената радва мъжа й и 
благоразумието й ще угои костите му. 

14 Мълчалива и любяща жена е дар от Господа; 
и няма нищо толкова ценно, колкото добре 
инструктиран ум. 

15 Срамната и вярна жена е двойна благодат и 
нейният континентален ум не може да бъде 
оценен. 

10 Като слънцето, когато изгрява на високото 
небе; така е и красотата на добрата съпруга в 
подреждането на нейния дом. 

17 Както ясната светлина е върху светия 
светилник; такава е красотата на лицето в зряла 
възраст. 

18 Както златните стълбове са върху сребърните 
подложки; така са и справедливите крака с 
неизменно сърце. 

19 Сине мой, пази цветето на твоя век здрав; и 
не давай силата си на чужденци. 

20 Когато придобиеш плодородно притежание в 
цялата нива, засей го със собственото си семе, 
като се доверяваш на добротата на добитъка си. 
21 Така твоята раса, която напускаш, ще бъде 
възвеличена, имайки увереността в своето добро 
потекло. 

22 Блудницата ще се счита за плюнка; но 
омъжената жена е кула срещу смъртта за мъжа 
си. 


23 Нечестива жена се дава като дял на 
нечестивия, а благочестива жена се дава на този, 
който се бои от Господа. 

24 Нечестната жена презира срама, а честната 
жена ще се страхува от мъжа си. 

25 Безсрамната жена ще се счита за куче; а 
посрамената ще се бои от Господа. 

26 Жена, която почита мъжа си, ще бъде 
призната за мъдра от всички; но онази, която го 
позори в гордостта си, ще бъде счетена за 
нечестива от всички. 

27 Силно плачеща жена и мъмрене ще бъдат 
търсени, за да прогонят враговете. 

28 Има две неща, които наскърбяват сърцето ми; 
и третият ме ядосва: човек на войната, който 
страда от бедност; и хора на разума, които не са 
установени от; и този, който се връща от 
правдата към греха; Господ подготвя такъв за 
меч. 

29 Търговецът трудно ще се въздържи от зло; и 
търговецът няма да се освободи от греха. 


ГЛАВА 27 


1 Мнозина са съгрешили за малко; и който 
търси изобилие, ще отвърне очите си. 

2 Както пирон се забива между сглобките на 
камъните; така и грехът се придържа между 
покупката и продажбдата. 

З Ако човек не се държи усърдно в страха от 
Господа, домът му скоро ще бъде съборен. 

4 Както когато се пресява със сито, отпадъците 
остават; така че мръсотията на човека в 
приказките му. 

5 Пещта изпитва съдовете на грънчаря; така че 
изпитанието на човека е в неговите разсъждения. 
6 Плодът показва дали дървото е обрасло; така е 
и самонадеяното слово в сърцето на човека. 

7 Не хвалете никого, преди да го чуете да 
говори; защото това е изпитанието на хората. 

8 Ако следваш правдата, ще я придобиеш и ще я 
облечеш като славна дълга дреха. 

9 Птиците ще прибегнат до себеподобните си; 
така истината ще се върне при онези, които 
практикуват в нея. 

10 Както лъвът причаква плячка; така грях за 
тези, които вършат беззаконие. 

11 Словото на благочестивия човек винаги е с 
мъдрост; а глупавият се променя като луната. 

12 Ако си от неразумните, спазвай времето; но 
бъди винаги сред разумни хора. 

13 Приказките на безумните са досадни и 
забавлението им е безразсъдството на греха. 


14 Приказките на онзи, който много се кълне, 
изправят косите; и кавгите им карат човек да 
запуши ушите си. 

15 Раздорът на горделивите е кръвопролитие и 
техните хули са тежки за слуха. 

16 Който открие тайни, губи своята заслуга; и 
никога няма да намери приятел според ума си. 
17 Обичай приятеля си и му бъди верен, но ако 
издадеш тайните му, не го преследвай повече. 

18 Защото както човек унищожи врага си; така 
си изгубил любовта към ближния си. 

19 Както някой пуска птица от ръката си, така и 
ти пускаш ближния си и няма да го вземеш 
отново 

20 Не го преследвайте повече, защото той е 
твърде далеч; той е като сърна, избягала от 
примката. 

21 Що се отнася до раната, тя може да бъде 
превързана; и след ругатнята може да има 
помирение, но който издава тайни, е без 
надежда. 

22 Който намига с очи, върши зло и който го 
познава, ще се отдалечи от него. 

23 Когато присъстваш, той ще говори сладко и 
ще се възхищава на думите ти, но накрая ще 
извие устата си и ще наклевети думите ти. 

24 Мразех много неща, но нищо като него; 
защото Господ ще го намрази. 

25 Който хвърля камък нависоко, хвърля го 
върху главата си; и измамен удар ще направи 
рани. 

26 Който копае яма, ще падне в нея; И който 
поставя примка, ще бъде хванат в нея. 

27 Който върши зло, ще се стовари върху него и 
той няма да знае откъде идва. 

28 Подигравката и укорът са от горделивите; но 
отмъщението като лъв ще ги причаква. 

29 Онези, които се радват на падането на 
праведния, ще бъдат хванати в примката; и 
мъката ще ги погълне, преди да умрат. 

30 Злоба и гняв дори те са мерзости; и грешният 
човек ще ги има и двете. 


ГЛАВА 28 


1 Който отмъщава, ще намери отмъщение от 
Господа и непременно ще помни греховете си. 

2 Прости на ближния си болката, която ти е 
причинил, така и греховете ти ще бъдат 
простени, когато се молиш. 

3 Един човек мрази другиго и иска ли прошка от 
Господа? 

4 Той не проявява милост към човек, който е 
като него, и иска ли прошка на собствените си 
грехове? 


5 Ако този, който е само плът, храни омраза, 
кой ще моли за прошка на греховете му? 

6 Помни края си и нека престане враждата; 
помнете покварата и смъртта и спазвайте 
заповедите. 

7 Помни заповедите и не понасяй злоба към 
ближния си: помни завета на Всевишния и 
намигвай на невежеството. 

8 Въздържай се от кавга и ще намалиш 
греховете си; защото яростен човек ще разпали 
кавга, 

9 Грешният човек > смущава 
предизвиква спор между мирните. 
10 Какъвто е съставът на огъня, такъв е и той да 
гори; И каквато е силата на човека, такъв е и 
неговият гняв; и според богатството му гневът 
му се надига; и колкото по-силни са те, които се 
борят, толкова повече ще се разпалят. 
П  Прибързаният спор разпалва 
прибързаният бой пролива кръв. 

12 Ако духнеш искрата, тя ще пламне; ако я 
плюеш, тя ще угасне; и двете ще излязат от 
устата ти. 

13 Прокълнете шепнещия и двуезичния, защото 
такива погубиха мнозина, които бяха в мир. 

14 Клеветническият език смути мнозина и ги 
прогони от народ на народ; Той събори 
укрепени градове и събори къщите на големци. 
15 Клеветническит  сезик се изгонил 
добродетелните жени и ги е лишил от труда им. 
10 Който го слуша, никога няма да намери 
покой и никога няма да живее тихо. 

17 Ударът на камшика прави белези по плътта, а 
ударът на езика троши костите. 

18 Мнозина паднаха от острието на меча, но не 
толкова, колкото паднаха от езика. 

19 Добре е този, който е защитен чрез отровата 
му; който не е теглил хомота му, нито е бил 
вързан в оковите му. 

20 Защото хомотът му е железен хомот и 
връзките му са медни ленти. 

21 Смъртта му е зла смърт, гробът беше по- 
добър от нея. 

22 То няма да владее над онези, които се боят от 
Бога, нито ще бъдат изгорени в пламъка му. 

23 Които изоставят Господа, ще паднат в него; и 
ще гори в тях и няма да угасне; ще бъде 
изпратен върху тях като лъв и ще ги погълне 
като леопард. 

24 Гледай да оградиш притежанието си с тръни 
и да вържеш среброто и златото си, 

25 И претегли думите си на везни, И направи 
врата и резе за устата си. 

26 Внимавай да не се хлъзнеш по него, за да не 
паднеш пред този, който те чака. 


приятели и 


огън, И 


ГЛАВА 29 


1 Който е милостив, ще заеме на ближния си; и 
който крепи ръката му, пази заповедите. 

2 Дай назаем на ближния си навреме, когато има 
нужда, и плати на ближния си навреме. 

З Пази думата си и постъпи вярно с него, и 
винаги ще намериш това, което ти трябва. 

4 Мнозина, когато им се даде нещо назаем, 
смятаха, че ще се намери, и ги подлагаха на беда, 
която им помагаше. 

5 Докато не получи, ще целува ръката на човека; 
и за парите на ближния си той ще говори 
смирено; но когато трябва да върне, той ще 
удължи времето, ще отвърне с думи на скръб и 
ще се оплаква от времето. 

6 Ако надделее, едва ли ще получи половината и 
ще смята, че я е намерил; ако не, той го е лишил 
от парите му и си е спечелил враг без причина: 
той му плаща с проклятия и парапети; и за чест 
ще му плати позор. 

7 Поради това мнозина отказаха да дават заеми 
за лошите дела на други хора, страхувайки се да 
не бъдат измамени. 

8 Все пак имай търпение към човек с бедно 
състояние и не се бави да му покажеш милост. 

9 Помогнете на бедния заради заповедта и не го 
отблъсквайте поради бедността му. 

10 Изгуби парите си за брат си и за приятеля си 
и нека не ръждясват под камък, за да бъдат 
изгубени. 

11 Събирай съкровището си според заповедите 
на Всевишния и то ще ти донесе повече печалба 
от злато. 

12 Затвори милостинята в житниците си, и тя ще 
те избави от всяка скръд. 

13 Ще се бие за теб срещу враговете ти по-добре 
от силен щит и силно копие. 

14 Честният човек е гаранция за ближния си, но 
безочливият ще го изостави. 

15 Не > забравяй > приятелството на твоя 
поръчител, защото той даде живота си за теб. 

16 Грешникът ще събори доброто състояние на 
поръчителството си: 

17 И този, който е с неблагодарен ум, ще го 
остави в опасност, който го е избавил. 

18 Попечителството погуби мнозина от добро 
състояние и ги разтърси като морски вълни; 
силни мъже изгони от къщите им, така че те се 
скитаха сред чужди народи. 

19 Нечестив човек, който престъпва Господните 
заповеди, ще падне в поръчителство; и който се 
захваща и следва чужда работа за печалба, ще 
падне в дела. 


20 Помагай на ближния си според силите си и 
внимавай сам да не попаднеш в същото. 

21 Главното нещо за живота е вода, и хляб, и 
облекло, и къща за покриване на срам. 

22 По-добър е животът на сиромах в бедна къща, 
отколкото деликатна храна в чужда къща. 

23 Малко или много, бъди доволен, за да не 
чуеш укора на дома си. 

24 Защото жалък е животът да ходиш от къща 
на къща; защото, където си странник, не смееш 
да отвориш устата си. 

25 Ще гощаваш и ще пируваш, и няма да 
благодариш; освен това ще чуеш горчиви думи: 
26 Ела, страннико, сложи трапеза и ме нахрани с 
това, което си приготвил. 

27 Отстъпи място, чужденец, на почтен човек; 
брат ми идва да пренощува и имам нужда от 
къщата си. 

28 Тези неща са тежки за разумния човек; 
укоряването на стаята и укоряването на 
заемодателя. 


ГЛАВА 30 


1 Който обича сина си, го кара често да опипва 
пръчката, за да се радва накрая на него. 

2 Който наказва сина си, ще се радва за него и 
ще му се радва сред познатите си. 

3 Който учи сина си, наскърбява врага и пред 
приятелите си ще му се радва. 

4 Дори баща му да умре, той все едно не е 
мъртъв, защото остави след себе си подобен на 
себе си. 

5 Докато беше жив, той го видя и му се зарадва; 
и когато умря, не скърби. 

6 Той остави след себе си отмъстител срещу 
враговете си и такъв, който ще оотплати 
милостта на приятелите си. 

7 Който прекалява със сина си, ще превърже 
раните му; и червата му ще се тревожат при 
всеки вик. 

8 Кон, който не е пречупен, става своенравен, а 
дете, оставено само на себе си, ще бъде 
своеволно. 

9 Пелете детето си и то ще ви уплаши; играйте 
си с него и то ще ви натежи. 

10 Не се смей с него, за да не се наскърбиш с 
него и за да не скърцаш със зъби накрая. 

П Не му давайте свобода в младостта му и не 
намигайте на безумията му. 

12 Наведете врата му, докато е млад, и го бийте 
по страните, докато е дете, за да не стане упорит 
и да ви бъде непокорен, и така да докара скръб в 
сърцето ви. 


13 Наказвай сина си и го карай да работи, за да 
не би блудството му да ти бъде оскърбление. 

14 По-добър е сиромахът, който е здрав и здрав, 

отколкото богат човек, който страда в тялото си. 

15 Здравето и доброто състояние на тялото са 
преди всичко злато, а силното тяло над 
безкрайното богатство. 

16 Няма богатство над здравото тяло и няма 
радост над радостта на сърцето. 

17 Смъртта е по-добра от горчив живот или 
постоянна болест. 

18 Деликатесите, изсипани върху затворена уста, 
са като каша от месо, поставена върху гроба. 

19 Каква е ползата от жертвата на идол? защото 
нито може да яде, нито да мирише: такъв е и 
гоненият от Господа. 

20 Той вижда с очите си и стене, както скопец, 

който прегръща девица и въздиша. 

21 Не се поддавай на утеснение и не се 

смирявай в собствения си съвет. 

22 Радостта на сърцето е животът на човека и 
радостта на човека удължава дните му. 

23 Обичай собствената си душа и утеши сърцето 

си, отдалечи скръбта от себе си, защото скръбта 
уби мнозина и няма полза от нея. 

24 Завистта и яростта съкращават живота, а 
предпазливостта старее преди времето. 

25 Веселото и добро сърце ще се грижи за 
месото и храната си. 


ГЛАВА 31 


1 Гледането за богатство разяжда плътта и 
грижата за нея прогонва съня. 

2 Гледането на грижи няма да остави човека да 
заспи, както тежката болест нарушава съня, 

3 Богатият се труди много в събирането на 
богатства; и когато си почине, той се изпълва с 
неговите деликатеси. 

4 Бедният се труди в бедното си имение; и 
когато напусне, той все още е в нужда. 

5 Който обича златото, няма да се оправдае и 
който следва тлението, ще се насити с него. 

6 Златото беше гибелта на мнозина и тяхното 
унищожение беше налице. 

7 Това е препъване за онези, които му принасят 
жертви, и всеки глупак ще бъде хванат с него. 

8 Блажен богатият, който е намерен без 
недостатък и не е преследвал злато. 

9 Кой е той? и ще го наречем блажен, защото 
чудесни неща извърши сред народа Си. 

10 Кой е бил изпитан от това и намерен за 
съвършен? тогава нека се слави. Кой може да 
обиди и не е обидил? или е сторил зло, и не го е 
сторил? 


П Имуществата му ще бъдат установени и 
събранието ще обяви милостинята му. 

12 Ако седиш на изобилна трапеза, не бъди 
алчен върху нея и не казвай: Има много месо на 
нея. 

13 Помнете, че нечестивото око е нещо зло; и 
какво е създадено по-лошо от око? затова то 
плаче при всеки повод. 

14 Не протягай ръката си накъдето и да 
погледне и не я пъхни с него в блюдото. 

15 Не съди ближния си по себе си и бъди 
разумен във всичко. 

16 Яж, както подобава на мъж, това, което ти се 
предлага; и поглъщай бележка, за да не те 
мразят. 

17 Прекъсни първо заради нравите; и не бъди 
ненаситен, за да не съблазниш. 

18 Когато седиш между мнозина, не протягай 
първо ръката си. 

19 Много малко е достатъчно за човек, който е 
добре отгледан и той не носи вятъра си кратък 
на леглото си. 

20 Здравият сън идва от умерено ядене; той 
става рано и разумът му е с него; но болката от 
бденето, холката и болки в корема са с 
ненаситния човек. 

21 И ако си бил принуден да ядеш, стани, излез, 
повърни и ще си починеш. 

22 Сине мой, чуй ме и не ме презирай, и накрая 
ще намериш, както ти казах: във всичките си 
дела бъди бърз, така че няма да те сполети 
болест. 

23 Който е щедър към храната си, хората ще 
говорят добре за него; и докладът за доброто му 
стопанисване ще се повярва. 

24 Но против онзи, който е скъперник на 
храната си, целият град ще роптае; и 
свидетелствата за неговото скъперничество 
няма да бъдат подлагани на съмнение. 

25 Не показвай силата си с вино; защото виното 
погуби мнозина. 

26 Пещта изпробва острието чрез потапяне; 
Така виното прави сърцата на горделивите чрез 
ПИЯНСТВО. 

27 Виното е полезно за човека като живот, ако 
се пие умерено; тогава какъв е животът на човек 
без вино? защото беше направено, за да радва 
хората. 

28 Вино, изпито до голяма степен и навреме, 
носи веселие на сърцето и веселие на ума: 

29 Но виното, пияно с прекаляване, огорчава 
ума, със свада и кавга. 

30 Пиянството увеличава яростта на безумния, 
докато той съгреши; намалява силата и 
причинява рани. 


31 Не укорявай ближния си във виното и не го 
презирай в радостта му; не му казвай обидни 
думи и не го притискай, като го караш да пие. 


ГЛАВА 32 


1 Ако станеш господар на пиршество, не се 
издигай, а бъди сред тях като един от 
останалите; грижете се усърдно за тях и така 
седнете. 

2 И когато свършиш цялата си длъжност, заеми 
мястото си, за да можеш да се забавляваш с тях 
и да получиш венец за доброто си организиране 
на празника. 

З Говори ти, който си старейшина, защото ти 
подобава, но със здрава преценка; и пречат не 
пиятсК. 

4 Не изливайте думи там, където има музикант, 
и не проявявайте мъдрост извън времето. 

5 Концерт от музика в банкет с вино е като 
печат от карбункул, вкован в злато. 

6 Както печат от смарагд, вграден в златна 
изработка, така е мелодията на музиката с 
приятното вино. 

7 Говори, млади човече, ако има нужда от теб, и 
все пак едва когато бъдеш помолен два пъти. 

8 Нека речта ти бъде кратка, разбирайки много с 
малко думи; бъди като човек, който знае, но 
държи езика си. 

9 Ако си сред великите хора, не се приравнявай 
с тях; и когато древните хора са на мястото си, 
не използвайте много думи. 

10 Преди гърма излиза светкавица; и пред 
посрамен човек ще отиде благоволение. 

П Станете рано и не бъдете последни; но се 
приберете у дома без забавяне. 

12 Забавлявай се там и прави каквото искаш, но 
не съгрешавай с горделиви думи. 

13 И за тези неща благослови Онзи, който те е 
създал и който те е напълнил със своите блага. 
14 Който се бои от Господа, ще получи своето 
наказание, и онези, които Го търсят рано, ще 
намерят благоволение. 

15 Който търси закона, ще се насити с него, но 
лицемерът ще се съблазни от него. 

16 Които се боят от Господа, ще намерят 
правосъдие и ще запалят правдата като светлина. 
17 Грешният човек няма да бъде изобличен, но 
намира извинение според волята си. 

18 Човек със съвет ще бъде благоразумен; но 
странен и горд човек не се плаши от страх, дори 
когато от себе си е направил без съвет. 

19 Не правете нищо без съвет; и когато веднъж 
го направиш, не се покайвай. 


20 Не върви по пътя, в който можеш да паднеш, 
и не се спъвай сред камъните. 

21 Не бъдете уверени по обикновен начин. 

22 И се пазете от собствените си деца. 

23 Във всяко добро дело се доверявай на 
собствената си душа; защото това е спазването 
на заповедите. 

24 Който вярва в Господа, внимава в заповедта; 
и този, който се доверява на Него, никога няма 
да преживее по-зле. 


ГЛАВА 33 


1 Няма да сполети зло онзи, който се бои от 
Господа; но в изкушение пак ще го избави. 

2 Мъдрият човек не мрази закона; но който е 
лицемер в това, е като кораб в буря. 

3 Разумен човек се уповава на закона; и законът 
му е верен като оракул. 

4 Подгответе какво да кажете и така ще бъдете 
чути; и подвържете наставлението и тогава 
отговорете. 

5 Сърцето на безумния е като колело; и мислите 
му са като търкаляща се ос. 

6 Жребецът е като присмехулник, цвили под 
всеки, който седи върху него. 

7 Защо един ден превъзхожда друг, когато, 
както цялата светлина на всеки ден в годината е 
от слънцето? 


8 Чрез познаването на Господа те бяха 
разпознати и Той промени > сезоните и 
празниците. 


9 Някои от тях направи велики дни и ги освети, 
а някои от тях направи обикновени дни. 

10 И всички хора са от земята, а Адам е 
създаден от земята: 

11 В много знание Господ ги раздели и направи 
пътищата им различни. 

12 Някои от тях благослови и възвиси, а някои 
от тях освети и постави близо до себе си; но 
някои от тях прокле и смири, и отвърна от 
местата им. 

13 Както глината е в ръката на грънчаря, за да я 
оформя според желанието си, така и човекът е в 
ръката на този, който го е направил, за да им 
въздава, както му харесва. 

14 Доброто се противопоставя на злото и 
животът на смъртта; така и благочестивият 
срещу “| грешника и  грешникът срещу 
благочестивия. 

15 Затова погледнете всички дела на Всевишния; 
и има две и две, един срещу друг. 

16 Събудих се последен от всички, като събирач 
след гроздоберачите; С благословението на 


Господа спечелих и търках лина си като берач 
на грозде. 

17 Помислете, че се трудих не само за себе си, 
но и за всички, които търсят учение. 

18 Слушайте ме, вие, велики мъже от народа, и 
слушайте с ушите си, вие, началници на 
събранието. 

19 Не давай на сина си и на жена си, на брат си 
и приятел власт над себе си, докато си жив, и не 
давай имота си на друг, за да не те разкае и пак 
да се молиш за същото. 

20 Докато си жив и имаш дъх в себе си, не се 
предавай на никого. 

21 Защото е по-добре децата ти да се стремят 
към теб, отколкото ти да се съобразяваш с 
тяхната учтивост. 

22 Във всичките си дела запази първенството за 
себе си; не оставяй петно в честта си. 

23 Във времето, когато свършиш дните си и 
свършиш живота си, раздай наследството си. 

24 Храната, жезълът и бремето са за магарето; и 
хляб, корекция и работа, за слуга. 

25 Ако поставиш слугата си на труд, ще 
намериш почивка; но ако го оставиш да лежи, 
той ще търси свобода. 

20 Яремът и яката извиват врата; такива са 
мъченията и мъките за злия слуга. 

27 Изпрати го на труд, за да не бъде бездеен; 
защото безделието учи на много зло. 

28 Накарайте го да работи, както е подходящо за 
него; ако не е послушен, сложете още по-тежки 
окови. 

29 Но не прекалявайте с никого; 
усмотрение не правете нищо. 

30 Ако имаш слуга, нека ти бъде като тебе, 
защото си го купил с цена. 

31 Ако имаш слуга, моли се с него като с брат, 
защото имаш нужда от него, както от 
собствената си душа; ако го молиш зло и той 
избяга от теб, по кой път ще отидеш да го 
търсиш? 


и без 


ГЛАВА 34 


1 Надеждите на неразумния човек са празни и 
лъжливи; и мечтите издигат глупаците. 

2 Който забелязва сънищата, е като онзи, който 
се хваща за сянка и следва вятъра. 

З Видението на сънищата е прилика на едно 
нещо с друго, дори като подобие на лице с лице. 
4 Какво може да се очисти от нечисто нещо? и 
от това нещо, което е фалшиво, каква истина 
може да дойде? 


5 Гаданията, предсказанията и сънищата са 
празни и сърцето мечтае, както сърцето на жена, 
която ражда. 

6 Ако не са изпратени от Всевишния при 
посещението ти, не обръщай сърцето си към тях. 
7 Защото сънищата измамиха мнозина и се 
провалиха онези, които се довериха на тях. 

8 Законът ще се намери съвършен без лъжа и 
мъдростта е съвършенство за верните уста. 

9 Човек, който е пътувал, знае много неща; и 
който има много опит, ще изяви мъдрост. 

10 Който няма опит, знае малко, но който е 
пътувал, е пълен с благоразумие. 

П Когато пътувах, видях много неща; и 
разбирам повече, отколкото мога да изразя. 

12 Много пъти бях в опасност от смърт, но бях 
избавен поради тези неща. 

13 Духът на онези, които се боят от Господа, ще 
живее; защото надеждата им е в Този, който ги 
спасява. 

14 Който се бои от Господа, няма да се бои, 
нито да се страхува; защото той е неговата 
надежда. 

15 Блажена е душата на онзи, който се бои от 
Господа: към кого гледа? и кой е неговата сила? 
10 Защото очите на Господа са върху тези, 
които Го обичат, Той е тяхната могъща защита и 
силна опора, защита от жега и прикритие от 
слънцето по пладне, защита от препъване и 
помощ от падане. 

17 Той повдига душата и просветлява очите, 
дава здраве, живот и благословение. 

18 Който принася в жертва нещо несправедливо, 
приносът му е смешен; и даровете на 
несправедливите хора не се приемат. 

19 Всевишният не е доволен от приносите на 
нечестивите; нито е умилостивен за греха чрез 
множеството жертви. 

20 Който принася принос от имота на бедните, 
постъпва като онзи, който убива сина си пред 
очите на баща си. 

21 Хлябът на бедните е животът им; който го 
лиши от него, е човек на кръвта. 

22 Който отнема живота на ближния си, той го 
убива; а онзи, който измами наетия си работник, 
е кръвопролитец. 

23 Когато един гради, а друг събаря, каква полза 
имат те тогава, освен да се трудят? 

24 Когато един се моли, а друг ругае, чий глас 
ще чуе Господ? 

25 Който се измие след докосване до мъртво 
тяло, ако го докосне отново, каква полза от 
измиването му? 


26 Така е с човек, който пости за греховете си, и 
се връща, и прави същото: кой ще чуе молитвата 
му? или каква му е ползата от смирението му? 


ГЛАВА 35 


1 Който пази закона, принася достатъчно 
приноси; който внимава към заповедта, принася 
примирителна жертва. 

2 Който връща добро, принася чисто брашно; и 
който дава милостиня, жертва хвала. 

3 Да се отдалечиш от нечестието е нещо угодно 
на Господа; и изоставянето на неправдата е 
умилостивение. 

4 Няма да се явиш празен пред Господа. 

5 Защото всички тези неща трябва да се правят 
поради заповедта. 

6 Приносът на праведния прави олтара тлъст и 
благоуханието му е пред Всевишния. 

7 Жертвата на праведен човек е приемлива. и 
споменът за това никога няма да бъде забравен. 
8 Отдавайте чест на Господа с добро око и не 
намалявайте първите плодове на ръцете си. 

9 Във всичките си дарове показвай весело лице 
и посвещавай десятъците си с радост. 

10 Дай на Всевишния според както те е 
обогатил; и както си получил, давай с весело 
око. 

П Защото Господ въздава и ще ти даде 
седмократно повече. 

12 Не мислете да покварявате с дарове; защото 
такива той няма да приеме; и не се доверявайте 
на неправедни жертви; защото Господ е съдия и 
при Него няма лицеприятие. 

13 Той няма да приеме никого срещу сиромаха, 
но ще чуе молитвата на угнетения. 

14 Той няма да презре молбата на сирачето; 
нито вдовицата, когато излее жалбата си. 

15 Не текат ли сълзите по бузите на вдовицата? 
и нейният вик не е ли против него, който ги кара 
да паднат? 

16 Който служи на Господа, ще бъде приет с 
благоволение и молитвата му ще достигне до 
облаците. 

17 Молитвата на смирения пронизва облаците и 
докато не се приближи, той няма да се угеши; и 
няма да си тръгне, докато Всевишният не види, 
за да съди справедливо и да извърши присъда. 

18 Защото Господ няма да се отпусне, нито 
Могъщият ще бъде търпелив към тях, докато не 
разбие слабините на немилостивите и не 
въздаде възмездие на езичниците; докато отнеме 
множеството на гордите и строши скиптъра на 
неправедните; 


19 Докато въздаде на всеки човек според делата 
му и на делата на хората според намеренията им; 
докато отсъди делото на народа Си и ги накара 
да се радват в милостта Си. 

20 Милостта е сезонна във време на скръб, както 
дъждовни облаци във време на суша. 


ГЛАВА 36 


1 Смили се над нас, Господи Боже на всички, и 
виж ни: 

2 И изпрати страха си върху всички народи, 
които не те търсят. 

3 Вдигни ръката си против чуждите народи и 
нека видят силата ти. 

4 Както си бил осветен в нас пред тях, така бъди 
възвеличен между тях пред нас. 

5 И нека те познаят, както ние те познахме, че 
няма Бог освен само Теб, Боже. 

6 Покажи нови знамения и направи други 
странни чудеса, прослави ръката Си и дясната 
Си мишца, за да могат те да разкажат Твоите 
чудни дела. 

7 Повдигнете негодувание и излейте гняв; 
отмахнете противника и унищожете врага. 

8 Нека времето е кратко, помни завета и нека 
разгласят чудните ти дела. 

9 Който избяга, нека бъде погълнат от яростта 
на огъня; и нека загинат онези, които потискат 
народа. 

10 Разбийте главите на първенците на народите, 
които казват: Няма друг освен нас. 

11 Събери заедно всички Яковови племена и ти 
ги наследи, както отначало. 

12 Господи, смили се над народа, който се 
нарича с Твоето име, и над Израиля, когото си 
нарекъл първородния Си. 

13 О, бъди милостив към Ерусалим, твоя свят 
град, мястото на твоята почивка. 

14 Изпълни Сион с неизразимите Си слова и 
народа Си със славата Си: 

15 Дай свидетелство на онези, които си 
притежавал от началото, и издигни пророци, 
които са били в Твоето име. 

16 Възнагради онези, които Те чакат, и нека 
пророците Ти бъдат намерени верни. 

17 Господи, чуй молитвата на Твоите слуги, 
според благословението на Аарон над Твоя 
народ, за да могат всички, които живеят на 
земята, да познаят, че Ти си Господ, вечният Бог. 
18 Коремът яде всякакво месо, но едно месо е 
по-добро от друго. 

19 Както небцето вкусва различни видове дивеч, 
така и сърцето разбира лъжливи думи. 


20 Коварното сърце причинява тежест, но 
опитен човек ще му отплати. 

21 Жената ще приеме всеки мъж, но една 
дъщеря е по-добра от друга. 

22 Красотата на жената весели лицето, а мъжът 
не обича нищо по-добро. 

23 Ако на езика й има благост, кротост и утеха, 
тогава съпругът й не е като другите мъже. 

24 Който се ожени, започва притежание, помощ 
като себе си и стълб на почивка. 

25 Където няма ограда, там имането е 
разграбено; и който няма жена, ще се скита 
нагоре-надолу скърбен. 

26 Кой ще се довери на крадец, който скита от 
град на град? така че кой ще повярва на човек, 
който няма къща и нощува навсякъде, където 
нощта го отведе? 


ГЛАВА 37 


1 Всеки приятел казва: Аз също съм негов 
приятел; но има приятел, който е приятел само 
по име. 

2 Не е ли мъка до смърт, когато приятел и 
приятел се обърнат към враг? 

3 О, нечестиво въображение, откъде дойде да 
покриеш земята с измама? 

4 Има другар, който се радва на успеха на 
приятел, но във време на беда ще бъде против 
него. 

5 Има другар, който помага на приятеля си за 
корема и вдига щита срещу врага. 

6 Не забравяй приятеля си в ума си и не 
пренебрегвай него в богатството си. 

7 Всеки съветник възхвалява съвета; но има 
някои, които съветват за себе си. 

8 Пазете се от съветник и познайте преди това 
каква нужда има; защото той сам ще се съветва; 
за да не ти хвърли жребий, 

9 И да ти кажа: Пътят ти е добър, и след това 
застани от другата страна, за да види какво ще 
ти се случи. 

10 Не се съветвай с онзи, който те подозира, и 
скрий съвета си от онези, които ти завиждат. 

11 Нито се съветвай с жена, която я докосва, за 
която ревнува; нито със > страхливец по 
въпросите на войната; нито с търговец относно 
размяната; нито с купувач на продажба; нито 
със завистлив човек на благодарност; нито с 
безмилостен човек, докосващ доброта; нито с 
ленивите за каквато и да е работа; нито с 
наемник за една година довършителни работи; 
нито с празен слуга на много работа: не ги 
слушайте по какъвто и да било съвет. 


12 Но бъди винаги с благочестив човек, за 
когото знаеш, че спазва заповедите на Господа, 
чийто ум е според твоя ум, и ще скърби с теб, 
ако спонтанен аборт. 

13 И нека замисълът на собственото ти сърце 
устои, защото няма по-верен човек от него. 

14 Защото умът на човека понякога има навик 
да му казва повече от седем стражи, които седят 
горе във висока кула. 

15 И преди всичко това се молете на Всевишния, 
за да насочи пътя ви в истина. 

16 Нека разумът стои пред всяко начинание и 
съветът пред всяко дело. 

17 Изражението е знак за промяна на сърцето. 

18 Появяват се четири неща: добро и зло, живот 
и смърт, но езикът владее над тях винаги. 

19 Има един, който е мъдър и учи мнозина, но е 
безполезен за себе си. 

20 Има един, който проявява мъдрост в думите, 
но е мразен; той ще бъде лишен от всякаква 
храна. 

21 Защото не му е дадена благодат от Господа, 
защото е лишен от всяка мъдрост. 

22 Друг е мъдър за себе си; и плодовете на 
разума са похвални в устата му. 

23 Мъдрият наставлява народа си; и плодовете 
на неговия разум не изчезват. 

24 Мъдрият ще бъде изпълнен с благословия; и 
всички, които го видят, ще го смятат за щастлив. 
25 Дните на живота на човека могат да бъдат 
преброени, но дните на Израил са безброй. 

26 Мъдрият ще наследи слава сред народа си и 
името му ще бъде вечно. 

27 Сине мой, изпитай душата си в живота си и 
виж какво е зло за нея, и не й давай това. 

28 Защото не всички неща са полезни за всички 
хора, нито всяка душа има удоволствие във 
всяко нещо. 

29 Не бъди ненаситен в каквото и да е 
лакомство, нито прекалено лаком за месо; 

30 Защото прекаляването с месо води до болест 
и преяждането ще се превърне в холера. 

31 Ог преяждане мнозина загинаха; но който 
внимава, продължава живота си. 


ГЛАВА 38 


1 Почитайте лекар с почитта, която му се полага 
за употребите, които можете да имате от него: 
защото Господ го е създал. 

2 Защото от Всевишния идва изцеление и той 
ще получи славата на царя. 

З Умението на лекаря ще повдигне главата му и 
в очите на великите мъже той ще бъде във 
възхищение. 


4 Господ е създал лекарства от земята; и 
мъдрият няма да се отврати от тях. 

5 Не беше ли сладка водата с дърво, за да може 
да се познае силата й? 

6 И той даде на хората умение, за да може да 
бъде почитан в чудните си дела. 

7 С такива изцелява хората и премахва болките 
им. 

8 От такива аптекарят прави конфекция; и 
делата му нямат край; и от него е мир по цялата 
земя, 

9 Сине мой, в болестта си не бъди небрежен, но 
се помоли на Господа и Той ще те излекува. 

10 Отърви се от греха и изправи ръцете си и 
очисти сърцето си от всяко нечестие. 

11 Дайте благоухание и спомен от чисто брашно; 
и направи тлъст принос, тъй като не е. 

12 Тогава дайте място на лекаря, защото Господ 
го създаде; нека не си тръгва от вас, защото 
имате нужда от него. 

13 Има време, когато в ръцете им има добър 
успех. 

14 Защото те също ще се молят на Господа, той 
да благоустрои това, което дават за облекчение 
и лек за удължаване на живота. 

15 Който съгреши пред своя Създател, нека 
падне в ръката на лекаря. 

10 Сине мой, остави сълзите да се леят върху 
мъртвите и започни да оплакваш, сякаш самият 
ти си претърпял голяма вреда; и след това 
покрийте тялото му според обичая и не 
пренебрегвайте погребението му. 

17 Плачете горчиво и издавайте силен стон, и 
използвайте оплакване, както е достоен, и то 
ден или два, за да не бъдете злословени за вас; и 
тогава се угешете за тежестта си. 

18 Защото смъртта идва от тежестта и тежестта 
на сърцето съкрушава силата. 

19 В скръбта остава и скръбта, И животът на 
бедния е проклятие на сърцето. 

20 Не приемайте тежестта в сърцето си: 
прогонете я и членувайте в последния край. 

21 Не го забравяй, защото няма връщане назад: 
няма да направиш добро на него, а ще навредиш 
на себе си. 

22 Помни моята присъда, защото и твоята ще 
бъде такава; вчера за мен, а днес за теб. 

23 Когато мъртвияг си почива, нека почива 
споменът му; и се утешавайте за него, когато 
Духът му се оттегли от него. 

24 Мъдростта на учения човек идва чрез 
възможност за свободно време; и който има 
малко работа, ще стане мъдър. 

25 Как може да придобие мъдрост онзи, който 
държи ралото и който се хвали с остра, който 


кара волове и е зает с труда им, и чието 
говорене е за волове? 

26 Дава ума си да прави бразди; и е усърден да 
дава на кравите фураж. 

27 Така всеки дърводелец и майстор, който 
работи нощем и денем; и онези, които режат и 
запечатват печати, и усърдно правят голямо 
разнообразие, и се поддават на фалшиви 
изображения, и гледат да завършат работа: 

28 Ковачът също седи до наковалнята и 
разглежда желязната работа, изпаренията на 
огъня изтощават плътта му и той се бори с 
топлината на пещта: шумът на чука и 
наковалнята винаги е в ушите му и неговите 
очите гледат неподвижно върху модела на 
нещото, което прави; той е настроен да завърши 
работата си и гледа да я излъска перфектно: 

29 Така постъпва и грънчарят, който седи на 
работата си и върти колелото с краката си, 
който винаги е внимателно настроен на работата 
си и прави цялата си работа на брой; 

30 Той оформя глината с мишцата Си и покланя 
силата Си пред краката Си; той се опитва да го 
ръководи; и той се старае да чисти пещта: 

31 Всички тези се доверяват на ръцете си и 
всеки е мъдър в работата си. 

32 Без тях не може да се обитава град; и те няма 
да живеят където си искат, нито ще се движат 
нагоре и надолу. 

33 Те няма да бъдат търсени в публичен съвет, 
нито да седят високо в събранието; те няма да 
седят на съдийското място, нито да разбират 
присъдата на присъдата; те не могат да 
възвестяват правосъдие и правосъдие; и няма да 
се намерят там, където се говорят притчи. 

34 Но те ще поддържат състоянието на света и 
цялото им желание е в работата на техния 
занаят. 


ГЛАВА 39 


1 Но този, който отдава ума си на закона на 
Всевишния и е зает с размишляването му, ще 
търси мъдростта на всички древни и ще бъде 
зает с пророчества. 

2 Той ще пази думите на прочутите мъже и 
където има хитри притчи, там ще бъде и Той. 

3 Той ще търси тайните на тежките изречения и 
ще бъде запознат с мрачни притчи. 

4 Той ще служи сред големци и ще се яви пред 
князе, ще пътува през чужди страни; защото той 
е опитал доброто и злото между хората. 

5 Той ще даде сърцето си да се обърне рано към 
Господа, който го е създал, и ще се моли пред 


Всевишния, и ще отвори устата си в молитва, и 
ще се помоли за греховете си. 

6 Когато великият Господ пожелае, той ще бъде 
изпълнен с дух на разбиране: той ще излее 
мъдри изречения и ще благодари на Господа в 
молитвата си. 

7 Той ще ръководи своя съвет и знание и ще 
размишлява върху своите тайни. 

8 Той ще изяви това, което е научил, и ще се 
похвали със закона на Господния завет. 

9 Мнозина ще похвалят неговия разум; и докато 
светът съществува, няма да бъде заличен; 
споменът му няма да изчезне и името му ще 
живее от род в род. 

10 Народите ще разгласят мъдростта Му и 
събранието ще разгласи хвалата Му. 

П Ако умре, ще остави по-голямо име от 
хиляда; и ако оживее, ще го умножи. 

12 Но имам още какво да кажа, за което съм 
мислил; защото съм пълен като пълната луна. 

13 Слушайте ме, вие, свети деца, и поникнете 
като роза, растяща край потока на полето: 

14 И вие дайте благоухание като ливан и 
цъфтете като лилия, изпратете миризма и пейте 
песен на хваление, благославяйте Господа във 
всичките Му дела. 

15 Възвеличавайте името Му и възгласете 
хвалата Му с песните на устните си и с арфи, и 
като Го хвалите, ще кажете по този начин: 

10 Всички дела на Господа са изключително 
добри и всичко, което Той заповядва, ще бъде 
изпълнено навреме. 

17 И никой да не каже: Какво е това? защо е 
това? защото в удобно време те всички ще бъдат 
издирени: при > Неговата > заповед водите 
застанаха като куп, и при думите на устата Му - 
вместилищата на водите. 

18 По негова заповед се прави всичко, което му 
е угодно; и никой не може да попречи, когато 
той ще спаси. 

19 Делата на всяка плът са пред Него и нищо не 
може да се скрие от очите Му. 

20 Той вижда от вечността до вечността; и няма 
нищо прекрасно пред него. 

21 Няма нужда човек да казва: Какво е това? 
защо е това? защото Той е направил всичко за 
тяхна употреба. 

22 Неговото благословение покри сушата като 
река ия напои като река. 

23 Както превърна водите в сол, 
езичниците ще наследят гнева Му. 

24 Както пътищата Му са ясни за светия; така са 
те препъни за нечестивите. 

25 Защото добрите са добри неща, създадени от 
началото; така и злите неща за грешниците. 


така 


26 Основните неща за цялото използване на 
човешкия живот са вода, огън, желязо и сол, 
житно брашно, мед, мляко и кръв от грозде, и 
масло, и дрехи. 

27 Всички тези неща са за добро на 
благочестивите, а за грешните се обръщат в зло. 
28 Има духове, създадени за отмъщение, които в 
яростта си лежат върху рани; във времето на 
унищожение те изливат силата си и успокояват 
гнева на този, който ги е създал. 

29 Огън, и град, и глад, и смърт, всичко това е 
създадено за отмъщение; 

30 Зъби на диви зверове и скорпиони, змии и 
меч, наказващ нечестивите до гибел. 

31 Те ще се радват на заповедта Му и ще бъдат 
готови на земята, когато има нужда; и когато им 
дойде времето, те няма да престъпят словото Му. 
32 Затова от самото начало бях решен, 
обмислих тези неща и ги оставих в писмен вид. 
33 Всички дела на Господа са добри и Той ще 
даде всичко необходимо навреме. 

34 Така че човек не може да каже: Това е по- 
лошо от това, защото след време всички ще 
бъдат одобрени. 

35 И затова хвалете Господа с цялото сърце и 
уста и благославяйте името на Господа. 


ГЛАВА 40 


1 Голям труд е създаден за всеки човек и тежко 
иго е върху синовете на Адам от деня, в който 
излязат от утробата на майка си, до деня, в 
който се върнат при майката на всички неща. 

2 Въображението им за бъдещите неща и деня 
на смъртта тревожат мислите им и предизвикват 
страх в сърцето; 

3 От този, който седи на трон на славата, до този, 
който е смирен в земята и пепелта; 

4 От този, който носи багреница и корона, до 
този, който е облечен с ленена дреха. 

5 Гняв и завист, неприятности и безпокойство, 
страх от смъртта, гняв и раздор, и по време на 
почивка на леглото му нощният му сън 
променят знанието му. 

6 Малко или нищо не е неговата почивка, а след 
това той е в съня си, като в ден на стража, 
смутен в видението на сърцето си, като че е 
избягал от битка. 

7 Когато всичко е безопасно, той се събужда и 
се чуди, че страхът е нищожен. 

8 Такива неща се случват на всяка плът, както 
на човек, така и на животно, и това е 
седмократно повече на грешниците. 

9 Смърт и кръвопролитие, раздори и меч, 
бедствия, глад, скръб и бич; 


10 Тези неща са създадени за нечестивите и 
заради тях дойде потопът. 

П Всичко, което е от земята, ще се върне 
отново в земята, и това, което е от водите, ще се 
върне в морето. 

12 Всяко подкупване и несправедливост ще 
бъдат заличени, но истинската работа ще 
пребъде вечно. 

13 Благата на неправедните ще пресъхнат като 
река и ще изчезнат с шум като силен гръм в 
дъжд. 

14 Докато отваря ръката Си, ще се радва; Така 
беззаконниците ще бъдат унищожени. 

15 Синовете на нечестивите няма да пускат 
много клони, но са като нечисти корени върху 
твърда скала. 

16 Плевелът, който расте по всяка вода и по 
бреговете на реката, трябва да бъде изтръгнат 
преди всяка трева. 

17 Щедростта е като най-плодотворната градина, 
а милостта трае вечно. 

18 Да се трудиш и да си доволен от това, което 
човек има, е сладък живот, но онзи, който 
намери съкровище, е над тях двамата. 

19 Децата и изграждането на град продължават 
името на човека, но непорочната жена се счита 
над тях двамата. 

20 Виното и музиката веселят сърцето, но 
любовта към мъдростта е над двете. 

21 Свирката и псалтирът пеят сладка песен, но 
приятният език е над тях. 

22 Окото ти желае благоволение и красота, но 
повече от двете зърна, докато са зелени. 

23 Приятел и другар никога не се срещат 
погрешно: но над двамата е жена с мъжа си. 

24 Братята и помощта са срещу време на скръб, 
но милостинята ще избави повече от двамата. 

25 Златото и среброто правят краката сигурни, 
но съветът е по-висок от тях. 

26 Богатството и силата издигат сърцето, но 
страхът от Господа е над тях двамата; страхът 
от Господа няма нужда и няма нужда да търси 
помощ. 

27 Страхът от Господа е плодородна градина и 
Го покрива над всяка слава. 

28 Сине мой, не води живот на просяк; защото 
по-добре е да умреш, отколкото да просиш. 

29 Животът на онзи, който зависи от трапезата 
на друг човек, не се счита за живот; защото той 
се омърсява с месото на други хора; но мъдър 
човек, добре възпитан, ще се пази от това. 

30 Просията е сладка в устата на безсрамния, но 
в корема му ще гори огън. 


ГЛАВА 41 


ТО, смърт, колко горчив е споменът за теб за 
човек, който живее в покой в притежанията си, 
за човека, който няма нищо, което да го дразни, 
и който има просперитет във всичко: да, за този, 
който все още може да получи месо! 

2 О, смърт, приемлива е твоята присъда за 
нуждаещия се и за онзи, чиято сила отслабва, 
който сега е в последната епоха и е измъчен от 
всичко, и за онзи, който е отчаян и е изгубил 
търпение! 

3 Не бой се от смъртната присъда, помни онези, 
които са били преди теб и които идват след теб; 
защото това е присъдата на Господа над всяка 
плът. 

4 И защо си против волята на Всевишния? в 
гроба няма инквизиция, независимо дали си 
живял десет, сто или хиляда години. 

5 Децата на грешниците са отвратителни деца и 
онези, които се познават в жилището на 
нечестивите. 

6 Наследството на децата на грешниците ще 
загине и тяхното потомство ще има вечен укор. 
7 Децата ще се оплакват от нечестив баща, 
защото ще бъдат укорени заради него. 

8 Горко на вас, нечестиви хора, които сте 
оставили закона на Всевишния Бог! защото, ако 
се умножите, ще бъде за ваша гибел; 

9 И ако се родиш, ще се родиш за проклятие; и 
ако умреш, проклятие ще бъде твоят дял. 

10 Всички, които са на земята, ще се обърнат 
отново към земята; така безбожните ще 
преминат от проклятие към погибел. 

1 Скърбът на хората е около телата им, но 
лошото име на грешниците ще бъде заличено. 

12 Пази името Си; защото това ще продължи с 
теб над хиляда големи съкровища от злато. 

13 Добрият живот има малко дни, но доброто 
име трае вечно. 

14 Деца мои, пазете дисциплината в мир; 
защото мъдрост, която е скрита, и съкровище, 
което не се вижда, каква полза от двете? 

15 Човек, който крие глупостта си, е по-добър 
от човек, който крие мъдростта си. 

10 И тъй, посрамете се според словото ми; 
защото не е добре да пазите всякакъв срам; нито 
е напълно одобрено във всяко нещо. 

17 Срамувай се от блудство пред баща и майка, 
и от лъжа пред княз и силен мъж; 

18 За престъпление пред съдия и владетел; на 
беззаконие пред > събрани и народ; на 
несправедливо отношение към вашия партньор 
и приятел; 


19 Иза кражба по отношение на мястото, където 
пребиваваш, и по отношение на истината на Бог 
и Неговия завет; и да се облегнеш с лакътя си на 
месото; и на презрението да даваш и вземаш; 

20 И на мълчание пред онези, които те 
поздравяват; и да гледаш блудница; 

21 И да отвърнеш лицето си от роднината си; 
или да отнеме част или подарък; или да гледаш 
жената на друг мъж. 

22 Или да се занимава със слугинята си и да не 
се приближава до леглото й; или на укорителни 
речи пред приятели; и след като си дал, не 
укорявай; 

23 Или на повторение и говорене отново на това, 
което си чул; и разкриване на тайни. 

24 Така наистина ще се посрамиш и ще 
намериш благоволение пред всички човеци. 


ГЛАВА 42 


1 Не се срамувай от тези неща и не допускай 
никой човек да съгреши чрез това: 

2 За закона на Всевишния и Неговия завет; и на 
съд за оправдаване на нечестивите; 

3 За сметка на твоите партньори и пътници; или 
на дарението на наследството на приятели; 

4. На точност на баланса и тежестите; или за 
получаване на много или малко; 

5 И на безразличната продажба на търговците; 
на много корекция на деца; и да накараш 
страната на зъл слуга да кърви. 

6 Добре е да пазиш, където има зла жена; и 
млъкни, където има много ръце. 

7 Доставете всичко по брой и тегло; и напиши 
всичко, което даваш или получаваш. 

8 Не се срамувай да информираш неразумния и 
глупавия, както и крайно стария, който се бори с 
младите: така ще бъдеш наистина учен и 
одобрен от всички живи хора. 

9 Бащата буди заради дъщерята, когато никой 
не знае; и грижата за нея отнема съня: когато е 
млада, за да не отмине цветето на възрастта си; 
и да бъде омъжена, за да не бъде мразена: 

10 В девството си, за да не се оскверни и да 
забременее в бащиния си дом; и да има съпруг, 
за да не се държи лошо; и когато е омъжена, за 
да не бъде безплодна. 

11 Внимавай над безсрамна дъщеря, за да не те 
направи за посмешище на враговете ти, за 
присмех в града и за укор между народа, и да не 
те направи за срам пред множеството. 

12 Не гледайте красотата на всяко тяло и не 
сядайте сред жени. 

13 Защото от дрехите излиза молец, И от жените 
- нечестие. 


14 По-добре е грубостта на мъжа, отколкото 
учтивата жена, жена, казвам, която носи срам и 
укор. 

15 Сега ще си спомня делата на Господа и ще 
изявя нещата, които видях: В думите на Господа 
са Неговите дела. 

16 Слънцето, което дава светлина, гледа на 
всичко и делото му е пълно със славата на 
Господа. 

17 Господ не е дал власт на светиите да 
разгласят всичките Му чудни дела, които 
Всемогъщият Господ твърдо установи, така че 
всичко, което е, да може да бъде установено за 
Негова слава. 

18 Той търси бездната и сърцето, и разглежда 
техните хитри замисли; защото Господ знае 
всичко, което може да се знае, и Той вижда 
знаменията на света. 

19 Той изявява нещата, които са отминали и 
които ще дойдат, и разкрива стъпките на 
скритите неща. 

20 Никаква мисъл не му убягва, нито дума 
остава скрита от него. 

21 Той е украсил превъзходните дела на своята 
мъдрост и е от вечността до вечността; към него 
нищо не може да се добави, нито може да бъде 
намален, и той няма нужда от никакъв съветник. 
22 Колко скъпи са всичките му дела! и че човек 
може да види дори една искра. 

23 Всички тези неща живеят и остават завинаги 
за всякакви цели и всички те са послушни. 

24 Всичко е двойно едно срещу друго и Той не е 
направил нищо несъвършено. 

25 Едно нещо установява доброто или друго; и 
кой ще се насити, като гледа славата Му? 


ГЛАВА 43 


1 Гордостта на височината, чистата твърд, 
красотата на небето, със славния му вид; 

2 Слънцето, когато се показва, заявявайки при 
изгрева си  чуден инструмент, дело > на 
Всевишния: 

3 По пладне изпарява страната и кой може да 
устои на изгарящата й жега? 

4 Човек, който раздухва пещ, е в дела на 
топлина, но слънцето изгаря планините три 
пъти повече; издишвайки огнени изпарения и 
изпращайки ярки лъчи, замъглява очите. 

5 Велик е Господ, който го е направил; и по 
Негова заповед тича прибързано. 

6 Направи и луната да служи в своето време за 
възвестяване на времената и знамение на света. 
7 От луната е знакът на празниците, светлина, 
която намалява в своето съвършенство. 


8 Месецът се нарича с нейното име, растящ 
чудесно в нейната промяна, като инструмент на 
армиите отгоре, сияещ в небесната твърд; 

9 Красотата на небето, славата на звездите, 
украшение, което дава светлина в най-високите 
места на Господа. 

10 По заповед на Светия те ще стоят в реда си и 
никога няма да припаднат в своите часове. 

11 Погледнете дъгата и възхвалете този, който я 
е направил; много красиво е в яркостта му. 

12 Той обхваща небето със славен кръг и ръцете 
на Всевишния го огънаха. 

13 Чрез Своята заповед Той прави снега да вали 
и изпраща светкавиците на Своя съд. 

14 Чрез това се отварят съкровищата и облаците 
летят като птици. 

15 С голямата Си сила Той прави облаците 
твърди и градушката се разбива. 

16 При Неговия поглед планините се разклащат 
и при Неговата воля духа южният вятър. 

17 Шумът на гърма кара земята да трепери; така 
прави и северната буря и вихрушката; той 
разпръсква снега като птици, които летят, и 
падането му е като светене на скакалци; 

18 Окото се чуди на красотата на нейната белота 
и сърцето се учудва на дъжда Й. 

19 Слана като сол той изсипва на земята и, 
втвърдена, лежи на върха на остри колове. 

20 Когато задуха студеният северен вятър и 
водата се втвърди в лед, той остава върху всяко 
събиране на вода и облича водата като бронен 
нагръдник. 

21 Пояжда планините, 
пояжда тревата като огън. 
22 Настоящото лекарство за всички е мъгла, 
идваща бързо, роса, идваща след топлина, 
освежава. 

23 Със съвета Си Той успокоява бездната и 
засажда острови в нея. 

24 Онези, които плават по морето, разказват за 
опасността му; и когато го чуем с ушите си, ние 
му се чудим. 

25 Защото там се създават странни и чудни дела, 
разнообразие от всякакви зверове и китове. 

26 Чрез Него краят им има успех и чрез 
Неговото слово всичко се утвърждава. 

27 Можем да говорим много и все пак да сме 
кратки: следователно, накратко, той е всичко. 

28 Как ще можем да го възвеличим? защото той 
е велик над всичките си дела. 

29 Страшен е Господ и твърде велик, и чудна е 
силата Му. 

30 Когато прославяте Господа, превъзнасяйте 
Го, доколкото можете; защото дори още той ще 
надмине много; и когато го въздигнете, вложете 


изгаря пустинята и 


цялата си сила и не се уморявайте; защото 
никога не можеш да стигнеш достатъчно далеч. 
31 Кой Го е видял, за да ни каже? и кой може да 
го възвеличи такъв, какъвто е? 

32 Все още има скрити по-велики неща от тези, 
защото ние видяхме само няколко от делата му. 
33 Защото Господ е направил всичко; и на 
благочестивите даде мъдрост. 


ГЛАВА 44 


1 Нека сега възхвалим известни мъже и бащите 
ни, които ни родиха. 

2 Господ извърши чрез тях голяма слава чрез 
голямата Си сила от началото. 

З Такива, които управляваха мечките в 
царствата си, мъже, прочути със силата си, 
даващи съвети с разума си и проповядващи 
пророчества: 

4 Водачите на народа чрез своите съвети и чрез 
знанието си за учене отговарят на народа, мъдри 
и красноречиви са техните наставления: 

5 Като намиране на музикални мелодии и 
писмено рецитиране на стихове: 

6 Богати хора, обзаведени със способности, 
живеещи мирно в жилищата си: 

7 Всички те бяха почитани в своите поколения и 
бяха славата на своето време. 

8 Има от тях, които са оставили име след себе 
си, за да се разчуе хвалата им. 

9 И има някои, които нямат спомен; които са 
загинали, сякаш никога не са били; и стават така, 
сякаш никога не са се раждали; и децата им след 
тях. 

10 Но това бяха милостиви хора, 
праведност не беше забравена. 

11 С тяхното потомство винаги ще остане добро 
наследство и децата им са в завета. 

12 Потомството им устоява и децата им заради 
тях. 

13 Потомството им ще пребъде вечно и славата 
им няма да бъде заличена. 

14 Телата им са погребани в мир; но името им е 
живо до века. 

15 Народът ще разказва за мъдростта им и 
сборът ще разгласява хвалата им. 

16 Енох угоди на Господа и беше преселен, като 
беше пример за покаяние за всички поколения. 
17 Ной беше намерен съвършен и праведен; във 
времето на гнева той беше взет в замяна на 
света; затова той беше оставен като остатък на 
земята, когато дойде потопът. 

18 Вечен завет беше сключен с него, че всяка 
твар няма да загине повече от потопа. 


чиято 


19 Авраам беше велик баща на много хора; в 
славата нямаше подобен на него; 

20 Който пази закона на Всевишния и беше в 
завет с Него; Той установи завета в плътта Си; и 
когато беше изпитан, се намери верен. 

21 Затова той го увери чрез клетва, че ще 
благослови народите в неговото потомство и че 
ще го умножи като пръстта на земята и ще 
въздигне потомството му като звездите и ще ги 
накара да наследят от море до море, и от реката 
до най-крайната част на земята. 

22 С Исаак той установи по същия начин, 
заради баща си Авраам, благословението на 
всички хора и завета, и го постави върху главата 
на Яков. Той го призна в своята благословия, 
даде му наследство и раздели дяловете му; 
между дванадесетте племена той ги раздели. 


ГЛАВА 45 


1 И той изведе от него милостив човек, който 
намери благоволение в очите на всяка плът, 
тъкмо Мойсей, възлюбен от Бога и хората, 
чийто спомен е благословен. 

2 Той го направи подобен на славните светии и 
го възвеличи, така че враговете му се уплашиха 
от него. 

3 С думите си той накара чудесата да спрат и го 
направи прославен пред очите на царете, даде 
му заповед за народа му и му показа част от 
славата си. 

4 Той го освети в неговата невярност и кротост 
и го избра от всички хора. 

5 Накара го да чуе гласа му и го заведе в тъмния 
облак, и му даде заповеди пред лицето му, точно 
закона на живота и познанието, за да научи 
Яков на заветите си и Израил на своите присъди. 
6 Той издигна Аарон, свят човек като него, дори 
брат му, от племето на Леви. 

7 Той направи с него вечен завег и му даде 
свещеничеството между народа; той го разкраси 
с красиви украшения и го облече с мантия на 
слава. 

8 Положи върху него съвършена слава; и го 
укрепи с богати дрехи, с панталони, с дълга 
дреха и ефод. 

9 И той го заобиколи с нарове и с много златни 
камбани наоколо, така че докато вървеше, да 
може да има звук и шум, който да се чуе в храма, 
за спомен на децата на неговия народ; 

10 Със свята дреха, със злато, синя коприна и 
пурпур, изработка на бродерия, с нагръдник на 
съда, ис Урим и Тумим; 

11 С усукано червено, дело на изкусен майстор, 
със скъпоценни камъни, издълдани като печати, 


и обковани в злато, дело на ювелир, с надпис, 
гравиран за спомен, според броя на израилевите 
племена. 

12 Той постави корона от злато върху митрата, в 
която беше издълбана Светостта, украшение на 
честта, скъпа работа, желанията на очите, добри 
и красиви. 

13 Преди него не е имало такива, нито някой 
чужд човек ги е слагал, но само неговите деца и 
децата на неговите деца винаги. 

14 Техните жертви ще бъдат > напълно 
унищожени всеки ден два пъти непрекъснато. 

15 Мойсей го освети и го помаза със свето миро: 
това му беше определено чрез вечен завет и на 
потомството му, докато съществуват небесата, 
за да му служат и да изпълняват службата на 
свещеничеството, и благославяй хората в негово 
име. 

16 Избра го измежду всичките живи човеци, за 
да принася жертви на Господа, тамян и 
благоухание за спомен, за да направи помирение 
на народа Си. 

17 Той му даде Своите заповеди и власт в 
наредбите на съдбите, за да научи Яков на 
свидетелствата и да информира Израил в 
законите си. 

18 Непознати заговорничиха заедно срещу него 
и го клеветиха в пустинята, дори мъжете, които 
бяха от страната на Датан и Авирон, и 
събранието на Кор, с ярост и гняв. 

19 Това Господ видя и това Му стана неприятно, 
и в Неговото гневно негодувание те бяха 
погълнати; Той извърши чудеса върху тях, за да 
ги изгори с огнен пламък. 

20 Но направи Аарон по-почитан и му даде 
наследство, и му раздели първите плодове от 
рожбата; особено той приготви хляб в изобилие: 
21 Защото те ядат от жертвите на Господа, 
които Той даде на него и на потомството му. 

22 Но в земята на людете той нямаше 
наследство, нито имаше дял между людете; 
защото самият Господ е негов дял и наследство. 
23 Третият по слава е Финеес, синът на Елеазар, 
защото имаше ревност в страха от Господа и се 
изправи с добро сърце, когато людете се 
върнаха и направиха помирение за Израил. 

24 Затова имаше завет на мир, сключен с него, 
че той трябваше да бъде началник на 
светилището и на своя народ, и че той и 
неговото „потомство трябваше да имат 
достойнството на свещеничеството завинаги: 

25 Според завета, сключен с Давида, Есеевия 
син, от племето на Юда, че наследството на 
царя ще бъде само за неговото потомство; така и 


наследството на Аарон трябва да бъде също за 
неговото потомство. 

26 Бог да ти даде мъдрост в сърцето ти, за да 
съдиш Неговите хора по правда, за да не бъдат 
премахнати добрите им неща и за да пребъде 
славата им вечно. 


ГЛАВА 46 


1 Исус, синът на Наве, беше храбър във войните 
и беше приемникът на Моисей в пророчествата, 
който според името си беше направен велик за 
спасяването на избраните от Бога и 
отмъщението на враговете, които се надигнаха 
срещу тях, за да постави Израил в тяхното 
наследство. 

2 Колко голяма слава придоби той, когато 
вдигна ръцете си и простря меча си срещу 
градовете! 

3 Кой преди него устоя така? защото сам Господ 
доведе враговете Му при Него. 

4 Не се ли върна слънцето чрез него? и не беше 
ли един ден дълъг като два? 

5 Той призова Всевишния Господ, когато 
враговете го притиснаха отвсякъде; и великият 
Господ го чу. 

6 И с градушка с мощна сила той накара битката 
да падне яростно върху народите и при 
спускането на Веторон той унищожи онези, 
които се съпротивляваха, за да могат народите 
да познаят цялата им сила, защото той се би в 
очите на Господа , и той последва Могъщия. 

7 По времето на Моисей той също извърши дело 
на милост, той и Халев, синът на Ефоний, като 
се противопоставиха на сбора, и въздържаха 
народа от грях, и успокоиха нечестивите, които 
роптаят. 

8 И от шестстотин хиляди пешаци, те двамата 
бяха запазени, за да ги въведат в наследството, 
дори в земята, която тече с мляко и мед. 

9 Господ даде сила и на Халев, която остана с 
него до старините му, така че той влезе по 
високите места на земята и потомството му го 
получи за наследство; 

10 За да видят всички израилтяни, че е добре да 
следват Господа. 

11 А що се отнася до съдиите, всеки поименно, 
чието сърце не е блудствало, нито е отстъпило 
от Господа, нека бъде благословена паметта им. 

12 Нека костите им цъфтят от мястото си и нека 
името на онези, които са почитани, да продължи 
върху децата им. 

13 Самуил, пророкът на Господа, възлюбен от 
своя Господ, установи царство и помаза князе 
над своя народ. 


14 Чрез закона на Господа той съдеше 
събранието и Господ имаше уважение към Яков. 
15 Чрез своята вярност той беше намерен 
истински пророк и чрез словото си беше 
известен като верен във видението. 

16 Той призова могъщия Господ, когато 
враговете му го притиснаха отвсякъде, когато 
принесе сучещото агне. 

17 И Господ изгърмя от небето и със силен шум 
даде гласа Си да се чуе. 

18 И той унищожи тирийските първенци и 
всички филистимски първенци. 

19 И преди дългия си сън той направи протести 
пред очите на Господа и Неговия помазаник, Не 
съм взел ничии вещи, дори една обувка; и никой 
не го обвини. 

20 И след смъртта си той пророкуваше и показа 
на царя своя край, и издигна гласа си от земята в 
пророчество, за да заличи нечестието на хората. 


ГЛАВА 47 


| И след него Натан стана да пророкува по 
времето на Давид. 

2 Както тлъстината, взета от примирителната 
жертва, така Давид беше избран от синовете на 
Израил. 

3 Играе си с лъвове като с ярета и с мечки като с 
агнета. 

4 Не уби ли великан, когато беше още млад? и 
не сне ли той укора от хората, когато вдигна 
ръката си с камъка в прашката и победи 
самохвалството на Голиат? 

5 Защото той призова Всевишния Господ; и той 
му даде сила в дясната му ръка да убие този 
могъщ воин и да издигне рога на неговия народ. 
6 И така, народът го почете с десетки хиляди и 
го възхвали в благословиите на Господа, като 
му даде венец на слава. 

7 Защото той унищожи враговете отвсякъде и 
унищожи филистимците, противниците си, и 
счупи рога им на парчета до ден днешен. 

8 Във всичките си дела той възхваляваше 
Светия Всевишен с думи на слава; с цялото си 
сърце той пееше песни и обичаше този, който го 
направи. 

9 Постави и певци пред олтара, за да правят с 
гласовете си сладка мелодия и всеки ден да пеят 
хваления в песните си. 

10 Той украси празниците им и нареди 
тържествените времена до края, за да могат да 
хвалят святото Му име и храмът да озвучи от 
сутринта. 


П Господ отне греховете му и възвиси рога му 
до века; даде му завет на царете и престол на 
слава в Израил. 

12 След него се издигна мъдър син и заради 
него той живееше на свобода. 

13 Соломон царува в мирно време и беше 
почитан; защото Бог успокои всичко около него, 
за да построи дом в Неговото име и да приготви 
светилището Му завинаги. 

14 Колко мъдър беше ти в младостта си и като 
река, изпълнен с разум! 

15 Душата ти покри цялата земя и ти я изпълни 
с мрачни притчи. 

16 Името ти отиде далеч до островите; и за твоя 
мир ти беше възлюбен. 

17 Страните ти се чудеха заради твоите песни, 
пословици, притчи и тълкувания. 

18 С името на Господа Бога, Който се нарича 
Господ Бог Израилев, ти събра златото като 
калай и умножи среброто като олово. 

19 Преклонил си кръста си към жените и чрез 
тялото си си бил подчинен. 

20 Ти опетни честта си и оскверни потомството 
си, така че навлече гнева си върху децата си и 
беше наскърбен за безумието си. 

21 Така царството беше разделено и от Ефрем 
управляваше бунтовно царство. 

22 Но Господ никога няма да изостави милостта 
Си, нито някое от делата Му няма да погине, 
нито ще унищожи потомството на избраните Си 
и няма да отнеме потомството на този, който Го 
обича: затова Той даде остатък на Яков , и от 
него корен за Давид. 

23 Така Соломон почина с бащите си и от 
своето потомство той остави след себе си 
Ровоам, дори глупостта на хората и този, който 
нямаше разбиране, който отблъсна хората чрез 
своя съвет. Имаше и Еровоам, Наватовият син, 
който вкара Израил в грях и показа на Ефрем 
пътя на греха: 

24 И греховете им се умножиха твърде много, 
така че те бяха изгонени от земята. 

25 Защото те търсеха всяко нечестие, докато 
отмъщението дойде върху тях. 


ГЛАВА 48 


1 Тогава пророк Илия се изправи като огън и 
словото му горя като светилник. 

2 Той докара ужасен глад върху тях и чрез 
ревността си намали броя им. 

3 Чрез словото на Господа той затвори небето и 
три пъти свали огън. 

4 О, Илия, колко беше почетен в чудните си 
дела! и кой може да се слави като теб! 


5 Който възкреси мъртвец от смъртта и душата 
му от мъртвото място чрез словото на 
Всевишния: 

6 Който погуби царе и почтени мъже от леглото 
им, 

7 Който чу изобличението от Господа в Синай, 
И в Хорив присъдата на възмездието, 

8 Който помазваше царе за отмъщение и 
пророци за успех след него, 

9 Който беше отнесен в огнен вихър И в 
колесница с огнени коне, 

10 Който беше определен за изобличения в 
техните времена, за да успокои гнева на 
Господния съд, преди да избухне в ярост, и да 
обърне сърцето на бащата към сина, и да 
възстанови племената на Яков. 

11 Блажени са онези, които са те видели и са 
заспали с любов; защото със сигурност ще 
живеем. 

12 Това беше Илия, който беше покрит с 
вихрушка; и Елисей беше изпълнен с духа си: 
докато беше жив, той не се трогна от 
присъствието на нито един принц, нито някой 
можеше да го подчини. 

13 Никаква дума не можеше да го победи; и 
след смъртта му тялото му пророкува. 

14 Той вършеше чудеса в живота си и при 
смъртта му делата му бяха чудни. 

15 За всичко това хората не се покаяха, нито се 
отдръпнаха от греховете си, докато не бяха 
ограбени и изнесени от земята си и не бяха 
разпръснати по цялата земя: все пак остана 
малък народ и владетел в дома на Давид: 

16 От които някои вършеха това, което беше 
угодно на Бога, а други умножаваха греховете. 
17 Езекия укрепи града си и вкара вода в 
средата му; той изкопа твърдата скала с желязо 
и направи кладенци за вода. 

18 По негово време Сенахериб дойде и изпрати 
Рабсакс, и вдигна ръката си срещу Сион, и се 
хвалеше гордо. 

19 Тогава сърцата и ръцете им трепереха и те 
страдаха като жени, които раждат. 

20 Но те призоваха Господа, Който е милостив, 
и простряха ръцете си към Него; и веднага 
Светият ги чу от небето и ги избави чрез 
служението на Есей. 

21 Той порази войската на асирийците и ангелът 
му ги погуби. 

22 Защото Езекия беше извършил това, което 
беше угодно на Господа, и беше силен в 
пътищата на баща си Давид, както му беше 
заповядал пророк Исай, който беше велик и 
верен във видението си. 


23 По негово време слънцето се върна назад и 
той удължи живота на царя. 

24 Той видя с превъзходен дух това, което 
трябваше да се случи накрая, и той утеши онези, 
които скърбят в Сион. 

25 Той показа това, което трябваше да стане 
завинаги, и тайните неща или някога те дойдоха. 


ГЛАВА 49 


1 Споменът за Йосия е като състава на парфюма, 
който се прави от изкуството на аптекаря: той е 
сладък като мед във всички уста и като музика 
на банкет с вино. 

2 Той се държеше честно при обръщането на 
народа и премахна мерзостите на беззаконието. 
З Той насочи сърцето си към Господа и във 
времето на безбожните установи поклонението 
на Бога. 

4 Всички, с изключение на Давид, Езекия и 
Йосия, бяха дефектни: защото  изоставиха 
закона на Всевишния, дори царете на Юда се 
провалиха. 

5 Затова той даде силата им на други и славата 
им на чужд народ. 

6 Те изгориха избрания град на светилището и 
направиха улиците пусти, според пророчеството 
на Еремия. 

7 Защото те го умолиха зло, който все пак беше 
пророк, осветен в утробата на майка си, за да 
може да изкорени, и наскърби, и погуби; и за да 
може също да гради и да насажда. 

8 Езекиил беше този, който видя славното 
видение, което му беше показано върху 
колесницата на херувимите. 

9 Защото той спомена за враговете под образа 
на дъжда и насочи онези, които вървяха надясно. 
10 И на дванадесетте пророци нека бъде 
благословен споменът и нека костите им да 
процъфтят отново от мястото си; защото те 
утешиха Яков и ги избавиха чрез сигурна 
надежда. 

11 Как да възвеличим Зоровавел? дори той беше 
като печат отдясно: 

12 Така беше и Исус, синът на Йоседек, който 
по тяхно време построи къщата и издигна свят 
храм на Господа, който беше приготвен за вечна 
слава. 

13 И сред избраните беше Неемия, чиято слава е 
голяма, който издигна за нас стените, които 
бяха паднали, и постави портите и решетките, и 
издигна нашите руини отново. 

14 Но на земята не беше създаден човек като 
Енох; защото той беше взет от земята. 


15 Нито имаше младеж, роден като Йосиф, 
управител на братята си, опора на народа, чиито 
кости бяха зачетени от Господа. 

16 Сем и Сет бяха на голяма почит сред хората, 
както и Адам над всяко живо същество в 
творението. 


ГЛАВА 50 


1 Първосвещеникът Симон, синът на Ония, 
който приживе поправи къщата отново и в 
дните си укрепи храма: 

2 И от него беше построена от основата 
двойната височина, високата крепост на стената 
около храма: 

3 В неговите дни водоемът за събиране на вода, 
който беше в компас като морето, беше покрит с 
медни плочи: 

4 Той се погрижи за храма да не падне и укрепи 
града срещу обсада: 

5 Каква почит беше той всред народа при 
излизането си от светилището! 

6 Той беше като утринна звезда сред облак и 
като пълна луна; 

7 Както слънцето огрява храма на Всевишния и 
като дъгата, която осветява ярките облаци: 

8 И като цвят от рози през пролетта на годината, 
като лилии край водните реки и като клоните на 
тамяновото дърво през лятото: 

9 Като огън и тамян в кадилница, И като съд от 
ковано злато, украсен с всякакви скъпоценни 
камъни, 

10 И като красива маслина, която ражда плод, и 
като кипарис, който расте до облаците. 

П Когато облече почетната дреха и се облече 
със съвършенството на славата, когато се изкачи 
до светия олтар, направи дрехата на светостта 
почетна. 

12 Когато взе частите от ръцете на свещениците, 
самият той застана до огнището на олтара, 
заобиколен като млад кедър в Ливан; и те го 
обкръжаваха като палми. 

13 Така бяха всичките синове на Аарон в 
славата си и приносите на Господа в ръцете им 
пред цялото общество на Израил. 

14 И като завърши службата при олтара, за да 
украси приноса на Всемогъщия, 

15 Той протегна ръката си към чашата и изля от 
кръвта на гроздето, той изля в подножието на 
олтара благоуханна благоухание към 
Всевишния Цар на всички. 

10 Тогава синовете на Аарон извикаха и 
затръбиха сребърните тръби, и издадоха голям 
шум, за да се чуе, за спомен пред Всевишния. 


17 Тогава всичките хора заедно побързаха и 
паднаха на земята по лицата си, за да се 
поклонят на своя Господ Бог Всемогъщият, 
Всевишният. 

18 Певците също пееха хвалебствия с гласовете 
си, с голямо разнообразие от звуци имаше 
сладка мелодия. 

19 И народът се молеше на Господа, Всевишния, 
с молитва пред Онзи, който е милостив, докато 
свърши тържеството на Господа и те свършиха 
службата Му. 

20 Тогава той слезе и вдигна ръцете си над 
цялото общество на израилтяните, за да 
благослови Господа с устните си и да се зарадва 
в името Му. 

21 И те се поклониха, за да се поклонят втори 
път, за да могат да получат благословия от 
Всевишния. 

22 Сега, прочее, благославяйте Бога на всичко, 
Който единствено върши чудни неща навсякъде, 
Който издига дните ни от утробата и се отнася с 
нас според Своята милост. 

23 Той ни дава сърдечна радост и мир завинаги 
в нашите дни в Израил. 

24 За да потвърди милостта Си към нас и да ни 
избави на времето си! 

25 Има два вида народи, от които сърцето ми се 
гнуси, а третият не е народ: 

26 Онези, които седят на планината на Самария, 
и онези, които живеят сред филистимците, и 
онзи безумен народ, който живее в Сихем. 

27 Исус, синът на Сирах от Ерусалим, написа в 
тази книга наставление за разум и знание, който 
изля мъдрост от сърцето си. 

28 Блажен онзи, който се упражнява в тези неща; 
и който ги сложи в сърцето си, ще стане мъдър. 
29 Защото, ако ги върши, ще бъде силен за 
всичко; защото светлината на Господа го води, 
който дава > мъдрост на “ благочестивите. 
Благословено да бъде името Господне до века. 
Амин, Амин. 


ГЛАВА 51 


1 Молитва на Исус, сина на Сирах. Ще Те 
благодаря, Господи и Царю, и ще Те 
възхвалявам, Боже, Спасителю мой; въздавам 
хвала на Твоето име. 

2 Защото ти си мой защитник и помощник, и си 
запазил тялото ми от погибел, и от примката на 
клеветническия език, и от устните, които коват 
лъжи, и си бил мой помощник срещу 
противниците ми; 

З И си ме избавил, според множеството им 
милости и величието на Твоето име, от зъбите 


на онези, които бяха готови да ме погълнат, и от 
ръцете на онези, които се стремят към живота 
ми, и от многобройните страдания, които Имах; 
4 От задушаващия огън отвсякъде И отсред 
огъня, който не съм запалил; 

5 От дълбините на корема на ада, от нечист език 
и от лъжливи думи. 

6 Чрез обвинение към царя от неправеден език 
душата ми се приближи дори до смъртта, 
животът ми беше близо до преизподнята. 

7 Те ме обкръжиха отвсякъде и нямаше човек, 
който да ми помогне; Търсех помощ от хора, но 
нямаше. 

8 Тогава си помислих за Твоята милост, 
Господи, и за Твоите дела от древността, как 
освобождаваш онези, които Те чакат, и ги 
спасяваш от ръцете на враговете. 

9 Тогава вдигнах молбите си от земята и се 
помолих за избавление от смъртта. 

10 Призовах Господа, Бащата на моя Господ, за 
да не ме остави в дните на моята скръб и във 
времето на гордост, когато няма помощ. 

11 Винаги ще възхвалявам Твоето име и ще пея 
хваления с благодарност; и така молитвата ми 
беше чута: 

12 Защото Ти ме спаси от погибел и ме избави 
от злото време; затова ще благодаря, ще Те 
хваля и ще благославям тяхното име, Господи. 
13 Когато бях още млад или когато бях ходил в 
чужбина, желаех мъдрост открито в молитвата 
си. 

14 Молих се за нея пред храма и ще я търся 
докрай. 

15 Дори от цветето до узряването на гроздето 
сърцето ми се радваше в нея; кракът ми вървеше 
по правия път, от младостта си я търсих. 

10 Наклоних малко ухото си и я приех, и 
придобих много поука. 

17 Получих от това, затова ще отдам слава на 
този, който ми дава мъдрост. 

18 Защото възнамерявах да действам след нея и 
усърдно следвах това, което е добро; така че 
няма да се посрамя. 

19 Душата ми се бори с нея и в делата си бях 
точен: Прострях ръцете си към небето горе и 
оплаках незнанието си за нея. 

20 Насочих душата си към нея и я намерих в 
чистота; сърцето ми беше свързано с нея от 
самото начало, затова няма да бъда изоставен. 

21 Сърцето ми се смути да я търся; затова 
придобих добро притежание. 

22 Господ ми даде език за награда и ще Го хваля 
с него. 

23 Приближете се при мене, вие неучени, и 
живейте в дома на учението. 


24 Защо се бавите и какво казвате за тези неща, 
като виждате, че душите ви са много жадни? 

25 Отворих устата си и казах: Купете си я без 
пари. 

26 Сложете шията си под хомота и нека душата 
ви получи наставление; трудно се намира тя. 

27 Вижте с очите си как имам само малко труд, 
а получих много почивка. 

28 Научете се с голяма сума пари и вземете 
много злато от нея. 

29 Нека се радва душата ти в Неговата милост и 
не се срамувай от хвалението Му. 

30 Вършете работата си рано и в своето време 
Той ще ви даде наградата ви. 


Книга на Барух 


ГЛАВА 1 


ТИ това са думите на книгата, която Варух, син на 
Нирия, син на Маасия, син на Седекия, син на 
Асадия, син на Хелкия, написа във Вавилон, 

2 В петата година и в седмия ден от месеца, когато 
халдейците превзеха Ерусалим и го изгориха с 
ОГЪН. 

ЗИ Варух прочете думите на тази книга в ушите 
на Ехония, сина на Йоахим, цар на Юда, ив ушите 
на всички хора, които дойдоха да чуят книгата, 

4 Ив ушите на благородните и на царските синове, 
и в ушите на старейшините и на целия народ, от 
най-нисшия до най-високия, дори на всички, които 
живееха във Вавилон при река Суд. 

5 Тогава те плакаха, постеха и се молеха пред 
Господа. 

6 Направиха и събиране на пари според силата на 
всеки човек: 

7 И те го изпратиха в Ерусалим до 
първосвещеника Йоаким, син на Хелкия, син на 
Салом, и до свещениците, и до целия народ, който 
се намери с него в Ерусалим, 

8 В същото време, когато той получи съдовете на 
дома Господен, които бяха изнесени от храма, за 
да ги върне в земята на Юда, на десетия ден от 
месец Сиван, а именно сребърни съдове, които 
Седекиас синът на Йосия, цар на Джада, е 
направил, 

9 След това Навуходоносор, вавилонският цар, 
беше отвел Ехония, и князете, и пленниците, и 
силните мъже, и народа на земята, от Ерусалим, и 
ги доведе във Вавилон. 

10 И те казаха: Ето, ние ви изпратихме пари, за да 
ви купим всеизгаряния, жертви за грях и тамян, и 
пригответе манна, и принесете на олтара на 
Господа нашия Бог; 

1 И се молете за живота на Навуходоносора, 
вавилонския цар, и за живота на неговия син 
Балтазар, за да бъдат дните им на земята като 
дните на небето: 

12 И Господ ще ни даде сила и ще озари очите ни, 
и ще живеем под сянката на вавилонския цар 
Навуходоносор и под сянката на сина му Балтасар, 
и ще им служим много дни, и ще намерим 
благоволение в очите им. 

13 Помоли се и за нас на Господа нашия Бог, 
защото съгрешихме против Господа нашия Бог; и 
до днес яростта на Господа и яростта Му не се 
отвърнаха от нас. 

14 И ще четете тази книга, която ви изпратихме, за 
да се изповядвате в Господния дом на празниците 
и тържествените дни. 


15 И ще кажете: На Господа, нашия Бог, 
принадлежи правдата, а на нас смущението на 
лицата, както се случи днес, на онези от Юда и на 
жителите на Ерусалим, 

16 И на нашите царе, и на нашите князе, и на 
нашите свещеници, и на нашите пророци, и на 
нашите бащи: 

17 Защото съгрешихме пред Господа, 

18 И не му се покориха и не послушаха гласа на 
Господа, нашия Бог, за да ходим в заповедите, 
които Той ни даде явно: 

19 От деня, в който Господ изведе нашите прадеди 
от Египетската земя, до този ден, ние бяхме 
непокорни на Господа, нашия Бог, и бяхме 
небрежни, като не чухме гласа Му. 

20 Затова злините се залепиха за нас и 
проклятието, което Господ нареди чрез слугата Си 
Мойсей във времето, когато изведе бащите ни от 
Египетската земя, за да ни даде земя, в която текат 
мляко и мед, като тази е да видя този ден. 

21 Но ние не послушахме гласа на Господа, нашия 
Бог, според всичките думи на пророците, които 
Той изпрати до нас: 

22 Но всеки следваше > въображението на 
нечестивото си сърце, за да служи на чужди богове 
и да върши зло пред Господа нашия Бог. 


ГЛАВА 2 


1 Затова Господ изпълни думата Си, която изрече 
против нас и против нашите съдии, които съдеха 
Израил, и срещу нашите царе, и срещу нашите 
князе, и срещу мъжете на Израил и Юда, 

2 за да докара върху нас големи язви, каквито 
никога не са ставали под цялото небе, както стана 
в Ерусалим, според написаното в Мойсеевия закон; 
3 За да яде човек плътта на собствения си син и 
плътта на собствената си дъщеря. 

4 Освен това той ги предаде да бъдат подчинени 
на всичките царства, които са около нас, за да 
бъдат за укор и пустош между всички народи 
наоколо, където Господ ги е разпръснал. 

5 Така бяхме низвергнати, а не издигнати, защото 
съгрешихме срещу Господ, нашия Бог, и не бяхме 
послушни на Неговия глас. 

6 На Господа, нашия Бог, принадлежи правда, а на 
нас и на бащите ни открит срам, както се вижда 
днес. 

7 Защото всички тези язви дойдоха върху нас, 
които Господ изрече против нас 

8 И все пак не се молихме пред Господа, за да 
отвърнем всеки от помислите на нечестивото му 
сърце. 


9 Затова Господ Оди над нас за зло, и Господ го 
докара върху нас; защото Господ е праведен във 
всичките Си дела, които ни е заповядал. 

10 Но ние не послушахме гласа Му, за да ходим в 
заповедите на Господа, които Той постави пред 
нас. 

11 И сега, Господи Боже на Израил, Който си 
извел Твоя народ от Египетската земя с мощна 
ръка и висока мишца, и със знамения, и с чудеса, и 
с голяма сила, и си придобил име, както изглежда 
този ден: 

12 > Господи, Боже наш, ние  съгрешихме, 
постъпихме безбожно, постъпихме несправедливо 
във всичките Твои наредби. 

13 Нека се отвърне от нас яростта Ти, защото сме 
малцина останали между народите, където си ни 
разпръснал. 

14 Чуй молитвите ни, Господи, и молбите ни, и ни 
избави заради Себе Си, и дай ни благоволение 
пред очите на онези, които ни отклониха. 

15 За да познае цялата земя, че Ти си Господ, 
нашият Бог, защото Израил и потомството му се 
нарича с твоето име. 

16 Господи, погледни от светия Си дом и 
внимавай в нас; Господи, приклони ухото Си, за да 
ни чуеш. 

17 Отвори очите си и виж; защото мъртвите, които 
са в гробовете, чиито души са взети от телата им, 
няма да отдадат на Господа нито хвала, нито 
правда; 

18 Но душата, която е силно огорчена, която се 
прегърбва и  изнемощява, и очите, “които 
изнемощяват, и гладната душа, ще Ти отдадат 
хвала и правда, Господи. 

19 Затова ние не отправяме нашата смирена молба 
пред Теб, Господи Боже наш, за правдата на 
нашите бащи и на нашите царе. 

20) Защото Ти изпрати гнева Си и яростта Си върху 
нас, както си говорил чрез слугите Си, пророците, 
като каза: 

21 Така казва Господ: Преклонете плещите си, за 
да служите на вавилонския цар; и ще останете в 
земята, която дадох на бащите ви. 

22 Но ако не чуете гласа на Господа, за да служите 
на вавилонския цар, 

23 Ще направя да престане от градовете на Юда и 
отвън Ерусалим гласът на веселието и гласът на 
радостта, гласът на младоженеца и гласът на 
невестата; и цялата земя ще бъде пуста обитатели. 
24 Но ние не искахме да послушаме гласа ти, за да 
служим на царя на Вавилон; затова ти изпълни 
думите, които изговори чрез слугите си пророците, 
а именно, че костите на нашите царе и костите на 


нашите бащи трябва да бъдат да бъдат извадени от 
мястото им. 

25 И, ето, те бяха изхвърлени в жегата на деня ив 
сланата на нощта и умряха в големи нещастия от 
глад, от меч и от мор. 

26 И домът, който се нарича с твоето име, ти 
опустоши, както трябва да се види днес, поради 
нечестието на дома на Израил и дома на Юда. 

27 Господи, Боже наш, Ти си постъпил с нас след 
цялата Си доброта и според цялата тази голяма 
Твоя милост, 

28 Както Ти каза чрез слугата Си Мойсей в деня, 
когато му заповяда да напише закона пред 
израилтяните, като каза: 

29 Ако не чуете гласа ми, със сигурност това 
много голямо множество ще се превърне в малко 
число между народите, където ще ги разпръсна. 

30 Защото знаех, че няма да ме послушат, защото 
това е коравовратен народ; но в земята на плена си 
те ще си спомнят. 

ЗЪИ ще познаят, че Аз съм Господ техният Бог; 
защото ще им дам сърце и уши да чуят; 

32 И те ще Ме хвалят в земята на своя плен, И ще 
мислят за името Ми, 

33 И се върнат от коравоврата си и от злите си 
дела, защото ще си спомнят пътя на бащите си, 
които съгрешиха пред Господа. 

34 И ще ги върна отново в земята, която обещах с 
клетва на бащите им, Авраам, Исаак и Яков, и те 
ще бъдат господари на нея; и ще ги умножа, и те 
няма да намаляват. 

35 И ще направя вечен завет с тях, за да бъда техен 
Бог, и те ще бъдат Мои хора; и няма вече да изгоня 
народа Си от Израел от земята, която им дадох. 


ГЛАВА 3 


1 Господи Всемогъщи, Боже Израилев, към Тебе 
вика душата в мъка, смутеният дух. 

2 Чуй, Господи, и се смили; защото Ти си 
милостив и се смили над нас, защото съгрешихме 
пред Тебе. 

3 Защото Ти пребъдваш до века, а ние загиваме 
напълно. 

4 О, Господи Всемогъщи, Ти, Боже на Израил, чуй 
сега молитвите на мъртвите израилтяни и на 
техните деца, които са съгрешили пред Теб и не са 
послушали гласа на Теб, техния Бог: поради тази 
причина тези язви се залепват за нас. 

5 Не си спомняйте беззаконията на нашите предци, 
но помислете за силата си и името си сега, в това 
време. 

6 Защото Ти си Господ, нашият Бог, и Тебе, 
Господи, ще хвалим. 


7 И поради тази причина Ти вложи страха Си в 
сърцата ни, за да призовем Твоето име и да Те 
възхвалим в нашия плен; защото си припомнихме 
цялото беззаконие на нашите предци, които 
съгрешиха пред Тед. 

8 Ето, ние все още сме днес в нашия плен, където 
ти ни разпръсна, за укор и проклятие и за да бъдем 
обект на плащания, според всичките беззакония на 
нашите бащи, които се отклониха от Господа, 
нашия Бог. 

9 Слушай, Израилю, заповедите на живота; Дай 
ухо, за да разбереш мъдростта. 

10 Как се случи, Израилю, че си в земята на 
враговете си, че остарях в чужда земя, че се 
оскверни с мъртвите, 

11 Че си причислен към онези, които слизат в 
гроба? 

12 Ти си изоставил извора на мъдростта. 

13 Защото, ако беше ходил в Божия път, щеше да 
живееш в мир до века. 

14 Научете къде е мъдростта, къде е силата, къде е 
разумът; за да познаеш и къде е дължината на 
дните и животът, къде е светлината на очите и 
мирът. 

15 Кой е намерил мястото Йй) или кой влезе в 
нейните съкровища? 

16 Къде са князете на езичниците и тези, които 
управляват зверовете по земята; 

17 Онези, които се забавляваха с небесните птици, 
и онези, които трупаха сребро и злато, на които 
хората се  довериха, и нямаха край на 
придобиването им? 

18 Защото онези, които са работили със сребро и 
са били толкова внимателни, и чиито дела са 
неизследими, 

19 Те изчезнаха и слязоха в гроба, а други се 
качиха на тяхно място. 

20 Младежи видяха светлина и живееха на земята, 
но пътя на знанието не познаха, 

21 Нито разбраха пътеките му, нито се хванаха за 
него; децата им бяха далеч от този път. 

22 Не се е чувало за него в Ханаан, нито е било 
виждано в Теман. 

23 Агарените, които търсят мъдрост на земята, 
търговците от Меран и Теман, авторите на басни и 
търсачите на разума; никоя от тях не е познала 
пътя на мъдростта, нито помни пътеките И. 

24 О, Израилю, колко е велик Божият дом! и колко 
голямо е мястото на неговото владение! 

25 Велик и няма край; високо и неизмеримо. 

26 Имаше гиганти, известни от самото начало, 
които бяха с толкова висок ръст и толкова опитни 
във войната. 


27 Не ги избра Господ, нито им даде пътя на 
знанието: 

28 Но те бяха унищожени, защото нямаха мъдрост, 
и загинаха поради собствената си глупост. 

29 Кой се качи на небето, взе я и я свали от 
облаците? 

30 Кой е преминал през морето ияе намерил, и ще 
я донесе за чисто злато? 

31 Никой не знае нейния път, нито мисли за 
нейния път. 

32 Но онзи, който знае всичко, я познава ия е 
открил с разума си; Този, който е подготвил 
земята завинаги, я е напълнил с четириноги; 

33 Който изпраща светлина и тя отива, вика я 
отново и тя му се подчинява със страх. 

34 Звездите блестяха в стражите си и се радваха; 
когато ги вика, те казват: Ето ни! и така с радост 
те показаха светлина на този, който ги направи. 

35 Това е нашият Бог и никой друг няма да бъде 
сравняван с Него 

36 Той откри целия път на знанието и го даде на 
слугата Си Яков и на любимия Си Израил. 

37 След това той се появи на земята и разговаря с 
хората. 


ГЛАВА 4 


1 Това е книгата на Божиите заповеди и законът, 
който трае до века: всички, които го пазят, ще 
оживеят; но тези, които го оставят, ще умрат. 

2 Обърни се, Якове, и го хвани; ходи в 
присъствието на светлината му, за да бъдеш 
осветен. 

3 Не давай честта си на друг, нито нещата, които 
са ти полезни, на чужд народ. 

4 О, Израил, щастливи сме ние, защото нещата, 
които са угодни на Бога, ни се разкриват. 

5 Дерзай, народе мой, спомен на Израил. 

6 Бяхте продадени на народите, не за вашето 
унищожение, но понеже разгневихте Бога, бяхте 
предадени на враговете. 

7 Защото вие разгневихте Този, който ви е създал, 
като принесохте жертва на бесовете, а не на Бога. 

8 Вие забравихте вечния Бог, който ви отгледа; и 
вие наскърбихте Ерусалим, който ви е кърмил. 

9 Защото, когато видя Божия гняв да идва върху 
вас, тя каза: Слушайте, вие, които живеете около 
Сион! Бог навлече върху мен голямо оплакване; 

10 Защото видях пленничеството на моите синове 
и дъщери, което Вечният докара върху тях. 

11 С радост ги хранех; но ги изпрати с плач и тъга. 
12 Никой да не се радва за мен, вдовица и 
изоставена от мнозина, която поради греховете на 


децата си останах пуста; защото се отклониха от 
Божия закон. 

13 Те не познаваха наредбите Му, нито ходеха в 
пътищата на заповедите Му, нито стъпваха в 
пътеките на дисциплината в Неговата правда. 

14 Нека дойдат живеещите около Сион и си 
спомнете пленничеството на Моите синове и 
дъщери, което Вечният докара върху тях. 

15 Защото той доведе върху тях народ отдалеч, 
народ безсрамен и с чужд език, който нито се 
покланяше на стареца, нито жалеше дете. 

16 Те отнесоха скъпите, възлюбени деца на 
вдовицата и оставиха самата пуста без дъщери. 

17 Но с какво мога да ви помогна? 

18 Защото онзи, който докара тези язви върху вас, 
ще ви избави от ръцете на враговете ви. 

19 Вървете си, деца мои, вървете си, защото аз 
останах пуст. 

20 Съблякох облеклото на мира и облякох 
вретището на молитвата си; Ще викам към Вечния 
в дните си. 

21 Дерзайте, о, деца мои, извикайте към Господа и 
той ще ви избави от силата и ръката на враговете. 
22 Защото моята надежда е във Вечния, че Той ще 
те спаси; и радостта дойде при мен от Светия, 
поради милостта, която скоро ще дойде към вас от 
Вечния наш Спасител. 

23 Защото те изпратих с жалеене и плач; но Бог ще 
ми те върне с радост и веселие до века. 

24 Както сега съседите на Сион видяха твоето 
пленничество: така скоро ще видят твоето 
спасение от нашия Бог, което ще дойде върху теб с 
голяма слава и блясък на Вечността. 

25 Деца мои, търпете търпеливо гнева, който 
дойде върху вас от Бога, защото врагът ви ви 
преследва; но скоро ще видиш гибелта му и ще 
стъпчеш врата му. 

26 Нежните ми минаха по лош път и бяха отведени 
като стадо, уловено от враговете. 

27 Утешавайте се, о, деца мои, и викайте към Бог; 
защото ще бъдете споменени от Онзи, който 
докара тези неща върху вас. 

28 Защото, както си мислил да се отклониш от 
Бога, така, като се върнеш, потърси Го десет пъти 
повече. 

29 Защото онзи, който ви нанесе тези язви, ще ви 
донесе вечна радост с вашето спасение. 

30 Вземи добро сърце, Ерусалиме; защото онзи, 
който ти даде това име, ще те утеши. 

31 Нещастни са онези, които те угнетиха и се 
радваха на падението ти. 

32 Горки са градовете, на които послужиха твоите 
деца, нещастна е онази, която прие синовете ти. 


33 Защото, както се радваше на погибелта ти и се 
радваше на падението ти, така ще скърби за 
собственото си запустение. 

34 Защото ще отнема радостта на голямото му 
множество и гордостта му ще се обърне в жалеене. 
35 Защото огън ще дойде върху нея от вечността, 
дълготраен; и тя ще бъде населена с дяволи за 
дълго време. 

36 О, Ерусалиме, погледни около себе си към 
изток и виж радостта, която идва при теб от Бога. 
37 Ето, идват твоите синове, които ти изпрати, 
идват събрани от изток до запад чрез словото на 
Светия, веселейки се в Божията слава. 


ГЛАВА 5 


1 Съблечи, Ерусалиме, дрехата на скръбта и 
скръбта и се облечи завинаги в красотата на 
славата, която идва от Бога. 

2 Облечете се с двойна дреха на правдата, която 
идва от Бога; и постави диадема на главата си за 
славата на Вечния. 

3 Защото Бог ще покаже твоя блясък на всяка 
страна под небето. 

4 Защото името ти ще се нарича от Бога завинаги 
Мир на правдата и слава на Божието поклонение. 
5 Стани, Ерусалиме, и застани нависоко, и 
погледни наоколо към изток, и виж твоите деца, 
събрани от запад към изток чрез словото на Светия, 
радващи се в спомена за Бога. 

6 Защото те се оттеглиха от теб пеша и бяха 
отведени от враговете си; но Бог ги довежда при 
теб възвишени със слава, като деца на царството. 
7 Защото Бог е определил всеки висок хълм и 
дълготрайни брегове да бъдат съборени и 
долините да бъдат запълнени, за да се изравни 
земята, за да може Израил да върви безопасно в 
Божията слава, 

8 Освен това дори горите и всяко благоуханно 
дърво ще засенчат Израил чрез Божията заповед. 
9 Защото Бог ще води Израил с радост в 
светлината на Неговата слава с милостта и 
правдата, които идват от Него. 


Писмо на Еремия 


ГЛАВА 1 


1 Копие от писмо, което Йереми изпрати до онези, 
които трябваше да бъдат отведени пленници във 
Вавилон от царя на вавилонците, за да ги 
удостовери, както му беше заповядано от Бог. 

2 Поради греховете, които сте извършили пред 
Бога, вие ще бъдете отведени пленници във 
Вавилон от Навуходоносора, царя на вавилонците. 
ЗИ така, когато дойдете във Вавилон, ще останете 
там много години и дълго време, а именно седем 
поколения; и след това ще ви изведа с мир оттам. 
4 Сега ще видите във Вавилон богове от сребро, от 
злато и от дърво, носени на рамене, които карат 
народите да се страхуват. 

5 Затова внимавайте да не приличате по никакъв 
начин на чужденците, нито да бъдете вие и от тях, 
когато видите множеството пред тях и зад тях, 
които им се покланят. 

6 Но кажете в сърцата си, Господи, трябва да Ти 
се покланяме. 

7 Защото моят ангел е с вас и аз самият се грижа 
за душите ви. 

8 Що се отнася до езика им, той е полиран от 
майстора, а самите те са позлатени и обковани със 
сребро; но те са само фалшиви и не могат да 
говорят. 

9 И като вземат злато, сякаш за девица, която 
обича да се весели, правят корони за главите на 
своите богове. 

10 Понякога също свещениците предават от 
своите богове злато и сребро и ги даряват на себе 
си. 

П Да, те ще дадат от него на обикновените 
блудници и ще ги украсят като хора с одежди, 
бидейки богове от сребро, богове от злато и дърво. 
12 Но тези богове не могат да се спасят от ръжда и 
молец, въпреки че са покрити с пурпурни дрехи. 

13 Бършат лицата си от праха на храма, когато 
има много върху тях. 

14 И този, който не може да убие онзи, който го 
оскърби, държи скиптър, сякаш се съдия на 
страната. 

15 Той също има в дясната си ръка кама и брадва, 
но не може да се спаси от война и крадци. 

16 По което се познава, че не са богове; затова не 
се страхувайте от тях. 

17 Защото като съд, който човек използва, не 
струва нищо, когато се счупи; така е и с техните 
богове: когато ги поставят в храма, очите им са 
пълни с прах през нозете на влизащите. 

18 И тъй като вратите са сигурни от всяка страна 
срещу онзи, който оскърбява царя, като предаден 
на смърт, така и свещениците закрепват храмовете 
си с врати, с ключалки и решетки, за да не бъдат 
боговете им разграбени от разбойници. 

19 Запалват им свещи, да, повече отколкото за 
себе си, от които не могат да видят нито една. 


20 Те са като една от гредите на храма, но казват, 
че сърцата им са проядени от неща, които пълзят 
от земята; и когато ядат тях и дрехите им, не 
усещат това. 

21 Лицата им са почернели от дима, който излиза 
от храма. 

22 По телата и главите им седят прилепи, 
лястовици и птици, а също и котките. 

23 По това можете да познаете, че те не са богове; 
затова не се страхувайте от тях. 

24 Независимо от златото, което е около тях, за да 
ги направи красиви, освен да изтрият ръждата, те 
няма да блестят, защото нито когато бяха 
разтопени, не го усетиха. 

25 Нещата, в които няма дъх, се купуват с най- 
висока цена. 

26 Те са носени на рамене, без крака, с което те 
заявяват на хората, че не са нищо ценни. 

27 И онези, които им служат, се срамуват; защото, 
ако паднат някога на земята, не могат да се 
издигнат от себе си; нито ако някой ги изправи, не 
могат да се помръднат сами; нито ако се наведат, 
могат ли да се изправят, но поставят дарове пред 
тях като на мъртви. 

28 Що се отнася до нещата, които им се жертват, 
техните свещеници продават и злоупотребяват; по 
същия начин жените им поставят част от него в 
сол; но на бедните и безсилните не дават нищо от 
него. 

29 Жени в менструация и жени в раждане ядат 
жертвите си: по тези неща можете да познаете, че 
не са богове: не се страхувайте от тях. 

30 Защото как могат да се нарекат богове? защото 
жените слагат месо пред боговете от сребро, злато 
и дърво. 

31 И свещениците седят в храмовете си, с 
раздрани дрехи, с обръснати глави и бради, и 
нищо на главите им. 

32 Те реват и викат пред своите богове, както 
правят хората на празника, когато някой умре. 

33 Свещениците също събличат дрехите си и 
обличат жените и децата си. 

34 Дали е зло, което някой им прави, или добро, те 
не могат да го отплатят: нито могат да поставят 
цар, нито да го свалят. 

35 По същия начин те не могат нито да дадат 
богатство, нито пари: дори човек да им даде обет 
и да не го спази, те няма да го изискват. 

36 Те не могат да спасят никого от смърт, нито да 
избавят слабия от силния. 

37 Те не могат да върнат зрението на слепия, нито 
да помогнат на никого в бедата му. 

38 Те не могат да покажат милост на вдовицата, 
нито да направят добро на сирачето. 

39 Дървените им богове, обковани със злато и 
сребро, са като камъните, изсечени от планината: 
онези, които им се покланят, ще се посрамят. 


40 Как тогава човек да мисли и да казва, че те са 
богове, когато дори самите халдейци ги безчестят? 
41 Който, ако видят ням, който не може да говори, 
го довеждат и умоляват Бел да може да говори, 
сякаш може да разбира. 

42 Но те сами не могат да разберат това и ги 
оставят, защото нямат знание. 

43 Жените също с въжета около себе си, седнали 
по пътищата, горят трици за благоухание; но ако 
някоя от тях, привлечена от някой минаващ, легне 
с него, тя укорява другарката си, че не е смятана 
за достойна като себе си, нито кабелът й е скъсан. 
44 Всичко, което се прави между тях, е лъжа; как 
тогава може да се смята или казва, че те са богове? 
45 Те са направени от дърводелци и златари: те не 
могат да бъдат ниИЩО друго, “отколкото 
работниците искат да бъдат. 

46 И самите те, които са ги направили, никога не 
могат да продължат дълго; как тогава нещата, 
които са направени от тях, трябва да бъдат богове? 
47 Защото оставиха лъжи и укори на идващите 
след тях. 

48 Защото, когато дойде някаква война или чума 
върху тях, свещениците се съветват със себе си, 
къде могат да бъдат скрити с тях. 

49 Как тогава хората не могат да разберат, че не са 
богове, които не могат да се спасят нито от война, 
нито от чума? 

50 Тъй като те са само от дърво и обковани със 
сребро и злато, оттук нататък ще се знае, че са 
фалшиви: 

51 И явно ще се покаже на всички народи и царе, 
че те не са богове, а дела на човешките ръце и че в 
тях няма Божие дело. 

52 Тогава кой може да не знае, че те не са богове? 
53 Защото нито могат да поставят цар в земята, 
нито могат да дадат дъжд на хората. 

54 Нито могат да съдят собствената си кауза, нито 
да поправят неправда, тъй като са неспособни; 
защото са като врани между небето и земята. 

55 При което, когато огън падне върху къщата на 
боговете от дърво или покрита със злато или 
сребро, техните свещеници ще избягат и ще 
избягат, но самите те ще бъдат изгорени като 
греди. 

56 Освен това те не могат да устоят на нито един 
цар или врагове: как тогава може да се смята или 
казва, че те са богове? 

57 Нито онези богове от дърво, покрити със 
сребро или злато, не могат да избягат нито от 
крадци, нито от разбойници. 

58 Чието злато, сребро и дрехите, с които са 
облечени, силните вземат и си отиват с тях; и те не 
могат да си помогнат. 

59 Следователно е по-добре да бъдеш крал, който 
показва силата си, или пък полезен съд в къща, от 
който собственикът ще се възползва, отколкото 
такива фалшиви богове; или да бъде врата в къща, 


да държи такива неща в нея, отколкото такива 
лъжливи богове. или стълб от дърво в дворец, 
отколкото такива фалшиви богове. 

60 Защото слънцето, луната и звездите, бидейки 
ярки и изпратени да изпълняват службата си, са 
послушни. 

61 По същия начин светкавицата, когато избухне, 
лесно се вижда; и по същия начин вятърът духа 
във всяка страна. 

62 И когато Бог заповядва на облаците да 
преминат над целия свят, те правят това, което им 
се казва. 

63 И огънят, изпратен отгоре, за да погълне 
хълмове и гори, прави както му е заповядано: но 
те не приличат на тях нито по показност, нито по 
сила. 

64 Следователно нито трябва да се предполага, 
нито да се казва, че те са богове, тъй като те не са 
способни нито да преценяват причините, нито да 
правят добро на хората. 

65 И така, като знаете, че те не са богове, не се 
страхувайте от тях, 

66 Защото те не могат нито да проклинат, нито да 
благославят царе: 

67 Нито могат да покажат знамения на небесата 
между езичниците, нито да светят като слънцето, 
нито да дават светлина като луната. 

68 Животните са по-добри от тях: защото могат да 
се скрият и да си помогнат сами. 

69 Тогава по никакъв начин не ни е ясно, че те са 
богове: затова не се страхувайте от тях. 

70 Защото както плашилото в градината с 
краставици не пази нищо: така са и техните богове 
от дърво, покрити със сребро и злато. 

71 По същия начин техните богове от дърво, 
покрити със сребро и злато, приличат на бял трън 
в овощна градина, на който всяка птица сяда; 
както и на мъртво тяло, което е на изток в тъмното. 
72 И вие ще ги познаете, че не са богове по ярката 
пурпура, която изгни върху тях; и самите те след 
това ще бъдат изядени и ще бъдат за укор в 
страната. 

73 Затова по-добър е праведният човек, който 
няма идоли; защото той ще бъде далеч от укор. 


ГЛАВА 1 


| И те ходеха всред огъня, славейки Бога и 
благославяйки Господа. 

2 Тогава Азария се изправи и се помоли по 
този начин; и отвори устата си насред огъня, 
каза: 

З Благословен си, Господи, Боже на нашите 
бащи; Твоето име е достойно да бъде хвалено 
и прославено до века; 

4 Защото Ти си праведен във всички неща, 
които си ни направил; да, всичките Ти дела са 
истинни, пътищата Ти са прави и всичките Ти 
присъди са истина. 

5 Във всички неща, които си докарал върху 
нас и върху светия град на бащите ни, сиреч 
Ерусалим, Ти си извършил истинска присъда; 
защото според истината и правосъдието Ти 
докара всички тези неща върху нас поради 
нашите грехове. 

6 > Защото  съгрешихме и  извършихме 
Оеззаконие, като се оттеглихме от Тебе. 

7 Във всичко престъпихме и не се покорихме 
на Твоите заповеди, нито ги спазихме, нито 
направихме това, което Ти ни заповяда, за да 
ни бъде добре. 

8 Затова всичко, което си ни нанесъл и всяко 
нещо, което си ни направил, ти си го направил 
с истинска присъда. 

9 И ти ни предаде в ръцете на беззаконни 
врагове, най-омразни изоставители на Бога, и 
на несправедлив цар, и най-злия в целия свят. 
10 И сега не можем да отворим устата си, 
станахме срам и укор на Твоите слуги; и на 
тези, които ти се покланят. 

П Но не ни предавай напълно заради името 
Си, нито разваляй завета Си. 

12 И не оттегляй милостта Си от нас заради 
възлюбения Си Авраам, заради слугата Си 
Исаак и заради светия Ти Израил; 

13 На които си говорил и си обещал, че ще 
умножиш потомството им като звездите на 
небето и като пясъка, който лежи на морския 
бряг. 

14 Защото ние, Господи, станахме по-малко от 
всеки народ и се пазим в този ден по целия 
свят поради нашите грехове. 

15 Нито има в това време началник, или 
пророк, или водач, или всеизгаряне, или 
жертва, или принос, или тамян, или място за 
жертвоприношение пред теб и за намиране на 
МИЛОСТ. 


10 Въпреки това в разкаяно сърце и смирен 
дух нека бъдем приети. 

17 Както при всеизгарянията на овни и юнци, 
и като десетки хиляди тлъсти агнета, така нека 
нашата жертва бъде пред очите ти днес и дай 
да можем напълно да вървим след теб; защото 
те няма да се посрамят, че уповават на тед. 

18 И сега те следваме с цялото си сърце, боим 
се от теб и търсим лицето ти. 

19 Не ни посрамявай, но постъпи с нас според 
Твоята милост и според множеството Си 
милости. 

20) Избави ни също според Твоите чудни дела 
и отдай слава на Твоето име, Господи; и нека 
се посрамят всички, които вършат зло на 
Твоите слуги; 

21 И нека бъдат посрамени в цялата си мощ и 
сила и нека силата им бъде сломена; 

22 И нека знаят, че Ти си Бог, единственият 
Бог и славен над целия свят. 

23 И царските слуги, които ги сложиха, не 
престанаха да нагряват пещта с колофон, 
смола, кълчища и дребни дърва; 

24 Така че пламъкът се издигаше над пещта 
четиридесет и девет лакти. 

25 И премина и изгори тези халдейци, които 
намери около пещта. 

26 Но ангелът Господен слезе в пещта заедно 
с Азария и неговите другари и изгаси пламъка 
на огъня от пещта; 

27 И направи средата на пещта като влажен 
свирещ вятър, така че огънят изобщо не ги 
докосна, нито ги нарани, нито ги смути. 

28 Тогава тримата като от една уста 
възхвалиха, прославиха и благословиха Бога в 
пещта, като казаха: 

29 Благословен си Ти, Господи Боже на 
нашите бащи, и хвален и възвишен над всичко 
до века. 

30 И благословено е Твоето славно и свято 
име, и да бъде възхвалявано и превъзнасяно 
над всичко до века. 

31 Благословен си в храма на Твоята свята 
слава и хвален и прославян над всичко до века. 
32 Благословен си ти, който гледаш бездните 
и седиш на херувимите, и си възхваляван и 
превъзнасян завинаги. 

33 Благословен си на славния престол на 
Твоето царство и възхваляван и прославян над 
всичко до века. 

34 Благословен си ти в небесната твърд, и над 
всичко хвален и прославян до века. 


35 О, всички дела на Господа, благославяйте 
Господа: Хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко до века, 

36 О, небеса, благославяйте Господа: Хвалете 
и превъзнасяйте Го над всичко до века. 

37 О, ангели на Господа, благославяйте 
Господа: хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко завинаги. 

38 Всички вие, води, които сте над небето, 
Олагославяйте Господа; Хвалете и 
превъзнасяйте Го над всичко до века. 

39 О, всички сили на Господа, благославяйте 
Господа: Хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко до века. 

40 О, вие, слънце и луна, благославяйте 
Господа: хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко завинаги. 

41 О, небесни звезди, благославяйте Господа: 
Хвалете и превъзнасяйте Го над всичко до 
века. 

42 О, всеки дъжд и роса, благославяйте 
Господа; Хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко до века. 

43 О, всички ветрове, благославяйте Господа: 
Хвалете и превъзнасяйте Го над всички до 
века, 

44 О, вие, огън и горещина, благославяйте 
Господа: хвалете и възвеличавайте Го всичко 
завинаги. 

45 О, вие, зиме и лете, благославяйте Господа; 
Хвалете и превъзнасяйте Го над всичко до 
века. 

46 О, вие, роси и снежни бури, благославяйте 
Господа: Хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко до века. 

47 О, нощи и дни, благославяйте Господа: 
благославяйте и превъзнасяйте Го над всичко 
завинаги. 

48 О, вие, светлина и тъмнина, благославяйте 
Господа: хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко до века. 

49 О, вие, лед и студ, благославяйте Господа: 
Хвалете и превъзнасяйте Го над всичко 
завинаги. 

50 О, слана и сняг, благославяйте Господа: 
Хвалете и превъзнасяйте Го над всички до 
века. 

51 О, светкавици и облаци, благославяйте 
Господа: Хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко до века. 

52 Нека земята благославя Господа; Хвалете и 
превъзнасяйте Го над всичко до века. 


53 О, вие, планини и малки хълмове, 
Олагославяйте Господа: Хвалете и 
превъзнасяйте Го над всичко до века. 

54 О, всички вие, които растете по земята, 
Олагославяйте Господа: хвалете и 
превъзнасяйте Го над всичко завинаги. 

55 О, планини, благославяйте Господа: 
Хвалете и превъзнасяйте Го над всички до 
века. 

56 О, вие, морета и реки, благославяйте 
Господа: хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко завинаги. 

570, вие, китове, и всичко, което се движите 
във водите, благославяйте Господа: Хвалете и 
превъзнасяйте Го над всичко завинаги. 

58 О, всички вие птици “небесни, 
Олагославяйте Господа: Хвалете и 
превъзнасяйте Го над всичко до века. 

59 О, всички зверове и добитък, благославяйте 
Господа: Хвалете и превъзнасяйте Го над 
всички завинаги. 

60 О, вие, деца човешки, благославяйте 
Господа: хвалете го и го превъзнасяйте над 
всичко завинаги. 

61 О, Израилю, благославяйте Господа: 
Хвалете и превъзнасяйте Го над всичко до 
века. 

62 О, вие, “свещеници на “Господа, 
Олагославяйте Господа: хвалете го и го 
превъзнасяйте над всичко до века. 

63 О, вие, слуги на Господа, благославяйте 
Господа: хвалете и превъзнасяйте Го над 
всичко завинаги. 

64 О, вие, духове и души на праведните, 
Олагославяйте Господа: хвалете и 
превъзнасяйте Го над всичко завинаги. 

65 О, вие, свети и смирени мъже по сърце, 
Олагославяйте Господа: хвалете го и го 
превъзнасяйте над всичко завинаги. 

66 О, > Анания, “(Азария и  Мисаил, 
Олагославяйте Господа: хвалете и 
превъзнасяйте го над всичко завинаги: защото 
той ни избави от ада и ни спаси от ръката на 
смъртта, и ни избави от средата на пещта и 
горящ пламък; дори отсред огъня Той ни 
избави. 

67 Славете Господа, защото е милостив, 
защото милостта Му е вечна. 

68 Всички вие, които се покланяте на Господа, 
Олагославяйте Бога на боговете, хвалете Го и 
Му благодарете, защото милостта Му е вечна. 
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ГЛАВА 1 


1 Във Вавилон живееше един човек на име 
Йоаким: 

2 И той взе жена, чието име беше Сузана, 
дъщерята на Хелкия, много хубава жена, 
която се боеше от Господа. 

З И родителите й бяха праведни и учеха 
дъщеря си според закона на Мойсей. 

4 Сега Йоаким беше голям богат човек и 
имаше красива градина към къщата си; и при 
него прибягваха евреите; защото беше по- 
почтен от всички останали. 

5 Същата година бяха назначени двама от 
старейшините на народа да бъдат съдии, както 
Господ говори, че нечестието идва от Вавилон 
от древни съдии, които изглежда управляват 
народа. 

6 Те се задържаха много в къщата на Йоаким; 
и всички, които имаха някакви дела, идваха 
при тях. 

7 Сега, когато хората си тръгнаха по обяд, 
Сузана отиде в градината на съпруга си да се 
разходи. 

8 И двамата старейшини я виждаха да влиза 
всеки ден и да се разхожда; така че страстта 
им се разпали към нея. 

9 И те изопачиха собствения си ум и 
отвърнаха очите си, за да не могат да гледат 
към небето, нито да си спомнят справедливи 
присъди. 

10 И въпреки че и двамата бяха наранени от 
нейната любов, все пак не посмя един да 
покаже на друг скръбта си. 

11 Защото се срамуваха да заявят похотта си, 
че желаят да имат връзка с нея. 

12 Но те бдяха всеки ден, за да я видят. 

13 И единият каза на другия: Да си вървим 
сега у дома, защото е време за вечеря. 

14 И така, когато излязоха, те се разделиха 
един от друг и се върнаха обратно, и стигнаха 
до същото място; и след като се попитаха един 
друг за причината, те признаха похотта си; 
след това определиха време и двамата заедно, 
когато можеха да я намерят сама. 

15 И тъй като гледаха подходящо време, тя 
влезе както преди само с две слугини и 
искаше да се измие в градината, защото беше 
горещо. 

16 И там нямаше тяло освен двамата 
старейшини, които се бяха скрили и я 
наблюдаваха. 


17 Тогава тя каза на слугините си: Донесете 
ми масло и топки за пране и затворете вратите 
на градината, за да се измия. 

18 И те направиха, както тя им заповяда, и 
затвориха вратите на градината, и сами 
излязоха през тайните врати, за да вземат 
нещата, които тя им беше заповядала; но не 
видяха старейшините, защото бяха скрити. 

19 И когато слугините излязоха, двамата 
старейшини станаха и се затичаха към нея, 
казвайки: 

20 Ето, градинските врати са затворени, така 
че никой човек да не може да ни види, и ние 
сме влюбени в теб; затова се съгласи с нас и 
легни с нас. 

21 Ако не искаш, ние ще свидетелстваме 
против теб, че един момък е бил с теб; и 
затова си изпратила слугините си от себе си. 
22 Тогава Сузана въздъхна и каза: Изтощена 
съм отвсякъде: защото, ако направя това нещо, 
това е смърт за мен; и ако не го направя, не 
мога да избягам от ръцете ти. 

23 По-добре е за мен да падна в ръцете ти и да 
не го направя, отколкото да съгреша пред 
Господа. 

24 С това Сузана извика със силен глас; и 
двамата старейшини извикаха срещу нея. 

25 Тогава онзи изтича и отвори вратата на 
градината. 

26 И така, когато слугите на къщата чуха вика 
в градината, те се втурнаха през вратата на 
тоалетната, за да видят какво й е сторено. 

27 Но когато старейшините изложиха въпроса 
си, слугите се засрамиха много, защото никога 
не е имало такова съобщение за Сузана. 

28 И стана така, че на следващия ден, когато 
хората се събраха при нейния съпруг Йоаким, 
двамата старейшини също дойдоха, изпълнени 
с палаво въображение срещу Сузана, за да я 
убият; 

29 И каза пред народа: Изпратете за Сузана, 
дъщерята на Хелкия, жената на Йоаким. И 
така изпратиха. 

30 И тя дойде с баща си и майка си, децата си 
и целия си род. 

31 Сега Сузана беше много деликатна жена и 
красива за гледане. 

32 И тези нечестиви мъже заповядаха да 
разкрият лицето й (защото тя беше покрита), 
за да могат да бъдат изпълнени с нейната 
красота. 

33 Затова нейните приятели и всички, които я 
видяха, плакаха. 


34 Тогава двамата старейшини се изправиха 
сред народа и положиха ръцете си на главата 
й. 

35 И тя плачейки погледна нагоре към небето, 
защото сърцето й се уповаваше на Господа. 

36 И старейшините казаха: Докато се 
разхождахме сами в градината, тази жена 
влезе с две прислужници, затвориха вратите 
на градината и изпратиха прислужниците. 

37 Тогава един младеж, който беше скрит там, 
дойде при нея и легна с нея. 

38 Тогава ние, които стоехме в ъгъла на 
градината, като видяхме това > нечестие, 
изтичахме при тях. 

39 И когато ги видяхме заедно, мъжът не 
можахме да удържим; защото беше по-силен 
от нас, отвори вратата и изскочи навън. 

40 Но като взехме тази жена, ние попитахме 
кой е младежът, но тя не пожела да ни каже: 
тези неща ние свидетелстваме. 

41 Тогава събранието им повярва като на 
онези, които бяха старейшини и съдии на 
народа; така че те я осъдиха на смърт. 

42 Тогава Сузана извика със силен глас и каза: 
О, вечни Боже, който знаеш тайните и знаеш 
всички неща, преди да бъдат: 

43 Ти знаеш, че те лъжесвидетелстваха против 
мен и, ето, трябва да умра; като има предвид, 
че никога не съм правил такива неща, каквито 
тези мъже злонамерено са измислили срещу 
мен. 

44 И Господ чу гласа й. 

45 Затова, когато тя беше отведена да бъде 
умъртвена, Господ издигна светия дух на един 
млад младеж на име Даниил: 

46 Който извика със силен глас, аз съм чист от 
кръвта на тази жена. 

47 Тогава целият народ се обърна към него и 
каза: Какво означават тези думи, които каза? 
48 И така, той, застанал всред тях, каза: 
Толкова ли сте глупаци, синове на Израил, че 
без изследване или познание на истината 
осъдихте дъщеря на Израил? 

49 Върнете се пак на мястото на съда, защото 
лъжесвидетелстваха против нея. 

50 Затова целият народ се обърна набързо и 
старейшините му казаха: Ела, седни сред нас и 
ни го покажи, тъй като Бог ти е дал честта на 
старейшина. 

51 Тогава Даниил им каза: Отстранете тези 
двамата един от друг и аз ще ги прегледам. 

52 И така, когато те бяха отделени един от 
друг, той повика един от тях и му каза, О, ти, 


който остаряваш в нечестието, сега твоите 
грехове, които си извършил преди, излязоха 
наяве. 

53 Защото ти произнесе лъжлива присъда и си 
осъдил невинния и си пуснал виновния на 
свобода; въпреки че Господ казва: Невинен и 
праведен няма да убиеш. 

54 Сега, ако си я видял, кажи ми, Под кое 
дърво си ги видял да се събират? Кой 
отговори: Под мастиково дърво. 

55 И Даниил каза: Много добре; ти си излъгал 
против собствената си глава, защото дори сега 
Божият ангел получи Божията присъда да те 
разсече на две. 

56 И така, той го остави настрана и заповяда 
да доведат другия, и му каза: О ти, потомство 
на Ханаан, а не на Юда, красотата те измами и 
похотта изврати сърцето ти. 

57 Така постъпихте с израилевите дъщери и те 
от страх се придружиха с вас; но дъщерята на 
Юда не понесе вашето нечестие. 

58 Сега, прочее, кажи ми: Под кое дърво си ги 
завел заедно? Който отговори: Под гора. 

59 Тогава Даниил му каза: Добре; ти също 
излъга против собствената си глава; защото 
ангелът Божий чака с меча да те разсече на 
две, за да те погуби. 

60 С това цялото събрание извика със силен 
глас и възхвали Бога, Който спасява онези, 
които се уповават на Него. 

61 И те се надигнаха срещу > двамата 
старейшини, защото Даниил ги беше осъдил 
за лъжливо свидетелство чрез собствените им 


уста: 
62 И според закона на Мойсей те им 
постъпиха така, както злонамерено 


възнамеряваха да направят на ближния си: и 
ги умъртвиха. Така невинната кръв е спасена 
още същия ден. 

63 Затова Хелсия и съпругата му прославиха 
Бога за дъщеря си Сузана, с мъжа й Йоаким и 
целия род, защото в нея не се намери 
нечестност. 

64 От този ден нататък Даниил се ползваше с 
голяма репутация в очите на народа. 


Бел и Драконът 


ГЛАВА 1 


ТИ цар Астиаг беше събран при бащите си и Кир от 
Персия получи неговото царство. 

2 И Даниил говори с царя и беше почитан повече от 
всичките си приятели. 

3 Вавилонците имаха идол, наречен Бел, и всеки ден 
за него се харчеха дванадесет големи мери фино 
брашно, четиридесет овце и шест съда вино. 

4 И царят му се поклони и всеки ден ходеше да му се 
поклони; но Данило се покланяше на собствения си 
Бог. И царят му каза: Защо не се поклониш на Бел? 

5 Който отговори и каза: Защото не се покланям на 
ръкотворни идоли, а на живия Бог, който е направил 
небето и земята и има власт над всяка твар. 

6 Тогава царят му каза: Не мислиш ли, че Вил е 
живият Бог? не виждаш ли колко яде и пие всеки ден? 
7 Тогава Даниил се усмихна и каза: „Царю, не се 
заблуждавай, защото това е само глина отвътре и 
месинг отвън, и никога не е ял или пил нищо. 

8 Царят се разгневи, повика свещениците си и им 
каза: „Ако не ми кажете кой е този, който поглъща 
тези разходи, ще умрете.“ 

9 Но ако можете да ми потвърдите, че Бел ги 
поглъща, тогава Даниил ще умре, защото е 
богохулствал срещу Бел. И Даниил каза на царя: 
Нека бъде според думата ти. 

10 И имаше шестдесет и десет свещеници във Бел, 
освен техните жени и деца. И царят отиде с Данаил в 
храма на Бел. 

11 Така свещениците на Бел казаха: Ето, ние 
излизаме, но ти, царю, сложи месото и приготви 
виното, и затвори плътно вратата и я запечатай със 
собствения си печат; 

12 И утре, когато влезеш, ако не откриеш, че Бел е 
изял всичко, ще претърпим смърт; иначе Даниил, 
който говори лъжливо против нас. 

13 И те обърнаха малко внимание на това: защото 
направиха скрит вход под масата, в който постоянно 
влизаха и консумираха тези неща. 

14 Когато излязоха, царят постави ястието пред Бел. 
Сега Данаил заповяда на слугите си да донесат 
пепелта и тези, които бяха разпръснали из целия 
храм в присъствието на самия цар; после излязоха, 
затвориха вратата, запечатаха я с царския печат и 
така си тръгнаха. 

15 А през нощта свещениците дойдоха с жените и 
децата си, както правеха обичайно, и ядоха и изпиха 
всичко. 

16 На сутринта царят стана и Даниил с него. 

17 И царят каза: Даниил, печатите здрави ли са? И 
той каза: Да, царю, здрави са. 

18 И щом отвори терасата, царят погледна към 
масата и извика с пълен глас: Ги си велик, о, Бел, ив 
теб няма измама. 

19 Тогава Данаил се засмя и попречи на царя да 
влезе, като каза: „Ето сега тротоарът и отбележи 
добре чии са тези стъпки. 

20 И царят каза: Виждам стъпките на мъже, жени и 
деца. И тогава царят се ядоса, 


21 И доведоха свещениците с техните жени и деца, 
които му показаха входната врата, откъдето влизат, 
и ядоха каквото имаше на масата. 

22 Затова царят ги уби и предаде Бел на Даниил, 
който разруши него и храма му. 

23 И на същото това място имаше голям дракон, на 
когото вавилонците се покланяха. 

24 И царят каза на Даниил: Ще кажеш ли, че и това с 
направено от мед? ето, той живее, яде и пие; не 
можете да кажете, че той не е жив бог: затова му се 
поклонете. 

25 Тогава Даниил каза на царя: Ще се поклоня на 
Господа, моя Бог, защото Той е живият Бог. 

26 Но позволете ми, кралю, и аз ще убия този дракон 
без меч или тояга. Царят каза, позволявам ви. 

27 Тогава Даниил взе смола, тлъстина и коса и ги 
свари и направи от тях буци; той ги сложи в устата 
на змея и така змеят се пръсна; и Данаил каза: Ето, 
това са боговете, на които се покланяте. 

28 Когато вавилонците чуха това, те се разгневиха 
много и направиха заговор срещу царя, казвайки: 
Царят стана евреин и той унищожи Бел, той уби 
дракона и той уби свещениците. 

29 И така, те дойдоха при царя и казаха: Предайте ни 
Данило, иначе ще унищожим вас и къщата ви. 

30 И когато царят видя, че те го притискат, бидейки 
принуден, той им предаде Даниил. 

31 Който го хвърли в рова на лъва, където беше шест 
дни. 

32 И имаше седем лъва в ямата и те им даваха всеки 
ден по два трупа и две овце; които тогава не им бяха 
дадени, за да изядат Даниил. 

33 В юдаизма имаше пророк на име Авакум, който 
свари тенджера и начупи хляб в купа и отиде на 
полето, за да го занесе на жътварите. 

34 Но ангелът Господен каза на Авакум: Иди, занеси 
вечерята, която имаш във Вавилон, на Даниил, който 
е врова на лъва. 

35 И Авакум каза: Господи, никога не съм виждал 
Вавилон; Дори не знам къде е бърлогата. 

36 Тогава ангелът Господен го хвана за короната и 
го хвана за косата на главата му, и чрез яростта на 
духа му го постави във Вавилон над рова. 

37 И Авакум извика, казвайки: О, Даниил, Даниел, 
вземи вечерята, която Бог ти изпрати. 

38 И Даниил каза: Ти си спомнил за мен, Боже, нито 
си изоставил онези, които Те търсят и обичат. 

39 И така, Даниил стана и яде; и ангелът Господен 
веднага върна Авакум на мястото му. 

40 На седмия ден царят отиде да оплаче Даниил; и 
като дойде до рова, погледна вътре, и ето, Данило 
седеше. 

41 Тогава царят извика с пълен глас, казвайки: Ти си 
велик, Господи, Боже Данило, и няма друг освен те. 
42 И той го измъкна и хвърли онези, които бяха 
причината за неговото унищожение, в рова; и те 
бяха погълнати в миг пред лицето му. 


Ргауег о 
Ман 


Молитвата на Манасия 


Господи, Всемогъщи Боже на нашите бащи Авраам, Исаак и Яков и на 
тяхното праведно потомство; който си направил небето и земята с 
всичките им украшения; който си вързал морето чрез словото на 
Твоята заповед; който си затворил бездната и си я запечатал с Твоето 
страшно и славно име; от когото всички хора се боят и треперят пред 
силата ти; защото величието на Твоята слава не може да се понесе и 
Твоята гневна заплаха към грешниците е важна: но Твоето милостиво 
обещание е неизмеримо и неизследимо; защото ти си Всевишният 
Господ, с голямо състрадание, дълготърпение, много милостив и се 
разкайваш за злините на хората. Ти, Господи, според Твоята велика 
благост си обещал покаяние и прошка на онези, които са съгрешили 
срещу Теб; и чрез Твоите безкрайни милости си определил покаяние 
за грешниците, за да могат да бъдат спасени. И тъй, Ти, Господи, 
Който си Бог на праведните, не си определил покаяние на праведните, 
както на Авраама, Исаака и Якова, които не са съгрешили пред Тебе; 
но ти си определил покаяние за мен, който съм грешник, защото 
съгреших повече от морския пясък. Престъпленията ми, Господи, се 
умножиха: престъпленията ми се умножиха и аз не съм достоен да 
гледам и да видя небесната височина поради множеството си 
беззакония. Наведен съм с много железни окови, така че не мога да 
вдигна главата си, нито да имам избавление; защото разгневих Твоя 
гняв и сторих зло пред Теб; не изпълних Твоята воля, нито спазих 
Твоите заповеди, поставих създадоха мерзости и умножиха 
престъпленията. Затова сега прекланям коляното на сърцето си, 
умолявайки те за благодат. Съгреших, Господи, съгреших и признавам 
беззаконията си; затова смирено те моля, прости ми, Господи, прости 
ми и не ме погубвай с беззаконията ми. Не ми се гневи до века, като 
запазиш злото за мен; нито ме осъди на долните части на земята. 
Защото Ти си Бог, тъкмо Бог на тези, които се покайват; и в мене ще 
покажеш цялата Си благост, защото ще спасиш мене, който съм 
недостоен, според голямата Си милост. Затова ще Те възхвалявам до 
века през всичките дни на живота си; защото Те възхваляват всички 
небесни сили и Твоя е славата до вечни векове. амин 


Първи Макавеи 


ГЛАВА 1 


ТИ това се случи, след като този Александър, син на 
Филип, Македонецът, който излезе от земята на Хетиим, 
беше поразил Дарий, цар на персите и мидяните, че той 
царува вместо него, първият над Гърция, 

2 И направи много войни, и спечели много крепости, и 
уби царете на земята, 

ЗИ премина до краищата на земята и взе плячка от много 
народи, така че земята утихна пред него; при което той 
беше възвишен и сърцето му се издигна. 

4 И той събра могъща силна армияи управляваше страни, 
народи и царе, които му станаха данъци. 

5 И след тези неща той се разболя и разбра, че ще умре. 

6 Затова той повика слугите си, такива, които бяха 
почитаеми и бяха отгледани с него от младостта му, и 
раздели царството си между тях, докато беше още жив. 

7 Така Александър царува дванадесет години и след това 
умря. 

8И слугите му управляваха всеки на мястото си. 

9 И след смъртта му те всички сложиха корони върху себе 
си; така и синовете им след тях много години; и злините 
се умножиха по земята. 

10 И оттях излезе нечестив корен Антиох, наречен 
Епифан, син на царя Антиох, който беше заложник в Рим, 
и той царува в сто тридесет и седмата година от царството 
на гърците. 

11 В онези дни излязоха от Израил нечестиви хора, които 
убедиха мнозина, като казаха: Да отидем и да сключим 
завет с народите, които са около нас; защото, откакто се 
отделихме от тях, имахме много скръд. 

12 Така че това устройство им хареса. 

13 Тогава някои от хората бяха толкова настоятелни в 
това, че отидоха при царя, който им даде разрешение да 
правят според наредбите на езичниците: 

14 След което построиха място за упражнения в 
Йерусалим според обичаите на езичниците: 

15 И се направиха необрязани, и изоставиха светия завет, 
и се присъединиха към езичниците, и бяха продадени да 
вършат зло. 

16 Сега, когато царството беше установено преди Антиох, 
той смяташе да управлява Египет, за да може да владее 
две царства. 

17 Затова той влезе в Египет с голямо множество, с 
колесници, слонове, конници и голяма флота, 

18 И води война срещу египетския цар Птолемей; но 
Птолемей се уплаши от него и избяга; и мнозина бяха 
ранени до смърт. 

19 Така те превзеха укрепените градове в Египетската 
земяи той взе плячката от тях. 

20 И след като Антиох порази Египет, той се върна 
отново през сто четиридесет и третата година и се изкачи 
срещу Израел и Ерусалим с голямо множество, 

21 И влязоха горделиво в светилището и взеха златния 
олтар, и светилника, и всичките му съдове, 

22 И трапезата на присъствените хлябове, и съдовете за 
изливане, и чашите. и златните кадилници, и завесата, и 
короната, и златните украшения, които бяха пред храма, 
всичко, което той свали. 

23 Взе и среброто,златото и скъпоценните съдове; взе и 
скритите съкровища, които намери. 

24 И когато отне всичко, той отиде в собствената си земя, 
като направи голямо клане и говореше много гордо. 

25 Затова настана голямо жалеене в Израиля навсякъде, 
където бяха; 


26 Така че князете и старейшините скърбяха, девиците и 
младите мъже бяха отслабени и красотата на жените се 
промени. 

27 Всеки младоженец поде оплакване, и тя, която седеше 
в брачната стая, беше в тежест, 

28 Земята също се раздвижи за жителите йи целият дом 
на Яков се покри с безредици. 

29 И след като изтекоха две години, царят изпрати 
главния си събирач на данък в градовете на Юда, който 
дойде в Ерусалим с голямо множество, 

30 И им каза миролюбиви думи, но всичко беше измама; 
защото, когато му повярваха, той внезапно нападна града 
и го порази много силно и унищожи много хора от 
Израел. 

31 И когато взе плячката от града, той го подпали и 
събори къщите и стените му отвсякъде. 

32 Но жените и децата ги отведоха в плен и завладяха 
добитъка. 

33 Тогава те построиха града на Давид с голяма и здрава 
стена и с мощни кули и го направиха крепост за тях. 

34 И те поставиха там грешен народ, нечестиви хора, и се 
укрепиха там. 

35 Съхраниха го също с броняи храна, и когато събраха 
плячката от Йерусалим, те ги поставиха там и така те се 
превърнаха в тежка примка: 

36 Защото беше място за причакване на светилището и 
зъл противник на Израил. 

37 Така те проляха невинна кръв отвсякъде на 
светилището иго оскверниха; 

38 Дотолкова, че жителите на Йерусалим избягаха поради 
тях, при което градът стана обиталище на чужденци и 
стана чужд за родените в него; и собствените й деца я 
напуснаха. 

39 Светилището й беше опустошено като пустиня, 
празниците й бяха превърнати в траур, съботите й вукор, 
честта й в презрение. 

40 Колкото беше нейната слава, толкова се увеличи 
безчестието й и превъзходството й се превърна в траур. 
41 Освен това цар Антиох писа на цялото си царство, че 
всички трябва да бъдат един народ, 

42 И всеки трябваше да остави законите си; така всички 
езичници се съгласиха според заповедта на царя. 

43 Да, много от израилтяните също се съгласиха с 
неговата религия и принесоха жертви на идоли и 
оскверниха съботата. 

44 Защото царят беше изпратил писма чрез пратеници до 
Ерусалим и градовете на Юда, за да следват чуждите 
закони на земята, 

45 И забранете всеизгарянията, жертвите и възлиянията в 
храма; и че трябва да осквернят съботите и празничните 
дни: 

46 И оскверни светилището и светите хора, 

47 Издигнете олтари, дьбрави и параклиси с идоли, и 
принесете в жертва свинско месо и нечисти зверове; 

48 За да оставят и децата си необрязани и да направят 
душите си мерзки с всякаква нечистота и осквернение: 
49 До края те биха могли да забравят закона и да 
променят всички наредби. 

50 И всеки, който не постьпи според заповедта на царя, 
каза той, трябва да умре. 

51 По същия начин той писа до цялото си царство и 
назначи надзорници над целия народ, като заповяда на 
градовете на Юда да принасят жертви, град по град. 

52 Тогава много от народа се събраха при тях, 
включително всеки, който изостави закона; и така те 
извършиха злини в земята; 


53 И прогониха израилтяните на тайни места, дори където 
можеха да избягат за помощ. 

54 Сега, на петнадесетия ден от месец Каслеу, в сто 
четиридесет и петата година, те поставиха мерзостта на 
запустението върху олтара и построиха идолни олтари из 
градовете на Юда отвсякъде; 

55 И кадяха вратите на къщите си и по улиците. 

56 И когато разкъсаха книгите на закона, които намериха, 
изгориха ги с огън. 

57 И всеки, при когото се намери книгата на завета, или 
ако някой е предан на закона, царската заповед беше да го 
умъртвят. 

58 Така те правеха с властта си на израилтяните всеки 
месец, на всички, които се намериха в градовете. 

59 А на двадесет и петия ден от месеца те принесоха 
жертва върху идолския олтар, който беше върху Божия 
олтар. 

60 По това време според заповедта те убиха някои жени, 
които бяха накарали децата им да бъдат обрязани. 

61 Ите обесиха бебетата на вратовете им и ограбиха 
къщите им и убиха тези, които ги бяха обрязали. 

62 Въпреки това мнозина в Израел бяха напълно решени и 
утвърдени в себе си да не ядат нищо нечисто. 

63 Затова по-добре да умрат, за да не се осквернят с храна 
и за да не осквернят светия завет, така те умряха. 

64 И беше много голям гняв върху Израил. 


ГЛАВА 2 


1 В онези дни се издигна Мататия, син на Йоан, син на 
Симеон, свещеник от синовете на Йоариб, от Ерусалим, и 
се засели в Модин. 

2 И той имаше пет сина, Йоанан, наречен Кадис: 

3 Симон; обади се Таси: 

4 Юда, наречен Макавей: 

5 Елеазар, наречен Аваран, и Йонатан, чието презиме 
беше Апф. 

б6И като видя богохулствата, извършени в Юда и 
Ерусалим, 

7 Той каза: Горко ми! защо съм роден да видя това 
нещастие на моя народ и на светия град и да живея там, 
когато той беше предаден в ръката на врага и 
светилището в ръката на чужденци? 

8 Нейният храм стана като човек без слава. 

9 Нейните славни съдове са отнесени в плен, нейните 
младенци са убити по улиците, нейните младежи с меча 
на врага. 

10 Кой народ не е участвал в нейното царство и не е 
получил от нейната плячка? 

11 Всичките й украшения са отнети; от свободна жена тя 
се превръща в робиня. 

12 И ето, нашето светилище, дори нашата красота и 
нашата слава са опустошени и езичниците са ги 
осквернили. 

13 И така, за какво ще живеем още? 

14 Тогава Мататия и синовете му раздраха дрехите си, 
облякоха се с вретище и плакаха силно. 

15 Междувременно офицерите на краля, които принудиха 
хората да въстанат, дойдоха в град Модин, за да ги 
накарат да принесат жертви. 

16 И когато много от Израиля дойдоха при тях, Мататия и 
синовете му се събраха. 

17 Тогава царските служители отговориха и казаха на 
Мататия по следния начин: Ти си владетел, почтен и 
велик човек в този град и подсилен със синове и братя: 


18 Сега, прочее, ела ти първи и изпълни заповедта на 
царя, както направиха всички езичници, да, и мъжете от 
Юда също, и онези, които останаха в Ерусалим; така ти и 
домът ти ще бъдеш в числото на царя приятели, итии 
твоите деца ще бъдете почетени със сребро и злато и 
много награди. 

19 Тогава Мататия отговори и каза със силен глас: 
Въпреки че всички народи, които са под властта на царя, 
му се покоряват и всеки отстъпва от религията на бащите 
сии се съгласява с неговите заповеди, 

20 Но аз и синовете мии братята ми ще ходим в завета на 
бащите си. 

21 Не дай Боже да оставим закона и наредбите. 

22 Няма да послушаме думите на царя, за да се отклоним 
от нашата религия нито надясно, нито наляво. 

23 И когато той престана да говори тези думи, дойде един 
от юдеите пред очите на всички, за да принесе жертва на 
олтара, който беше в Модин, според заповедта на царя. 
24 Което нещо, когато Мататиас видя, той се разпали от 
ревност и юздите му трепереха, нито можеше да се 
въздържи да покаже гнева си според присъдата: затова 
изтича и го уби на олтара. 

25 И царският комисионер, който принуждаваше хората 
да принасят жертви, той уби в това времеи събори 
олтара. 

26 Така той действаше ревностно за Божия закон, както 
Финеес постъпи със Замври, сина на Салом. 

27 И Мататия извика из целия град със силен глас, 
казвайки: Който е ревностен за закона и пази завета, нека 
ме последва. 

28 И така, той и синовете му избягаха в планините и 
оставиха всичко, което имаха в града. 

29 Тогава мнозина, които тьрсеха правосъдие и 
правосъдие, слязоха в пустинята, за да живеят там; 

30 И те, и децата им, и жените им; и техния добитък; 
защото страданията се умножиха върху тях. 

31 Сега, когато се каза на царските слуги и на войската, 
която беше в Ерусалим, в Давидовия град, че някои хора, 
които бяха нарушили царската заповед, слязоха в тайните 
места в пустинята, 

32 Те ги преследваха голямо множество и като ги 
настигнаха, разположиха стан срещу тях и воюваха 
против тях в съботния ден. 

33 И те им казаха: Нека това, което направихте досега, е 
достатъчно; излезте и постъпете според заповедта на царя 
и ще живеете. 

34 Но те казаха: Няма да излезем, нито ще изпълним 
заповедта на царя, за да оскверним съботния ден. 

35 И така, те им дадоха битката с цялата си скорост. 

36 Но те не им отговориха, нито хвърлиха камък върху 
тях, нито затвориха местата, където бяха скрити; 

37 Но каза: Нека умрем всички в своята невинност; 
небето и земята ще свидетелстват за нас, че ни 
умъртвихге несправедливо. 

38 И така, те се вдигнаха срещу тях в битка в съботата и 
ги убиха, с жените ими децата им, и добитъка им до 
хиляда души. 

39 Сега, когато Мататиас и неговите приятели разбраха 
това, те скърбяха за тях до болка. 

40 И един от тях каза на друг, Ако всички ние правим 
като нашите братя, и не се борим за живота и законите си 
срещу езичниците, те сега бързо ще ни изкоренят от 
земята. 

41 Тогава те постановиха, като казаха: Който дойде да се 
бие с нас в съботен ден, ние ще се бием против него; нито 


ще умрем всички, както нашите братя, които бяха убити в 
тайните места. 

42 Тогава при него дойде група от асидийци, които бяха 
могъщи мъже от Израел, точно всички такива, които бяха 
доброволно отдадени на закона. 

43 Също така всички, които избягаха от преследване, се 
присъединиха към тях иим бяха опора. 

44 Така те обединиха силите сии поразиха грешни хора в 
гнева си и нечестиви хора вгнева си; но останалите 
избягаха при езичниците за помощ. 

45 Тогава Мататия и приятелите му обиколиха и събориха 
олтарите: 

46 И каквито деца намериха необрязани в крайбрежието 
на Израел, те ги обрязаха храбро. 

47 Те също преследваха гордите хора и делото успяваше в 
ръцете им. 

48 Така те върнаха закона от ръката на езичниците и от 
ръката на царете, нито позволиха на грешника да 
триумфира. 

49 Сега, когато наближи времето, когато Мататия 
трябваше да умре, той каза на синовете си, Сега гордостта 
и изобличението придобиха сила, и времето на 
унищожението, и яростта на негодуванието: 

50 Затова сега, синове мои, бъдете ревностни за закона и 
дайте живота си за завета на бащите си. 

51 Припомняне на действията, които бащите ни 
направиха в своето време; така ще получите голяма чест и 
вечно име. 

52 Не беше ли Авраам намерен верен в изкушението и 
това му беше вменено за праведност? 

53 Йосиф във времето на своето бедствие спази заповедта 
и беше направен господар на Египет. 

54 Финиес, нашият баща, като беше ревностен и 
пламенен, получи завета на вечно свещеничество. 

55 Заради изпълнението на словото Исус беше направен 
съдия в Израел. 

56 Халев за свидетелство пред събранието да получи 
наследството на земята. 

57 Давид, тъй като беше милостив, притежаваше трона на 
едно вечно царство. 

58 Илия за това, че беше ревностен и пламенен за закона, 
беше взет на небето. 

59 Анания, Азария и Мисаил, като повярваха, бяха 
спасени от пламъка. 

60 Даниил поради своята невинност беше избавен от 
устата на лъвовете. 

61 И така имайте предвид през всички векове, че никой, 
който се доверява на Него, няма да бъде победен. 

62 Тогава не се страхувайте от думите на грешен човек, 
защото неговата слава ще бъде тори червеи. 

63 Днес той ще бъде издигнат и утре няма да бъде 
намерен, защото се върна в пръстта си и мисълта му се 
изгуби. 

64 Ето защо, вие, синове мои, бъдете храбри и покажете 
себе си мъже в защита на закона; защото чрез него ще 
придобиете слава. 

65 И ето, аз знам, че вашият брат Симон е човек със съвет, 
слушайте го винаги: той ще бъде баща за вас. 

66 Що се отнася до Юда Макавей, той беше могъщ и 
силен, дори от младостта си: нека той бъде ваш командир 
и се бие в битката на хората. 

67 Вземете при себе си и всички онези, които спазват 
закона, и отмъстете за неправдата на вашия народ. 

68 Възмездете изцяло на езичниците и внимавайте за 
заповедите на закона. 

69 И той ги благослови и се прибра при бащите си. 


70 И той умря през сто четиридесет и шестата година и 
синовете му го погребаха в гробовете на бащите му в 
Модин и целият Израел го оплакваше силно. 


ГЛАВА 3 


1 Тогава неговият син Юда, наречен Макавей, се издигна 
на негово място. 

2 И всичките му братя му помогнаха, както и всички 
онези, които бяха с баща му, и те се биеха с бодра битка 
на Израел. 

3 Така той отдаде на народа си голяма чест, облече 
Обронен нагръдник като великан и препаса бойната си 
сбруя около себе си, и той водеше битки, защитавайки 
войската с мечаси. 

4 В делата си беше като лъв и като лъвче, което реве за 
плячката си. 

5 Защото Той преследваше нечестивите иги търсеше, и 
изгаряше онези, които огорчаваха народа Му. 

6 Затова нечестивите се свиха от страх от него и всички 
вършещи нечестие бяха обезпокоени, защото спасението 
успяваше в ръката му. 

7 Той също наскърби много царе и зарадва Яков с делата 
си, и паметта муе Олагословена до века. 

8 Освен това той мина през градовете на Юда, 
изтребвайки нечестивите от тях и отвръщайки гнева от 
Израиля, 

9 Така че той беше прочут до най-крайната част на земята 
и той прие при себе си такива, които бяха готови да 
загинат. 

10 Тогава Аполоний събра езичниците заедно и голяма 
войска от Самария, за да воюват срещу Израел. 

11 Което, когато Юда разбра, излезе да го посрещне и 
така го удари и го уби; мнозина също паднаха убити, но 
останалите избягаха. 

12 Затова Юда взе тяхната плячка, а също и меча на 
Аполоний, и с него се бори през целия си живот. 

13 Сега, когато Серон, княз на армията на Сирия, чу да се 
казва, че Юда е събрал при него множество и група от 
верни, за да излезе с него на война; 

14 Той каза: Ще си осигуря имеи слава в царството; 
защото ще отида да се бия с Юда и онези, които са с него, 
които презират царската заповед. 

15 И така, той го приготви да се качии с него отиде 
мощна войска от нечестиви, за да му помогне и да 
отмъсти на синовете на Израил. 

16 И когато се приближи до възхода на Веторон, Юда 
излезе да го посрещне с малка група; 

17 Които, когато видяха войската да идва да ги посрещне, 
казаха на Юда: Как ще можем, като сме толкова малко, да 
се бием срещу толкова голямо множество и толкова 
силни, като виждаме, че сме готови да припаднем от пост 
през целия този ден? 

18 На когото Юда отговори: Не е трудно за мнозина да 
бъдат затворени в ръцете на малцина; ис небесния Бог 
всичко е едно, за да избави с голямо множество или малка 
група, 

19 Защото победата в битката не се основава на 
множеството войска; но силата идва от небето. 

20 Те идват срещу нас с много гордост и беззаконие, за да 
ни унищожат, нашите жени и деца, и да ни ограбят: 

21 Но ние се борим за живота и законите си. 

22 Затова сам Господ ще ги събори пред нас; а що се 
отнася до вас, не се страхувайте от тях. 


23 Веднага щом спря да говори, той внезапно се нахвърли 
върху тях и така Серон и войската му бяха свалени пред 
него. 

24 И те ги преследваха от спускането на Бетхорон до 
равнината, където бяха убити около осемстотин мъже от 
тях, а остатъкът избяга във филистимската земя. 

25 Тогава започна страхьт от Юда и неговите братя и 
твърде голям ужас да обзема народите около тях. 

26 Доколкото славата му стигна до царя и всички народи 
разказаха за битките на Юда. 

27 Сега, когато цар Антиох чу тези неща, той беше пълен 
с негодувание: затова той изпрати и събра всички сили на 
царството си, дори много силна армия. 

28 Той също отвори съкровището си и даде на войниците 
си заплата за една година, като им заповяда да бъдат 
готови, когато има нужда от тях. 

29 Въпреки това, когато видя, че парите от съкровищата 
му се изчерпаха и че данъците в страната бяха малки, 
поради раздора и чумата, които той беше донесъл върху 
земята, като отнеме законите, които са били от старо 
време; 

30 Той се страхуваше, че няма да може повече да носи 
таксите, нито да има такива дарове, които да дава толкова 
щедро, както правеше преди: защото той беше в изобилие 
над царете, които бяха преди него. 

31 Затова, тъй като беше силно объркан в умаси, той 
реши да отиде в Персия, там да вземе данъците на 
страните и да събере много пари. 

32 Така той остави Лисий, благородник и един от 
кралската кръв, да надзирава делата на царя от река Ефрат 
до границите на Египет: 

33 И да отгледа сина си Антиох, докато се върне. 

34 Освен това той му предаде половината от силите си и 
слоновете и му даде заповед за всички неща, които щеше 
да направи, както и относно онези, които живееха в Юда 
и Йерусалим: 

35 А именно, че той трябва да изпрати армия срещу тях, 
за да унищожи и изкорени силата на Израел и остатъка от 
Ерусалим, и да премахне техния паметник от това място; 
36 И да настани чужденци във всичките им квартали и да 
раздели земята им с жребий. 

37 Така царят взе половината от силите, които останаха, и 
замина от Антиохия, своя царски град, сто четиридесет и 
седмата година; и като премина реката Ефрат, премина 
през високите страни. 

38 Тогава Лисий избра Птолемей, сина на Доримен, 
Никанор и Горгий, силни мъже от приятелите на царя: 

39 Истях той изпрати четиридесет хиляди пешаци и 
седем хиляди конници, за да отидат в земята на Юда и да 
я унищожат, както заповяда царят. 

40 И така, те излязоха с цялата си сила и дойдоха исе 
разположиха на стан при Емаус в равнинната земя. 

41 И търговците от страната, като чуха славата за тях, 
взеха много сребро и злато, заедно със слуги, и дойдоха в 
лагера, за да купят синовете на Израил за роби: също сила 
на Сирия и на земята на филистимците се присъединиха 
към тях. 

42 Сега, когато Юда и братята му видяха, че нещастията 
се умножиха и че силите се разположиха на стан в 
техните граници: защото те знаеха как царят е дал заповед 
да унищожат хората и напълно да ги унищожат, 

43 Те казаха един на друг: Нека възстановим загнилото 
богатство на нашия народ и нека се борим за нашия народ 
и светилището. 


44 Тогава събранието беше събрано, за да могат да бъдат 
готови за битка и да могат да се молят и да молят за 
милост и състрадание. 

45 Сега Ерусалим лежеше празен като пустиня, нямаше 
нито едно от децата му,което да влезе или да излезе; 
светилището също беше потъпкано и чужденци държаха 
крепостта; езичниците имаха своето жилище на това 
място; и радостта беше отнета от Яков, и свиренето с 
арфата престана. 

46 Затова израилтяните се събраха заедно и стигнаха до 
Масфа, срещу Йерусалим; защото в Масфа беше мястото, 
където те се молеха преди в Израел. 

47 Тогава те постиха онзи ден, облякоха се с вретища, 
посипаха главите си с пепел и раздраха дрехите си, 

48 И отвори книгата на закона, в която езичниците се 
опитваха да нарисуват подобие на своите образи. 

49 Донесоха и свещеническите одежди, и първите 
плодове, и десятъците, и подбудиха назореите, които бяха 
изпълнили дните си. 

50 Тогава те извикаха със силен глас кьм небето, 
казвайки: Какво да правим с тях и къде да ги отведем? 

51 Защото твоето светилище е потьпкано и осквернено, и 
твоите свещеници са огорчени и унизени. 

52 И ето, езичниците са се събрали срещу нас, за да ни 
унищожат: ти знаеш какви неща измислят срещу нас. 

53 Как ще можем да устоим срещу тях, ако Ти, Боже, не 
си наша помощ? 

54 Тогава затръбиха с тръби и извикаха със силен глас. 
55 И след това Юда ръкоположи военачалници над 
народа, дори хилядници, и стотници, и над петдесетници, 
и над десетници. 

56 Но що се отнася до онези, които строяха къщи, или 
имаха сгодени жени, или садеха лозя, или бяха страхливи, 
на тези той заповяда да се върнат, всеки в собствената си 
къща, според закона. 

57 Така лагерът се премести и се разположи на южната 
страна на Емаус. 

58 И Юда каза, въоръжете се и бъдете храбри мъже, и 
внимавайте да сте в готовност за сутринта, за да можете 
да се биете с тези народи, които са се събрали заедно 
срещу нас, за да унищожат нас и нашето светилище: 

59 Защото е по-добре за нас да умрем в битка, отколкото 
да гледаме бедствията на нашия народи на нашето 
светилище. 

60 Въпреки това, както е Божията воля на небето, така 
нека го направи. 


ГЛАВА 4 


1 Тогава Горгий взе пет хиляди пешаци и хиляда от най- 
добрите конници и се отдалечи от лагера през нощта; 

2 До края той можеше да се втурне към лагера на евреите 
и да ги удари внезапно. И мъжете от крепостта бяха 
негови водачи. 

3 Сега, когато Юда чу за това, самият той се оттегли и 
храбрите мъже с него, за да може да разбие армията на 
царя, която беше в Емаус, 

4 Докато все още силите бяха разпръснати от лагера. 

5 В средния сезон Горгий дойде през нощта в лагера на 
Юда; и когато не намери човек там, той ги потърси в 
планините, защото каза: Тези хора бягат от нас 

6 Но щом се разсъмна, Юда се появи в равнината с три 
хиляди мъже, които въпреки това нямаха нито броня, 
нито мечове. 


ТИ те видяха лагера на езичниците, че беше силен и 
добре впрегнат и заобиколен отоколо с конници; и те бяха 
експерти във войната. 

8 Тогава Юда каза на мъжете, които бяха с него: Не се 
страхувайте от множеството им, нито се страхувайте от 
тяхното нападение. 

9 Помнете как бащите ни бяха избавени в Червено море, 
когато фараонът ги преследваше с войска. 

10 Сега, прочее, нека извикаме към небето, ако случайно 
Господ се смили над нас и си спомни завета на бащите ни, 
и унищожи тази войска пред нас днес: 

11 За да могат всички езичници да знаят, че има Един, 
който избавя и спасява Израел. 

12 Тогава странниците вдигнаха очи и ги видяха да идват 
срещу тях. 

13 Затова те излязоха от стана на бой; но онези, които 
бяха с Юда, затръбиха с тръбите си. 

14 Така те се присъединиха към битка и езичниците, 
объркани, избягаха в равнината. 

15 Но всички най-задни от тях бяха убити с меч; защото 
те ги преследваха до Газера и до равнините на Идумея, и 
Азот, и Ямния, така че от тях бяха убити три хиляди 
мъже. 

16 След това Юда се върна отново с войската си от 
преследването им, 

17 И каза на народа: Не бъдете алчни за плячката, тъй 
като има битка пред нас, 

18 И Горгий и неговата войска са тук до нас в планината: 
но сега се изправете срещу нашите врагове и ги победете, 
а след това можете смело да вземете плячката. 

19 Докато Юда още изричаше тези думи, се появи част от 
тях, които гледаха от планината: 

20 Които, когато разбраха, че юдеите бяха накарали 
войнството си да избяга и изгаряха шатрите; защото 
димът, който се виждаше, показваше какво е направено: 
21 И тъй, като разбраха тези неща, те се уплашиха много 
и, като видяха също войската на Юда в равнината, готова 
за битка, 

22 Те избягаха всеки в земята на чужденци. 

23 Тогава Юда се върна, за да разграби шатрите, където те 
получиха много злато, и сребро,и синя коприна, и пурпур 
от морето, и големи богатства. 

24 След това те се прибраха у дома и пееха 
благодарствена песен, и хвалеха Господа на небето, 
защото е благ, защото милостта Му е вечна. 

25 Така Израил получи голямо избавление в онзи ден. 

26 Сега всички чужденци, които бяха избягали, дойдоха и 
казаха на Лизий какво се е случило: 

27 Който, когато чу за това, беше смутен и обезсърчен, 
защото нито неща, които той искаше, бяха направени на 
Израел, нито неща, които царят му заповяда, не се 
сбъднаха. 

28 Следователно на следващата година Лисий събра 
шестдесет хиляди отбрани пешаци и пет хиляди конници, 
за да ги покори. 

29 Така те дойдоха в Идумея и разпънаха шатрите си в 
Бетсура, а Юда ги посрещна с десет хиляди мъже. 

30 И когато видя тази могъща армия, той се помоли и 
каза: Благословен си ти, Спасителю на Израил, който 
потуши насилието на силния човек чрез ръката на Твоя 
слуга Давид и предаде множеството на чужденците в 
ръцете на Йонатан, синът на Саул, и неговият 
оръженосец; 

31 Затвори тази войска в ръката на народа си Израил, и 
нека се посрамят в силата си ив конниците си; 


32 Накарай ги да бъдат обезсърчени и накарай дързостта 
на силата им да отпадне, и нека се разтреперят при 
гибелта си. 

33 Повали ги с меча на тези, които те обичат, и нека 
всички, които знаят името ти, да те хвалят с благодарност. 
34 И те се присъединиха към битка; и около пет хиляди 
мъже бяха убити от войската на Лисий, още преди тях те 
бяха убити. 

35 Сега, когато Лисий видя армията си хвърлена в бягство 
и мъжеството на войниците на Юда, и как те бяха готови 
или да живеят, или да умрат храбро, той отиде в 
Антиохия и събра група от непознати и като направи 
армията си по-голяма отколкото беше, той възнамеряваше 
да дойде отново в Юдея. 

36 Тогава Юда и братята му казаха: Ето, враговете ни са 
смутени; нека отидем да очистим и осветим светилището. 
37 След това цялото множество се събра и се изкачи на 
планината Сион. 

38 И когато видяха светилището запустяло, и олтара 
осквернен, и портите изгорени, и храсти, растящи в 
дворовете като в гора, или в някоя от планините, да, и 
стаите на свещениците съборени; 

39 Те раздраха дрехите си и надигнаха голямо оплакване, 
и посипаха пепел върху главите си, 

40 И паднаха на земята по лицата си, и засвириха тревога 
с тръбите, и извикаха към небето. 

41 Тогава Юда назначи някои мъже да се бият срещу 
онези, които бяха в крепостта, докато очисти 
светилището. 

42 И така, той избра свещеници с непорочен разговор, 
такива, които имаха благоволение в закона: 

43 Който очисти светилището и изнесе осквернените 
камъни на нечисто място. 

44 И когато се съветваха какво да правят с олтара за 
всеизгаряния, който беше осквернен; 

45 Те решиха, че е най-добре да го съборят, за да не им 
бъде укор, защото езичниците го бяха осквернили; затова 
го събориха, 

46 И положи камъните в планината на храма на удобно 
място, докато дойде пророк, който да покаже какво трябва 
да се направи с тях. 

47 Тогава взеха цели камъни според закона и построиха 
нов олтар според предишния; 

48 И направи светилището и нещата, които бяха вътре в 
храма, и освети дворовете. 

49 Направиха също и нови свети съдове и внесоха в храма 
светилника, олтара за всеизгаряния и тамяна, и трапезата. 
50 И на олтара те изгориха тамян и запалиха 
светилниците, които бяха на светилника, за да светят в 
храма. 

51 Освен това те поставиха хлябовете на масата и 
разпънаха воалите и завършиха всички произведения, 
които бяха започнали да правят. 

52 Сега, на двадесет и петия ден от деветия месец, който 
се нарича месец Каслеу, в сто четиридесет и осмата 
година, те станаха рано сутринта, 

53 И принесоха жертва според закона върху новия олтар 
за всеизгаряния, който бяха направили. 

54 Вижте, в кое време ив кой ден езичниците го бяха 
осквернили, дори в това време беше посветено с песни, и 
цитри, и арфи, и цимбали. 

55 Тогава целият народ падна на лицата си, като се 
покланяше и хвалеше небесния Бог, който им даде добър 
успех. 


56 И така те спазиха освещаването на олтара осем дни и 
принесоха всеизгаряния с радост, и пожертваха жертвата 
на освобождение и хвала. 

57 И украсиха предната част на храма със златни корони и 
с щитове; и подновиха портите и стаите и окачиха врати 
на тях. 

58 Така имаше много голяма радост сред хората, защото 
укорът на езичниците беше премахнат. 

59 Освен това Юда и братята му с цялото събрание на 
Израел наредиха дните на освещаването на олтара да се 
спазват в своето времеот година на година с интервал от 
осем дни, от двадесетия и петия ден на месеца Каслеу , с 
веселие и радост. 

60 По това време те също изградиха планината Сион с 
високи стени и здрави кули наоколо, за да не дойдат 
езичниците и да я стъпчат, както бяха направили преди. 
61 Ите поставиха там гарнизон, за да го пази, и укрепиха 
Бетсура, за да го запазят, за да могат хората да имат 
защита срещу Идумея. 


ГЛАВА 5 


1 Сега, когато народите наоколо чуха, че олтарът е 
построен и светилището обновено както преди, това 
много им се разгневи. 

2 Затова те мислеха да унищожат поколението на Яков, 
което беше сред тях, и след това започнаха да убиват и 
унищожават хората. 

3 Тогава Юда се би срещу децата на Исав в Идумея при 
Арабатина, защото те обсаждаха Гаел; и той им даде 
голямо превземане, намали смелостта им и взе плячката 
им. 

4 Също така той си спомни нараняването на децата на 
Бийн, които бяха примка и оскърбление за хората, тъй 
като ги причакваха по пътищата. 

5 Затова ги затвори в кулите и се разположи на стан 
срещу тях, и ги унищожи напълно, и изгори с огън кулите 
на онова място и всичко, което беше в него. 

6 След това той премина при децата на Амон, където 
намери могъща сила и много хора, с Тимотей, техен 
началник. 

7 Така той води много битки с тях, докато накрая те бяха 
объркани пред него; и той ги порази. 

8И след като превзе Язар с градовете, принадлежащи към 
него, той се върна в Юдея. 

9 Тогава езичниците, които бяха в Галаад, се събраха 
срещу израилтяните, които бяха в техните квартали, за да 
ги унищожат; но те избягаха в крепостта Датема. 

10 И изпрати писма до Юда и до братята му: Езичниците, 
които са около нас, са се събрали срещу нас, за да ни 
унищожат. 

1 Ите се готвят да дойдат и да превземат крепостта, към 
която избягахме, като Тимотей е началник на тяхната 
войска. 

12 И така, дойди сега и ни избави от ръцете им, защото 
много от нас са убити. 

13 Да, всичките ни братя, които бяха в местата на Тобие, 
бяха убити: техните жени и техните деца също те 
отведоха в плен и отнесоха вещите им; и те унищожиха 
там около хиляда души. 

14 Докато тези писма още се четеха, ето, дойдоха други 
пратеници от Галилея с раздрани дрехи, които съобщиха 
за това, 

15 И каза: Те от Птолемаида, и от Тир, и от Сидон, и от 
цялата Галилея на езичниците са се събрали срещу нас, за 
да ни изтребят. 


16 Сега, когато Юда и хората чуха тези думи, се събра 
голямо събрание, за да се посъветват какво да направят за 
своите братя, които бяха в беда и бяха нападнати от тях. 
17 Тогава Юда каза на брат си Симон: Избери си мъже и 
иди и избави братята си, които са в Галилея, защото ази 
брат ми Йонатан ще отидем в страната Галаад. 

18 И така, той остави Йосиф, сина на Захария, и Азария, 
началници на народа, с остатъка от войската в Юдея, за да 
го пазят. 

19 На когото той даде заповед, като каза: Поемете 
грижите за този народ и внимавайте да не воювате срещу 
езичниците до времето, когато се върнем. 

20 Сега на Симон бяха дадени три хиляди мъже да отидат 
в Галилея, а на Юда осем хиляди мъже за страната 
Галаад. 

21 Тогава Симон отиде в Галилея, където води много 
битки с езичниците, така че езичниците бяха обезпокоени 
от него. 

22 И той ги преследва до портата на Птолемаида; и там 
бяха убити от езичниците около три хиляди мъже, чиято 
плячка той взе. 

23 И онези, които бяха в Галилея ив Ардбатис, с жените 
им и децата им, и всичко, което имаха, той взе със себе си 
и ги заведе в Юдея с голяма радост. 

24 И Юда Макавей и брат му Йонатан преминаха Йордан 
и изминаха тридневен път в пустинята, 

25 Където се срещнаха с набатите, които дойдоха при тях 
по мирен начин и им разказаха всичко, което се беше 
случило с братята им в земята Галаад: 

26 И как много от тях бяха затворени в Босора, и Босор, и 
Алема, Касфор, Макед и Карнаим; всички тези градове са 
силни и велики: 

27 И че те бяха затворени в останалите градове на 
страната на Галаад и че срещу утрешния ден те бяха 
определили да доведат войската си срещу крепостите и да 
ги превземат, и да ги унищожат всички в един ден. 

28 След това Юда и войската му внезапно завиха по пътя 
на пустинята към Босора; и когато спечели града, той уби 
всички мъже с острието на меча, взе цялата им плячка и 
изгори града с огън, 

29 Откъдето той тръгна през нощта и отиде, докато стигна 
до крепостта. 

30 И рано сутринта те погледнаха нагоре и ето, имаше 
безброй хора, носещи стълби и други бойни машини, за 
да превземат крепостта; защото те ги нападнаха. 

31 И тъй, когато Юда видя, че битката започна и че викът 
на града се издигаше до небето с тръби и силен звук, 

32 Той каза на своя домакин: Бийте се днес за вашите 
братя. 

33 И така, той излезе зад тях в три дружини, които 
засвириха с тръбите си и извикаха с молитва. 

34 Тогава войската на Тимотей, знаейки, че това е 
Макавей, избяга от него; затова той ги порази с голямо 
клане; така че в онзи ден от тях бяха убити около осем 
хиляди мъже. 

35 След това Юда се отби в Масфа; и след като го 
нападна, той взе и уби всички мъже в него, получи 
плячката от него и го изгори с огън. 

36 Оттам той отиде и превзе Касфон, Магед, Босор и 
другите градове на страната Галаад. 

37 След тези неща Тимотей събра друга войска и се 
разположи на стан срещу Рафон отвъд потока. 

38 Така Юда изпрати хора да видят войската, които му 
съобщиха, че всичките езичници, които са около нас, са се 
събрали при тях, дори много голяма войска. 


39 Той също така е наел арабите да им помогнат и те са 
опънали палатките си отвъд потока, готови да дойдат ида 
се бият срещу теб. След това Юда отиде да ги посрещне. 
40 Тогава Гимотей каза на началниците на войската си, 
Когато Юда и войската му се приближат до потока, ако 
той премине първи при нас, ние няма да можем да му 
устоим; защото той ще надделее силно над нас: 

41 Но ако се уплаши и разположи лагер отвъд реката, ние 
ще преминем при него и ще надвием над него. 

42 Сега, когато Юда се приближи до потока, той накара 
книжниците на народа да останат при потока, на които 
даде заповед, като каза: Не оставяйте никой да остава в 
стана, но нека всички дойдат на битката. 

43 Така той отиде пръв при тях и всичките хора след него; 
тогава всички езичници, смутени пред него, хвърлиха 
оръжията си и избягаха в храма, който беше в Карнаим. 
44 Но те превзеха града и изгориха храма с всичко, което 
беше в него. Така Карнаим беше покорен, нито те можеха 
да устоят повече пред Юда. 

45 Тогава Юда събра всички израилтяни, които бяха в 
страната на Галаад, от най-малкия до най-големия, дори 
жените им, децата им и вещите им, много голяма войска, 
за да могат да дойдат в земята на Юдея. 

46 Сега, когато стигнаха до Ефрон (това беше голям град 
по пътя, по който трябваше да вървят, много добре 
укрепен), не можаха да се отклонят от него нито отдясно, 
нито отляво, но трябваше да минат през средата то. 

47 Тогава жителите на града ги затвориха и затрупаха 
портите с камъни. 

48 Тогава Юда изпрати до тях по миролюбив начин, 
казвайки: Позволете ни да минем през вашата земя, за да 
влезем в нашата собствена страна, и никой няма да ви 
нарани; ние ще минем само пеша: но те не биха му 
отворили. 

49 Затова Юда заповяда да се направи прокламация в 
цялата войска, всеки да разпъне шатрата си на мястото, 
където се намира. 

50 И така, войниците се разположиха и атакуваха града 
през целия този ден и цялата тази нощ, докато най-накрая 
градът беше предаден в ръцете му: 

51 Който след това уби всички мъже с острието на мечаи 
разори града, взе плячката от него и премина през града 
над убитите. 

52 След това преминаха през Йордан в голямата равнина 
срещу Бетсан. 

53 И Юда събра онези, които идваха отзад, и увещаваше 
хората през целия път, докато стигнаха в земята на Юдея. 
54 Така те се изкачиха на планината Сион с радости 
веселие, където принесоха всеизгаряния, защото нито 
един от тях не беше убит, докато не се върнаха с мир. 

55 Сега, когато Юда и Йонатан бяха в земята Галаад, а 
брат му Симон в Галилея преди Птолемаида, 

56 Йосиф, синът на Захария, и Азарий, капитаните на 
гарнизоните, чуха за храбрите дела и военните дела, 
които бяха извършили. 

57 Затова рекоха: Нека и ние да си намерим имеи да 
отидем да се бием срещу езичниците, които са около нас. 
58 И така, когато те наредиха на гарнизона, който беше с 
тях, те отидоха към Джамния. 

59 Тогава Горгий и хората му излязоха от града, за да се 
бият срещу тях. 

60 И така стана, че Йосиф и Азарас бяха изпратени в 
бягство и преследвани до границите на Юдея; и в този ден 
бяха убити около две хиляди мъже от народа на Израел. 


61 Така имаше голямо поражение сред децата на Израел, 
защото те не бяха послушни на Юда и братята му, а 
мислеха да извършат някакво доблестно дело. 

62 Освен това тези мъже не произлязоха от потомството 
на онези, чрез чиято ръка беше дадено избавление на 
Израел. 

63 Въпреки това човекът Юда и братята му бяха много 
известни в очите на целия Израел и на всички езичници, 
където и да се чуваше името им; 

64 Доколкото хората се събраха при тях с радостни 
възгласи. 

65 След това Юда излезе с братята си и се би срещу 
синовете на Исав в земята на юг, където порази Хеврони 
градовете му, събори крепостта муи изгори кулите му 
наоколо. 

66 Оттам той тръгна, за да отиде във филистимската земя, 
и мина през Самария. 

67 По това време някои свещеници, желаещи да покажат 
своята храброст, бяха убити в битка, поради което 
излязоха да се бият непредпазливо. 

68 Така Юда се обърна към Азот в земята на 
филистимците и след като събори техните олтари и 
изгори изваяните им изображения с огън, и разграби 
градовете им, той се върна в земята на Юдея. 


ГЛАВА 6 


1 Приблизително по това време цар Антиох, пътувайки 
през високите страни, чу да се казва, че Елимайс в 
страната на Персия е град, много известен с богатства, 
сребро и злато; 

2 И чев него имаше много богат храм, в който имаше 
златни обвивки, нагръдници и щитове, които Александър, 
син на Филип, македонският цар, който царуваше първи 
сред гърците, беше оставил там. 

3 Затова той дойде и поиска да превземе града и да го 
разграби; но той не можа, защото хората от града, като 
бяха предупредени за това, 

4 Вдигна се срещу него в битка; така той избяга иси 
отиде оттам с голяма тежест и се върна във Вавилон. 

5 Освен това дойде един, който му донесе вест в Персия, 
че войските, които тръгнаха срещу земята на Юдея, бяха 
изпратени в бягство: 

6И този Лисий, който излезе първи с голяма сила, беше 
прогонен от евреите; и че те бяха направени силни от 
бронята, силата и запасите от плячка, които бяха 
получили от армиите, които бяха унищожили: 

7 Също така, че те бяха съборили мерзостта, която той 
беше поставил върху олтара в Ерусалим, и че бяха 
обградили около светилището с високи стени, както 
преди, и неговия град Бетсура. 

8 Сега, когато царят чу тези думи, той беше удивен и 
силно развълнуван; след което го сложи да легне на 
леглото му и се разболя от скръб, защото не го беше 
сполетяло това, което очакваше. 

9 И той остана там много дни; защото скръбта му ставаше 
все по-голяма и той смяташе, че ще умре. 

10 Затова той повика всичките си приятели и им каза: 
Сънят изчезна от очите мии сърцето ми изнемощя от 
много грижи. 

11 И си помислих: В каква скръб съм дошъл и колко 
голям потоп от нещастие е това, в което съм сега! защото 
бях щедър и възлюбен в силата си. 

12 Но сега си спомням злините, които извърших в 
Ерусалим, и че взех всички златни и сребърни съдове, 


които бяха в него, и изпратих да унищожа жителите на 
Юдея без причина. 

13 Затова разбирам, че поради тази причина ме сполетяха 
тези беди и, ето, загивам от голяма скръб в чужда земя. 
14 Тогава той повика Филип, един от приятелите си, 
когото постави владетел над цялото си царство, 

15 И му даде короната, мантията си и печата си, за да 
отгледа сина си Антиох и да го отгледа за царството. 

16 Така цар Антиох умрятам през сто четиридесет и 
деветата година. 

17 Сега, когато Лисий разбра, че царят е мъртъв, той 
постави сина си Антиох, когото беше отгледал като 
малък, да царува вместо него и го нарече Евпатор. 

18 Приблизително по това времеонези, които бяха в 
кулата, затвориха израилтяните около светилището и 
винаги търсеха тяхното зло и укрепването на езичниците. 
19 Затова Юда, възнамерявайки да ги унищожи, свика 
целия народ да ги обсади. 

20 Така те се събраха и ги обсадиха през сто и петдесетата 
година, и той направи стойки за стрелба срещу тях и 
други машини. 

21 Но някои от обсадените излязоха, към които се 
присъединиха някои нечестиви израилтяни; 

22 И те отидоха при царя и казаха: Докога ще изпълниш 
присъда и отмъстиш на нашите братя? 

23 Бяхме готови да служим на баща ти и да правим 
каквото той иска от нас, ида се подчиняваме на 
заповедите му; 

24 Поради тази причина те от нашата нация обсаждат 
кулата и са отчуждени от нас: освен това те убиха колкото 
се може повече от нас, колкото можеха, и разграбиха 
нашето наследство. 

25 Нито са протегнали ръката си само срещу нас, но и 
срещу техните предели. 

26 И ето, днес те обсаждат кулата в Ерусалим, за да я 
превземат, светилището и Бетсура също са укрепили. 

27 Следователно, ако не им попречиш бързо, те ще 
вършат по-велики неща от тези, нито ти ще можеш да ги 
управляваш. 

28 Сега, когато царят чу това, той се разгневи и събра 
всичките си приятели, и началниците на своята войска, и 
тези, които отговаряха за конете. 

29 Дойдоха при него и от други кралства и от морските 
острови групи наети войници. 

30 Така че броят на армията му беше сто хиляди пешаци и 
двадесет хиляди конници и тридесет и два слона, обучени 
в битка. 

31 Те преминаха през Идумея и се разположиха срещу 
Бетсура, която атакуваха много дни, създавайки бойни 
машини; но те от Бетсура излязоха, изгориха ги с огън и 
се биеха храбро. 

32 След това Юда излезе от кулата и се разположи на стан 
във Витзахария, срещу царския лагер. 

33 Тогава царят, като стана много рано, тръгна яростно с 
войската си към Батзахария, където армиите му ги 
приготвиха за битка и засвириха с тръбите. 

34 И за да могат да провокират слоновете да се бият, те 
им показаха кръвта на гроздето и черницата. 

35 Освен това те разделиха зверовете между армиите и за 
всеки слон назначиха хиляда мъже, въоръжени с ризници 
ис медни шлемове на главите си; и освен това, за всеки 
звяр бяха ръкоположени петстотин конници от най- 
добрите. 

36 Те бяха готови при всеки случай: където и да беше 
звярът и където и да отиде звярът, те също отидоха, нито 
се отдалечиха от него. 


37 И върху животните имаше силни дървени кули, които 
покриваха всеки един от тях и бяха опасани здраво за тях 
с приспособления, имаше също така върху всеки един от 
тридесет и двама силни мъже, които се биеха срещу тях, 
освен индианеца, който управляваше него. 

38 Що се отнася до остатъка от конниците, те ги 
поставиха от едната и от другата страна на двете части на 
войската, като им дадоха знаци какво да правят и бяха 
впрегнати навсякъде сред редиците. 

39 Сега, когато слънцето грееше върху щитовете от злато 
и мед, планините блестяха с тях и блестяха като огнени 
светилници. 

40 И така, част от царската армия, разпръсната по 
високите планини и част по долините по-долу, те вървяха 
безопасно ив ред. 

41 Затова всички, които чуха шума на тяхното множество 
и маршируването на групата, и дрънкането на сбруята, 
бяха развълнувани; защото армията беше много голяма и 
силна. 

42 Тогава Юда и войската му се приближиха и влязоха в 
битка и бяха убити шестстотин мъже от царската армия. 
43 И Елеазар, наречен Саваран, като видя, че един от 
животните, въоръжен с царска сбруя, е по-висок от 
всички останали, и като предположи, че царят е върху 
него, 

44 Изложете себе си на опасност, за да може да избави 
народа Си и да му осигури вечно име: 

45 Затова той тичаше срещу него смело през средата на 
битката, убивайки отдясно и отляво, така че те бяха 
разделени от него от двете страни. 

46 Което стана, той се промъкна под слона, бутна го 
отдолу иго уби; при което слонът падна върху него и там 
той умря. 

47 Но останалите юдеи, като видяха силата на царяи 
насилието на силите му, се отвърнаха от тях. 

48 Тогава царската армия се изкачи в Ерусалим да ги 
посрещне и царят разпъна шатрите си срещу Юдея и 
срещу планината Сион. 

49 Но с онези, които бяха в Бетсура, той сключи мир: 
защото те излязоха от града, тъй като нямаха храна там, за 
да издържат на обсадата, това беше година за почивка на 
земята. 

50 Така царят превзе Бетсура и постави там гарнизон, за 
да го пази. 

51 Що се отнася до светилището, той го обсаждаше много 
дни: и постави там артилерия с двигатели и инструменти 
за хвърляне на огън и камъни, и оръжия за хвърляне на 
стрели и прашки. 

52 След което те също направиха машини срещу техните 
машини и ги държаха в битка дьлго време. 

53 И все пак накрая, техните съдове бяха без храна 
(защото беше седмата година и онези в Юдея, които бяха 
избавени от езичниците, бяха изяли остатъка от запаса;) 
54 Имаше само малцина останали в светилището, тъй като 
гладът ги завладя толкова много, че им беше приятно да 
се разпръснат, всеки на своето място. 

55 По това време Лисий чу да се казва, че Филип, когото 
царят Антиох, докато беше жив, беше назначил да отгледа 
сина му Антиох, за да може той да бъде цар, 

56 Беше върнат от Персия и Мидия, както и войската на 
царя, която отиде с него, и че той се опита да му поеме 
управлението на делата. 

57 Затова той отиде набързо и каза на краля и капитаните 
на войската и дружината, Ние се разпадаме всеки ден и 
храната ни е малко, а мястото, което обсаждаме, е силно и 
делата на кралството лежи върху нас: 


58 Сега, прочее,нека бъдем приятели с тези хора и да 
сключим мир с тях и с целия им народ; 

59 И завет с тях, че ще живеят според своите закони, 
както са правили преди: защото те затова са недоволни и 
са извършили всички тези неща, защото премахнахме 
законите им. 

60 Така царят и принцовете бяха доволни; затова той 
изпрати до тях да сключат мир; и те го приеха. 

61 И царят и първенците им се заклеха, след което 
излязоха от крепостта. 

62 Тогава царят влезе в планината Сион; но когато видя 
силата на мястото, той наруши клетвата си, която беше 
дал, и даде заповед да се събори стената наоколо. 

63 След това той замина набързо и се върна в Антиохия, 
където намери Филип за господар на града; така че той се 
би срещу него и превзе града със сила. 


ГЛАВА 7 


1 През сто и една и петдесетата година Деметрий, синът 
на Селевк, напусна Рим и се качи с няколко мъже в град 
на морския бряг и царува там. 

2 И когато той влезе в двореца на своите предци, така се 
случи, че неговите сили бяха взели Антиох и Лизий, за да 
ги доведат при него. 

3 Затова, като разбра това, каза: Нека не виждам лицата 
им. 

4 И войниците му ги убиха. Сега, когато Деметрий беше 
поставен на трона на своето царство, 

5 При него дойдоха всички нечестиви и безбожни мъже 
на Израел, които имаха Алким, който желаеше да бъде 
първосвещеник, за свой началник: 

6 И те обвиниха народа пред царя, казвайки: Юда и 
братята му избиха всичките ти приятели и ни изгониха от 
собствената ни земя. 

7 Сега, прочее, изпратете някой човек, на когото имате 
доверие, и нека отиде и види какво опустошение е 
направил сред нас и в царската земя, и нека ги накаже с 
всички, които им помагат. 

8 Тогава царят избра Вакхид, приятел на царя, който 
управляваше отвъд потопа и беше велик човек в 
царството и верен на царя, 

9 И той го изпрати с онзи нечестив Алкимус, когото 
направи първосвещеник, и му заповяда да отмъсти на 
децата на Израел. 

10 И така, те си тръгнаха и дойдоха с голяма сила в земята 
на Юдея, където изпратиха пратеници до Юда и братята 
мус измамни мирни думи. 

11 Но те не обърнаха внимание на думите им; защото 
видяха, че идват с голяма сила. 

12 Тогава там се събра при Алкимус и Вакхид група от 
книжници, за да поискат справедливост. 

13 Сега Асидите бяха първите сред децата на Израел, 
които потърсиха мир от тях: 

14 Защото те казаха: Един, който е свещеник от 
потомството на Аарон, дойде с тази войска и няма да ни 
направи нищо лошо. 

15 И така, той им говори миролюбиво и им се закле, 
казвайки, че няма да навредим нито на вас, нито на 
вашите приятели. 

16 Тогава те му повярваха; но той взе от тях седемдесет 
мъже иги уби в един ден, според думите, които написа, 
17 Плътта на Твоите светии изхвърлиха и кръвта им 
проляха около Ерусалим, и нямаше кой да ги погребе. 


18 Затова страх и ужас от тях обзе целия народ, който 
казваше: В тях няма нито истина, нито правда; защото те 
нарушиха завета и клетвата, които направиха. 

19 След това премести Вакхид от Йерусалим и разпъна 
шатрите си във Вецет, където изпрати и взе много от 
мъжете, които го бяха изоставили, а също и някои от 
народа, и когато ги уби, той ги хвърли във великия яма. 
20 След това той поверил страната на Алкимус и му 
оставил сила, която да му помага: така Вакхид отишъл 
при царя. 

21 Но Алкимус се бориза първосвещеничеството. 

22 И при него прибягнаха всички, които смущаваха 
народа, който, след като бяха взели земята на Юда във 
властта си, причини много зло на Израел. 

23 Сега, когато Юда видя всичките пакости, които Алким 
и неговата дружина направиха сред израилтяните, дори 
над езичниците, 

24 Той излезе във всичките предели на Юдея наоколо и 
отмъсти на онези, които се бяха разбунтували от него, 
така че те не се осмелиха да излязат повече в страната. 

25 От друга страна, когато Алким видя, че Юда и 
неговата дружина са взели надмощие, и знаеше, че той не 
може да устои на тяхната сила, той отиде отново при царя 
и каза всичко най-лошо от тях, което можеше. 

26 Тогава царят изпрати Никанор, един от своите почтени 
князе, човек, който носеше смъртоносна омраза към 
Израел, със заповед да унищожи народа. 

27 Така Никанор дойде в Ерусалим с голяма войска; и 
изпрати до Юда и братята му измамно с приятелски думи, 
казвайки: 

28 Да няма битка между мене и теб; Ще дойда с няколко 
мъже, за да ви видя на спокойствие. 

29 И тъй, той дойде при Юда и те се поздравиха мирно. 
Въпреки това враговете бяха готови да отнемат Юда с 
насилие. 

30 Което, след като стана известно на Юда, а именно, че 
той дойде при него с измама, той се уплаши много от него 
и не искаше да види лицето му повече. 

31 Никанор също, когато видя, че неговият съвет е открит, 
излезе да се бие срещу Юда до Кафарсалама: 

32 Където имаше убити от страната на Никанор около пет 
хиляди мъже, а останалите избягаха в града на Давид. 

33 След това Никанор се изкачи на планината Сион и 
някои от свещениците и някои от старейшините на народа 
излязоха от светилището, за да го поздравят с мири да му 
покажат всеизгарянето, което беше принесено за царя. 

34 Но той им се присмиваше, и им се присмиваше, и ги 
хулеше позорно, и говореше гордо, 

35 И се закле в гнева си, като каза: Освен ако Юда и 
войската му не бъдат предадени сега в ръцете ми, ако 
някога се върна в безопасност, ще изгоря тази къща; и с 
това той излезе в голяма ярост. 

36 Тогава свещениците влязоха и застанаха пред олтара и 
храма, като плачеха и казваха: 

37 Ти, Господи, избра този дом да се нарича с Твоето име 
и да бъде дом на молитва и молба за Твоя народ: 

38 Отмъстете на този човек и на войнството муи ги 
оставете да паднат от меч; помнете техните богохулства и 
не ги оставяйте да продължават повече. 

39 Така Никанор излезе от Йерусалим и разпъна шатрите 
си във Веторон, където го посрещна войска от Сирия. 

40 Но Юда се разположи на стан в Адаса с три хиляди 
мъже итам се помоли, като каза: 

41 Господи, когато изпратените от асирийския цар 
богохулстваха, Твоят ангел излезе и порази сто осемдесет 
и пет хиляди от тях. 


42 Точно така, ти унищожи тази войска пред нас днес, за 
да могат останалите да разберат, че той е говорил 
богохулно против твоето светилище, и ти го съди според 
нечестието му. 

43 И така, на тринадесетия ден от месец Адар войските се 
присъединиха към битка, но войската на Никанор беше 
объркана и самият той беше пръв убит в битката. 

44 Сега, когато войнството на Никанор видя, че той е 
убит, те захвърлиха оръжията си и избягаха. 

45 Тогава те ги преследваха един ден път от Адаса до 
Газера, като навиха тревога след тях с тръбите си. 

46 Тогава те излязоха от всички градове на Юдея наоколо 
и ги затвориха; така че те, като се обърнаха обратно към 
онези, които ги преследваха, всички бяха убити с мечи 
нито един от тях не остана. 

47 След това те взеха плячката и плячката и отрязаха 
главата на Никанор и дясната му ръка, която той протегна 
толкова гордо, и ги отнесоха, и ги окачиха към 
Йерусалим. 

48 Поради тази причина хората се зарадваха много и те 
отбелязаха този ден като ден на голямо веселие. 

49 Освен това те постановиха да се пази всяка година този 
ден, който е тринадесетият от Адар. 

50 Така земята на Юда си почиваше за малко. 


ГЛАВА 8 


1 Сега Юда беше чул за римляните, че те били могъщи и 
храбри мъже и такива, които с любов приемали всички, 
които се присъединили към тях, и сключвали съюз за 
приятелство с всички, които идвали при тях, 

2 И че те бяха мъже с голяма доблест. Беше му казано 
също така за техните войни и благородни действия, които 
бяха извършили сред галатяните, и как ги бяха победили 
и ги подложиха на данък; 

ЗИ какво бяха направили в страната на Испания, за 
спечелването на мините на среброто и златото, което е 
там; 

4 И че чрез тяхната политика и търпение те бяха 
завладели цялото място, въпреки че беше много далеч от 
тях, и царете също, които дойдоха срещу тях от най- 
крайната част на земята, докато ги смутиха и ги 
разгромиха, така че останалите им даваха данък всяка 
година; 

5 Освен това, как те бяха объркали в битка Филип и 
Персей, царя на ситимите, с други, които се надигнаха 
срещу тях иги бяха победили: 

6 Как също Антиох, великият цар на Азия, който дойде 
срещу тях в битка, имайки сто и двадесет слона, с 
конници и колесници, и много голяма армия, беше смутен 
от тях, 

7 И как те го хванаха жив и сключиха договор, че тойи 
онези, които царуваха след него, трябва да плащат голям 
данък и да дават заложници, и това, което е уговорено, 

З8И страната на Индия, и Мидия, и Лидия иот най- 
добрите страни, които те взеха от него и дадоха на цар 
Евмен: 

9 Освен това как гърците бяха решили да дойдат и да ги 
унищожат; 

10 И чете, знаейки за това, изпратиха срещу тях 
определен командир и воюваха с тях, убиха много от тях 
и отнесоха в плен жените им и децата им, и ги ограбиха, и 
завладяха земите им и събориха силата им владения и ги 
доведе да им бъдат слуги до днес; 


11 Беше му разказано освен това как те унищожиха и 
доведоха под властта си всички други кралства и острови, 
които по всяко време им се съпротивляваха; 

12 Но със своите приятели и онези, които разчитаха на 
тях, те запазиха приятелство и че бяха завладели кралства 
както далеч, така и наблизо, дотолкова, че всички, които 
чуха името им, се страхуваха от тях: 

13 Освен това, на когото искат да помогнат за царство, 
тези царуват; и когото пак искаха, те го изместиха: 
накрая, че бяха много възвишени: 

14 Но въпреки всичко това никой от тях не носеше корона 
или беше облечен в багреница, за да бъде възвеличен с 
това: 

15 Освен това как те бяха направили за себе си палата на 
сената, в която триста и двадесет мъже заседават на съвет 
всеки ден, съветвайки се винаги за народа, за да могат да 
бъдат добре подредени: 

16 И че те поверяваха управлението си на един човек 
всяка година, който управляваше цялата им страна, и че 
всички бяха послушни на този един, и че нямаше нито 
завист, нито съревнование между тях. 

17 Като взе предвид тези неща, Юда избра Евполем, син 
на Йоан, син на Акос, и Язон, син на Елеазар, иги 
изпрати в Рим, за да сключи съюз на приятелство и 
конфедерация с тях, 

18 И да ги умолява, че ще отнемат игото от тях, тъй като 
те видяха, че царството на гърците потискаше Израил с 
робство. 

19 Затова те отидоха до Рим, което беше много голямо 
пътуване, и дойдоха в сената, където говориха и казаха. 
20 Юда Макавей с братята си и юдейският народни 
изпратиха при вас, за да сключим съюз и мир с вас и да 
бъдем регистрирани като ваши съюзници и приятели. 

21 Така че този въпрос се хареса на римляните. 

22 И това е копието на писмото, което сенатът написа 
отново на медни плочи и изпрати в Йерусалим, за да 
могат там да имат споменза мир и конфедерация: 

23 Добър успех на римляните и на народа на евреите, по 
мореи по суша завинаги; мечът и врагът да бъдат далеч 
от тях, 

24 Ако първо дойде някаква война срещу римляните или 
някой от техните съюзници в цялото им владение, 

25 Народът на юдеите ще им помогне, както е 
определеното време, с цялото си сърце; 

26 Нито да дават нещо на онези, които воюват срещу тях, 
или да им помагат с храни, оръжия, пари или кораби, 
както се е сторило добре на римляните; но те ще спазват 
заветите си, без да вземат нищо поради това. 

27 По същия начин също, ако войната дойде първо върху 
народа на евреите, римляните ще им помогнат с цялото си 
сърце, според времето, което им бъде определено: 

28 Нито да се дават храна на тези, които участват срещу 
тях, или оръжия, или пари, или кораби, както се е сторило 
добре на римляните; но ще пазят заветите си и то без 
измама. 

29 Съгласно тези статии римляните са сключили завет с 
народа на евреите. 

30 Въпреки това, ако след това едната или другата страна 
реши да се събере, за да добави или намали нещо, те 
могат да го направят по свое усмотрение и всичко, което 
добавят или отнемат, ще бъде ратифицирано. 

31 И що се отнася до злините, които Димитрий причинява 
на евреите, ние му писахме, казвайки: Защо направи игото 
си тежко върху нашите приятели и съюзници евреите? 


32 И така, ако още се оплакват против теб, ние ще им 
отдадем справедливост и ще се бием с теб по мореи по 
суша. 


ГЛАВА 9 


1 Освен това, когато Деметрий чу, че Никанор и неговата 
войска са убити в битка, той изпрати Вакхид и Алким в 
земята на Юдея за втори път, и с тях главната сила на 
своята войска: 

2 Които излязоха по пътя, който води към Галгала, и 
разпънаха шатрите си пред Масалот, който ев Арбела, и 
след като го спечелиха, те убиха много хора. 

3 Ив първия месец на сто петдесет и втората година 
разположиха стан пред Ерусалим: 

4 Откъдето тръгнаха и отидоха в Берия с двадесет хиляди 
пешаци и две хиляди конници. 

5 Юда беше разположил шатрите си в Елеаса и три 
хиляди избрани мъже с него. 

6 Които видяха толкова голямото множество на другата 
армия, бяха силно уплашени; след което мнозина се 
преместиха от войската, доколкото обитават не повече от 
осемстотин мъже. 

7 Затова, когато Юда видя, че войската му се изплъзва и 
че битката го притиска, той беше силно обезпокоен и 
много притеснен, защото нямаше време да ги събере. 

8 Но на останалите той каза: Да станем и да тръгнем 
срещу враговете си, ако случайно успеем да се бием с тях. 
9 Но те го отблъснаха, като казаха: Никога няма да 
можем; нека сега по-добре да спасим живота си и след 
това ще се върнем с нашите братя и ще се бием срещу тях: 
защото сме малко. 

10 Тогава Юда каза: Не дай Боже да сторя това нещо и да 
избягам от тях, ако дойде нашето време, нека умрем 
мъжествено за нашите братя и нека не опетняваме честта 
си. 

11 След това войската на Вакхид се измъкна от шатрите 
си и застана срещу тях, като конниците им бяха разделени 
на две войски, а прашниците и стрелците им вървяха пред 
войската, а онези, които маршируваха в предната част, 
бяха всички силни мъже. 

12 Що се отнася до Бакхид, той беше в дясното крило: 
така че войската се приближи от двете части и засвири с 
тръбите си. 

13 Ите от страната на Юда, дори и те засвириха с тръбите 
си, така че земята се разтресе от шума на войските и 
битката продължи от сутрин до вечер. 

14 Сега, когато Юда разбра, че Вакхид и силата на 
неговата армия бяха от дясната страна, той взе със себе си 
всички издръжливи мъже, 

15 Който смути дясното крило иги преследва до 
планината Азот. 

16 Но когато онези от лявото крило видяха, че тези от 
дясното крило бяха объркани, последваха Юда ионези, 
които бяха с него, по петите отзад: 

17 След което имаше жестока битка, доколкото мнозина 
бяха убити иот двете страни. 

18 Юда също беше убит, а останалите избягаха. 

19 Тогава Йонатан и Симон взеха своя брат Юда и го 
погребаха в гроба на бащите мув Модин. 

20 Освен това те го оплакваха, и целият Израил го 
оплакваше много и жалееше много дни, казвайки: 

21 Как падна храбрият мъж, който избави Израил! 

22 Що се отнася до другите неща относно Юда и неговите 
войни, и благородните дела, които извърши, и величието 
му, те не са написани, защото бяха много много. 


23 Сега след смъртта на Юда нечестивите започнаха да 
проправят главите си във всички краища на Израел и там 
се надигнаха всички, които вършеха беззаконие. 

24 В онези дни също имаше много голям глад, поради 
което страната се разбунтува и отиде с тях. 

25 Тогава Бакхид избра нечестивите хора иги направи 
господари на страната. 

26 И те разпитаха и потърсиха приятелите на Юда и ги 
доведоха при Вакхид, който им отмъсти иги използваше 
жестоко. 

27 Така имаше голяма скръб в Израил, каквато не е имало 
от времето, когато не се е виждал пророксред тях. 

28 Поради тази причина всички приятели на Юда се 
събраха и казаха на Йонатан: 

29 Откакто умрябрат ти Юда, нямаме човек като него, 
който да излезе срещу нашите врагове и Вакхид, и срещу 
онези от нашия народ, които са ни противници. 

30 Затова сега те избрахме днес да бъдеш наш принц и 
капитан вместо него, за да можеш да водиш нашите 
битки. 

31 При това Йонатан пое управлението върху себе си по 
това времеи се издигна вместо брат си Юда. 

32 Но когато Вакхид научи за това, той поиска да го убие 
33 Тогава Йонатан и брат му Симон и всички, които бяха 
с него, като разбраха това, избягаха в пустинята Текое и 
разпънаха шатрите си при водата на басейна Асфар. 

34 Което, когато Вакхид разбра, той се приближи до 
Йордан с цялата си войска в съботния ден. 

35 Сега Йонатан беше изпратил брат си Йоан, 
военачалник на народа, да се помоли на приятелите си 
набатите, за да могат да оставят с тях своята карета, която 
беше много. 

36 Но синовете на Ямври излязоха от Медава, взеха Йоан 
и всичко, което имаше, и си отидоха с него. 

37 След това дойде вест до Йонатан и брат му Симон, че 
децата на Джамбри сключиха страхотен брак и доведоха 
булката от Надавата с голямо облекло, като дъщеря на 
един от великите принцове на Ханаан. 

38 Затова си спомниха за брат си Йоан, изкачиха се и се 
скриха под планината. 

39 Където те вдигнаха очите си и погледнаха, и ето, 
имаше много шум и голямо превозване; и младоженецът 
излезе, и неговите приятели и братя, за да ги посрещнат с 
барабани и музикални инструменти и много оръжия. 

40 Тогава Йонатан и онези, които бяха с него, се 
надигнаха срещу тях от мястото, където бяха в засада, и 
ги поразиха така, че мнозина паднаха мъртви, а 
останалите избягаха в планината и взеха всички тяхната 
плячка. 

41 Така бракът се превърна в траур и шумът от тяхната 
мелодия в оплакване. 

42 И така, когато отмъстиха напълно за кръвта на своя 
брат, те се обърнаха отново към блатото на Йордан. 

43 Сега, когато Вакхид чу за това, той дойде в съботния 
ден до бреговете на Йордан с голяма сила. 

44 Тогава Йонатан каза на дружината си: Да се качим сега 
и да се бием за живота си, защото днес не ни стои, както в 
миналото. 

45 Защото, ето, битката е пред нас и зад нас, и водата на 
Йордан от тази и от другата страна, блатото също и 
гората, нито има място, където да се отклоним. 

46 Затова сега викайте към небето, за да можете да бъдете 
избавени от ръката на вашите врагове. 

47 С това те се присъединиха към битка и Йонатан 
протегна ръката си, за да удари Вакхид, но той се върна от 
него. 


48 Тогава Йонатан и онези, които бяха с него, скочиха в 
Йордан и преплуваха на другия бряг; но другият не 
премина през Йордан при тях. 

49 И така, през този ден от страната на Бакхид бяха убити 
около хиляда мъже. 

50 След това върна Вакхид в Йерусалим и поправи 
крепостите в Юдея; крепостта в Йерихон, и Емаус, и 
Веторон, и Ветил, и Тамната, Фаратони и Тафон, които 
той укрепи с високи стени, с порти и с решетки. 

51 И впях той постави гарнизон, за да вършат зло против 
Израил. 

52 Той също така укрепи града Бетсура, и Газера, и 
кулата, и постави войски в тях и снабдяване с храна. 

53 Освен това той взе синовете на първенците в страната 
за заложници и ги постави в кулата в Ерусалим, за да ги 
пази. 

54 Освен това през сто петдесет и третата година, през 
втория месец, Алкимус заповяда стената на вътрешния 
двор на светилището да бъде съборена; разруши и делата 
на пророците 

55 И когато той започна да се сваля, дори по това време 
Алцимус беше измъчен и предприятията му бяха 
възпрепятствани: защото устата му беше запушена и той 
беше хванат с парализа, така че не можеше повече да 
говори нищо, нито да дава заповед относно неговата 
къща. 

56 Така Алким умря по това времес големи мъки. 

57 Сега, когато Бакхид видя, че Алкимус е мъртъв, той се 
върна при царя; след което земята на Юдея беше в 
почивка две години. 

58 Тогава всички нечестиви мъже се събраха, като казаха: 
Ето, Йонатан и компанията му са спокойни и живеят 
безгрижни: сега затова ще доведем Бакхид тук, който ще 
ги вземе всичките в една нощ. 

59 И така, те отидоха и се посъветваха с него. 

60 Тогава той се оттегли и дойде с голяма войска и 
изпрати тайно писма до привържениците си в Юдея, за да 
вземат Йонатан и онези, които бяха с него; но те не 
можаха, защото съветът им беше известен на тях. 

61 Затова те хванаха около петдесет души от мъжете от 
страната, които бяха автори на това зло, и ги убиха. 

62 След това Йонатан и Симон и онези, които бяха с него, 
ги отведоха във Ветбаси, който ев пустинята, и 
поправиха развалините му и го укрепиха. 

63 Което нещо, когато Вакхид разбра, той събра цялата си 
войска и изпрати съобщение до онези, които бяха от 
Юдея. 

64 Тогава той отиде и обсади Ветбаси; и те се бориха 
срещу него дълъг сезон и направиха машини за война. 

65 Но Йонатан остави брат си Симон в града, а сам излезе 
в полето и излезе с известно число. 

66 И той порази Одонаркес и братята му, и децата на 
Фасирон в шатрата им. 

67 И когато той започна да ги поразява и дойде със силите 
си, Симон и неговата дружина излязоха от града и 
изгориха бойните машини, 

68 И воюва срещу Бакхид, който беше обезпокоен от тях, 
и те го измъчваха много: защото неговият съвет и труд 
бяха напразни. 

69 Затова той беше много ядосан на нечестивите хора, 
които му дадоха съвет да дойде в страната, доколкото той 
уби много от тях и възнамеряваше да се върне в 
собствената си страна. 

70 За което, когато Джонатан разбра, той изпрати 
посланици при него, за да сключи мир с него и да им 
предаде затворниците. 


71 Което нещо той прие и направи според изискванията 
му, иму се закле, че никога няма да му причини зло през 
всичките дни на живота му. 

72 И така, когато той му върна затворниците, които беше 
взел преди това от земята на Юдея, той се върна и отиде в 
собствената си земя, нито пък влезе повече в техните 
предели. 

73 Така мечът спря от Израил; но Йонатан живееше в 
Махмас и започна да управлява народа; и той изтреби 
нечестивите мъже от Израил. 


ГЛАВА 10 


1 През сто и шестдесетата година Александър, синът на 
Антиох, наречен Епифан, се изкачи и превзе Птолемаида: 
защото хората го бяха приели, чрез което той царува там, 
2 Сега, когато цар Деметрий чу за това, той събра 
извънредно голяма войска и излезе срещу него да се бие. 
3 Освен това Деметрий изпрати писма до Йонатан с 
любящи думи, така че да го възвеличава. 

4 Защото каза: Нека първо сключим мир с него, преди да 
се присъедини към Александьр срещу нас: 

5 В противен случай той ще си спомни всички злини, 
които сме сторили срещу него, срещу братята муи народа 
му. 

6 Затова той му даде власт да събере войска и да осигури 
оръжия, за да може да му помогне в битката; той заповяда 
също да му бъдат предадени заложниците, които бяха в 
кулата. 

7 Тогава Йонатан дойде в Йерусалим и прочете писмата 
пред целия народ и пред онези, които бяха в кулата: 

8 Които се уплашиха много, когато чуха, че царят муе 
дал власт да съберевойска. 

9 След което те от кулата предадоха заложниците си на 
Джонатан и той ги предаде на родителите им. 

10 След това Йонатан се установява в Ерусалим и започва 
да строи и ремонтира града. 

11 И той заповяда на работниците да построят стените и 
планината Сион и наоколо с квадратни камъни за 
укрепление; и те го направиха. 

12 Тогава чужденците, които бяха в крепостите, които 
Вакхид беше построил, избягаха; 

13 Дотолкова, че всеки напусна мястото си и отиде в 
своята страна. 

14 Само в Бетсура някои от онези, които бяха изоставили 
закона и заповедите, останаха неподвижни: защото това 
беше тяхното място за убежище. 

15 Сега, когато цар Александър чу какви обещания беше 
изпратил Деметрий на Йонатан: когато също му беше 
казано за битките и благородните дела, които той и 
братята му бяха извършили, и за болките, които бяха 
претърпели, 

16 Той каза: Ще намерим ли друг такъв човек? сега затова 
ще го направим наш приятел и съюзник. 

17 При това той написа писмо иго изпрати до него, 
според тези думи, казвайки: 

18 Цар Александър на своя брат Йонатан изпраща 
поздрав: 

19 Чухме за теб, че си човек с голяма власт и заслужаваш 
да бъдеш наш приятел. 

20) Затова днес ние те ръкополагаме да бъдеш 
първосвещеник на твоя народи да се наричаш приятел на 
царя; (и заедно с това той му изпрати пурпурна дреха и 
златна корона:) и изискваме от теб да вземеш нашата част 
и да запазиш приятелство с нас. 


21 И така, в седмия месец на сто и шестдесетата година, 
на празника на шатрите, Йонатан облече святата мантия, 
събра войски и осигури много оръжия. 

22 Когато Деметрий чу за това, той много се разжали и 
каза: 

23 Какво направихме, че Александър ни попречи да се 
сприятелим с евреите, за да се укрепи? 

24 Азсъщо ще им напиша думи на насърчение и ще им 
обещая достойнства и подаръци, за да мога да получа 
тяхната помощ. 

25 Затова той изпрати до тях в този смисъл: Цар 
Димитрий изпраща поздрав до народа на юдеите: 

26 Тъй като вие спазвахте завети с нас и продължихте в 
нашето приятелство, като не се присъединихге към 
нашите врагове, ние чухме за това и се радваме. 

27 Затова сега продължавайте да ни бъдете верни и ние 
ще ви възнаградим добре за нещата, които правите в наша 
полза, 

28 И ще ви даде много имунитети и ще ви даде награди. 
29 И сега ви освобождавам и заради вас освобождавам 
всички евреи от данъци, от митата върху солта и от 
коронните данъци, 

30 И оттова, което ми принадлежи да получа за третата 
част или семето, и половината от плодовете на дърветата, 
аз го освобождавам от този ден нататък, така че те да не 
бъдат взети от земята на Юдея, нито на трите 
правителства, които са добавени към него от страната на 
Самария и Галилея, от този ден нататък завинаги. 

З1 И Ерусалим да бъде свят и свободен с пределите му, 
както от десети, така и от данъци. 

32 А що се отнася до кулата, която ев Брусалим, 
предавам властта над нея и давам на първосвещеника да 
постави в нея мъже, които избере да я пазят. 

33 Освен това свободно освобождавам всеки един от 
евреите, които бяха отведени като пленници от земята на 
Юдея във всяка част на моето царство, и искам всичките 
ми служители да опростят данъка дори от добитъка си. 
34 Освен това искам всички празници, и съботи, и 
новолуния, и тържествени дни, и трите дни преди 
празника, и трите дни след празника да бъдат всички 
имунитет и свобода за всички евреи в моето царство. 

35 Също така никой човек няма да има власт да се 
намесва или да тормози някой от тях по какъвто ида е 
въпрос. 

36 Освен това искам да бъдат записани сред царските 
сили около тридесет хиляди мъже от евреите, на които ще 
се даде заплата, както принадлежи на всички царски сили. 
37 И оттях някои ще бъдат поставени в крепостите на 
краля, от които също някои ще бъдат поставени над 
делата на кралството, които са на доверие; и аз искам 
техните надзорници и управители да бъдат от самите тях 
и те да живеят след това собствените си закони, както 
царят заповяда в Юдейската земя. 

38 А що се отнася до трите правителства, които са 
добавени към Юдея от страната на Самария, нека бъдат 
присъединени към Юдея, за да могат да бъдат считани за 
подчинени на едно, нито задължени да се подчиняват на 
друга власт освен на първосвещеника. 

39 Що се отнася до Птолемаида и земята, принадлежаща 
към нея, аз я давам като безплатен дар на светилището в 
Йерусалим за необходимите разходи на светилището. 

40 Освен това давам всяка година петнадесет хиляди 
сикли сребро от царските сметки от съответните места. 
41 И целият излишък, който служителите не са платили 
както в предишното време, отсега нататьк ще се дава за 
делата на храма. 


42 И освен това, петте хиляди сикли сребро, които те 
взеха от употребата на храма от сметките всяка година, 
дори тези неща ще бъдат освободени, защото те 
принадлежат на свещениците, които служат. 

43 И които и да са те, които бягат в храма в Ерусалим или 
са в границите на свободите му, като са длъжници на 
краля или по какъвто и да е друг въпрос, нека бъдат на 
свобода и всичко, което имат в моето царство. 

44 Разходите за построяването и поправката на работите 
на светилището ще бъдат дадени от сметките на царя. 

45 Да, и за построяването на стените на Ерусалим и 
укрепването им наоколо, разходите ще бъдат дадени от 
сметките на царя, както и за построяването на стените в 
Юдея. 

46 Сега, когато Йонатан и хората чуха тези думи, те не им 
отдадоха заслуженото, нито ги приеха, защото си 
спомняха голямото зло, което той беше сторил на Израел; 
защото той ги беше наскърбил много. 

47 Но те бяха много доволни от Александър, защото той 
беше първият, който поиска истински мир с тях ите 
винаги бяха съюзници с него. 

48 Тогава крал Александър събра големи сили и 
разположи лагер срещу Деметрий. 

49 И след като двамата царе се присъединиха към битка, 
войската на Деметрий избяга, но Александър го последва 
и надделя над тях. 

50 И той продължи битката много ожесточена, докато 
слънцето залезе: и този ден Деметрий беше убит. 

51 След това Александьр изпрати посланици до 
египетския цар Птолемей със съобщение в този смисъл: 
52 Доколкото съм дошъл отново в моето царство и съм 
поставен на трона на моите прародители, и съм получил 
господството, и съм свалил Деметрий, и съм възстановил 
страната ни; 

53 Защото след като се бях присъединил към битка с него, 
и той, и войската му бяха объркани от нас, така че ние 
седим на трона на неговото царство: 

54 Сега, прочее, нека сключим съюз на приятелство и ми 
даде сега дъщеря си за жена; и аз ще бъда твой зет и ще 
дам и теб, и нея според достойнството ти. 

55 Тогава царят Птолемей отговори, казвайки: Честит да е 
денят, в който се завърна в земята на бащите си и седна на 
трона на тяхното царство. 

56 И сега ще направя с теб, както си написал: затова се 
срещни с менв Птолемаида, за да можем да се видим; 
защото ще омъжа дъщеря си за теб според твоето 
желание. 

57 Така Птолемей излезе от Египет с дъщеря си 
Клеопатра и те стигнаха до Птолемаида през сто 
шестдесет и втората година: 

58 Когато крал Александър го срещна, той му даде 
дъщеря си Клеопатра и отпразнува брака йв Птолемаида 
с голяма слава, както е обичаят на кралете. 

59 Сега цар Александър беше писал на Джонатан, че той 
трябва да дойде и да се срещне с него. 

60 След това той отиде с чест в Птолемаида, където се 
срещна с двамата царе и даде на тях и техните приятели 
сребро и злато и много подаръци и намери благоволение в 
очите им. 

61 В това време някои злобни израилтяни, хора с нечестив 
живот, се събраха срещу него, за да го обвинят, но царят 
не ги послуша. 

62 Да, нещо повече, царят заповяда да свалят дрехите му 
и да го облекат в багреница: и те го направиха. 

63 И той го накара да седне сами каза на князете му: 
Идете с него всред града и провъзгласете никой да не се 


оплаква от него по какъвто ида е въпрос и никой да не го 
безпокои по каквато и да е причина. 

64 Сега, когато обвинителите му видяха, че той беше 
почетен според прокламацията и облечен в багреница, 
всички избягаха. 

65 Така че кралят го почете и го записа сред главните си 
приятели и го направи херцог и участник в неговото 
господство. 

66 След това Йонатан се върна в Ерусалим с мир и радост. 
67 Освен това в; сто шестдесет и петата година дойде 
Деметрий, синът на Деметрий, от Крит в земята на бащите 
си: 

68 За което, когато крал Александьр чу, той съжаляваше и 
се върна в Антиохия. 

69 Тогава Деметрий направи Аполоний, управителя на 
Келосирия, свой генерал, който събра голяма войска и 
разположи стан в Ямния, и изпрати до първосвещеника 
Йонатан, казвайки: 

70 Ти сам се издигаш срещу нас, а аз се присмивам заради 
теб и укорявам; и защо се хвалиш със силата си срещу нас 
в планините? 

71 Сега, прочее,ако разчиташ на собствената си сила, 
слез при нас вравнинното поле и там нека опитаме заедно 
въпроса: защото с мен е силата на градовете. 

72 Попитай и научи кой съм аз и останалите, които вземат 
нашата страна, и те ще ти кажат, че кракът ти не може да 
лети в собствената им земя. 

73 Затова сега няма да можеш да издъфржиш на конниците 
и толкова голяма сила в равнината, където няма нито 
камък, нито кремък, нито място, към което да избягаш. 

74 Така че, когато Джонатан чу тези думи на Аполоний, 
той беше развълнуван в умаси и избра десет хиляди 
мъже, той излезе от Ерусалим, където брат му Симон го 
срещна, за да му помогне. 

75 И той разпъна шатрите си срещу Йопия; но; те от 
Йопия го затвориха от града, защото Аполоний имаше 
там гарнизон. 

76 Тогава Йонатан го обсади, при което жителите на града 
го пуснаха от страх и така Йонатан спечели Йопия. 

77 За което, когато Аполоний чу, той взе три хиляди 
конници, с голямо войнство пешаци, и отиде в Азот като 
един пътешественик, ис това го извлече в равнината. 
защото имаше много конници, на които се доверяваше. 

78 Тогава Джонатан го последва до Азот, където армиите 
се присъединиха към битката. 

79 Сега Аполоний беше оставил хиляда конници в засада. 
80 И Джонатан разбра, че зад него има засада; тъй като те 
бяха обградили войската му и хвърляха стрели по хората 
от сутрин до вечер. 

81 Но хората останаха неподвижни, както Йонатан им 
беше заповядал; и така конете на враговете бяха уморени. 
82 Тогава Симон изведе войската си иги насочи срещу 
пешаците (защото конниците бяха изтощени), които бяха 
объркани от него и избягаха. 

83 Конниците също, разпръснати в полето, избягаха в 
Азот и отидоха в Бетдагон, храма на техния идол, за 
безопасност. 

84 Но Йонатан подпали Азоти градовете около него и взе 
плячката им; и храма на Дагон, заедно с онези, които бяха 
избягали в него, той изгори с огън. 

85 Така бяха изгорени и убити с меч почти осем хиляди 
мъже. 

86 И оттам Йонатан оттегли войската си и разположи стан 
срещу Аскалон, където мъжете от града излязоха и го 
посрещнаха с голяма пищност. 


87 След това Йонатан и войската му се върнаха в 
Ерусалим, като взеха някаква плячка. 

88 Сега, когато цар Александър чу тези неща, той почете 
Йонатан още повече. 

89 И му изпрати катарама от злато, както трябва да се 
използва за тези, които са от кръвта на краля: той му даде 
също и Ассагоп с границите му във владение. 


ГЛАВА 11 


ТИ царят на Египет събра голяма войска, като пясъка, 
който лежи на морския бряг, и много кораби, и тръгна 
чрез измама, за да получи царството на Александър ида 
го присъедини към своето. 

2 След което той предприе пътуването си в Испания по 
мирен начин, тъй като хората от градовете му отвориха и 
го посрещнаха: тъй като крал Александър им беше 
заповядал да направят така, защото той беше негов зет. 

3 Сега, когато Птолемей влезе в градовете, той постави 
във всеки един от тях гарнизон от войници, за да го пази. 
4 И когато се приближи до Азот, те му показаха храма на 
Дагон, който беше изгорен, и Азоти предградията му, 
които бяха унищожени, и телата, които бяха изхвърлени 
навън, и тези, които той беше изгорил в битката; защото 
бяха направили купища от тях по пътя, където трябваше 
да мине. 

5 И разказаха на царя всичко, което беше направил 
Йонатан, за да го обвини; но царят мълчеше. 

6 Тогава Йонатан посрещна царя с голяма пищност в 
Йопия, където те се поздравиха един друг и пренощуваха. 
7 След това Йонатан, когато отиде с царя до реката, 
наречена Блевтер, се върна отново в Ерусалим. 

8 Затова цар Птолемей, след като получи господството на 
градовете край морето до Селевкия на морския бряг, 
измисли нечестиви съвети срещу Александър. 

9 След което той изпрати пратеници при цар Деметрий, 
казвайки: Ела, нека сключим съюз помежду сии аз ще ти 
дам дъщеря си, която има Александър, ити ще царуваш в 
царството на баща си: 

10 Защото се разкайвам, че дадох дъщеря си на него, тъй 
като той искаше да ме убие. 

11 Така го наклевети, защото желаеше неговото царство. 
12 Затова той отне дъщеря му от него и я даде на 
Деметрий, а Александър изостави, така че тяхната омраза 
се разбра явно. 

13 Тогава Птолемей влезе в Антиохия, където постави две 
корони на главата си, короната на Азия и короната на 
Египет. 

14 През средното време цар Александър беше в Киликия, 
защото онези, които живееха в тези части, се бяха 
разбунтували от него. 

15 Но когато Александър чу за това, той дойде на война 
срещу него: при което цар Птолемей изведе войската си, 
посрещна го с могъща сила и го накара да избяга. 

16 И така, Александьр избяга в Арабия, за да бъде 
защитаван там; но цар Птолемей беше възвишен: 

17 Защото арабът Завдиил свали главата на Александър и 
я изпрати на Птолемей. 

18 Цар Шолемей също умряна третия ден след това и 
онези, които бяха в крепостите, бяха убити един от друг. 
19 По този начин Деметрий царува през сто шестдесет и 
седмата година. 

20 В същото време Йонатан събраонези, които бяха в 
Юдея, за да превземат кулата, която беше в Ерусалим, и 
направи много бойни машини срещу нея. 


21 Тогава дойдоха нечестиви хора, които мразеха 
собствения си народ, отидоха при царя и му казаха, че 
Йонатан обсажда кулата, 

22 Когато чу за това, той се ядоса и веднага се оттегли, 
дойде в Птолемаида и писа на Йонатан, че не трябва да 
обсажда кулата, а да дойде и да говори с него в 
Шолемаида в голяма бързина. 

23 Въпреки това Йонатан, когато чу това, заповяда да го 
обсадят още; и той избра някои от старейшините на 
Израил и свещениците и се изложи на опасност; 

24 И взе сребро и злато, и дрехи, и различни подаръци 
освен това, и отиде в Птолемаида при царя, където намери 
благоволение в очите му. 

25 И въпреки че някои нечестиви хора от народа се 
оплакваха от него, 

26 И все пак царят го умоли, както правеха 
предшествениците му преди, и го издигна пред очите на 
всичките му приятели, 

27 И го утвърди в първосвещеничеството и във всички 
почести, които имаше преди, и му даде първенство сред 
главните му приятели. 

28 Тогава Йонатан поиска от царя да освободи Юдея от 
данъци, както и трите правителства, със страната на 
Самария; и той му обеща триста таланта. 

29 И така, царят се съгласи и написа писма до Йонатан за 
всички тези неща по този начин: 

30 Цар Димитрий изпраща поздрав до своя брат Йонатан 
и до юдейския народ: 

31 Изпращаме ви тук копие от писмото, което написахме 
на нашия братовчед Ластен относно вас, за да можете да 
го видите. 

32 Цар Деметрий изпраща поздрав до баща си Ластен: 

33 Решени сме да правим добро на народа на евреите, 
които са наши приятели, и спазваме завети с нас, поради 
тяхната добра воля към нас. 

34 Затова ние им ратифицирахме границите на Юдея, с 
трите правителства на Аферема, Лида и Раматем, които са 
добавени към Юдея от страната на Самария, и всичко, 
което им принадлежи, за всички, които правят жертви в 
Ерусалим, вместо плащанията, които царят получаваше от 
тях всяка година преди това от плодовете на земята и 
дърветата. 

35 И що се отнася до другите неща, които ни 
принадлежат, от десятъците и митниците, отнасящи се до 
нас, както и солниците и коронните данъци, които ни се 
дължат, ние ги освобождаваме от всички тях за тяхно 
облекчение. 

36 И нищо от това няма да бъде отменено от този момент 
нататък завинаги. 

37 Сега, прочее, гледай да направиш копие от тези неща и 
нека то бъде предадено на Йонатан и поставено на светия 
хълм на видно място. 

38 След това, когато цар Деметрий видя, че земята е 
спокойна пред него и че не се оказва съпротива срещу 
него, той изпрати всичките си сили, всеки на своето 
място, с изключение на някои групи от чужденци, които 
беше събрал от островите на езичниците: затова всичките 
сили на бащите муго мразеха. 

39 Освен това имаше един Трифон, който беше от частта 
на Александър преди, който, като видя, че цялото 
множество роптаеше срещу Деметрий, отиде при 
Сималкуе арабиецът, който отгледа Антиох, младия син 
на Александър, 

40 И силно го накара да му предаде този млад Антиох, за 
да може да царува вместо баща си; затова той му разказа 


всичко, което Деметрий беше направил и как неговите 
войници враждуваха с него, итой остана там дълго сезон. 
41 Междувременно Йонатан изпрати до цар Деметрий да 
изхвърли онези от кулата от Ерусалим, както и тези в 
крепостите, защото те воюваха срещу Израел. 

42 Така Деметрий изпрати до Йонатан, казвайки, Не само 
ще направя това за теб и твоя народ, но ще почета много 
теб и твоя народ, ако имам възможност. 

43 Сега, прочее, ще направиш добре, ако ми изпратиш 
хора да ми помогнат; защото всичките ми сили са 
изчезнали от мен. 

44 След това Йонатан му изпрати три хиляди силни мъже 
в Антиохия; и когато те дойдоха при царя, царят много се 
зарадва на пристигането им. 

45 Но онези, които бяха от града, се събраха всред града, 
на брой сто и двадесет хиляди мъже, и искаха да убият 
царя. 

46 Затова царят избяга в двора, но те от града запазиха 
проходите на града и започнаха да се бият. 

47 Тогава царят извика юдеите за помощ, които дойдоха 
при него всички наведнъж и се разпръснаха из града и 
избиха този ден в града до сто хиляди. 

48 Те също подпалиха града и събраха много плячка през 
онзи ден и избавиха царя. 

49 И така, когато жителите на града видяха, че юдеите 
завладяха града, както искаха, смелостта им намаля; 
затова те се помолиха на царя и извикаха, казвайки: 

50 Дай ни мири нека евреите престанат да нападат нас и 
града. 

51 С това те хвърлиха оръжията си и сключиха мир;и 
евреите бяха почитани в очите на царя и в очите на 
всички, които бяха в неговото царство; и те се върнаха в 
Йерусалим с голяма плячка. 

52 Така цар Деметрий седна на престола на своето 
царство и земята беше спокойна пред него. 

53 Въпреки това той се скри във всичко, което някога е 
говорил, и се отчужди от Йонатан, нито го възнагради 
според ползите, които беше получил от него, но го 
безпокои мното. 

54 След това се върна Трифон ис него малкото дете 
Антиох, който царуваше и беше коронован. 

55 Тогава там се събраха при него всички военни мъже, 
които Деметрий беше отстранил, и те се биеха срещу 
Деметрий, който обърна гръд и избяга. 

56 Освен това Трифон превзе слоновете и спечели 
Антиохия. 

57 По това време младият Антиох писа на Йонатан, 
казвайки: Утвърждавам те във висшето свещеничество и 
те назначавам за владетел над четирите правителства и да 
бъдеш един от приятелите на царя. 

58 След това той му изпрати златни съдове, за да му 
сервира, и му позволи да пие злато, да бъде облечен в 
багреница и да носи златна тока. 

59 Своя брат Симон той също направи началник от 
мястото, наречено Тировата стьлба, до границите на 
Египет. 

60 Тогава Джонатан излезе и премина през градовете 
отвъд водата и всички сили на Сирия се събраха при него, 
за да му помогнат; и когато той стигна до Аскалон, 
жителите на града го посрещнаха с чест. 

61 Откъдето отиде в Газа, но те от Газа го затвориха; 
затова той го обсади и изгори предградията му с огън и ги 
разграби. 

62 След това, когато жителите на Газа се помолиха на 
Йонатан, той сключи мир с тях и взе синовете на техните 


началници за заложници и ги изпрати в Йерусалим и 
премина през страната до Дамаск. 

63 И когато Йонатан чу, че князете на Деметрий са дошли 
в Кадес, който ев Галилея, с голяма сила, за да го изгонят 
от страната, 

64 Той отиде да ги посрещне и остави брат си Симон в 
полето. 

65 Тогава Симон се разположи на стан срещу Бетсура и 
воюва срещу нея дълго време, и я затвори: 

66 Но те пожелаха да имат мир с него, което той им даде, 
след което ги изгони оттам, превзе града и постави 
гарнизон в него. 

67 Що се отнася до Йонатан и неговата войска, те се 
разположиха на стан при водата на Генесар, откъдето 
сутринта ги стигнаха до равнината на Насор. 

68 И ето, множеството непознати ги срещна в равнината, 
които, като му устроиха засада в планините, се насочиха 
срещу него. 

69 Така че, когато онези, които лежаха в засада, станаха 
от местата си и се присъединиха към битката, всички, 
които бяха от страната на Йонатан, избягаха; 

70 Доколкото не остана нито един от тях, освен Мататия, 
синът на Авесалом, и Юда, синът на Калфи, 
военачалниците. 

71 Тогава Йонатан раздра дрехите си, посипа пръст върху 
главата си и се молеше. 

72 След като се обърна отново към битка, той ги накара да 
избягат и така те избягаха. 

73 Сега, когато собствените му мъже, които бяха 
избягали, видяха това, те се обърнаха отново към него и с 
него ги преследваха до Кадес, дори до собствените им 
палатки, и там лагеруваха. 

74 Така в онзи ден от езичниците бяха убити около три 
хиляди мъже; но Йонатан се върна в Ерусалим. 


ГЛАВА 12 


1 Сега, когато Джонатан видя, че времето му служи, той 
избра определени мъже и ги изпрати в Рим, за да утвърдят 
и подновят приятелството, което имаха с тях. 

2 Той изпрати писма и до лакедемонците и на други места 
със същата цел. 

ЗИ така, те отидоха в Рим и влязоха в сената и казаха, 
първосвещеникът Йонатан и народът на евреите ни 
изпратиха при вас, за да подновите приятелството, което 
сте имали с тях, и съюза , както в миналото. 

4 След това римляните им дадоха писма до управителите 
на всяко място, за да ги доведат мирно в земята на Юдея. 
5 И това е копието на писмата, които Джонатан написа на 
лакедемонците: 

6 Първосвещеникът Йонатан и старейшините на народа, и 
свещениците, и другите от юдеите изпращат поздрав до 
лакедемонците, техните братя: 

7 Имаше писма, изпратени в миналото до Ониас, 
първосвещеника от Дарий, който царуваше тогава сред 
вас, за да покажат, че вие сте наши братя, както уточнява 
подписаното тук копие. 

8 В това време Ония се помоли на посланика, който беше 
изпратен с чест, и получи писмата, в които беше 
направена декларация за съюза и приятелството. 

9 Затова и ние, въпреки че не се нуждаем от нищо от тези 
неща, имаме свещените книги на писанието в ръцете си за 
утеха, 

10 Все пак се опитахме да изпратим до вас за подновяване 
на братството и приятелството, за да не станем напълно 


чужди за вас: защото мина много време, откакто 
изпратихге до нас. 

11 Затова ние по всяко време без прекъсване, както в 
нашите празници, така и в други удобни дни, си спомняме 
за вас в жертвите, които принасяме, и в нашите молитви, 
според разума и както ни подобава да мислим за нашите 
братя: 

12 И ние се радваме на вашата чест. 

13 Що се отнася до нас, ние имахме големи неприятности 
и войни отвсякъде, тъй като царете, които са около нас, 
воюваха срещу нас. 

14 Въпреки това ние няма да бъдем неприятни за вас, 
нито за други наши съюзници и приятели в тези войни: 

15 Защото имаме помощ от небето, която ни помага, така 
че да бъдем избавени от враговете си и враговете ни да 
бъдат покорени. 

16 Поради тази причина ние избрахме Нумений, сина на 
Антиох, и Антипатър, сина на Язон, иги изпратихме при 
римляните, за да подновим приятелството, което имахме с 
тях, и предишния съюз. 

17 Заповядахме им също да отидат при вас и да поздравят 
и да ви предадат нашите писма относно подновяването на 
нашето братство. 

18 Затова сега ще постъпите добре, ако ни дадете отговор 
на него. 

19 И това е копието на писмата, които Ониарес изпрати. 
20 Арей, цар на лакедемонците, към първосвещеника 
Ония, поздравяващ: 

21 Намерено е в писмен вид, че лакедемонците и евреите 
са братя и че са от рода на Авраам: 

22 Сега, следователно, след като това ни стана известно, 
добре е да ни пишете за вашето благополучие. 

23 Ние ви пишем отново, че вашият добитък и стоки са 
наши, а нашите са ваши. Ето защо заповядваме на нашите 
посланици да ви докладват по този въпрос. 

24 Сега, когато Джонатан чу, че принцовете на Демебий 
са дошли да се бият срещу него с по-голяма войска от 
преди, 

25 Той тръгна от Ерусалим иги срещна в земята на 
Аматис, защото не им даде отсрочка да влязат в страната 
му. 

26 Той изпрати също шпиони в шатрите им, които 
дойдоха отново иму казаха, че им е определено да ги 
нападнат през нощта. 

27 Затова веднага щом слънцето залезе, Йонатан заповяда 
на хората си да бдят и да бъдат въоръжени, за да могат да 
бъдат готови да се бият през цялата нощ; той също 
изпрати сантинели около войската. 

28 Но когато противниците чуха, че Йонатан и хората му 
са готови за битка, те се уплашиха и потрепериха в 
сърцата си и запалиха огньове в лагера си. 

29 Но Йонатан и дружината му не разбраха това до 
сутринта, защото видяха светлините да горят. 

30 Тогава Йонатан ги преследва, но не ги настигна, 
защото бяха преминали реката Елевтер. 

31 Затова Йонатан се обърна към арабите, които се 
наричаха забадейци, и ги порази, и взе плячката им. 

32 И като се отдалечи оттам, той дойде в Дамаск и така 
мина през цялата страна, 

33 Симон също излезе и премина през страната до 
Аскалон и съседните крепости там, откъдето се отклони 
към Йопия и я спечели. 

34 Защото той беше чул, че ще предадат крепостта на 
онези, които взеха участието на Деметрий; затова той 
постави там гарнизон, за да го пази. 


35 След това Йонатан се върна у дома и свика 
старейшините на народа и се посъветва с тях относно 
изграждането на крепости в Юдея, 

36 И като направи стените на Йерусалим по-високи и 
издигна голяма планина между кулата и града, за да го 
отдели от града, така че да може да бъде сам, така че 
хората да не могат нито да продават, нито да купуват в 
него. 

37 След това те се събраха, за да построят града, тъй като 
част от стената към потока от източната страна беше 
съборена, и те поправиха онова, което се наричаше 
Кафената. 

38 Симон също постави Адида в Сефела и я укрепи с 
порти и решетки. 

39 Сега Трифон отиде да получи царството на Азия и да 
убие царя Антиох, за да може да сложи короната на 
собствената си глава. 

40 Но той се страхуваше, че Йонатан няма да го търпи и 
че той ще се бие срещу него; затова той потърси начин 
как да вземе Йонатан, за да може да го убие. И така, той 
се оттегли и дойде във Ветсан. 

41 Тогава Ионатан излезе да го посрещне с четиридесет 
хиляди мъже, избрани за битка, и стигна до Ветсан. 

42 Сега, когато Трифон видя, че Джонатан идва с толкова 
голяма сила, той не посмя да протегне ръката си срещу 
него; 

43 Но го прие с почит и го препоръча на всичките си 
приятели, даде му подаръци и заповяда на войниците си 
да му бъдат толкова послушни, колкото и на самия него. 
44 И на Йонатан каза: Защо си докарал целия този народ 
до такава голяма беда, като няма война между нас? 

45 Затова сега ги изпрати обратно у дома и избери 
няколко мъже да те чакат, а ти ела с мен в Птолемаида, 
защото аз ще я дам на теб и на останалите крепости и 
сили, и на всички, които имат каквото и да е командване: 
що се отнася до мен, ще се върна и ще си отида; защото 
това е причината за моето идване. 

46 И Йонатан, като му повярва, направи както му каза, и 
изпрати войската си, която отиде в Юдейската земя. 

47 И при себе си той задържа само три хиляди мъже, от 
които изпрати две хиляди в Галилея, а една хиляда отиде 
с него. 

48 Сега, веднага щом Джонатан влезе в Птолемаис, те от 
ПШтолемаис затвориха портите иго хванаха, и всички, 
които дойдоха с него, те убиха с меч. 

49 Тогава Трифон изпрати войска от пешаци и конници в 
Галилея и в голямата равнина, за да унищожи цялата 
дружина на Йонатан. 

50 Но когато разбраха, че Йонатан и онези, които бяха с 
него, бяха хванати и убити, те се насърчиха един друг; и 
отидоха близо един до друг, подготвени за битка. 

51 Затова онези, които ги последваха, като разбраха, че са 
готови да се бият за живота си, се върнаха обратно. 

52 След което всички те дойдоха в земята на Юдея с мир 
и там оплакаха Йонатан и онези, които бяха с него, и бяха 
силно уплашени; затова целият Израил нададе голямо 
оплакване. 

53 Тогава всички езичници, които бяха наоколо тогава, се 
опитаха да ги унищожат, защото те казаха, Те нямат 
началник, нито някой, който да им помогне: сега, 
следователно, нека воюваме срещу тях и да премахнем 
паметта им измежду хората. 


ГЛАВА 13 


1 Сега, когато Симон чу, че Трифон е събрал голяма 
войска, за да нападне земята на Юдея и да я унищожи, 

2 И като видя, че народът е в голям трепет и страх, той се 
изкачи в Ерусалим и събра народа заедно, 

З И им даде увещание, като каза: Вие сами знаете какви 
велики неща сме направили аз, моите братя и бащиният 
ми дом за законите и светилището, също битките и 
неприятностите, които видяхме. 

4 Поради което всичките ми братя са убити заради Израел 
иаз оставам сам. 

5 Сега, прочее, далеч от мен да пощадя собствения си 
живот във всяко време на скръб); защото не съм по-добър 
от братята си. 

6 Несъмнено ще отмъстя за народа си и за светилището, и 
за жените ни, и за децата ни, защото всичките езичници са 
се събрали да ни погубят от голяма злоба. 

7 Щом хората чуха тези думи, духьт им се съживи. 

8 И те отговориха със силен глас, казвайки: Ти ще ни 
бъдеш водач вместо твоя брат Юда и Йонатан. 

9 Бийте се с нашите битки и каквото ни заповядате, ще 
направим. 

10 И така, той събра всички войници и побърза да 
завърши стените на Ерусалим, и го укрепи наоколо. 

1 Също така той изпрати Йонатан, сина на Авесолом, и с 
него голяма войска в Йопия; които изгониха онези, които 
бяха в нея, останаха там в нея. 

12 Така Трифон се оттегли от Птолемей с голяма сила, за 
да нахлуе в земята на Юдея, а Йонатан беше с него под 
стража. 

13 Но Симон разпъна шатрите си в Адида, срещу 
равнината. 

14 Сега, когато Трифон разбра, че Симон се е надигнал 
вместо брат си Йонатан и възнамерява да се включи в 
битка с него, той изпрати пратеници при него, казвайки: 
15 Докато държим Джонатан, брат ти, е за пари, които той 
дължи на съкровището на царя, относно работата, която 
му беше поверена. 

16 Затова сега изпрати сто таланта сребро и двама от 
синовете му за заложници, така че когато е на свобода, да 
не може да се разбунтува от нас, и ние ще го пуснем. 

17 Ето защо Симон, въпреки че разбра, че му говорят 
измамно, той все пак изпрати парите и децата, за да не би 
да си навлече голяма омраза на хората: 

18 Кой би могъл да каже, понеже не му изпратих парите и 
децата, следователно Джонатан е мъртъв. 

19 И така, той им изпрати децата и стоте таланта; но 
Трифон скриваше и не пускаше Йонатан. 

20 И след това дойде Трифон, за да нахлуе в земята и да я 
унищожи, заобикаляйки пътя, който води към Адора; но 
Симон и войската му вървяха срещу него навсякъде, 
където и да отидеше. 

21 Сега онези, които бяха в кулата, изпратиха пратеници 
до Трифон, за да ускори пристигането си при тях през 
пустинята и да им изпрати храна. 

22 Затова Трифон приготви всичките си конници да 
дойдат тази нощ, но падна много голям сняг, поради 
което той не дойде. И така, той си тръгна и дойде в 
страната Галаад. 

23 И когато се приближи до Баскама, той уби Йонатан, 
който беше погребан там. 

24 След това Трифон се върна и отиде в своята земя. 

25 Тогава изпрати Симон и взе костите на брат му 
Йонатан иги погреба в Модин, града на бащите му. 


26 И целият Израил го оплакваше много и го оплакваше 
много дни. 

27 Симон също построи паметник върху гроба на баща си 
и братята си и го издигна високо, за да се види, с дялан 
камък отзад и отпред. 

28 Освен това той издигна седем пирамиди, една срещу 
друга, за баща си, майка си и четиримата си братя. 

29 И втях той направи хитри съоръжения, около които 
постави големи стълбове, и върху стълбовете направи 
всичките им доспехи за вечен спомен, а до броните 
издълба кораби, за да могат да бъдат видени от всички, 
които плават по морето. 

30 Това е гробът, който той направи в Модин, и той все 
още стои до днес. 

31 Сега Трифон постъпи измамно с младия цар Антиох и 
го уби. 

32 И той царува вместо него и се короняса за цар на Азия 
и донесе голямо бедствие на земята. 

33 Тогава Симон построи крепостите в Юдея иги огради 
с високи кули, големи стени, порти и решетки, и натрупа 
храна в тях. 

34 Освен това Симон избра хора и изпрати при цар 
Деметрий, за да даде на земята имунитет, защото всичко, 
което Трифон направи, беше да разграби. 

35 На когото цар Деметрий отговори и написа следното: 
36 Цар Димитрий изпраща поздрав до първосвещеника 
Симон и приятел на царете, както и до старейшините и 
юдейския народ: 

37 Златната корона и алената дреха, които вие изпратихте 
до нас, получихме: и сме готови да сключим твърд мир с 
вас, да, и да пишем на нашите служители, за да 
потвърдим имунитетите, които сме предоставили. 

38 И всички завети, които направихме с вас, ще останат в 
сила; и крепостите, които съградихте, ще бъдат ваши. 

39 Що се отнася до всяка грешка или грешка, извършена 
до днес, ние я прощаваме, както и данъка върху короната, 
който ни дьлжите; и ако е имало някакъв друг данък, 
плащан в Ерусалим, той няма да се плаща повече. 

40 И вижте, които от вас са подходящи да бъдат в нашия 
съд, нека тогава бъдат записан и нека има мир между нас. 
41 Така игото на езичниците беше премахнато от Израил 
през сто и седемдесетата година. 

42 Тогава израилтяните започнаха да пишат в 
инструментите и договорите си: В първата година на 
първосвещеника Симон, управителя и водача на юдеите. 
43 В онези дни Симон разположи стан срещу Газаия 
обсади отвсякъде; той направи и бойна машина ия 
постави до града, разби една кула ия превзе. 

44 И онези, които бяха в машината, скочиха в града; след 
което в града настана голямо вълнение: 

45 Дотолкова, че хората от града раздраха дрехите си и се 
покатериха по стените с жените и децата сии викаха със 
силен глас, молейки Симон да им даде мир. 

46 И те казаха: Не постъпвай с нас според нашето 
нечестие, а според Твоята милост. 

47 И така, Симон се умилостиви към тях и не воюва 
повече срещу тях, но ги изгони от града и очисти къщите, 
в които бяха идолите, и така влезе в него с песни и 
благодарности. 

48 Да, той премахна цялата нечистота от него и постави 
там хора, които да спазват закона, иго направи по-силен 
от преди, и построи в него жилище за себе си. 

49 Те също от кулата в Йерусалим бяха държани толкова 
стеснени, че не можеха нито да излязат, нито да отидат в 
страната, нито да купуват, нито да продават: поради което 


бяха в голяма беда поради липса на храна и голям бройот 
тях загинаха чрез глад. 

50 Тогава те извикаха към Симон, молейки го да бъде 
едно с тях, което той им даде; и когато ги изхвърли оттам, 
той очисти кулата от замърсявания: 

51 И влезе в него на двадесет и третия ден от втория 
месец в сто седемдесет и първата година с благодарност и 
палмови клони, и с арфи, и цимбали, и с виоли, и химни, и 
песни; защото там беше унищожен голям враг от Израел. 
52 Той също нареди този ден да се пази всяка година с 
радост. Освен това хълмът на храма, който беше до 
кулата, той направи по-силен от него и той живееше там с 
дружината си. 

53 И когато Симон видя, че синът му Йоан беше храбър 
мъж, той го направи началник на всички войнства; и 
живееше в Газера. 


ГЛАВА 14 


1 През сто шестдесет и дванадесетата година цар 
Деметрий събра силите си и отиде в Мидия, за да му 
помогне да се бие срещу Трифон. 

2 Но когато Арсак, царят на Персия и Мидия, чу, че 
Деметрий е навлязъл в неговите граници, той изпрати 
един от своите принцове да го хване жив: 

3 Който отиде и разби войската на Деметрий, хвана го и 
го доведе при Арсакс, от когото беше поставен под 
стража. 

4 Що се отнася до земята на Юдея, която беше тиха през 
всичките дни на Симон; тъй като той търсеше доброто на 
своята нация по такъв начин, че властта и честта му 
винаги им харесваха. 

5 И тьй като беше почтен във всичките си дела, така ив 
това, че взе Йопия за пристан и направи вход към 
островите на морето, 

6 И разшири пределите на своя народ и възстанови 
страната, 

7 И събра голям брой пленници и владееше Газера, и 
Бетсура, и кулата, от която изнесе цялата нечистота, и 
нямаше никой, който да му се съпротивлява. 

8 Тогава те обработваха земята си вмир и земята даде 
своя плод, и полските дървета своя плод. 

9 Древните мъже седяха всички по улиците, общувайки 
заедно за добри неща, а младите мъже се облякоха в 
славни и бойни дрехи. 

10 Той осигури продоволствие за градовете и постави в 
тях всякакъв вид амуниции, така че почетното му име да 
бъде прочуто до края на света. 

11 Той направи мир в земята и Израил се зарадва с голяма 
радост; 

12 Защото всеки седеше под лозата си и под 
смоковницата си и нямаше кой да ги сломи; 

13 Нито беше останал някой в земята, който да се бие 
срещу тях: да, самите царе бяха свалени в онези дни. 

14 Освен това той укрепи всички онези от своя народ, 
които бяха унизени; той изследва закона; и всеки 
противник на закона и нечестив човек той отведе. 

15 Той украси светилището и умножи съдовете на храма. 
16 Сега, когато се разчу в Рим и чак до Спарта, че 
Йонатан е мъртъв, те много съжаляваха. 

17 Но щом чуха, че брат му Симон беше назначен 
първосвещеник вместо него и управляваше страната и 
градовете в нея, 

18 Те му писаха на медни плочи, за да подновят 
приятелството и съюза, който бяха сключили с братята му 
Юда и Йонатан: 


19 Кои писания бяха прочетени пред събранието в 
Йерусалим. 

20 И това е копието на писмата, които лакедемонците 
изпратиха; Управниците на лакедемонците, с града, до 
първосвещеника Симон, и старейшините, и свещениците, 
и останалите от народа на юдеите, нашите братя, 
изпращат поздрав: 

21 Посланиците, които бяха изпратени при нашия народ, 
ни удостовериха за вашата слава и чест: затова се 
зарадвахме на тяхното идване, 

22 И записаха нещата, които казаха в съвета на народа по 
този начин; Нумений, син на Антиох, и Антипатър, син на 
Язон, юдейските посланици, дойдоха при нас, за да 
подновят приятелството, което имаха с нас. 

23 И беше угодно на хората да нагостят мъжете почтено и 
да поставят копието от тяхното послание в публичните 
регистри, за да може народът на лакедемонците да има 
спомен за това: освен това ние написахме копие от него 
на първосвещеника Симон. 

24 След това Симон изпрати Нумений в Рим с голям 
златен щит с тегло хиляда фунта, за да потвърди съюза с 
тях. 

25 За което хората, като чуха, казаха: Какво да 
Олагодарим на Симон и синовете му? 

26 Защото той и братята муи домът на баща му утвърдиха 
Израел и прогониха с битка враговете им от тях и 
утвърдиха свободата им. 

27 И така, те го написаха на медни плочи, които 
поставиха на стълбове в планината Сион; и това е копието 
на писанието; На осемнадесетия ден от месец Елул, в сто 
шестдесет и дванадесетата година, третата година на 
първосвещеника Симон, 

28 В Сарамел в голямото събрание на свещениците, и 
хората, и управниците на нацията, и старейшините на 
страната ни бяха съобщени тези неща. 

29 Доколкото често е имало войни в страната, в които за 
поддържането на тяхното светилище и закона, Симон, 
синът на Мататия, от потомството на Яриб, заедно с 
братята си, се излагат на опасност и се съпротивляват на 
враговете на своята нация оказаха на своята нация голяма 
чест: 

30 (Защото след това Йонатан, след като събра своя народ 
и беше техен първосвещеник, беше добавен към своя 
народ, 

31 Враговете им се подготвиха да нападнат страната им, 
за да я унищожат и да сложат ръце на светилището: 

32 В това време Симон се надигна и се би за своя народ, и 
похарчи голяма част от собственото си имущество, 
въоръжи храбрите мъже от своя народ и им даде заплата, 
33 И укрепи градовете на Юдея, заедно с Бетсура, която 
лежи на границите на Юдея, където бронята на враговете 
беше преди; но той постави там гарнизон от евреи: 

34 Освен това той укрепи Йопия, която лежи на морето, и 
Газера, която граничи с Азот, където враговете бяха 
живели преди; но той настани там евреи иги снабди с 
всичко необходимо за поправката им.) 

35 Затова хората възпяха делата на Симон и до каквато 
слава той смяташе да донесе нацията си, направиха го 
свой управител и главен свещеник, защото той беше 
извършил всички тези неща, и за справедливостта и 
вярата, които запази за своята нация, и за това той се 
стремеше с всички средства да въздигне своя народ. 

36 Защото по негово време нещата преуспяваха в ръцете 
му, така че езичниците бяха изведени от страната си, а 
също и онези, които бяха в града на Давид в Ерусалим, 
които си бяха направили кула, от която излязоха и 


оскверниха всичко за светилището и много навреди на 
святото място: 

37 Но той настани там евреи. иго укрепи за безопасността 
на страната и града и издигна стените на Йерусалим. 

38 Цар Димитрий също го утвърди като първосвещеник 
според тези неща, 

39 И го направи един от приятелите си иго почиташе с 
голяма чест. 

40 Защото той беше чул да се казва, че римляните са 
наричали евреите свои приятели, съюзници и братя; и че 
са приели почтено посланиците на Симон; 

41 Също така, че юдеите и свещениците бяха много 
доволни Симон да бъде техен управител и първосвещеник 
завинаги, докато не се появи верен пророк; 

42 Освен това той трябва да бъде техен началник и да 
поеме отговорността за светилището, за да ги постави над 
делата им, и над страната, и над бронята, и над 
крепостите, че, казвам, той трябва да поеме отговорността 
за светилище; 

43 Освен това, че трябва да му се подчинява всеки човек и 
че всички писания в страната трябва да бъдат направени 
на негово име, и че той трябва да бъде облечен в пурпури 
да носи злато: 

44 Също така, че не трябва да бъде законно никой от 
хората или свещениците да нарушава някое от тези неща, 
или да оспорва думите му, или да събира събрание в 
страната без него, или да бъде облечен в пурпур, или да 
носи катарама от злато; 

45 И всеки, който постъпи по друг начин или наруши 
някое от тези неща, той трябва да бъде наказан. 

46 Така целият народ искаше да постъпи със Симон и да 
направи както беше казано. 

47 Тогава Симон прие това и благоволи да бъде 
първосвещеник, началник и управител на юдеите и 
свещениците и да ги защитава всички. 

48 Така те заповядаха това писание да бъде поставено на 
медни плочи и те да бъдат поставени в кръга на 
светилището на видно място; 

49 Също така, че копията му трябва да бъдат събрани в 
съкровищницата, за да могат Симон и синовете му да ги 
имат. 


ГЛАВА 15 


1 Освен това Антиох, синът на цар Деметрий, изпрати 
писма от островите на морето до Симон, свещеник и 
началник на юдеите, и до целия народ; 

2 Съдържанието му беше следното: Цар Антиох до 
Симон, първосвещеник и княз на своя народ, и до народа 
на евреите, поздрави: 

3 Тъй като някои злонамерени мъже са узурпирали 
кралството на нашите бащи и моята цел е да го 
предизвикам отново, за да мога да го възстановя в старото 
състояние, и за тази цел събрах заедно множество 
чуждестранни войници и подготвих кораби от война; 

4 Мислех също така да мина през страната, за да мога да 
отмъстя на онези, които я разрушиха и направиха много 
градове в кралството пусти: 

5 Сега, следователно, аз ти потвърждавам всички дарове, 
които царете преди мен са ти дали, и каквито и да било 
дарове освен тях. 

6 Позволявам ти също да сечеш пари за страната си с твоя 
собствен печат. 

7 А що се отнася до Ерусалим и светилището, нека бъдат 
свободни; и всичките оръжия, които си направил, и 


крепостите, които си построил и които държиш в ръцете 
си, нека останат за те. 

8 И ако нещо се дължи или ще бъде дължимо на царя, 
нека ти бъде простено от този момент нататък завинаги. 

9 Освен това, когато получим нашето царство, ние ще 
почетем теб, твоята нация и твоя храм с голяма чест, така 
че вашата чест да бъде известна по целия свят. 

10 През сто шестдесет и четиринадесетата година Антиох 
отиде в земята на бащите си: в това време всички сили се 
събраха при него, така че малцина останаха с Трифон. 

11 Затова, преследван от цар Антиох, той избяга в Дора, 
която се намира на брега на морето: 

12 Защото видя, че бедите го връхлетяха изведнъж и че 
силите муго бяха изоставили. 

13 След това Антиох разположи стан срещу Дора, като 
имаше със себе си сто и двадесет хиляди войници и осем 
хиляди конници. 

14 И когато обиколи града наоколо и се присъедини към 
корабите близо до града откъм морето, той измъчи града 
по суша и по море, нито позволи на никого да излезе или 
да влезе. 

15 В средния сезон Нумений и неговата компания 
дойдоха от Рим с писма до царете и страните; където бяха 
написани тези неща: 

16 Луций, консул на римляните при цар Птолемей, 
поздрав: 

17 Посланиците на юдеите, наши приятели и съюзници, 
дойдоха при нас, за да подновят старото приятелство и 
съюз, изпратени от първосвещеника Симон и от народа на 
юдеите: 

18 И донесоха златен щит от хиляда лири. 

19 Затова решихме, че е добре да пишем на царете и 
страните, че не трябва да им причиняват зло, нито да 
воюват срещу тях, техните градове или страни, нито да 
помагат на враговете си срещу тях. 

20 На нас ни се стори добре да приемем техния щит. 

21 И така, ако има злонамерени хора, които са избягали от 
страната си при вас, предайте ги на първосвещеника 
Симон, за да ги накаже според техния закон. 

22 Същите неща той написа по същия начин на цар 
Деметрий и Атал, на Ариарат и Арсакс, 

23 И на всички страни и на Сампсамес, и на 
лакедемонците, ина Делус, и Минд, и Сикион, и Кария, и 
Самос, и Памфилия, и Ликия, и Халикарнас, и Род, и 
Арад, и Кос, и Сиде ,и Арад, и Гортина, и Книд, и Кипър, 
и Кирена. 

24 И преписът от това писаха на първосвещеника Симон. 
25 Така царят Антиох се разположи на лагер срещу Дора 
на втория ден, като я атакуваше непрекъснато и правеше 
машини, с което затвори Трифон, така че той да не може 
нито да излезе, нито да влезе. 

26 В това време Симон му изпрати две хиляди избрани 
мъже да му помогнат, също сребро, и злато, и много 
доспехи. 

27 Въпреки това той не искаше да ги приеме,а наруши 
всички завети, които беше сключил с него преди, и му 
стана чужд. 

28 Освен това той изпрати при него Атенобий, един от 
приятелите си, за да говори с него и да каже: Вие 
задържате Йопия и Газера; с кулата, която е в Йерусалим, 
които са градове на моето царство. 

29 Вие опустошихте нейните граници и причинихте 
голямо зло на земята и завладяхге много места в моето 
царство. 


30 Сега, прочее, предайте градовете, които превзехте, и 
данъците на местата, над които сте владели извън 
пределите на Юдея; 

31 Или ми дайте за тях петстотин таланта сребро; и за 
вредата, която направихте, и данъците на градовете, други 
петстотин таланта; ако не, ние ще дойдем и ще се бием 
против вас 

32 И така, приятелят на царя Атенобий дойде в 
Йерусалим и когато видя славата на Симон, и шкафа от 
злато и сребро, и голямото му присъствие, той беше 
удивен и му каза посланието на царя. 

33 Тогава Симон отговори и му каза: Нито сме взели земя 
на други хора, нито сме държали това, което принадлежи 
на други, но наследството на нашите бащи, което нашите 
врагове неправомерно притежаваха известно време. 

34 Затова ние, като имаме възможност, държим 
наследството на нашите бащи. 

35 И тъй като ти искаш Йопия и Газера, въпреки че те 
причиниха голяма вреда на хората в нашата страна, все 
пак ще ти дадем сто таланта за тях. За това Атенобий не 
му отговори нито дума; 

36 Но се върна ядосан при царя и му докладва за тези 
речи, и за славата на Симон, и за всичко, което беше 
видял; при което царят беше извънредно ядосан. 

37 Междувременно Трифон избяга с кораб в Ортосия. 

38 Тогава царят направи Кендебей началник на морския 
бряг и му даде войска от пешаци и конници, 

39 И му заповяда да премести войската си кьм Юдея; 
също му заповяда да построи Кедрон и да укрепи портите, 
и да воюва срещу народа; но що се отнася до самия цар, 
той преследва Трифон. 

40 Така Кендебей дойде в Ямния и започна да провокира 
хората и да нахлуе в Юдея, да вземе хората в плен и да ги 
убие. 

41 И когато той изгради Кедроу, той постави там конници 
и множество пешаци, за да излязат, за да могат да 
проправят пътища по пътищата на Юдея, както му беше 
заповядал царят. 


ГЛАВА 16 


1 Тогава Йоан се качи от Газера и каза на баща си Симон 
какво е направил Кендевей. 

2 Затова Симон извика двамата си най-големи синове, 
Юда и Йоан, и им каза, Аз, братята ми и бащиният ми 
дом, от младостта си до днес сме се борили срещу 
враговете на Израел; и нещата процъфтяваха толкова 
добре в ръцете ни, че много пъти сме избавяли Израел. 

З Но сега аз съм стар, а вие, по Божията милост, сте на 
достатъчна възраст: бъдете вие вместо мен и братмии 
отидете да се биете за нашия народ и помощта от небето 
да бъде с вас. 

4 Така той избра от страната двадесет хиляди войници с 
конници, които излязоха срещу Кендебей и починаха тази 
нощ в Модин. 

5 И когато станаха сутринта и отидоха в равнината, ето, 
мощна голяма войска от пешаци и конници дойде срещу 
тях, но между тях имаше воден поток. 

6 И така, той и хората му се разположиха срещу тях, и 
когато видя, че хората се страхуват да преминат водния 
поток, той премина първо над себе си, а след това мъжете, 
които го видяха, минаха след него. 

7 След това той раздели хората си и постави конниците в 
средата на пешаците, защото конниците на враговете бяха 
много много. 


8 Тогава те затръбиха със свещените тръби: при което 
Кендебей и войската му бяха изпратени в бягство, така че 
много от тях бяха убити, а остатъкът ги отведе до 
крепостта. 

9 По това време братът на Юда Йоан беше ранен; но Йоан 
все още ги следваше, докато стигна до Седрон, който 
Кендебей беше построил. 

10 Така те избягаха дори до кулите в полетата на Азот; 
затова го изгори с огън, така че от тях бяха убити около 
две хиляди мъже. След това той се върна в земята на 
Юдея с мир. 

11 Освен това в равнината на Йерихон Птолемей, синът 
на Абуб, беше назначен за капитан и той имаше изобилие 
от сребро и злато: 

12 Защото той беше зет на първосвещеника. 

13 Затова, като се надигна сърцето му, той мислеше да 
получи страната за себе си и поради това се съветваше 
измамно срещу Симон и синовете му, за да ги унищожи. 
14 А Симон посещаваше градовете, които бяха в страната, 
и се грижеше за доброто им устройство; по това време той 
сам слезе в Йерихон със синовете си Мататия и Юда в сто 
шестдесет и седемнадесетата година, в единадесетия 
месец, наречен Сабат: 

15 Където синът на Абубги приема с измамав малко 
заведение, наречено Докус, което той беше построил, им 
направи голям банкет: но той беше скрил хора там. 

16 И така, когато Симон и синовете му се напиха доста, 
Шолемей и хората му станаха, взеха оръжията сии се 
натъкнаха на Симон на мястото за пиршества и го убиха, 
двамата му сина и някои от слугите му. 

17 С което той извърши голямо предателство и въздаде 
зло за добро. 

18 Тогава Птолемей написа тези неща и изпрати до царя 
да му изпрати войска, която да му помогне, и той ще му 
достави страната и градовете. 

19 Той изпрати и други в Газера да убият Йоан; и до 
трибуните изпрати писма да дойдат при него, за да им 
даде сребро,злато и награди. 

20 А други изпрати да превземат Ерусалим и планината 
на храма. 

21 Сега един беше изтичал до Газераи каза на Йоан, че 
баща му и братята му са убити и, каза той, Птолемей 
изпрати да убие и теб. 

22 Когато чу за това, той беше много учуден; така че той 
сложи ръце на онези, които бяха дошли да го унищожат, и 
ги уби; тъй като той знаеше, че се опитват да го прогонят. 
23 Що се отнася до останалите дела на Йоан и войните 
му, и достойните дела, които извърши, и изграждането на 
стените, които направи, и делата му, 

24 Ето, това е записано в хрониките на неговото 
свещеничество, от времето, когато той беше направен 
първосвещеник след баща си. 


ГЛАВА 1 


1 Братята, евреите, които са в Йерусалим и в земята на 
Юдея, желаят на братята, евреите, които са в цял 
Египет здраве и мир: 

2 Бог да бъде милостив към вас и помнете Неговия 
завет, който сключи с Авраам, Исаак и Яков, Неговите 
верни слуги; 

З И да ви даде сърце да Му служите и да вършите 
Неговата воля с добра смелост и желание; 

4 И отворете сърцата си в Неговия закон и заповеди, и 
ще ви изпрати мир, 

5 И да чуе молитвите ви, и да бъде едно с вас, и никога 
да не ви изостави във време на беда. 

6 И сега ние сме тук и се молим за вас. 

7 По времето, когато Деметрий царуваше, в сто 
шестдесет и деветата година, ние, евреите, ви писахме 
в крайната беда, която ни сполетя през онези години, 
от времето, когато Язон и неговата дружина се 
разбунтуваха от светата земя и царство, 

8 И изгорихме верандата и проляхме невинна кръв; 
тогава се помолихме на Господа и бяхме чути; ние 
също принесохме жертви и чисто брашно, запалихме 
светилниците и поставихме хлябовете. 

9 И сега внимавайте да пазите празника на шатрите 
през месец Каслеу. 

10 В сто осемдесет и осмата година хората, които бяха 
в Ерусалим и в Юдея, и съветът, и Юда, изпратиха 
поздрав и здраве на Аристобул, учителя на цар 
Птолемей, който беше от рода на помазаните 
свещеници, и на евреите, които бяха в Египет: 

11 Доколкото Бог ни избави от големи опасности, ние 
Му благодарим високо, като че сме били в битка срещу 
цар. 

12 Защото той изгони онези, които се биеха в светия 
град. 

13 Защото, когато водачът дойде в Персия и армията с 
него, която изглеждаше непобедима, те бяха убити в 
храма на Нанеа чрез измамата на свещениците на 
Нанеа. 

14 Тъй като Антиох, сякаш щеше да се ожени за нея, 
дойде на мястото и приятелите му, които бяха с него, 
за да получат пари в името на зестра. 

15 Което, когато свещениците на Нанея бяха тръгнали 
и той беше влязъл с малка група в кръга на храма, те 
затвориха храма веднага щом Антиох влезе: 

16 И като отвориха тайната врата на покрива, те 
хвърлиха камъни като мълнии и поразиха капитана, 
нарязаха ги на парчета, отрязаха главите им и ги 
хвърлиха на онези, които бяха отвън. 

17 Благословен във всичко нашият Бог, Който предаде 
нечестивия. 

18 Следователно, тъй като сега имаме намерение да 
пазим очистването на храма на двадесетия и петия ден 
от месец Каслеу, сметнахме за необходимо да ви 
удостоверим за това, за да можете и вие да го пазите 
като празник на Шатрите и на огънят, който ни беше 
даден, когато Неемия принесе жертва, след което той 
построи храма и олтара. 

19 Защото, когато нашите бащи бяха отведени в 
Персия, свещениците, които тогава бяха благочестиви, 
взеха тайно огъня от олтара и го скриха в кухина на 


яма без вода, където го съхраняваха сигурно, така че 
мястото беше неизвестно за всички мъже. 

20 Сега след много години, когато беше угодно на Бог, 
Неемия, изпратен от царя на Персия, наистина изпрати 
от потомството на онези свещеници, които го бяха 
скрили в огъня: но когато ни казаха, че не намериха 
огън, а гъста вода ; 

21 Тогава той им заповяда да го изтеглят и да го 
донесат; и когато жертвите били положени, Неемия 
заповядал на свещениците да поръсят дървото и 
нещата, положени върху него с вода. 

22 Когато това стана и дойде времето да изгрее 
слънцето, което преди беше скрито в облака, запали 
голям огън, така че всички се чудеха. 

23 И свещениците направиха молитва, докато жертвата 
поглъщаше, казвам, както свещениците, така и всички 
останали, Йонатан започна, а останалите отговориха на 
това, както направи Неемия. 

24 И молитвата беше по този начин; Господи, Господи 
Боже, Създателю на всички неща, който си страшен и 
силен, и праведен, и милостив, и единственият и 
милостив Царю, 

25 “Единственият дарител на всички неща, 
единственият праведен, всемогъщ и вечен, Ти, който 
избавяш Израил от всяка беда, и си избрал бащите, и си 
ги осветил; 

26 Приеми жертвата за целия си народ Израил, и запази 
своя дял, и го освети. 

27 Съберете тези, които са разпръснати от нас, 
избавете онези, които служат сред езичниците, 
погледнете презираните и презираните, и нека 
езичниците да знаят, че Ти си нашият Бог. 

28 Наказвай онези, които ни потискат, и с гордост ни 
угнетявай. 

29 Насади отново народа Си на святото Си място, 
както каза Мойсей. 

30 И свещениците пееха Облагодарствени псалми. 

31 Сега, когато жертвата беше изчерпана, Неемия 
заповяда останалата вода да се излее върху големите 
камъни. 

32 Когато това беше направено, пламна пламък, но той 
беше погълнат от светлината, която блестеше от олтара. 
33 И така, когато този въпрос стана известен, беше 
казано на царя на Персия, че на мястото, където 
свещениците, които бяха отведени, бяха скрили огъня, 
се появи вода и че Неемия беше пречистил жертвите с 
нея. 

34 Тогава царят затвори мястото и го освети, след като 
беше опитал. 

35 И кралят взе много подаръци и ги раздаде на онези, 
които искаше да зарадва. 

36 И Неемия нарече това нещо Нафтар, което означава 
пречистване; но много хора го наричат Нефи. 


ГЛАВА 2 


1 Също така се намира в записите, че пророк Йереми 
заповяда на онези, които бяха отнесени, да вземат от 
огъня, както беше означено: 

2 И как пророкът, след като им даде закона, им заръча 
да не забравят Господните заповеди и да не се 
заблуждават в умовете си, когато видят сребърни и 
златни изображения с техните украшения. 


З Ис други такива речи той ги увещаваше, че законът 
не трябва да се отклонява от сърцата им. 

4 Също така се съдържаше в същото писание, че 
пророкът, предупреден от Бог, заповяда на скинията и 
ковчега да вървят с него, когато той излезе на 
планината, където Мойсей се изкачи и видя Божието 
наследство. 

5 И когато Джереми дойде там, той намери куха 
пещера, в която постави скинията, ковчега и олтара за 
тамян, и така затвори вратата. 

06 И някои от онези, които го следваха, дойдоха да 
маркират пътя, но не можаха да го намерят. 

7 Което, когато Джереми разбра, той ги обвини, 
казвайки, Що се отнася до това място, то ще бъде 
неизвестно до времето, когато Бог събере народа Си 
отново заедно и ги приеме за милост. 

8 Тогава Господ ще им покаже тези неща и славата 
Господна ще се яви, а също и облакът, както беше 
показано при Мойсей и както когато Соломон пожела 
мястото да бъде почтено осветено. 

9 Беше също заявено, че той, тъй като беше мъдър, 
принесе жертвата на посвещението и на завършването 
на храма. 

10 И както когато Мойсей се молеше на Господа, 
огънят слезе от небето и погълна жертвите; така се 
помоли и Соломон и огънят слезе от небето и погълна 
всеизгарянията. 

П И Моисей каза: Понеже жертвата за грях не 
трябваше да се яде, тя беше изгоряла. 

12 Така Соломон спази онези осем дни. 

13 Същите неща също се съобщават в писанията и 
коментарите на Неемия, и как той, основавайки 
библиотека, събра заедно делата на царете, пророците 
и Давид, и писмата на царете относно светите дарове. 
14 По същия начин и Юда събра всички неща, които 
бяха изгубени поради войната, която имахме, и те 
остават с нас, 

15 Затова, ако имате нужда от тях, изпратете някои да 
ви ги донесат. 

10 Тъй като ние сме на път да > празнуваме 
пречистването, ние ви писахме и ще се справите добре, 
ако спазвате същите дни. 

17 Надяваме се също, че Бог, Който избави целия Свой 
народ и им даде на всички наследство, и царството, и 
свещеничеството, и светилището, 

18 Както обеща в закона, скоро ще се смили над нас и 
ще ни събере от всяка земя под небето в святото място; 
защото ни избави от големи беди и очисти мястото. 

19 А що се отнася до Юда Макавей и неговите братя, и 
очистването на големия храм и освещаването на олтара, 
20 И войните срещу Антиох Епифан и Евпатор, сина 
му, 

21 И явните знамения, които дойдоха от небето към 
онези, които се държаха мъжествено в чест на юдаизма, 
така че, бидейки малцина, те победиха цялата страна и 
преследваха варварски множества, 

22 И възвърна отново храма, известен по целия свят, и 
освободи града, и поддържаше законите, които бяха 
слезли, като Господ беше милостив към тях с пълно 
Олаговоление: 

23 Казвам, че всички тези неща са обявени от Язон от 
Кирена в пет книги, ние ще анализираме, за да 
съкратим в един том. 


24 Заради безкрайния брой и трудността, която 
намират за това желание да се вгледат в разказите на 
историята, поради разнообразието на въпроса, 

25 Бяхме внимателни, така че онези, които ще четат, да 
имат наслада, и тези, които желаят да се посветят на 
паметта, да имат лекота, и че всички, в чиито ръце то 
попадне, да могат да имат полза. 

26 Следователно за нас, които поехме върху себе си 
този болезнен труд на съкращаването, това не беше 
лесно, а въпрос на пот и гледане; 

27 Точно както не е лесно за онзи, който приготвя 
банкет и търси ползата от другите: все пак за 
удоволствието на мнозина ние с радост ще поемем тази 
голяма болка; 

28 Оставяйки на автора точното боравене с всяка 
отделна част и работейки за спазване на правилата за 
съкращаване. 

29 Защото като майстор-строител на нова къща трябва 
да се грижи за цялата сграда; но този, който се заеме да 
го очертае и да го нарисува, трябва да търси 
подходящи неща за украсата му: дори мисля, че така е 
ис нас. 

30 Да стоиш на всяка точка и да разглеждаш нещата 
като цяло и да бъдеш любопитен в подробности, 
принадлежи на първия автор на историята: 

31 Но да се използва краткост и да се избягва много 
труд в работата, трябва да се даде на този, който ще 
направи съкращения. 

32 Тук тогава ще започнем историята: само като 
добавим толкова много към казаното, че е глупаво да 
се прави дълъг пролог и да бъде кратък в самата 
история. 


ГЛАВА 3 


1 Сега, когато светият град беше населен с пълен мир и 
законите „се  спазваха много > добре, “поради 
благочестието на първосвещеника Ония и неговата 
омраза към нечестието, 

2 Случи се, че дори самите царе почетоха мястото и 
възвеличиха храма с най-добрите си дарове; 

3 Дотолкова, че Селевк от Азия пое от собствените си 
приходи всички разходи, свързани с услугата по 
жертвоприношенията. 

4 Но един Симон от племето на Вениамин, който беше 
назначен за управител на храма, се скара с 
първосвещеника относно безредиците в града. 

5 И когато не можа да победи Ония, той го изпрати при 
Аполоний, сина на Трасей, който тогава беше 
управител на Келосирия и Финикия, 

6 И му каза, че съкровищницата в Ерусалим е пълна с 
безкрайни суми пари, така че множеството от техните 
богатства, които не се отнасят към сметката на 
жертвите, е неизброимо и че е възможно да се внесат 
всички в царския ръка. 

7 Сега, когато Аполоний дойде при царя и му показа 
парите, за които му беше казано, царят избра Хелиодор 
за свой ковчежник и го изпрати със заповед да му 
донесе гореспоменатите пари. 

8 Така Хелиодор незабавно предприе своето пътуване; 
под знака на посещение на градовете Селосирия и 
Финикия, но всъщност за да изпълни целта на краля. 


9 И когато той дойде в Ерусалим и беше учтиво приет 
от първосвещеника на града, той му каза какво е 
разбрал за парите и каза защо е дошъл, и попита дали 
тези неща наистина са така. 

10 Тогава първосвещеникът му каза, че има такива 
пари, събрани за подпомагане на вдовици и сираци: 

П Иче част от него принадлежеше на Хиркан, син на 
Тобиас, човек с голямо достойнство, а не както 
нечестивият Симон беше дезинформирал: общата сума 
беше четиристотин таланта сребро и двеста злато: 

12 И че е напълно невъзможно да им бъдат сторени 
такива неправди, които са го причинили на святостта 
на мястото и на величието и неприкосновената святост 
на храма, почитан от целия свят. 

13 Но Хелиодор, поради дадената му заповед от краля, 
каза, че във всеки случай трябва да бъде внесен в 
съкровищницата на царя. 

14 И така, в деня, който той назначи, той влезе, за да 
разпореди този въпрос: поради което имаше не малка 
агония в целия град. 

15 Но свещениците, като се поклониха пред олтара в 
своите свещенически одежди, извикаха към небето 
онзи, който издаде закон относно нещата, които му се 
пазят, за да бъдат безопасно запазени за онези, които 
ги бяха поверили да пазят. 

16 Тогава, който беше погледнал първосвещеника в 
лицето, това би наранило сърцето му: защото лицето 
му и промяната на цвета му разкриваха вътрешната 
агония на ума му. 

17 Защото човекът беше толкова обхванат от страх и 
ужас от тялото, че беше ясно на тези, които го гледаха, 
каква скръб имаше сега в сърцето си. 

18 Други изтичаха и се стичаха от къщите си на 
всеобщото молене, защото мястото беше като за 
презрение. 

19 И жените, препасани с вретища под гърдите си, 
изобилстваха по улиците, а девиците, които бяха 
държани, тичаха, някои към портите, а други към 
стените, а други гледаха през прозорците. 

20 И всички, като държаха ръцете си към небето, се 
молеха. 

21 Тогава би било жалко за човек да види падането на 
множеството от всякакъв вид и страха от 
първосвещеника, който е в такава агония. 

22 Тогава те призоваха Всемогъщия Господ да запази 
нещата, поверени на доверие, в безопасност и 
сигурност за тези, които са ги извършили. 

23 Въпреки това Хелиодор изпълни постановеното. 

24 Сега, докато той беше там, представен със своята 
стража около съкровищницата, Господарят на духовете 
и Принцът на цялата власт, предизвика голямо 
привидение, така че всички, които дръзнаха да влязат с 
него, бяха удивени от силата на Бог, и припаднаха, и се 
уплашиха много. 

25 Защото им се яви кон със страшен ездач върху него, 
и украсен с много красиво покритие, и той тичаше 
яростно, и удари Хелиодор с предните си крака, и 
изглеждаше, че този, който седеше на коня, имаше 
пълна сбруя от злато. 

26 Освен това двама други млади мъже се появиха пред 
него, забележителни по сила, превъзходни по красота и 
красиви по облекло, които застанаха до него от двете 


му страни; и го бичуваха непрекъснато и му нанесоха 
много рани. 

27 И Хелиодор внезапно падна на земята и беше 
обгърнат от голяма тъмнина; но онези, които бяха с 
него, го взеха и го поставиха в носилка. 

28 Така този, който наскоро дойде с голям влак и с 
цялата си охрана в споменатата съкровищница, те го 
унесоха, тъй като не можеше да си помогне с оръжията 
си; и явно признаха силата на Бог. 

29 Защото той беше повален от Божията ръка и лежеше 
безмълвен без всякаква надежда за живот. 

30 Но те възхвалиха Господа, Който по чудодеен начин 
беше почел собственото Си място: за храма; който 
малко по-рано беше пълен със страх и проблеми, 
когато се появи Всемогъщият Господ, беше изпълнен с 
радост и веселие. 

31 Тогава веднага някои от приятелите на Хелиодор се 
помолиха на Ониас да призове Всевишния да му даде 
живота, който беше готов да предаде духа си. 

32 И така, първосвещеникът, подозирайки, че царят не 
би сбъркал, че юдеите са извършили > някаква 
предателство спрямо Хелиодор, принесе жертва за 
здравето на човека. 

33 Сега, “когато |» първосвещеникът 94 правеше 
умилостивение, същите млади мъже в същото облекло 
се появиха и застанаха до Хелиодор, казвайки: Отдайте 
голяма благодарност на първосвещеника Ония, тъй 
като заради него Господ ви е дал живот: 

34 И като виждаш, че си бичуван от небето, изяви на 
всички хора могъщата сила на Бог. И когато изрекоха 
тези думи, те не се появиха повече. 

35 Така Хелиодор, след като принесе жертва на 
Господа и даде големи обети на онзи, който бе спасил 
живота му, и поздрави Ония, се върна с войската си 
при царя. 

36 Тогава той свидетелства на всички човеци за делата 
на великия Бог, които беше видял с очите си. 

37 И когато цар Хелиодор, който можеше да бъде 
подходящ човек да бъде изпратен отново в Ерусалим, 
той каза, 

38 Ако имаш враг или предател, изпрати го там и ще го 
приемеш добре бичуван, ако избяга с живота си: 
защото на това място, без съмнение; има особена 
Божия сила. 

39 Защото Онзи, който живее на небето, има око върху 
това място и го защитава; и той бие и унищожава онези, 
които идват да го наранят. 

40 И нещата относно Хелиодор и пазенето на 
съкровищницата паднаха по този начин. 


ГЛАВА 4 


1 Сега този Симон, за когото говорихме по-горе, тъй 
като беше предател на парите и на страната си, 
наклевети Ония, сякаш беше ужасил Хелиодор и беше 
извършителят на тези злини. 

2 Ето защо той имаше смелостта да го нарече предател, 
който беше заслужил доброто на града, беше 
разнежили собствената си нация и беше толкова 
ревностен за законите. 

3 Но когато омразата им стигна толкова далеч, че от 
един от фракцията на Симон бяха извършени убийства, 


4 Ония, виждайки опасността от този спор и че 
Аполоний, като управител на Келосирия и Финикия, се 
разгневи и увеличи злобата на Симон, 

5 Той отиде при царя, не за да бъде обвинител на 
своите сънародници, но търсейки доброто на всички, 
както обществени, така и лични: 

6 Защото той видя, че е невъзможно държавата да 
продължи да е тиха и Симон да остави безумието си, 
освен ако кралят не погледне към това. 

7 Но след смъртта на Селевк, когато Антиох, наречен 
Епифан, превзе царството, Язон, братът на Ония, се 
трудеше тайно, за да бъде първосвещеник, 

8 Обещавайки на краля чрез ходатайство триста и 
шестдесет таланта сребро и осемдесет таланта от други 
приходи: 

9 Освен това, той обеща да назначи още сто и петдесет, 
ако можеше да получи разрешение да му създаде място 
за упражнения и за обучение на младежта в модата на 
езичниците, и да ги напише за Йерусалим от име на 
антиохийци. 

10 Което, когато кралят даде и той получи в ръцете си 
управлението, той незабавно доведе собствената си 
нация до гръцката мода. 

П И кралските привилегии, дадени за специално 
благоволение на евреите чрез Йоан, бащата на Евполем, 
който отиде като посланик в Рим за приятелство и 
помощ, той ги отне; и като свали правителствата, които 
бяха според закона, той въведе нови обичаи срещу 
закона: 

12 Защото той с радост построи място за упражнения 
под самата кула и подчини главните млади мъже и ги 
накара да носят шапки. 

13 Сега такъв беше върхът на гръцката мода и 
нарастването на езическите нрави, чрез прекомерната 
сквернота на Язон, този безбожен нещастник и никакъв 
първосвещеник; 

14 Че свещениците нямаха смелост да служат повече 
при олтара, но презирайки храма и пренебрегвайки 
жертвите, побързаха да участват в незаконното дарение 
на мястото на упражнението, след като играта на 
Дискус ги извика; 

15 Не стоят с почестите на бащите си, но харесват 
славата на гърците най-много от всички. 

16 Поради което тежко бедствие ги сполетя: защото те 
ги имаха за свои врагове и отмъстители, чийто обичай 
те следваха толкова усърдно и на които искаха да 
приличат във всичко. 

17 Защото не е леко нещо да вършиш зло против 
Божиите закони; но следващото време ще изяви тези 
неща. 

18 Сега, когато играта, която се използваше всяка 
година на вяра, беше пазена в Тирус, царят 
присъстваше, 

19 Този неблагосклонен Язон изпрати специални 
пратеници от Ерусалим, които бяха антиохийци, за да 
донесат триста драхми сребро за жертвоприношението 
на Херкулес, което дори приносителите сметнаха за 
подходящо да не дават на жертвата, защото не беше 
удобно, но трябваше да бъде запазено за други такси. 
20 Тогава тези пари, по отношение на изпращача, бяха 
определени за жертвоприношението на Херкулес; но 
поради носителите му, той е бил използван за 
направата на галии. 


21 Сега, когато Аполоний, синът на Менестий, беше 
изпратен в Египет за коронацията на цар Птолемей 
Филометор, Антиох, разбирайки, че не е добре засегнат 
от делата му, се погрижи за собствената си безопасност; 
след което той дойде в Йопа, а оттам в Йерусалим: 

22 Където той беше приет с почит от Язон и от града и 
беше въведен със запален факел и с големи викове; и 
така след това отиде с войската си във Финикия. 

23 Три години по-късно Язон изпрати Менелай, брата 
на гореспоменатия Симон, да занесе парите на царя и 
да му напомни някои необходими неща. 

24 Но той, като беше доведен в присъствието на царя, 
когато го беше възвеличил за славния вид на силата му, 
получи свещеничеството за себе си, предлагайки 
повече от Язон с триста таланта сребро. 

25 И така, той дойде с мандата на краля, без да донесе 
нищо, “достойно за 4 първосвещеничество, но 
притежаващ яростта на жесток тиранин и яростта на 
див звяр. 

26 Тогава Язон, който беше подкопал собствения си 
брат, бидейки подкопан от друг, беше принуден да 
избяга в страната на амонците. 

27 Така Менелай получи княжеството: но що се отнася 
до парите, които беше обещал на краля, той не прие 
добра поръчка за тях, въпреки че > Состратис, 
владетелят на замъка, ги изискваше: 

28 Защото на него принадлежеше събирането на митата. 
Затова и двамата бяха извикани пред царя. 

29 Сега Менелай остави брат си Лизимах на негово 
място в свещеничеството; и Сострат напусна Кратес, 
който беше управител на киприяните. 

30 Докато се правеха тези неща, жителите на Тарс и 
Малос се разбунтуваха, защото бяха дадени на 
наложницата на царя, наречена Антиох. 

31 Тогава царят дошъл набързо, за да успокои нещата, 
оставяйки Андроник, човек с власт, за негов заместник. 
32 Сега Менелай, предполагайки, че е намерил удобно 
време, открадна някои златни съдове от храма и даде 
някои от тях на Андроник, а някои продаде в Тирус и 
околните градове. 

33 Което, когато Ония разбра със сигурност, той го 
изобличи и се оттегли в светилище в Дафне, което се 
намира до Антиохия. 

34 Затова Менелай, разглобявайки Андроник, го 
помоли да вземе Ония в ръцете си; който, като беше 
убеден в това и дойде при Ония с измама, му даде 
дясната си ръка с клетва; и въпреки че беше заподозрян 
от него, той все пак го убеди да излезе от светилището; 
когото той веднага затвори, без да се съобразява с 
правосъдието. 

35 Поради тази причина не само юдеите, но и мнозина 
от други народи силно се възмутиха и бяха много 
наскърбени за несправедливото убийство на човека. 

36 И когато царят се върна от местата около Киликия, 
юдеите, които бяха в града, и някои от гърците, които 
също се отвращаваха от факта, се оплакаха, защото 
Ония беше убит без причина. 

37 Затова Антиох искрено съжаляваше, съжали се и 
плака поради трезвото и скромно поведение на този, 
който беше мъртъв. 

38 И пламнал от гняв, той веднага отне на Андроник 
багреницата му и раздра дрехите му, и го водеше през 
целия град до същото място, където беше извършил 


нечестие срещу Ония, там той уби проклетия убиец. 
Така Господ му възнагради наказанието, както беше 
заслужил. 

39 Сега, когато много светотатства бяха извършени в 
града от Лизимах със съгласието на Менелай и плодът 
им се разпространи навън, множеството се събра срещу 
Лизимах, като много златни съдове бяха вече отнесени. 
40 При което обикновените хора се надигнаха и бяха 
изпълнени с ярост, Лизимах въоръжи около три хиляди 
мъже и започна пръв да предлага насилие; един Ауран 
е водачът, човек с много години и не по-малко глупост. 
41 Тогава те, като видяха опита на Лизимах, някои от 
тях хванаха камъни, някои тояги, други взеха шепи 
прах, който беше следващият под ръка, хвърлиха ги 
всички заедно върху Лизимах и онези, които ги 
нападнаха. 

42 Така те раниха мнозина от тях, а някои повалиха на 
земята и всички ги принудиха да бягат; но що се отнася 
до самия крадец на църквата, те го убиха до 
съкровищницата. 

43 Следователно по тези въпроси срещу Менелай беше 
повдигнато обвинение. 

44 Сега, когато царят дойде в Тирус, трима мъже, 
които бяха изпратени от сената, се застъпиха за делото 
пред него: 

45 Но Менелай, след като вече беше осъден, обеща на 
Птолемей, сина на Доримен, да му даде много пари, 
ако умилостиви краля към него. 

460 При което Птолемей отведе краля настрана в 
определена галерия, сякаш за да поеме въздух, го 
накара да бъде на друго мнение: 

47 Дотолкова, че той освободи Менелай от 
обвиненията, който въпреки това беше причината за 
цялата беда: и онези бедни хора, които, ако бяха казали 
причината си, да, пред скитите, трябваше да бъдат 
осъдени за невинни, той ги осъди на смърт. 

48 Така онези, които последваха въпроса за града, за 
хората и за светите съдове, скоро претърпяха 
несправедливо наказание. 

49 Затова дори те от Тирус, подтикнати от омраза към 
това нечестиво дело, накараха те да бъдат погребани с 
чест. 

50 И така чрез алчността на онези, които бяха на власт, 
Менелай остана все така на власт, нараствайки в 
злобата и като голям предател на гражданите. 


ГЛАВА 5 


1 Приблизително по същото време Антиох подготви 
второто си пътуване до Египет: 

2 И тогава се случи, че из целия град, в продължение 
на почти четиридесет дни, бяха видени конници да 
тичат във въздуха, облечени в златни дрехи и 
въоръжени с копия, като отряд войници, 

ЗИ войски от конници в строй, срещащи се и тичащи 
един срещу друг, с разклащане на щитове и множество 
пики, и изваждане на мечове, и хвърляне на стрели, и 
блясък на златни орнаменти, и всякакъв вид хамути. 

4 Затова всеки човек се молеше това видение да се 
обърне към добро. 

5 Сега, когато излезе фалшив слух, сякаш Антиох е 
мъртъв, Язон взе най-малко хиляда мъже и внезапно 
нападна града; и онези, които бяха по стените, като 


бяха върнати обратно и градът най-накрая превзет, 
Менелай избяга в замъка: 

6 Но Джейсън уби собствените си граждани без милост, 
без да смята, че да получи деня от собствената си 
нация би бил най-нещастен ден за него; но мислейки, 
че са били негови врагове, а не неговите сънародници, 
които той завладява. 

7 Но въпреки всичко това той не получи княжеството, 
но накрая получи срам за наградата на предателството 
си и избяга отново в страната на амонците. 

8 Следователно в края на краищата той имаше 
нещастно завръщане, като беше обвинен пред Аретас, 
царя на арабите, бягаше от град на град, преследван от 
всички хора, мразен като изоставител на законите и 
беше отвратен като явен враг на неговата страна и 
сънародниците му, той беше изгонен в Египет. 

9 Така онзи, който беше прогонил мнозина от страната 
им, загина в чужда земя, като се оттегли при 
лакедемонците и мислеше там да намери подкрепа от 
своя род: 

10 И този, който беше изгонил много непогребани, 
нямаше кой да го оплаче, нито изобщо някакви 
тържествени погребения, нито гроб с бащите му. 

П Сега, когато това, което беше направено, стигна до 
колата на царя, той помисли, че Юдея се е 
разбунтувала; след което, като се измъкна от Египет в 
яростен ум, той превзе града със силата на оръжието, 
12 И заповяда на войниците си да не пощадят онези, 
които срещнат, и да убият онези, които се качат срещу 
къщите. 

13 Така имаше убиване на млади и стари, отнемане на 
мъже, жени и деца, убиване на девици и бебета. 

14 И бяха унищожени в рамките на цели три дни 
осемдесет хиляди, от които четиридесет хиляди бяха 
убити в битката; и не по-малко продадени, отколкото 
убити. 

15 Но той не беше доволен от това, но се осмели да 
влезе в най-святия храм на целия свят; Менелай, този 
предател на законите и на собствената си страна, като 
негов водач: 

16 И като взе светите съдове с омърсени ръце и с 
нечестиви ръце извади нещата, които бяха посветени 
от други царе за увеличаването, славата и честта на 
мястото, той ги даде. 

17 И Антиох беше толкова високомерен в ума си, че не 
помисли, че Господ беше ядосан за известно време за 
греховете на онези, които живееха в града, и 
следователно окото му не беше върху това място. 

18 Защото, ако преди това не бяха обвити в много 
грехове, този човек, веднага щом дойде, веднага беше 
бичуван и отхвърлен от самонадеяността си, както 
беше Хелиодор, когото царят Селевк изпрати да 
прегледа съкровищницата. 

19 Но Бог не избра хората заради мястото, а мястото 
заради хората. 

20 И следователно самото място, което беше участник 
с тях в нещастието, което се случи с нацията, по-късно 
съобщи в благата, изпратени от Господ: и както беше 
изоставено в гнева на Всемогъщия, така отново, 
великият Господ като се помири, беше установено с 
пълна слава. 

21 И така, когато Антиох изнесе от храма хиляда и 
осемстотин таланта, той замина набързо за Антиохия, 


отслабнал в гордостта си да направи земята плавателна 
и морето проходимо пеша: такова беше високомерието 
на неговия ум. 

22 И той остави управители да смущават нацията: в 
Ерусалим, Филип, фригиец заради страната си и 
поради нрави, по-варварски от този, който го постави 
там; 

23 И в Гаризим, Андроник; и освен това, Менелай, 
който по-зле от всички останали държеше тежка ръка 
над гражданите, имайки злонамерен ум срещу 
сънародниците си евреите. 

24 Той изпрати също онзи отвратителен водач 
Аполоний с армия от двадесет и две хиляди души, като 
му заповяда да убие всички, които са в най-добрата им 
възраст, и да продаде жените и по-младите: 

25 Който дойде в Ерусалим и се преструваше на мир, 
се въздържа до светия ден на съботата, когато взе 
юдеите, които празнуваха светия ден, заповяда на 
хората си да се въоръжат. 

26 И така той изби всички онези, които бяха отишли да 
празнуват съботата, и тичайки през града с оръжия уби 
големи множества. 

27 Но Юда Макавей с девет други, или около тях, се 
оттегли в пустинята и заживя в планините като 
животните, с компанията си, които се хранеха 
непрекъснато с билки, за да не станат участници в 
замърсяването. 


ГЛАВА 6 


1 Скоро след това царят изпрати един старец от Атина, 
за да принуди евреите да се откажат от законите на 
бащите си и да не живеят според законите на Бог: 

2 И да омърси също храма в Йерусалим и да го нарече 
храм на Юпитер Олимпий; и това в Гаризим, на 
Юпитер, Защитникът на чужденците, както желаеха 
онези, които живееха на това място. 

3 Появата на това зло беше болезнено и тежко за 
хората: 

4 Защото храмът беше изпълнен с бунтове и пиршества 
от езичниците, които се забавляваха с блудници и 
имаха отношения с жени в обиколката на светите места, 
и освен това внасяха неща, които не бяха законни. 

5 И олтарът беше пълен със скверни неща, които 
законът забранява. 

6 Нито беше законно за човек да спазва съботните дни 
или древните пости, или изобщо да се изповядва, че е 
евреин. 

7 Ив деня на раждането на царя всеки месец те бяха 
довеждани чрез горчиво принуждение да ядат от 
жертвите; и когато се спазваше постът на Бакхус, 
евреите бяха принудени да отидат на процесия до 
Бакхус, носейки бръшлян. 

8 Освен това беше издаден указ до съседните градове 
на езичниците, по предложение на Птолемей, срещу 
евреите, че те трябва да спазват същите обичаи и да 
участват в техните жертви: 

9 И който не иска да се съобразява с нравите на 
езичниците, трябва да бъде умъртвен. Тогава може би 
човек би видял сегашното нещастие. 

10 Защото доведоха две жени, които бяха обрязали 
децата си; когото, когато те открито бяха развели из 


града, младенците, подаващи към гърдите им, те ги 
хвърлиха стремглаво от стената. 

П А други, които бяха избягали заедно в близките 
пещери, за да пазят тайно съботния ден, като бяха 
открити от Филип, всички бяха изгорени заедно, 
защото направиха съвест да си помогнат за честта на 
най-свещения ден. 

12 Сега умолявам онези, които четат тази книга, да не 
се обезсърчават заради тези бедствия, но да преценят, 
че тези наказания не са за унищожение, а за наказание 
на нашата нация. 

13 Защото е знак за Неговата велика доброта, когато 
нечестивите не бъдат страдани дълго време, а 
незабавно наказвани. 

14 Защото не както с други народи, които Господ 
търпеливо въздържа да накаже, докато стигнат до 
пълнотата на греховете си, така постъпва с нас, 

15 Да не би, като стигне до върха на греха, след това да 
ни ОТМЪСТИ. 

16 И затова той никога не оттегля милостта Си от нас: 
и въпреки че наказва с премеждия, той никога не 
изоставя народа Си. 

17 Но това, което > казахме, нека бъде за 
предупреждение за нас. И сега ще стигнем до 
обявяването на въпроса с няколко думи. 

18 Елеазар, един от главните писари, възрастен мъж и с 
красиво лице, беше принуден да отвори устата си и да 
яде свинско месо. 

19 Но той, избирайки по-скоро да умре славно, 
отколкото да живее опетнен с такава мерзост, изплю го 
и дойде по собствено желание на мъчението, 

20 Както трябваше да дойдат, които са решени да се 
противопоставят на такива неща, които не са законни 
за вкусване на любовта към живота. 

21 Но онези, които отговаряха за този нечестив пир, 
поради старото познанство, което имаха с човека, го 
отведоха настрана и го помолиха да донесе месо от 
собствената си провизия, каквото му е позволено да 
използва, и да направи така, сякаш той ядеше от месото, 
взето от жертвата, заповядана от краля; 

22 За да може по този начин да бъде избавен от 
смъртта и за старото приятелство с тях да намери 
благоволение. 

23 Но той започна дискретно да обмисля, както стана 
възрастта му, и превъзходството на старите му години, 
и честта на побелялата му глава, откъдето дойде, и най- 
честното му образование от дете, или по-скоро светият 
закон, направен и дадено от Бога: затова той отговори 
съответно и пожела незабавно да го изпратят в гроба. 
24 Защото не ни подобава на нашата възраст, каза той, 
по никакъв начин да се лъжем, според което много 
млади хора биха могли да си помислят, че Елеазар, 
който беше на осемдесет и десет години, сега е отишъл 
в чужда религия; 

25 И така те чрез моето лицемерие и желанието да 
живея малко време и миг по-дълго, трябва да бъдат 
измамени от мен, и аз получавам петно върху моята 
старост ия правя отвратителна. 

26 Защото, макар засега да бъда освободен от 
наказанието на хората, все пак няма да избегна ръката 
на Всемогъщия, нито жив, нито мъртъв. 

27 Затова сега, променяйки мъжествено този живот, ще 
се покажа такъв, какъвто възрастта ми изисква, 


28 И оставете забележителен пример на онези, които са 
млади, за да умрат доброволно и смело за почтените и 
свети закони. И като каза тези думи, веднага отиде на 
мъчението: 

29 Онези, които го водеха, промениха добрата воля, 
малко преди това го насочиха към омраза, защото 
гореспоменатите речи произтичаха, както си мислеха, 
от отчаян ум. 

30 Но когато беше готов да умре с рани, той изстена и 
каза: Явно е на Господа, който има святото знание, че 
докато можех да бъда избавен от смъртта, сега търпя 
силни болки в тялото, като ме битат : но в душата съм 
доволен да страдам тези неща, защото се страхувам от 
него. 

ЗИ така този човек умря, оставяйки смъртта си като 
пример за благородна смелост и спомен за добродетел 
не само за младите мъже, но и за цялата си нация. 


ГЛАВА 7 


1 Случи се също, че седем братя и майка им бяха 
хванати и принудени от краля против закона да опитат 
свинско месо и бяха измъчвани с бичове и камшици. 

2 Но един от онези, които първи говореха, каза така: 
Какво искаш да питаш или да научиш от нас? по-скоро 
сме готови да умрем, отколкото да престъпим законите 
на нашите бащи. 

3 Тогава царят, разгневен, заповяда да се нагреят 
тиганите и котлите. 

4 Което незабавно се разгорещи, той заповяда да 
отрежат езика на онзи, който проговори пръв, и да 
отрежат най-крайните части на тялото му, останалите 
братя и майка му гледаха. 

5 Сега, когато той беше така осакатен във всичките си 
членове, той заповяда той, докато беше още жив, да 
бъде доведен до огъня и да бъде изпържен в тигана; и 
тъй като изпаренията на тигана бяха за доста 
разпръснати, те увещаваха един друг с майката да умре 
мъжествено, казвайки така: 

6 Господ Бог гледа на нас и наистина има утеха в нас, 
както Моисей в песента си, която свидетелства в 


лицата им, заяви, казвайки: И ще се утеши в слугите Си. 


7 И така, когато първият беше мъртъв след това число, 
те доведоха втория, за да го направят за подигравка; и 
когато откъснаха кожата на главата му с косата, те го 
попитаха: Ще ядеш ли, преди да бъдеш наказан през 
цялото време всяка част от тялото ти? 

8 Но той отговори на собствения си език и каза: Не. 
Затова той също получи следващото мъчение по ред, 
както и първото. 

9 И когато беше в последния си дъх, той каза, Ги като 
ярост ни изваждаш от този сегашен живот, но Царят на 
света ще възкреси нас, които сме умрели за неговите 
закони, за вечен живот. 

10 След него беше третият подиграван: и когато беше 
поискан, той изплези езика си, и то веднага, протягайки 
ръцете си мъжествено. 

П И каза смело: Тези имах от небето; и заради 
неговите закони аз ги презирам; и от него се надявам 
пак да ги получа. 

12 До такава степен, че царят и онези, които бяха с 
него, се учудиха на смелостта на младия мъж, тъй като 
той не обърна внимание на болките. 


13 Сега, когато този човек също беше мъртъв, те 
измъчваха и обезобразяваха четвъртия по същия начин. 
14 И така, когато беше готов да умре, той каза така: 
Добре е, като бъдеш убит от човеците, да очакваш 
надежда от Бога, за да бъдеш възкресен от него; що се 
отнася до теб, ти няма да имаш възкресение за живот. 
15 След това доведоха и петия и го осакатиха. 

16 Тогава той погледна към царя и каза: Ти имаш власт 
над хората, ти си покварен, правиш каквото искаш; но 
не мислете, че нашата нация е изоставена от Бога; 

17 Но почакай малко и виж голямата Му сила, как ще 
мъчи теб и потомството ти. 

18 След него доведоха и шестия, който, като беше 
готов да умре, каза: Не се заблуждавайте без причина; 
защото ние сами страдаме от това, като съгрешихме на 
нашия Бог; затова с нас се вършат чудесни неща. 

19 Но ти, който се хващаш да се караш против Бога, не 
мисли, че ще останеш ненаказан. 

20 Но майката беше прекрасна преди всичко и 
достойна за почитана памет: защото когато видя 
седемте си сина убити в рамките на един ден, тя го 
роди с голяма смелост, поради надеждата, която имаше 
в Господ. 

21 Да, тя увещаваше всеки един от тях на неговия 
собствен език, изпълнена със смел дух; и като 
раздвижи женските си мисли с мъжки стомах, тя им 
каза: 

22 Не мога да кажа как влезе в угробата ми; защото 
нито съм ви дал дишане, нито живот, нито съм 
образувал частите на всеки един от вас; 

23 Но несъмнено Създателят на света, който е 
формирал поколението на човека и е открил началото 
на всички неща, също по Своята собствена милост ще 
ви даде дишане и живот отново, тъй като сега не 
смятате себе си за неговите закони" саке. 

24 Сега Антиох, мислейки се за презрян и подозирайки, 
че това е укорителна реч, докато най-младият беше 
още жив, не само го увещаваше с думи, но и го 
уверяваше с клетви, че ще го направи както богат, така 
и щастлив човек, ако се отвърне от законите на бащите 
си; и също така ще го вземе за свой приятел и ще му 
поверява дела. 

25 Но когато младият мъж в никакъв случай не го 
послуша, царят повика майка си и я увещаваше да 
посъветва младежа да спаси живота му. 

26 И когато той я увещаваше с много думи, тя му 
обеща, че ще посъветва сина си. 

27 Но тя се покланяше към него, присмивайки се на 
жестокия тиранин, говореше на родния си език по този 
начин; О, сине мой, смили се над мен, който те родих 
девет месеца в угробата си, и ти дадох такива три 
години, и те отхраних, и те отгледах до тази възраст, и 
изтърпях проблемите на образованието. 

28 Умолявам те, сине мой, погледни небето и земята и 
всичко, което е в тях, и помисли, че Бог ги е създал от 
неща, които не са били; и така човечеството е 
създадено по същия начин. 

29 Не се бой от този мъчител, но, бидейки достоен за 
братята си, приеми смъртта си, за да мога да те приема 
отново в милост с братята ти. 

30 Докато тя още говореше тези думи, младежът каза: 
Кого чакате? Няма да се покоря на заповедта на царя, 


но ще се покоря на заповедта на закона, който беше 
даден на бащите ни чрез Мойсей. 

ЗЪИ ти, който беше авторът на всички пакости срещу 
евреите, няма да избягаш от ръцете на Бог. 

32 Защото страдаме поради греховете си. 

33 И макар живият Господ да ни се разгневи за малко 
за нашето наказание и поправяне, той отново ще бъде 
един със слугите Си. 

34 Но ти, о, безбожен човече, и от всички останали 
най-нечестиви, не се надигай без причина, нито се 
възгордявай с несигурни надежди, вдигайки ръката си 
срещу слугите на Бог: 

35 Защото ти още не си избягал от присъдата на 
Всемогъщия Бог, който вижда всичко. 

36 Защото нашите братя, които сега са претърпели 
кратка болка, са мъртви под Божия завет за вечен 
живот: но ти, чрез Божия съд, ще получиш справедливо 
наказание за гордостта си. 

37 Но аз, като мои братя, предлагам тялото и живота си 
за законите на нашите бащи, умолявайки Бог той бързо 
да бъде милостив към нашата нация; и че чрез мъки и 
язви можеш да изповядаш, че само той е Бог; 

38 И че в мен и моите братя гневът на Всемогъщия, 
който справедливо е насочен върху нашата нация, 
може да спре. 

39 След това царят, като беше ядосан, му даде по-лош 
от всички останали и прие тежко, че му се подиграха. 
40 Така този човек умря неосквернен и положи цялото 
си доверие на Господа. 

41 Най-после след синовете умря майката. 
42 Нека сега е достатъчно да 
идолопоклонническите празници и 
мъчения. 


говорим за 
екстремните 


ГЛАВА 8 


1 Тогава Юда Макавей и онези, които бяха с него, 
отидоха тайно в градовете и събраха роднините си 
заедно и взеха при себе си всички, които продължиха в 
юдейската религия, и събраха около шест хиляди мъже. 
2 И те призоваха Господа, за да погледне на народа, 
който беше стъпкан от всички; и също съжалявам за 
храма, осквернен от нечестиви хора; 

З И че ще прояви състрадание към града, силно 
обезличен и готов да бъде изравнен със земята; и чуйте 
кръвта, която викаше към него, 

4 И помнете нечестивото клане на безобидни бебета и 
богохулствата, извършени срещу името му; и че той ще 
покаже своята омраза срещу нечестивите. 

5 Сега, когато Макавей имаше своя компания около 
себе си, не можаха да му устоят езичниците: защото 
гневът на Господа се обърна в милост. 

6 Затова той дойде неочаквано и изгори села и градове, 
и взе в ръцете си най-богатите места, и победи и накара 
да избягат не малък брой от враговете си. 

7 Но той специално се възползва от нощта за такива 
тайни опити, дотолкова, че плодът на неговата святост 
се разпространяваше навсякъде. 

8 Така че, когато Филип видя, че този човек се 
увеличава малко и малко и че нещата при него 
просперират все повече и повече, той писа на 
Птолемей, управителя на Целосирия и Финикия, да 
окаже повече помощ за делата на царя. 


9 След това незабавно избира Никанор, сина на 
Патрокъл, един от неговите специални приятели, той 
го изпраща с не по-малко от двадесет хиляди от всички 
нации под негово ръководство, за да изкорени цялото 
поколение на евреите; и с него той се присъедини и 
към Горгий, капитан, който имаше голям опит във 
войната. 

10 Така че Никанор се ангажира да направи толкова 
много пари от пленените евреи, колкото трябваше да 
покрие данъка от две хиляди таланта, който царят 
трябваше да плати на римляните. 

П Затова незабавно той изпрати до градовете на 
морския бряг, като обяви продажба на пленените евреи 
и обеща, че те ще имат осемдесет и десет тела за един 
талант, без да очаква отмъщението, което трябваше да 
го последва от Всемогъщия Бог. 

12 Сега, когато се съобщи на Юда за идването на 
Никанор и той беше казал на онези, които бяха с него, 
че армията е близо, 

13 Онези, които бяха уплашени и не се доверяваха на 
Божията справедливост, избягаха и се измъкнаха. 

14 Други продадоха всичко, което бяха останали, и 
заедно с това помолиха Господ да ги освободи, 
продадени от нечестивия Никанор, преди да се 
срещнат заедно: 

15 И ако не заради самите тях, то заради заветите, 
които той беше сключил с бащите им, и заради 
Неговото свято и славно име, с което бяха наречени. 

16 Така Макавей свика мъжете си заедно на брой шест 
хиляди и ги увещаваше да не бъдат обзети от ужас от 
врага, нито да се страхуват от голямото множество 
езичници, които се нахвърлиха срещу тях; но да се 
бориш мъжествено, 

17 И за да изложи пред очите си нараняването, което 
несправедливо бяха причинили на святото място, и 
жестокото отношение към града, на което те се 
подиграваха, а също и отнемането на управлението на 
техните предци: 

18 Защото те, каза той, се доверяват на своите оръжия 
и смелост, но нашата увереност е във Всемогъщия, 
който с един миг може да повали както онези, които 
идват срещу нас, така и целия свят. 

19 Освен това той им разказа каква помощ са намерили 
техните предци и как са били избавени, когато под 
Сенахери0 загиват сто осемдесет и пет хиляди. 

20 И той им разказа за битката, която имаха във 
Вавилон с галатяните, как те дойдоха само осем хиляди 
общо на делото, с четири хиляди македонци, и че 
македонците, объркани, осемте хиляди унищожиха сто 
и двадесет хиляди поради помощта, която имаха от 
небето, и така получиха голяма плячка. 

21 Така, когато ги направи смели с тези думи и готови 
да умрат за закона и страната, той раздели армията си 
на четири части; 

22 И присъедини към себе си собствените си братя, 
водачи на всяка дружина, като Симон, Йосиф и 
Йонатан, като даде на всеки хиляда и петстотин мъже. 
23 Освен това той нареди на Елеазар да прочете 
свещената книга; и когато им даде тази парола, 
Божията помощ); самият той ръководи първата група, 
24 И с помощта на Всемогъщия те убиха над девет 
хиляди от враговете си и раниха и осакатиха по- 


голямата част от войската на Никанор и така накараха 
всички да избягат; 

25 И взеха парите им, които дойдоха да ги купят, и ги 
преследваха надалеч; но поради липса на време те се 
върнаха. 

26 Защото беше денят преди съботата и затова не 
искаха повече да ги преследват. 

27 И така, когато бяха събрали доспехите си и 
разграбиха враговете си, те се заеха около съботата, 
въздавайки превъзходна хвала и благодарност на 
Господ, Който ги бе запазил до онзи ден, който беше 
началото на милостта, изпъкнала върху тях. 

28 И след съботата, когато раздадоха част от плячката 
на осакатените, вдовиците и сираците, остатъкът 
разделиха между себе си и слугите си. 

29 Когато това беше направено и те направиха обща 
молба, те помолиха милостивия Господ да се помири 
със слугите Си завинаги. 

30 Освен това от онези, които бяха с Тимотей и Вакхид, 
които се биеха срещу тях, те убиха над двадесет 
хиляди и много лесно завладяха високи и силни 
крепости и разделиха помежду си много плячка повече 
и направиха осакатените, сираците, вдовиците, да, и 
възрастните също, равни в плячка със себе си. 

З И когато събраха въоръжението си, те ги прибраха 
внимателно на удобни места и остатъка от плячката 
донесоха в Ерусалим. 

32 Те убиха и Филархес, онзи нечестив човек, който 
беше с Тимотей и беше досадил на евреите по много 
начини. 

33 Освен това по това време, когато празнуваха 
празника за победата в своята страна, те изгориха 
Калистен, който беше подпалил светите порти, който 
беше избягал в малка къща; и така той получи награда, 
съответстваща на нечестието му. 

34 Що се отнася до този най-неблагосклонен Никанор, 
който беше довел хиляда търговци да купят евреите, 

35 Той беше свален от тях чрез помощта на Господа, на 
когото най-малко се съобразяваше; и като съблече 
славното си облекло и разпусна дружината си, той 
дойде като слуга беглец през средната земя до 
Антиохия с голямо безчестие, тъй като войската му 
беше унищожена. 

36 Така онзи, който се нае да плати на римляните 
техния данък чрез пленници в Йерусалим, каза навън, 
че евреите имат Бог, който да се бие за тях, и 
следователно не могат да бъдат наранени, защото 
следват законите, които той им даде. 


ГЛАВА 9 


1 По това време Антиох излезе с позор от страната на 
Персия 

2 Защото той беше влязъл в града, наречен Персеполис, 
и отиде да ограби храма и да задържи града; при което 
множеството, което тичаше да се защитава с оръжията 
си, ги накара да избягат; и така се случи, че Антиох, 
изгонен от жителите, се завърна с позор. 

3 Сега, когато дойде в Екбатане, му съобщиха новината 
какво се е случило с Никанор и Тимотей. 

4 След това подуване от гняв. той мислеше да отмъсти 
на евреите за позора, нанесен му от онези, които го 
накараха да избяга. Затова той заповяда на своя 


колесничар да кара без спиране и да изпрати 
пътуването, като Божият съд сега го следваше. Защото 
той беше говорил гордо по този начин, че ще дойде в 
Ерусалим и ще го направи общо място за гробове на 
евреите. 

5 Но Господ Всемогъщият, Богът на Исреал, го порази 
с неизлечима и невидима язва: или веднага след като 
изрече тези думи, болка в червата, която беше 
нелечима, го връхлетя и тежки мъки на вътрешните 
части; 

6 И това най-справедливо: защото той беше измъчвал 
червата на други хора с много и странни мъки. 

7 Обаче той изобщо не престана да се хвали, но все 
още беше изпълнен с гордост, издишайки огън в 
яростта си срещу евреите и заповядвайки да се ускори 
пътуването: но стана така, че той падна от колесницата 
си, носен яростно ; така че, като падна болезнено, 
всичките части на тялото му бяха много болезнени. 

8 И така онзи, който малко по-рано си мислеше, че 
може да командва вълните на морето (толкова горд 
беше той отвъд състоянието на човека) и да претегли 
високите планини на везни, сега беше хвърлен на 
земята и носен в конска носилка , разкривайки пред 
всички явната сила на Бог. 

9 Така че червеите се издигнаха от тялото на този 
нечестив човек и докато той живееше в скръб и болка, 
плътта му отпадна и мръсотията на миризмата му беше 
отвратителна за цялата му армия. 

10 И човекът, който мислеше малко преди да може да 
стигне до звездите на небето, никой човек не можеше 
да издържи да носи заради непоносимата му воня. 

П Ето защо, бидейки измъчван, той започна да 
изоставя голямата си гордост и да достигне до 
познание за себе си чрез Божия бич, като болката му 
нарастваше всеки момент. 

12 И когато самият той не можеше да понесе 
собствената си миризма, той каза тези думи: Прилично 
е да бъдеш подчинен на Бог и че смъртен човек не 
трябва да мисли за себе си горделиво, ако беше Бог. 

13 Този нечестив човек също се закле на Господа, 
Който сега вече нямаше да има милост към него, 
казвайки така, 

14 Че светият град (към който той отиваше набързо, за 
да го изравни със земята и да го направи общо място за 
гробове), той ще освободи на свобода: 

15 И що се отнася до евреите, които той беше преценил, 
че не заслужават дори да бъдат погребани, а да бъдат 
изхвърлени с децата им, за да бъдат изядени от птиците 
и дивите зверове, той щеше да ги направи всички 
равни на гражданите на Атина: 

16 И светия храм, който преди да беше разграбил, той 
щеше да украси с хубави дарове и да възстанови 
всички свети съдове с много повече и от собствените 
си приходи да покрие таксите, принадлежащи на 
жертвите: 

17 Да, и също така той самият щеше да стане евреин и 
да мине през целия свят, който беше населен, и да 
изяви силата на Бог. 

18 Но въпреки всичко това болките му нямаха да 
престанат: защото справедливият Божий съд го сполетя; 
затова, отчаян за здравето си, той написа на евреите 
писмото, подписано, съдържащо формата на молда, по 
следния начин: 


19 Антиох, цар и управител, на добрите евреи, 
неговите граждани пожелава много радост, здраве и 
просперитет: 

20 Ако вие и вашите деца се чувствате добре и вашите 
дела са ви доволни, аз отдавам голяма благодарност на 
Бога, имайки надеждата си на небето. 

21 Що се отнася до мен, аз бях слаб, иначе щях да си 
спомня с добро вашата чест и добра воля, завръщайки 
се от Персия, и като бях хванат от тежка болест, 
сметнах за необходимо да се погрижа за общата 
безопасност на всички: 

22 Без да се съмнявам в здравето си, но имам голяма 
надежда да избягам от тази болест. 

23 Но като се има предвид, че дори баща ми, по кое 
време той поведе армия във високите страни. назначен 
наследник, 

24 За целта, ако нещо се случи противно на очакваното, 
или ако се донесе някаква печална вест, хората от 
земята, знаейки на кого е оставено държавата, да не се 
смущават: 

25 Отново, като се има предвид как принцовете, които 
са пограничници и съседи на моето царство, чакат 
възможности и очакват какво ще бъде събитието. 
Назначих сина си Антиох за цар, когото често 
поверявах и препоръчвах на мнозина от вас, когато се 
качих във високите провинции; на когото написах 
следното: 

26 Затова се моля и ви моля да помните благата, които 
ви направих като цяло и по-специално, и че всеки мъж 
ще Оъде все така верен на мен и моя син. 

27 Защото съм убеден, че онзи, който разбира ума ми, 
Олагосклонно и благосклонно ще се подчини на вашите 
желания. 

28 Така убиецът и богохулникът страда най-тежко, тъй 
като се отнасяше към други хора, така че умря от 
жалка смърт в чужда страна в планините. 

29 И Филип, който беше отгледан с него, отнесе тялото 
му, който също, страхувайки се от сина на Антиох, 
отиде в Египет при Птолемей Филометор. 


ГЛАВА 10 


1 Сега Макавей и неговата компания, Господ ги 
ръководи, върнаха храма и града: 

2 Но олтарите, които езичниците бяха построили на 
откритата улица, както и параклисите, те събориха. 

З И след като почистиха храма, те направиха друг 
олтар и удряйки камъни, те извадиха огън от тях и 
принесоха жертва след две години, и поставиха тамян, 
светлини и хлябове на предложението. 

4 Когато това беше направено, те паднаха ничком и се 
помолиха на Господ да не могат повече да изпадат в 
такива неприятности; но ако те съгрешаваха повече 
срещу него, той самият щеше да ги накаже с милост и 
за да не бъдат предадени на богохулните и варварски 
народи. 

5 Сега в същия ден, в който непознатите оскверниха 
храма, в същия ден той беше пречистен отново, дори 
на двадесет и петия ден от същия месец, който е Каслу. 
6 И те празнуваха осемте дни с радост, както в 
празника на шатрите, като си спомняха, че не след 
дълго бяха празнували празника на шатрите, когато се 
скитаха в планините и леговищата като зверове. 


7 Затова те раждаха клони и красиви клони, а също и 
палми, и пееха псалми на онзи, който им даде добър 
успех в пречистването на мястото му. 

8 Те постановиха също чрез обща наредба и указ, че 
всяка година тези дни трябва да се празнуват от целия 
юдейски народ. 

9 И това беше краят на Антиох, наречен Епифан. 

10 Сега ще декларираме действията на Антиох Евпатор, 
който беше син на този нечестив човек, събирайки 
накратко бедствията на войните. 

11 И така, когато дойде на короната, той постави някой 
си Лисий да управлява делата на своето царство и го 
назначи за свой главен управител на Келосирия и 
Финикия. 

12 Защото Птолемей, който се наричаше Макрон, 
избирайки по-скоро да въздаде справедливост на 
евреите за лошото, което им беше сторено, се опита да 
продължи мира с тях. 

13 След което беше обвинен от приятелите на царя 
пред Евпатор и наричан предател на всяка дума, 
защото беше напуснал Кипър, което Филометор му 
беше поверил и замина при Антиох Епифан и като 
видя, че не беше на почетно място, беше толкова 
обезсърчен , че се е отровил и е починал. 

14 Но когато Горгий беше управител на крепостите, 
той нае войници и подхранваше непрекъсната война с 
евреите: 

15 И заедно с това идумейците, след като получиха в 
ръцете си най-богатите крепости, държаха евреите 
окупирани и приемайки тези, които бяха прогонени от 
Йерусалим, те се заеха да подхранват война. 

16 Тогава онези, които бяха с Макавей, се помолиха и 
помолиха Бог да им бъде помощник; и така те се 
нахвърлиха с насилие върху крепостите на идумеите, 
17 И като ги нападнаха силно, те спечелиха крепостите 
и отблъснаха всички, които се биеха на стената, и 
убиха всички, които паднаха в ръцете им, и убиха не 
по-малко от двадесет хиляди. 

18 И тъй като някои, които бяха не по-малко от девет 
хиляди, бяха избягали заедно в два много силни замъка, 
разполагащи с всякакви неща, подходящи за 
поддържане на обсадата, 

19 Макавей остави Симон и Йосиф, а също и Закхей, и 
онези, които бяха с него, които бяха достатъчно, за да 
ги обсадят, и се запъти към онези места, които се 
нуждаеха повече от помощта му. 

20 Сега онези, които бяха със Симон, водени от 
алчност, бяха убедени за пари чрез някои от онези, 
които бяха в замъка, и взеха седемдесет хиляди драхми 
и оставиха някои от тях да избягат. 

21 Но когато беше казано на Макавей какво е станало, 
той свика управителите на народа и обвини тези хора, 
че са продали братята си за пари и пуснаха враговете 
си на свобода да се бият срещу тях. 

22 Така той уби тези, които се оказаха предатели, и 
веднага превзе двата замъка. 

23 И като имаше добър успех с оръжията си във всички 
неща, които взе в ръка, той уби в двете крепости 
повече от двадесет хиляди. 

24 Сега Тимотей, когото юдеите бяха победили преди, 
когато беше събрал голямо множество чужди сили и не 
малко коне от Азия, дойде сякаш щеше да превземе 
еврейството със силата на оръжието. 


25 Но когато той се приближи, онези, които бяха с 
Макавей, се обърнаха да се помолят на Бога и поръсиха 
с пръст главите си и препасаха кръста си с вретище, 

26 И паднаха в подножието на олтара и го помолиха да 
бъде милостив към тях и да бъде враг на техните 
врагове и противник на техните противници, както 
гласи законът. 

27 И така, след молитвата те взеха оръжията си и 
продължиха по-далеч от града; и когато се приближиха 
до враговете си, останаха сами. 

28 И когато слънцето току-що изгря, те се съединиха и 
двете; едната част има заедно с добродетелта си своето 
убежище и при Господа като залог за техния успех и 
победа: другата страна прави своя гняв водач на 
тяхната битка 

29 Но когато битката стана силна, на враговете се 
явиха от небето петима красиви мъже на коне, със 
златни юзди, и двама от тях поведоха евреите, 

30 И взе Макавей помежду си и го покри с оръжия 
отвсякъде, и го пази в безопасност, но стреляше със 
стрели и светкавици срещу враговете: така че, смутени 
от слепота и изпълнени с проблеми, те бяха убити. 

31 И имаше убити от пешаци двадесет хиляди и 
петстотин и шестстотин конници. 

32 Що се отнася до самия Тимотей, той избяга в много 
Здрава крепост, наречена Гавра, където Херей беше 
управител. 

33 Но онези, които бяха с Макавей, обсаждаха 
крепостта смело четири дни. 

34 И онези, които бяха вътре, уповавайки се на силата 
на мястото, богохулстваха твърде много и изричаха зли 
думи. 

35 Въпреки това на петия ден рано двадесет млади 
мъже от групата на Макавей, разпалени от гняв поради 
богохулствата, нападнаха стената мъжествено и с 
яростна смелост убиха всичко, което срещнаха. 

36 Други също се изкачиха след тях, докато бяха заети 
с онези, които бяха вътре, изгориха кулите и разпалени 
огньове изгориха живи богохулниците; а други разбиха 
портите и, като приеха останалата част от войската, 
превзеха града, 

37 И уби Тимотей, който беше скрит в една яма, и 
Херей, неговия брат, с Аполофан. 

38 Когато това беше направено, те възхвалиха Господа 
с псалми и благодарение, Който беше направил 
толкова велики неща за Израил и им даде победата. 


ГЛАВА 11 


1 Скоро след това Лисий, защитникът и братовчед на 
царя, който също ръководеше делата, изпитваше силно 
неудоволствие от извършените неща. 

2 И когато събра около осемдесет хиляди с всички 
конници, той дойде срещу юдеите, мислейки да 
направи града жилище на езичниците, 

З И да печели храма, както и другите параклиси на 
езичниците, и да продава първосвещеничеството всяка 
година: 

4 Изобщо не вземайки под внимание силата на Бог, но 
се възгордя с неговите десет хиляди пешаци, и 
хилядите му конници, и осемдесетте му слона. 


5 Така той стигна до Юдея и се приближи до Бетсура, 
който беше укрепен град, но отдалечен от Йерусалим 
на около пет стадия, и го обсади жестоко. 

6 Сега, когато онези, които бяха с Макавей, чуха, че 
той обсажда крепостите, те и целият народ с оплакване 
и сълзи се молиха на Господа да изпрати добър ангел, 
който да освободи Израел. 

7 Тогава самият Макавей най-напред взе оръжия, като 
увещаваше другия, че ще се застрашат заедно с него, за 
да помогнат на своите братя: така че те тръгнаха заедно 
с охотен ум. 

8 И когато бяха в Ерусалим, пред тях се появи един в 
бяло облекло на кон, разклащащ златните си доспехи. 

9 Тогава те всички заедно възхвалиха милостивия Бог 
и се ободриха дотолкова, че бяха готови не само да се 
бият с хора, но и с най-жестоки зверове и да пробият 
стени от желязо. 

10 Така те вървяха напред в доспехите си, имайки 
помощник от небето; защото Господ беше милостив 
към тях 

П И атакуваха враговете си като лъвове, те убиха 
единадесет хиляди пешаци и хиляда и шестстотин 
конници и накараха всички останали да избягат. 

12 Много от тях също като ранени избягаха голи; а 
самият Лисий избяга позорно и така се спаси. 

13 Който, тъй като беше разумен човек, преценявайки 
загубата, която имаше, и като взе предвид, че евреите 
не могат да бъдат победени, защото Всемогъщият Бог 
им помогна, той изпрати до тях, 

14 И ги убеди да се съгласят на всички разумни 
условия и обеща, че ще убеди краля, че трябва да им 
бъде приятел. 

15 Тогава Макавей се съгласи с всичко, което желае 
Лисий, като се грижи за общото благо; и всичко, което 
Макавей написа на Лисий относно евреите, царят го 
изпълни. 

16 Защото имаше писма, написани до юдеите от Лисий 
в този смисъл: Лисий изпраща поздрав до народа на 
юдеите: 

17 Йоан и Авесолом, които бяха изпратени от вас, ми 
предадоха “подписаната петиция и поискаха 
изпълнението на нейното съдържание. 

18 Следователно, каквито и да било неща, които 
трябваше да бъдат докладвани на краля, аз ги обявих и 
той даде каквото можеше да бъде. 

19 И ако тогава се запазите лоялни към държавата, 
оттук нататък също ще се постарая да бъда средство за 
вашето добро. 

20 Но относно подробностите заповядах както на тези, 
така и на другите, които идват от мен, да ви съобщят. 
21 Здравейте. Сто осма и четиридесета година, 
четвъртият и двадесетият ден от месеца Диоскоринтий. 
22 Писмото на царя съдържаше следните думи: Цар 
Антиох изпраща поздрав до брат си Лисий: 

23 Тъй като баща ни е преместен при боговете, нашата 
воля е онези, които са в нашето царство, да живеят 
тихо, така че всеки да може да се занимава със 
собствените си дела. 

24 Разбираме също така, че юдеите не биха се 
съгласили нашият баща да бъде приведен в обичая на 
езичниците, а по-скоро са запазили собствения си 
начин на живот; поради тази причина те изискват от 


нас, да ги оставим да живеят според собствените си 
закони. 

25 Ето защо нашето намерение е тази нация да бъде в 
покой и ние решихме да им възстановим техния храм, 
за да могат да живеят според обичаите на своите 
предци. 

26 Затова ще направиш добре да изпратиш до тях и да 
им дадеш мир, така че когато се уверят в нашия ум, да 
могат да се утешат и винаги да се занимават бодро със 
собствените си дела. 

27 И писмото на царя до юдейския народ беше 
следното: Цар Антиох изпраща поздрав до съвета и до 
останалите юдеи: 

28 Ако ви е добре, имаме нашето желание; ние също 
сме в добро здраве. 

29 Менелай ни каза, че вашето желание е да се върнете 
у дома и да се занимавате със собствената си работа: 

30 Следователно онези, които ще напуснат, ще имат 
безопасно поведение до тридесетия ден на Ксантик със 
сигурност. 

ЗИ евреите ще използват своя собствен вид храна и 
закони, както преди; и никой от тях няма да бъде 
насилван по никакъв начин за неща, извършени по 
незнание. 

32 Изпратих и Менелай, за да те утеши. 

33 Здравейте. В сто четиридесет и осмата година и на 
петнадесетия ден от месец Ксантик. 

34 Римляните също изпратиха до тях писмо, 
съдържащо следните думи: Квинт Мемий и Тит 
Манлий, посланици на римляните, изпращат поздрав 
до народа на евреите. 

35 Всичко, което Лисий, братовчедът на царя, даде, ние 
също сме доволни. 

36 Но що се отнася до неща, които той прецени, че 
трябва да бъдат отнесени към царя, след като сте го 
уведомили, изпратете незабавно един, за да можем да 
обявим, както е удобно за вас: защото сега отиваме в 
Антиохия. 

37 Затова пратете по-бързо, за да разберем какво 
мислите. 

38 Сбогом. Тази сто осма и четиридесета година, 
петнадесетият ден от месец Ксантик. 


ГЛАВА 12 


1 Когато тези завети бяха сключени, Лисий отиде при 
царя и юдеите бяха за земеделието си. 

2 Но от управителите на няколко места, Тимотей и 
Аполоний, синът на Геней, също Хиероним и 
Демофонт, и освен тях Никанор, управителят на Кипър, 
не им позволиха да бъдат тихи и да живеят в мир. 

3 Мъжете от Йопия също извършиха такова безбожно 
дело: те се помолиха на евреите, които живееха сред 
тях, да влязат с жените и децата си в лодките, които 
бяха подготвили, сякаш не искаха да ги наранят. 

4 Които го приеха според общата заповед на града, тъй 
като желаеха да живеят в мир и не подозираха нищо; 
но когато отидоха в бездната, те удавиха не по-малко 
от двеста от тях. 

5 Когато Юда чу за тази жестокост, извършена към 
сънародниците му, той заповяда на онези, които бяха с 
него, да ги приготвят. 


6 И като призова Бог, праведния Съдия, той дойде 
срещу тези убийци на братята си и изгори пристана 
през нощта и подпали лодките, а онези, които избягаха 
там, той уби. 

7 И когато градът беше затворен, той се върна назад, 
сякаш щеше да се върне, за да изкорени всички тях от 
град Йопа. 

8 Но когато чу, че Ямнитите възнамеряват да постъпят 
по същия начин с юдеите, които живееха сред тях, 

9 Той дойде и върху ямнитите през нощта и подпали 
пристанището и флотата, така че светлината на огъня 
се видя в Ерусалим на двеста и четиридесет стадия. 

10 Сега, когато те излязоха оттам девет стадия в 
пътуването си към Тимотей, не по-малко от пет хиляди 
пешаци и петстотин конници от арабите се насочиха 
срещу него. 

П След това имаше много ожесточена битка; но 
страната на Юда с помощта на Бог спечели победата; 
така че номадите на Арабия, бидейки победени, 
помолиха Юда за мир, обещавайки както да му дадат 
добитък, така и да му доставят удоволствие по друг 
начин. 

12 Тогава Юда, като наистина мислеше, че ще бъдат 
полезни в много неща, им даде мир; след което те си 
стиснаха ръцете и така си отидоха в шатрите си. 

13 Той отиде също да направи мост до един силен град, 
който беше ограден със стени и населен с хора от 
различни страни; и името му беше Каспис. 

14 Но онези, които бяха вътре, толкова се довериха на 
Здравината на стените и снабдяването с храна, че се 
държаха грубо към тези, които бяха с Юда, хулеха и 
богохулстваха и изричаха такива думи, които не 
трябваше да се изричат. 

15 Затова Юда с неговата дружина, призовавайки 
великия Господар на света, който без овни или бойни 
машини свали Йерихон по времето на Исус Навиев, 
даде ожесточена атака срещу стените, 

10 И превзеха града по Божията воля и направиха 
неописуеми кланета, дотолкова, че езеро, широко два 
стадия близо до него, пълно пълно, се видя да тече с 
кръв. 

17 Тогава те тръгнаха оттам седемстотин и петдесет 
стадии и стигнаха до Харака при евреите, които се 
наричат Тубиени. 

18 Но що се отнася до Тимотей, те не го намериха на 
местата; защото преди да изпрати нещо, той си тръгна 
оттам, като остави много силен гарнизон в една 
крепост. 

19 Въпреки това Доситей и Сосипатър, които бяха от 
капитаните на Макавей, излязоха и убиха тези, които 
Тимотей беше оставил в крепостта, над десет хиляди 
мъже. 

20 И Макавей подреди армията си по отряди и ги 
постави над отрядите и тръгна срещу Тимотей, който 
имаше около себе си сто и двадесет хиляди пешаци и 
две хиляди и петстотин конници. 

21 Сега, когато Тимотей разбра за идването на Юда, 
той изпрати жените и децата и другия багаж в една 
крепост, наречена Карнион: защото градът беше труден 
за обсаждане и нелеко да се стигне до него, поради 
тесните места на всички места. 

22 Но когато Юда, първата му група се появи в очите, 
враговете, поразени от страх и ужас поради появата на 


онзи, който вижда всичко, избягаха насаме, един 
тичаше насам, друг натам, така че често бяха 
наранявани от собствените си хора и ранени с 
върховете на собствените си мечове. 

23 Юда също беше много усърден в преследването им, 
като уби онези нечестиви нещастници, от които уби 
около тридесет хиляди мъже. 

24 Освен това самият Тимотей падна в ръцете на 
Доситей и Сосипатър, когото той умоляваше с много 
хитрост да го пуснат да си отиде с живота си, тъй като 
той имаше много от родителите на евреите и братята на 
някои от тях, които, ако го пуснат него до смърт, не 
трябва да се разглежда. 

25 И така, когато той ги увери с много думи, че ще ги 
възстанови без вреда, според споразумението, те го 
пуснаха да си отиде за спасяването на братята им. 

20 Тогава Макавей тръгна към Карнион и към храма на 
Атаргатис и там уби двадесет и пет хиляди души. 

27 И след като ги накара да избягат и ги унищожи, 
Юда премести войската към Ефрон, укрепен град, в 
който живееха Лисий и голямо множество от различни 
народи, а силните млади мъже пазеха стените и ги 
защитаваха мощно: в който също беше страхотно 
осигуряване на двигатели и дартс. 

28 Но когато Юда и неговата дружина бяха призовали 
Всемогъщия Бог, който със силата си съкрушаваше 
силата на враговете си, те спечелиха града и убиха 
двадесет и пет хиляди от тях, които бяха вътре, 

29 Оттам те заминаха за Скитополис, който се намира 
на шестстотин стадия от Ерусалим, 

30 Но когато юдеите, които > живееха > там, 
свидетелстваха, че скитополитите се отнасяха любезно 
към тях и ги умоляваха любезно във времето на 
тяхното бедствие; 

31 Те им благодариха, като ги пожелаха да бъдат все 
така приятелски настроени към тях; и така те дойдоха в 
Ерусалим, когато празникът на “ седмиците 
наближаваше. 

32 И след празника, наречен Петдесетница, те излязоха 
срещу Горгий, управителя на Идумея, 

33 Който излезе с три хиляди пешаци и четиристотин 
конници. 

34 И се случи така, че в битката им заедно няколко от 
евреите бяха убити. 

35 В това време Доситей, един от групата на Баценор, 
който беше на кон и силен мъж, все още беше върху 
Горгий и като хвана палтото му, го дръпна насила; и 
когато искаше да хване този прокълнат човек жив, 
конник от Тракия, който го настигна, го удари от 
рамото, така че Горгий избяга при Мариса. 

36 Сега, когато онези, които бяха с Горгий, се бяха 
сражавали дълго и бяха уморени, Юда призова Господа, 
за да се покаже като техен помощник и водач на 
битката. 

37 И с това той започна на собствения си език и изпя 
псалми със силен глас и се втурна неочаквано към 
хората на Горгий, той ги накара да избягат. 

38 Така Юда събра войската си и дойде в град Одолам, 
и когато дойде седмият ден, те се очистиха, както беше 
обичаят, и празнуваха съботата на същото място. 

39 И на следващия ден, както беше предназначено, 
Юда и компанията му дойдоха да вземат телата на 


убитите и да ги погребат с техните роднини в 
гробовете на бащите им. 

40 Сега под палтата на всеки убит те намериха неща, 
посветени на идолите на Ямнитите, което е забранено 
на евреите от закона. Тогава всеки мъж видя, че това е 
причината, поради която бяха убити. 

41 Затова всички човеци хвалят Господа, праведния 
Съдия, който отвори скритите неща, 

42 Отдадоха се на молитва и го помолиха извършеният 
грях да бъде изцяло изтрит от спомен. Освен това този 
благороден Юда увещаваше хората да се пазят от греха, 
доколкото виждаха пред очите си нещата, които се 
случиха заради греховете на онези, които бяха убити. 
43 И когато той събра цялата група на сумата от две 
хиляди драхма сребро, той ги изпрати в Йерусалим, за 
да принесе жертва за грях, правейки това много добре 
и честно, тъй като си спомняше за възкресението: 

44 Защото, ако не се надяваше, че убитите ще 
възкръснат, би било излишно и напразно да се моли за 
мъртвите. 

45 И също в това, че той разбра, че има голямо 
благоволение, предвидено за онези, които умряха 
Олагочестиво, това беше свята и добра мисъл. След 
което той извърши помирение за мъртвите, за да бъдат 
избавени от греха. 


ГЛАВА 13 


1 През сто четиридесет и деветата година беше казано 
на Юда, че Антиох Евпатор идва с голяма сила в Юдея, 
2 И с него Лисий, негов защитник и владетел на 
неговите дела, като всеки от тях имаше гръцка сила от 
пешаци, сто и десет хиляди, и конници пет хиляди и 
триста, и двадесет и две слона, и триста колесници, 
въоръжени с кукички. 

3 Менелай също се присъедини към тях и с голямо 
лицемерие насърчи Антиох не за защита на страната, а 
защото смяташе, че е назначен за управител. 

4 Но Царят на царете насочи ума на Антиох срещу този 
нечестив нещастник и Лисий съобщи на царя, че този 
човек е причината за всички беди, така че царят 
заповяда да го отведат в Берия и да го умъртвят, като 
начин е на това място. 

5 А на това място имаше кула, висока петдесет лакътя, 
пълна с пепел, и имаше кръгъл инструмент, който от 
всяка страна висеше надолу в пепелта. 

6 И всеки, който беше осъден за светотатство или беше 
извършил друго тежко престъпление, там всички хора 
го хвърляха на смърт. 

7 Такава смърт се случи на нечестив човек да умре, без 
да има дори погребение в земята; и то най-справедливо: 
8 Тъй като беше извършил много грехове относно 
олтара, чийто огън и пепел бяха свети, той умря в 
пепел. 

9 Сега царят дойде с варварски и надменен ум, за да 
направи много по-лошо на евреите, отколкото беше 
направено по времето на баща му. 

10 Кои неща, когато Юда забеляза, той заповяда на 
множеството да призовават Господа денем и нощем, че 
ако някога по някое друго време, Той сега също ще им 
помогне, бидейки в момента да бъдат отстранени от 
техния закон, от тяхната страна, и от светия храм: 


П И че нямаше да позволи на народа, който дори сега 
беше само малко освежен, да бъде подчинен на 
богохулните народи. 

12 И така, когато всички направиха това заедно и се 
помолиха на милостивия Господ с плач и пост и 
лежаха легнали на земята три дни, Юда, като ги 
увещаваше, им заповяда да бъдат в готовност. 

13 И Юда, като беше отделно от старейшините, реши, 
преди войската на царя да влезе в Юдея и да превземе 
града, да излезе и да опита делото в битка с помощта 
на Господа. 

14 И така, когато той беше поверил всичко на 
Създателя на света и увещаваше войниците си да се 
бият мъжествено, дори до смърт, за законите, храма, 
града, страната и общността, той разположи лагер до 
Модин: 

15 И като даде паролата на онези, които бяха около 
него, Победата е от Бог; с най-храбрите и отбрани 
млади мъже той влезе в царската шатра през нощта и 
уби в лагера около четири хиляди мъже и най-главния 
от слоновете, с всички, които бяха върху него. 

16 И накрая те изпълниха лагера със страх и смут и си 
тръгнаха с добър успех. 

17 Това стана в разгара на деня, защото закрилата на 
Господа му помогна. 

18 Сега, когато царят беше вкусил от мъжеството на 
юдеите, той отиде да превземе крепостите чрез 
политика, 

19 И тръгна към Бетсура, която беше крепост на 
евреите; но той беше изпратен в бягство, пропадна и 
изгуби хората си: 

20 Защото Юда беше предал на онези, които бяха в 
него, необходимите неща. 

21 Но Родок, който беше в армията на юдеите, разкри 
тайните на враговете; затова той беше издирен и когато 
го хванаха, го хвърлиха в затвора. 

22 Кралят третира с тях в Бетсум втори път, подаде 
ръката си, взе тяхната, замина, би се с Юда, беше 
победен; 

23 Чух, че Филип, който беше оставен да управлява 
делата в Антиохия, беше отчаяно склонен, объркан, 
умоляваше евреите, подчини се и се закле на всички 
равни условия, съгласи се с тях и принесе жертва, 
почиташе храма и се отнасяше любезно към мястото, 
24 И прие добре Макавей, направи го главен управител 
от Птолемаида до Герени; 

25 Дойдоха в Птолемаида: хората там бяха наскърбени 
за заветите; защото те щурмуваха, защото щяха да 
развалят заветите си: 

26 Лисий се качи на съдийското място, каза всичко 
възможно в защита на каузата, убеди, умиротвори, 
направи ги добре засегнати, върна се в Антиохия. Така 
се докосна до идването и заминаването на краля. 


ГЛАВА 14 


1 След три години Юда беше информиран, че 
Деметрий, синът на Селевк, влязъл в пристанището на 
Триполис с голяма сила и флота, 

2 Беше превзел страната и беше убил Антиох и Лизий, 
неговия защитник. 

3 Сега един Алким, който беше първосвещеник и се 
беше осквернил умишлено във времената на тяхното 


смесване с езичниците, виждайки, че по никакъв начин 
не може да се спаси, нито да има повече достъп до 
светия олтар, 

4 Дойде при цар Димитрий през сто и една и 
петдесетата година, представяйки му корона от злато и 
палма, а също и от клоните, които са били използвани 
тържествено в храма; и така този ден той мълчи. 

5 Въпреки това, след като получи възможност да 
продължи своето глупаво начинание и беше повикан за 
съвет от Деметрий и попитан как са засегнати евреите 
и какво възнамеряват, той отговори на това: 

6 Онези от евреите, които той нарече асидийци, чийто 
командир е Юда Макавей, подхранват война и са 
бунтовници и няма да оставят останалите да бъдат в 
мир. 

7 Затова аз, като бях лишен от честта на моите предци, 
имам предвид висшето свещеничество, сега дойдох тук: 
8 Първо, наистина за непресторената грижа, която 
имам за нещата, отнасящи се до краля; и второ, дори за 
това искам доброто на собствените си сънародници: 
тъй като цялата ни нация е в не малка мизерия поради 
непредпазливите действия на тях по-горе. 

9 Затова, 0, царю, тъй като знаеш всички тези неща, 
бъди внимателен за страната и нашата нация, които са 
притиснати отвсякъде, според милостта, която с 
готовност проявяваш към всички. 

10 Докато е жив Юда, не е възможно държавата да е 
тиха. 

11 Това едва се разказа за него, но други приятели на 
царя, които бяха злонамерено настроени срещу Юда, 
още повече окадиха Димитрий. 

12 И веднага повика Никанор, който беше господар на 
слоновете и го направи управител на Юдея, той го 
изпрати, 

13 Заповядвайки му да убие Юда и да разпръсне онези, 
които бяха с него, и да направи Алким първосвещеник 
на големия храм. 

14 Тогава езичниците, които бяха избягали от Юдея от 
Юда, дойдоха при Никанор на стада, мислейки, че 
вредата и бедствията на евреите са тяхно благополучие. 
15 Сега, когато евреите чуха за идването на Никанор и 
че езичниците са се надигнали срещу тях, те хвърлиха 
пръст върху главите си и се помолиха на този, който е 
утвърдил своя народ завинаги и който винаги помага 
на своя дял с проявление на присъствието си. 

16 И така, по заповед на капитана те се оттеглиха 
веднага оттам и се приближиха до тях в град Десау. 

17 Сега Симон, братът на Юда, се беше присъединил 
към битка с Никанор, но беше донякъде объркан от 
внезапното мълчание на враговете си. 

18 Въпреки това Никанор, като чу за мъжеството на 
онези, които бяха с Юда, и смелостта, която имаха да 
се бият за страната си, не посмя да изпробва въпроса с 
меч. 

19 Затова той изпрати Посидоний, Теодот и Мататия, 
за да сключат мир. 

20 И така, когато те се съветваха дълго по този въпрос 
и капитанът беше запознал множеството с това, и се 
оказа, че всички са на едно мнение, те се съгласиха със 
заветите, 

21 И определиха ден, за да се съберат сами; и когато 
дойде денят и бяха поставени столове за всеки от тях, 


22 Лудас постави въоръжени мъже в готовност на 
удобни места, за да не би враговете внезапно да 
извършат предателство: така те направиха мирна 
конференция. 

23 А Никанор остана в Ерусалим и не навреди, но 
отпрати народа, който се стичаше при него. 

24 И той не искаше да махне Юда от очите си, защото 
той обичаше човека от сърцето си 

25 Той го помоли също да вземе жена и да роди деца; 
така той се ожени, утихна и взе част от този живот. 

26 Но Алким, забелязвайки любовта, която беше между 
тях, и като взе предвид сключените завети, дойде при 
Деметрий и му каза, че Никанор не е добре засегнат от 
държавата; за това той беше ръкоположил Юда, 
предател на своето царство, за наследник на царя. 

27 Тогава царят, който беше ядосан и провокиран от 
обвиненията на най-нечестивия човек, писа на Никанор, 
като посочи, че е много недоволен от заветите, и му 
заповяда да изпрати затворник Макавей незабавно в 
Антиохия. 

28 Когато Никанор чу това, той беше много объркан в 
себе си и прие тежко, че трябва да направи невалидни 
членовете, които бяха договорени, тъй като човекът 
нямаше вина. 

29 Но тъй като нямаше сделка с царя, той гледаше 
времето си, за да постигне това чрез политика. 

30 Независимо от това, когато Макавей видя, че 
Никанор започна да се държи грубо с него и че се 
отнасяше с него по-грубо, отколкото обикновено, 
разбирайки, че такова кисело поведение не идва от 
добро, той събра не малко от хората си и се оттегли от 
Никанор. 

31 Но другият, знаейки, че е особено възпрепятстван от 
политиката на Юда, влезе във великия и свят храм и 
заповяда на свещениците, които принасяха обичайните 
си жертви, да му предадат човека. 

32 И когато се заклеха, че не могат да кажат къде е 
човекът, когото търси, 

33 Той протегна дясната си ръка към храма и се закле 
по следния начин: Ако не ми предадете Юда като 
пленник, ще срина този Божи храм със земята и ще 
съборя олтара, и издигнете забележителен храм на 
Бакхус. 

34 След тези думи той си отиде. Тогава свещениците 
вдигнаха ръцете си към небето и се помолиха на този, 
който винаги е бил защитник на тяхната нация, 
казвайки по този начин; 

35 Ти, Господи на всички неща, Който нямаш нужда от 
нищо, благоволи храмът на Твоето обиталище да бъде 
между нас: 

36 Затова сега, 0, свети Господи на цялата святост, 
запази завинаги неосквернен този дом, който наскоро 
беше пречистен, и затвори всяка неправедна уста. 

37 Сега там беше обвинен пред Никанор някой си 
Разис, един от старейшините на Йерусалим, обичащ 
сънародниците си и човек с много добра репутация, 
който заради своята доброта беше наречен баща на 
евреите. 

38 Защото в предишните времена, когато те не се 
смесваха с езичниците, той беше обвинен в юдаизъм и 
смело застраши тялото и живота си с цялата си ярост 
заради религията на евреите. 


39 Така че Никанор, желаещ да обяви омразата, която 
изпитваше към евреите, изпрати над петстотин 
войници да го хванат: 

40 Защото мислеше, като го вземе, да причини много 
зло на юдеите. 

41 Сега, когато множеството искаше да превземе 
кулата и насилствено да нахлуе във външната врата, и 
нареди да се донесе огън, за да я изгори, той, тъй като 
беше готов да бъде превзет от всяка страна, падна 
върху меча си; 

42 Избирайки по-скоро да умре мъжествено, отколкото 
да попадне в ръцете на нечестивите, да бъде 
малтретиран по друг начин, отколкото подобава на 
благородното му потекло: 

43 Но като пропусна удара си поради бързината, 
множеството също се втурна през вратите, той изтича 
смело до стената и се хвърли мъжествено сред най- 
дебелите от тях. 

44 Но те бързо се върнаха и се освободи място, той 
падна в средата на празното място. 

45 Въпреки това, докато още имаше дъх в него, 
пламнал от гняв, той стана; и въпреки че кръвта му 
Оликна като извори вода и раните му бяха тежки, все 
пак той тичаше през средата на тълпата; и стоейки на 
стръмна скала, 

46 Когато кръвта му беше вече напълно изчезнала, той 
изтръгна вътрешностите си и ги взе в двете си ръце, 
той ги хвърли върху тълпата и призова Господа на 
живота и духа да му ги възстанови отново, така умря. 


ГЛАВА 15 


1 Но Никанор, като чу, че Юда и неговата дружина са в 
укрепените места около Самария, реши без никаква 
опасност да ги нападне в съботния ден. 

2 Въпреки това юдеите, които бяха принудени да 
отидат с него, казаха: О, не унищожавайте толкова 
жестоко и варварски, но отдайте почит на онзи ден, 
който онзи, който вижда всичко, е почел със святост 
над всички останали дни. 

З Тогава най-немилостивият нещастник поиска, ако 
имаше Могъщ в небето, който да е заповядал да се пази 
съботният ден. 

4 И когато казаха: Има на небето жив Господ и могъщ, 
Който заповяда да се пази седмият ден: 

5 Тогава другият каза: И аз също съм силен на земята и 
заповядвам да вземем оръжие и да вършим работата на 
краля. И все пак той успя да не изпълни злата си воля. 

6 Така Никанор в превъзходна гордост и надменност 
реши да издигне публичен паметник на своята победа 
над Юда и онези, които бяха с него. 

7 Но Макавей винаги е имал сигурна увереност, че 
Господ ще му помогне: 

8 Затова той увещаваше народа си да не се страхува от 
идването на езичниците срещу тях, а да си спомни 
помощта, която в предишни времена бяха получили от 
небето, и сега да очакват победата и помощта, които 
трябва да дойдат при тях от Всемогъщия. 

9 И така, като ги утешаваше от закона и пророците и 
като им напомняше за битките, които спечелиха преди, 
той ги направи по-весели. 


10 И когато разбуди умовете им, той им даде заповедта 
им, показвайки им с това цялата лъжа на езичниците и 
нарушаването на клетвите. 

11 Така той въоръжи всеки един от тях, не толкова със 
защита от щитове и копия, колкото с удобни и добри 
думи; и освен това, той им разказа сън, достоен за 
вярване, сякаш наистина беше така, което направи не 
малко ги зарадвай. 

12 И това беше неговото видение: Онзи Ония, който 
беше първосвещеник, добродетелен и добър човек, 
благочестив в разговора, нежен в състояние, също 
добре говорещ и упражнен от дете във всички точки на 
добродетелта, държейки ръцете си се молеше за цялото 
тяло на евреите. 

13 Това стана, по същия начин се появи мъж със сиви 
коси и изключително славен, който беше с прекрасно и 
превъзходно величие. 

14 Тогава Ония отговори, казвайки: Това е братолюбец, 
който се моли много за хората и за светия град, а 
именно, Еремия, Божият пророк. 

15 При което Йеремия, протягайки дясната си ръка, 
даде на Юда златен меч и като го даде, каза така: 

16 Вземете този свещен меч, дар от Бога, с който ще 
раните враговете. 

17 Тъй като бяха добре утешени от думите на Юда, 
които бяха много добри и можеха да ги подтикнат към 
храброст и да насърчат сърцата на младите мъже, те 
решиха да не разпъват лагер, а смело да ги нападнат, и 
мъжествено да опита въпроса чрез конфликт, защото 
градът, светилището и храмът бяха в опасност. 

18 Защото грижата, която полагаха за жените си и 
децата си, братята си и рода си, беше най-малко за тях; 
но най-големият и главен страх беше за светия храм. 

19 Също така и онези, които бяха в града, не се 
погрижиха ни най-малко, като бяха обезпокоени от 
конфликта в чужбина. 

20 И сега, когато всички гледаха какво трябва да бъде 
изпитанието и враговете вече бяха наближили, и 
армията беше “подредена, и животните бяха 
разположени удобно, и конниците бяха поставени в 
крила, 

21 Макавей, като видя идването на множеството и 
разнообразните приготовления на > доспехите, и 
свирепостта на зверовете, протегна ръцете си към 
небето и призова Господа, Който върши чудеса, 
знаейки, че победата не идва с оръжия, а дори като му 
се стори добре, той го дава на достойните; 

22 Затова в своята молитва той каза по този начин; 
Господи, Ти изпрати ангела Си по времето на Езекия, 
цар на Юдея, и Ти уби в войската на Сенахирим сто 
осемдесет и пет хиляди: 

23 Затова сега също, о, Господи на небесата, изпрати 
добър ангел пред нас за страх и ужас за тях; 

24 И чрез силата на Твоята ръка нека бъдат поразени от 
ужас онези, които идват срещу Твоите свети хора, за да 
богохулстват. И той завърши така. 

25 Тогава Никанор и онези, които бяха с него, излязоха 
напред с тръби и песни. 

26 Но Юда и неговата група се сблъскаха с враговете с 
призив и молитва. 

27 Така че, биейки се с ръцете си и молейки се на Бог 
със сърцата си, те убиха не по-малко от тридесет и пет 


хиляди мъже: защото чрез явяването на Бог те бяха 
силно ободрени. 

28 Сега, когато битката приключи, връщайки се отново 
с радост, те разбраха, че Никанор лежи мъртъв в 
сбруята си. 

29 Тогава те нададоха силен вик и шум, хвалейки 
Всемогъщия на собствения си език. 

30 И Юда, който винаги е бил главният защитник на 
гражданите както в тялото, така и в ума, и който 
продължи любовта си към сънародниците си през 
целия си живот, заповяда да отсекат главата на 
Никанор и ръката му с рамото му и да ги заведат в 
Йерусалим : 

З| И така, когато беше там и свика хората от своя 
народ, и постави свещениците пред олтара, той изпрати 
да повикат онези, които бяха от кулата, 

32 И им показа подлата глава на Никанор и ръката на 
онзи богохулник, която с горделиви хвалби бе 
протегнал срещу светия храм на Всемогъщия. 

33 И когато той отряза езика на този безбожен Никанор, 
той заповяда да го дадат на парчета на птиците и да 
окачат наградата на неговата лудост пред храма. 

34 Така че всеки човек възхваляваше към небето 
славния Господ, казвайки: Благословен да бъде онзи, 
който е запазил своето място неосквернено! 

35 Той също окачи главата на Никанор на кулата, явен 
и явен знак за всички за помощта на Господ. 

36 И те наредиха на всички с общ указ в никакъв 
случай да не оставят този ден без тържество, но да 
празнуват тринадесетия ден от дванадесетия месец, 
който на сирийския език се нарича Адар, денят преди 
деня на Мардохей. 

37 Така стана с Никанор и от този момент нататък 
евреите държаха града в своя власт. И тук ще сложа 
край. 

38 И ако съм се справил добре и както е подходящо за 
историята, това е, което желаех, но ако тънко и 
скромно, това е, което можах да постигна. 

39 Защото както е вредно да се пие само вино или вода; 
и както виното, смесено с вода, е приятно и придава 
наслада на вкуса, така и изящно оформената реч радва 
ушите на тези, които четат историята. И тук ще има 
край. 


